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RÈGLEMENT 



Article 1*'. - Une société est établie à Brest, sous le nom de 
Société Académique de Brest, dans le but de s'occuper de 
travaux scientifiques, littéraires > artistiques et historiques , de 
ceux surtout qui concernent la ville de Brest et le département 
du Finistère. 

Toute discussion religieuse ou politique est interdite. 

ART. 2. — La Société se compose de membres résidants , 
correspondants et honoraires. Les membres résidants sont 
oeux qui habitent Brest ou dans Tarrondissement. Les membres 
correspondants sont ceux dont le domicile est situé hors de 
l'arrondissement. Les honoraires sont ceux à qui la Société 
juge convenable de conférer ce titre. 

ART. 3. — La Société est administrée par un Bureau composé 
d'un Président, de deux Vice-Présidents, deux Secrétaires, un 
Archiviste-Bibliothécaire et un Trésorier. Hs sont élus annuelle- 
ment au scrutin secret , et à la majorité absolue des suffrages. 
Le Bureau fixe l'ordre du jour de toutes les séances. 

Art. 4. — Le Président dirige les séances et les travaux , 
dépouille les scrutins , en proclame les résultats , et signe les 
procès-verbaux ainsi que les autres actes émanés de la Société 
dont il est le représentant et l'organe. 

Art. 5. — Les Secrétaires rédigent les procès-verbaux des 
séances de. la Société et les délibérations du Bureau. Us font 
les convocations ordinaires et extraordinaires, et sont chargés 
de la correspondancCi L'un d'eux rend compte , tous les ans, 
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dans une séance spéciale , qu'elle soit publique ou non , des 
travaux de Tannée. 

Art. 6. — L'Archiviste-Bibliothécaire a la garde des livres, 
mémoires , manuscrits , plans et dessins composant la Biblio- 
thèque et les Archives de la Société , ainsi que des objets d'art 
et d'antiquités lui appartenant. Il peut mettre à la disposition 
d'un Secrétaire , pour un mois au plus , et sur son récépissé , 
les livres et mémoires imprimés dont il est dépositaire. Les 
autres objets sont communiqués sans déplacement. 

Art. 7. — Le Trésorier effectue les recettes et acquitte les 
dépenses autorisées par le Bureau et ordonnancées par le 
Président. 

Art. 8. — Le Bureau est chargé : 1* de prendre et d'exécuter 
les mesures propres à assurer la conservation des objets 
appartenant à la Société ; 2** d'autoriser les dépenses du Tré- 
sorier, de recevoir et d'arrêter ses comptes; 3» de déterminer, 
après avoir pris l'avis d'une commission nommée par lui, ceux 
des travaux de la Société qui seront publiés , de passer à cet 
eflfet les traités voulus avec les imprimeurs et libraires , et 
de déléguer un de ses membres pour surveiller les impressions. 

Art. 9. — Nul n'est admis dans la Société que sur la présen- 
tation de deux membres, préalablement communiquée au 
Bureau, et portée à l'ordre du jour de la séance suivante. Tout 
candidat , pour être élu , devra réunir les suffrages des deux 
tiers des membres présents. 

Art. 10. — Les membres résidants sont seuls assujettis à une 
cotisation annuelle. Elle est fixée à dix francs. 

Art. 11. — La Société a une séance mensuelle, dont le jour, 
le lieu et l'heure seront déterminés ultérieurement. Elle y reçoit 
les communications qui lui sont transmises, les dons qui lui 
sont faits, discute les propositions qui lui sont soumises, et 
entend la lecture, soit des mémoires présentés par ses membres. 
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soit des rapports auxquels ils donnent lieu. Les commissions 
d'examen sont nommées par le Bureau. 

La première partie de chaque séance sera consacrée, autant 
que possible, à l'audition des rapports écrits ou verbaux pré- 
sentant la revue des faits scientifiques et autres que des 
membres de la Société jugeraient dignes de lui être signalés. 

Tout travail écrit devra être préalablement communiqué au 
Président. 

Art. 12. — Il peut y avoir, chaque année, une séance 
publique dont la Société fixe le jour, le lieu et Theure. Après 
que l'un des Secrétaires a présenté le résumé des travaux de 
l'année, il y est donné lecture, en tout ou en partie, et de 
l'agrément des auteurs, de ceux de ces travaux dont le Bureau 
aura jugé la communication opportune. 

Akt. 13. — La Société, sur le rapport du Bureau, détermine, 
par un arrêté spécial, le mode de publication de ses travaux. 
Elle a le droit de publier, avec le consentement des auteurs, 
ceux qu'elle a sanctionnés de son approbation. 

Art. 14. — En cas de dissolution de la Société, ou d'interrup- 
tion de ses travaux pendant deux années consécutives, les 
livres, manuscrits et autres objets lui appartenant, seront 
remis à la Bibliothèque publique de la ville, et en deviendront 
la propriété, à moins qu'une nouvelle Société^ constituée dans 
le cours des trois années suivantes, ne soit considérée par 
H. le Maire comme apte, en raison de son but, à être mise en 
possession de ces divers objets. 

Art. 15. — Toute proposition de modification au présent 
Règlement devra être faite par écrit et signée de cinq Membres 
au moins. Elle sera renvoyée à une commission chargée de 
faire dans la séance annuelle un rapport sur les diverses pro- 
positions de cette nature qui auront été faites dans l'année. 
Elles lieront ensuite discutées dans une séance spéciale, et ne 
pourront être adoptées que si elles réunissent les suffrages de 
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la majorité absolue des Membres résidants, et dans le cas où 
cette majorité ne pourrait être obtenue, celle des deux tiers des 
Membres présents. 

Brest, le 25 Mai 1858. 

Suivent les signatures des membres fondateurs- 



Nous, Préfet du Finistère , Chevalier de la Légion d'honneur ; 

Vu le présent Règlement de la Société Académique de Brest ; 

Vu la liste des membres fondateurs de ladite Société et la 
liste des membres du Bureau ; 

Vu ravis favorable de M. le Sous-Préfet de Brest, en date du 
12 Juin 1858 ; 

Vu Tautorisation de M. le Ministre de llntérieur, en date du 
19 Juin 1858 ; 

Tu l'article 291 du Code pénal et le décret du 23 Mars 1852 ; 



AYONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS l 

Article 1^'. -- La Société Académique de Brest est autorisée. 

Art. 2. — Les Statuts de ladite Société sont ceux à la suite 
desquels est inscrit le présent arrêté; nul changement ne 
pourra y être fait sans être soumis à l'approbation de l'autorité 
supérieure. 

Art. 3. — Toute expédition de ces Statuts devra être revêtue 
de la copie du présent arrêté. 
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Art. 4. — m. le Sous-Préfet de Brest demeure chargé de 
rexécution du présent arrêté. 

En Préfecture, à Qaimper, le 7â Juin 1858, 



Le Préfet du Finistère, 

Signé : Ch. RICHARD. 



DÉCISIONS 

FOUR LÀ MISE EN PRATIQUE 

DE CERTAINES OBLIGATIONS ÉNONCÉES DANS LES STATUS, 

INDIQUÉES AU RÈGLEMENT 
OU DÉRIVÉES DU SENS MÊME DE CES BASES DE LA SOCIÉTÉ. 



Sur Tadmission dans la Société 

Les demandes d'admission dans la Société doivent être 
adressées au bureau , au plus tard le dernier lundi du mois , 
afin qu'elles puissent être portées à Tordre du jour de la réunion 
qui a lieu le lundi suivant. Les convocations pour cette réunion 
doivent être distribuées le jeudi qui suit la réunion du bureau. 
Dans ces circonstances seulement , le scrutin est ouvert pour 
l'admission des personnes présentées au titre de membre 
résidant (1" Décembre 1873). 

L'admission d'un membre résidant est prononcée à la séance 
de présentation , mais elle pourra être renvoyée à la séance 
suivante (16 Juillet 4858). 

Uu membre titulaire devient de droit membre correspondant 
en changeant de résidence (25 Octobre 1858). 

Uu membre résidant , qui a été absent de Brest pendant une 
longue période de temps, n'a pas besoin de passer de nouveau 
par le scrutin pour reprendre son titre ; il suffit de l'assentiment 
de l'Assemblée réunie le jour de sa demande de rentrée 
(13 Mai 1872). 
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Division ponr les Travaux 

La Société est divisée en quatre sections : 

1* Littérature et beaux-arts ; 
2* Sciences exactes et sciences d'observation ; 
3° Sciences historiques et géographiques; 
4* Sciences morales. 

" Les membres de la Société choisissent les sections auxquelles 
ils doivent appartenir. Ils peuvent ne faire partie d'auevne 
(30 Janvier 1870). 

Réanions — CSoncoors — Récompenses — Séance annuelle 

Les réunions mensuelles sont fixées au 1*' lundi de chaque 
mois (29 Février 1872). 

Des médailles seront frappées dans le but de reconnaître 
rimportangee des travaux faits par les sociétaires (30 Mai 1870). 

La Société met chaque année une question au concours et 
décerne une médaille unique , dont la valeur est fixée par le 
bureau d'après les ressources disponibles (25 Juin 18S9). 

Les circonstances le permettant , il peut y avoir une séance 
annuelle où sont admis les amis et les familles des membres 
résidants et correspondants (30 Juillet 1866). 

Insertion des Travaux au Bulletin — Droit des Auteurs 
Droit des Membres correspondants 

Le Comité de publication décide l'admission , l'ajournement 
ou le rejet d'insertion d'un travail dans le Bulletin, de l'étendue 
qu'il y a lieu de lui donner, et de l'annexion des plans, gravures, 
bois, etc. (!•' Décembre 1873). 

L^auteur d'un article inséré au Bulletin a droit à 50 exem- 
plaires de son travail, tirés à part, mais sans titre ni faux titre. 



— XIl — 

Il a la faculté de s'entendre avec rimprimeur pour les modifi- 
cations, corrections» additions et suppressions qu'il jugerait 
convenable d'apporter à son texte , s'il fait à ses frais un tirage 
en plus de 50 exemplaires gratuits (3 Février 1873). Dans ce cas, 
les exemplaires qui seraient modifiés ne porteront pas l'indi- 
cation de l'insertion dans le Bulletin, 

Les Membres correspondants sont admis à faire insérer les 
travaux inédits qu'ils présentent à la Société, aux mêmes 
conditions que celles qui sont imposées aux Membres résidants. 

Tous les Membres correspondants ont droit à un exemplaire 
du Bulletin , au prix de six francs le volume. Ils doivent en 
adresser la demande au président. 

Bibliothèques scolaires 

La Société prend part à l'Œuvre des Bibliothèques scolaires, 
soit en prélevant une certaine somme sur les ressources dispo- 
nibles (!•' Mai 1871), soit par les dons volontaires faits par les 
Membres et recueillis au moyen d'une souscription (16 Mars 
1874). Un Comité composé de cinq Membres (26 Juin 1871) est 
nommé par la Société ; il est chargé de l'achat des livres, après 
que la Société en a ratifié le choix, et de leur répartition. Il est 
également chargé de recevoir les dons (!•' Mai 1871). Il reste 
en permanence pour pouvoir satisfaire à ses obligations. 



COMPTE-RENDO 



Lu dans la Séance du 8 Novembre 



PAR M. L. DAURIAC 



Messieurs , 

Notre Société académique ne compte pas encore vingt années 
d'existence. Fondée en 1858, elle a dû, pour justifier son droit 
de vivre, surmonter bien des résistances : Tesprit de coterie 
d'une part, de l'autre, l'amour- propre ; enfin, et par-dessus tout, 
l'habitude de ne s'occuper de rien lorsque l'on n'a plus < rien 
à faire », tels senties écueils contre lesquels viennent trop sou- 
vent se heurter le zèle et le bon vouloir des personnes amies de 
l'étude et qui voudraient n'être pas seules à l'aimer. Grâce à 
l'activité vigilante de l'homme érudit qui, non content de nous 
aidera naître, voulut encore nous aider à vivre, ces difficultés 
n*ont pas eu le temps de nous être fatales. Pendant près de deux 
ans^ il est vrai, le zèle des travailleurs s'est ralenti, mais ce 
moment d'éclipsé, dont chacun peut s'expliquer la cause, est 
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aujourd'hui loin de nous, et si notre compagnie n*a pas encore 
assez vécu pour jeter d'éclatantes lueurs, elle éclaire déjà et 
déjà se fait connaître. Le ministère de l'Instruction publique 
sait qui nous sommes et veut bien nous compter au nombre 
de ses protégés; aussi ne lui ménageons pas notre gratitude, car 
sa générosité nous est nécessaire, et ses ressources financières 
n'atteignent pas, vous le savez tous, à la hauteur de sa géné- 
rosité. 

Cet appui bienveillant de l'Administration supérieure est la 
juste récompense de nos heureux efforts. Cette année et l'année 
précédente, notre Société figurait avec honneur aux séances de 
la Sorbonne. Nos délégués vous le donnaient à entendre au 
mois de Juin dernier; je prends acte en votre nom d'un témoi- 
gnage aussi encourageant que flatteur, et je me permets, aussi 
en votre nom, Messieurs, de remercier notre cher Président et 
notre honorable Secrétaire : le premier par ses travaux d'archéo- 
logie, le second par ses travaux de vulgarisation scientifique , 
tous deux ont travaillé, je ne dis pas à notre gloire, mais à notre 
renom; pour une Société aussi jeune que la nôtre , c'est déjà 
beaucoup de n'avoir plus à se faire connaître. 

Appelé à rendre compte des travaux dont vous avez entendu 
la lecture, je suis heureux de reconnaître que l'année 1875 est 
une de nos plus fécondes. Embarrassé du grand nombre de 
mémoires, le Comité de Publication a dû plus d'une fois faire 
appel à la patience des auteurs et ajourner la publication de 
maint travail : cela prouve en faveur de nos dispositions stu- 
dieuses, non en faveur de nos finances. Aussi ceu^ de vous, 
Messieurs, dont Tamour-propre et la complaisance sont pour - 
quelques mois encore soumis à une attente désagréable, com- 
prendront, je l'espère, les motifs de cet ajournement et se prête- 
ront de bonne grâce à l'occasion rarement offerte, parmi nous, 
de pratiquer la vraie charité : j'entends celle qui ne commence 
point par soi'-môme. 
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Non, messieurs, noos ne sommes point riches, et cela nous 
interdit d'imiter les académies sœurs de la nôtre, qui, plus 
favorisées en matière de capital, le sont aussi, et pour cette 
raison même , en matière de travail. De temps à autre, elles ins- 
Utoent des concours et proposent des prix : excellente méthode 
pour ne laîsœr jamais sa réputation défsûllir, excellent moyen 
poiu* n'avoir jamais à livrer au public que des œuvres préparées 
Iiar une méditation lente et régulière, exécutées souvent avec 
art, et prescpie toujours recommandables, sinon par les grâces 
du style, du moins par l'exactitude et la vérité de l'érudition. 
Si, dans un avenir meilleur, il pouvait nous être permis 
d'être moins économes, peut-être ferions-nous bien d'établir 
des concours périodiques; malheureusement on ne peut y 
songer encore, et la nécessité nous met en demeure de ne 
compter que sur nous seuls, n serait d'ailleurs injuste de trop 
s'en plaindre, car, à vrai dire, nous ne nous y entendons pas si 
mal. 

Pour vous en donner la preuve, je citerai, en première ligne, 
les travaux d'archéologie locale. Après avoir consacré la meil- 
leure partie de son temps à V Histoire de la Ville et du Port de 
Brest ^ H. Levot veut aujourd'hui compléter sa tâche par l'histo- 
rique de nos environs. En pareille matière, l'histoire confine à la 
légende, et s'il fallait ne recueillir que le vraisemblable, l'érudit 
seul aurait lieu d'être satisfait. L'historien exige davantage, et 
l'examen des traditions merveilleuses lui est une source féconde, 
éminemment propre à faire ressortir les caractères des peu- 
ples et leurs habitudes d'imagination. C'est là ce que H. Levot 
n'a garde d'oublier. Son mémoire sur V Abbaye de Daoulas, offert 
à la Société en Janvier 1875, et présenté à la dernière réunion 
des Sociétés Savantes au mois d'Avril de la même année, ce 
mémoire, dis- je, apprendra peut-être beaucoup même aux 
érudits : les amateurs de légende sauront, eux aussi, apprécier 
cette étude ; je la recommande particulièrement aux Brestois. 
Us y liront comment la rue dite des Sept-Saints, vit grandir et 
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croître en sagesse et en force, sept jumeaux originaires de 
Daoulas, chassés de leur patrie, eux et leur mère, pour avoir 
commis l'imprudence de naître tous les sept à la fois. 

Une autre tradition, recueillie par M. Luzel, et qu'il nous a 
communiquée, raconte qu'au temps où le bon saint Eloi forgeait, 
le Christ en personne, daignait un jour lui rendre visite sous 
l'apparence et le costume d'un maréchal-ferrant. Je ne veux 
point dire comment et pourquoi le Divin Maître manifesta sa 
présence ; je risquerais d'ôter ainsi au travail de M. Luzel la 
meilleure part de sa nouveauté. 

Pourquoi M. Luzel est-il à peu près seul à tirer de l'oubli les 
monuments de notre littérature, et j'oserais presque dire, de 
notre mythologie bretonne? pourquoi surtout notre société 
compte-t-elle si peu d'archéologues ? Pour être archéologue, 
il suffit de le vouloir, et plus d'un voudrait l'être , s'il savait 
combien ce genre d'études est rarement sans profit pour ceux 
qui £'y adonnent : on y gagne de s'instruire et, qui plus est, de se 
faire connaître. En voulez-vous une preuve récente? Je n'ai pas 
à la chercher bien loin, Messieurs ; l'an dernier, M. Garbonnier, 
connu dans le monde savant par ses travaux de pisciculture, 
sollicitait l'honneur de figurer au nombre de nos correspondants. 
Dès les premiers jours de cette année, il envoyait à la Société 
un curieux mémoire sur la Découverte d'une station préMs- 
torique dans le département de la Seine. L'importance de ce 
travail défendait de le garder pour nous seuls ; ainsi que le 
mémoire sur Y Abbaye de Daoulas , dont j'ai déjà parlé, ainsi 
qu'un autre travail exclusivement scientifique , œuvre de notre 
confrère Ortolan. Le mémoire de M. Garbonnier fut soumis au 
jugement de la Sorbonne. Gomment l'homme des temps anté- 
historiques se préparait-il les outils rudimentaires en silex dont 
il faisait selon toute vraisemblance un perpétuel usage ? Pour 
leur donner la forme nécessaire avait-il recours au frotte- 
ment ? M. Garbonnier détruit cette hypothèse et prétend établir 
que ces outils étaient « détachés par un choc, du bloc qui pré? 
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sentait pour cela les dispositions les plus convenables de forme 
et de clivage. » L'avenir, seul , apprendra ce que vaut l'hypo- 
thèse : en attendant, la conjecture est plausible, et la Société 
Académique de Brest félicite son heureux correspondant d'un 
succès dont il a bien voulu partager l'honneur avec elle. 

Qnand je regrettais tout-à-l'heure, qu'au sein de notre Société, 
il ne se trouvât pas d'archéologues, je pensais surtout à l'Ar- 
chéologie bretonne ; elle n'est que très-rarement représentée 
dans nos recueils, et peut-être ne le serait-elle pas du toul, si 
M. Levot ne se faisait pour ainsi dire un devoir de combler 
chaque année cette importante lacune. 

L'Archéologie bretonne est en soufiFirance, du moins parmi 
nous : en revanche, on s'y occupe et même fort bien d'Ar- 
chéologie romaine. Remplacé au fauteuil de la Vice-Présidence 
parce que ses absences trop fréquentes ne lui permettaient 
plus de venir régulièrement s'y asseoir , M. Le Guen rap- 
porta de ses voyages une étude des plus intéressantes 
sur les richesses précieuses, enfouies par les siècles dans 
les flancs du mont Palatin, et dont la plupart sont de décou- 
verte récente. Vous savez tous , Messieurs,' de quels événe- 
ments le mont Palatin fut autrefois le théâtre ; il vit naître le 
fondateur de Rome ; tous les rois y habitèrent jusqu'à Servius 
Tullius ; des Césars même y ont fixé leur résidence. Rappeler 
ces détails , c'est vous inviter, Messieurs , à lire d'un bout à 
l'autre le mémoire sur les Ruines et les Jardins Famêse, dont 
quelques fragments seuls ont été entendus. 

Refaire l'histoire des premiers peuples par l'étude des monu- 
ments, arracher à la Grèce et à Rome des révélations devant les- 
quelles semblent avoir reculé leurs historiens, telle est la mission 
de la science contemporaine ; mission féconde, mais délicate et 
difficile. Elle y réussit pourtant, et nous connaissons mieux l'his- 
toire de Rome queTite-Live et Tacite ne la connaissaient. Toute- 
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fois , nous risquerions une grave erreur, en affirmant que Tétude 
des écrivains anciens ne saurait plus rien apprendre de nouveau. 
Longtemps on a* connu l'histoire des Romains sans posséder 
aucun renseignement précis sur la nature de leurs coutumes 
et de leurs habitudes sociales. Comment vivaient ces maîtres du 
monde ? Montraient-ils toujours dans leur vie privée cette rigi- 
dité de mœurs devenue proverbiale et qui , vue à distance, les 
élève ou peu s'en faut à la hauteur des demi-dieux ? Les 
Curius et les Pahricius auraient trouvé chez leurs arrière- 
neveux plus d'admirateurs que d'émulés. La Grèce conquise 
devait , elle à son tour, conquérir son farouche vainqueur, non 
pas seulement comme Horace voudrait nous le faire croire, en 
répandant sur Rome l'éclat des lettres et des arts , mais en ins- 
pirant à ses nouveaux maîtres le goût du luxe et le dégoût de 
la vertu. M, Dupuy, notre confrère, écrit en ce moment l'histoire 
des relations entre Rome et la Grèce après la réduction en 
province romaine. C'est merveille de voir comment ces aven- 
jturiers grecs, rhéteurs, grammairiens et médecins, savent, tant 
ils ont Tesprit souple, se faire accueillir dans un monde où 
, chacun les méprise ; on les prend pour ce qu'ils valent, c'est-à- 

dire pour bien peu de chose, mais ce sont là gens aimables ; ils 
causent avec esprit, ils expriment admirablement ce qu'ils 
pensent, et même ce qu'ils ne pensent point. Si la morale 
interdit le mensonge, l'intérêt est plus accommodant; la vérité 
ne lui sied pas toujours. Les Grecs ne l'ignoraient point , et 
les Romains ne devaient pas tarder à le comprendre. L'étude 
des procès en est la preuve, et les savantes recherches de M. 
Dupuy sur les Aventuriers Grecs à Rome fourniront à cet 
égard maint éclaircissement. 

A côté de ce mémoire historique , figure avec honneur un 
travail entièrement original de M. Saillet, sous-bibliothécaire 
de la ville. M. Saillet raconte comment les côtes de l'Amé- 
rique du Nord furent , dès le xi* siècle , explorées par des 
navigateurs européens. A cet époque, l'Irlande et le Groenland 
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virent apparaître sur leurs bords des légions d'étrangers Nor- 
wégiens et Danois. Ces colonies, reçurent une organisation 
républicaine, et longtemps les émigrés y vécurent, loin de la 
mère-patrie, heureux d*être gouvernés par des lois sages, et 
de jouir des bénéfices de la liberté. De l'Union de Calmar date la 
décadence de rislande : quant à la colonie Groënlandaise , 
elle devait disparaître vers 1379, après l'invasion des Esqui- 
maux. Si Ton songe combien tous ces événements sont anté- 
rieurs à répoque du premier voyage de Christophe Colomb ; 
si Ton remarque, en outre, combien rares étaient les relations 
entre TEuropedu Nord et l'Europe du Midi, on comprendra, 
sans peine, qu'au moment où l'Espagne conquérait le Nou- 
veau-Monde, aucun peuple d'Occident ne pouvait soupçonner 
ni l'existence de l'Amérique, ni les incursions danoises et 
norwégiennes dans les mers septentrionales. 

Le travail de M. Saillet sera favorablement accueilli des 
officiers de la marine. Le môme accueil est réservé sans doute 
au Voyage sur les côtes de Guinée, de notre confrère M. Riou : 
Ce sont là des souvenirs personnels ; M. Riou a, lui-même, 
exploré les rivages qu'il nous raconte. Qu'il nous permette d'être 
bref à son égard ; mieux que personne, il doit savoir, que pour 
bien résumer un récit de voyage, il faut être le voyageur. 

Je ne veux point noii plus essayer l'analyse du Bouquet de 
Légendes, i\x Mousse, des Souvenirs du Conquet, Ces œuvres 
délicates sont dues à MM. Pradère, Closquinet et Lemonnier, 
tous trois poètes. « La poésie est chose ailée », disait un jour 
l'immortel Platon. Peut-on dire avec plus de grâce^ Messieurs, 
qu'il ne faut jamais commenter un poète ? 

En remerciant les auteurs de ces essais'poétiques chez les- 
quels une forme facile vient souvent, et très à propos, traduire 
un sentiment élevé, comment ne songerions-nous pas à remer- 
cier M. Turiault qui, par ses Etudes sur le Langage créole, nous 
initie chaque jour, et d'une manière plus intime, aux instincts; 
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poétiques d'une race chère à la mère-patrie, race pleine d'ima- 
gination, de tendresse et de naïveté? Ausssi Lafontaine n'a-t-il 
jamais été mieux compris qu'à la Martinique. On le lit beaucoup ; 
pas en français sans doute, mais, pour parler une autre langue , 
notre aimable fabuliste n'a rien perdu ni 41e sa verve gauloise ni 
de sa franchise de bonhomme. 

Les œuvres dont j'ai parlé. Messieurs, se sont offertes d'elles- 
mêmes à la pensée des auteurs, n en est deux autres qui, nées 
d'une circonstance toute exceptionnelle , méritent de compter 
dans nos souvenirs. Notre bibliothécaire-archiviste célébrait, il 
y a quatre ans, l'inauguration du théâtre; il souhaitait, au 
mois de juin dernier, la bienvenue à notre musée brestois^, 
et composait en son honneur un vaste poëme où chaque 
stance est commme un hommage rendu au zèle et à l'audace 
souvent beureuse de nos compatriotes amateurs. J'allais offrir 
à plusieurs d'entre vous le tribut d'une juste gratitude , à vous, 
Messieurs nos confrères , dont l'initiative contribua pour une 
large part à la fondation du Musée ; mais une voix plus auto- 
risée que la mienne s'est acquittée de ce devoir : au mois de 
mai M. Levot vous adressa des remerciements, n exprimait 
alors un vœu des plus légitimes et désirait qu'un événement 
aussi heureux pour notre ville suscitât au sein de la Société 
quelque important travail. M. Pradère répondit à l'appel de 
notre Président. Son étude biographique sur Vincent de 
Montpetit, peintre du xviii* siècle, est intéressante à plus d'un 
titre. D'abord ce peintre est un artiste de talent, ensuite il est 
un peu notre compatriote , au moins par ses descendants ^ et si 
j*osais risquer une indiscrétion , j'ajouterais qu'en écrivant cette 
biographie curieuse, M. Pradère remplissait un devoir de 
famille et savait être agréable à d'autres qu'à ses confrères 
de la Société. 

Il ne reste plus maintenant qu'à vous rappeler un très-impor- 
tant mémoire sur les Institutions de Charité en faveur de VEn- 
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fance. Destiné à un concours ouvert à Paris, ce mémoire fut 
jugé digne de la première place, et son auteur ne pouvait mieux 
faire que de nous Toffrir. Le sujet traité par M. Anner est 
double : il s'agit d'abord de mettre le lecteur ignorant au fait 
de ces sociétés dites Sociétés de Charité maternelle, Crèches, 
Salles d'Asile^ de lui apprendre comment elles fonctionnent 
et quelle est à chacune sa mission spéciale. Gela fait, il faut 
maintenant, après avoir reconnu l'importance relative des résul- 
tats acquis, songer qu'il y aurait peut-être encore plus à faire, 
et déterminer vers quels côtés l'esprit de bienfaisance aurait à 
diriger ses efforts : le mieux n'est pas toujours ennemi du bien. 
M. Anner le démontre, et même» au risque de heurter certains 
scrupules, il ne craint pas d'insister avec force sur la nécessité 
pressante et impérieuse d'élever la pratique des bonnes œuvres 
au-dessus de l'esprit de parti. Au temps où nous sommes, on 
oublierait volontiers que le cœur ne doit jamais avoir d'opinion, 
et que la charité, pour être efficace, veut rester en dehors de 
toutes ces rivalités mesquines, nées de nos divisions politiques 
ou de nos dissentiments religieux. Laissons la métaphysique et 
la théologie disputer l'une contre l'autre sur l'origine de 
nos devoirs sociaux : qu'importe, après tout, à l'homme de 
bien que la charité vienne du ciel ou de la terre ! En est-elle 
moins pour cela, la vertu suprême et la plus féconde d'entre 
toutes ? féconde, pour celui qui en est l'objet ; car, en ôtant 
à sa misère , elle ajoute à sa dignité ; féconde pour qui la 
pratique, car le souvenir d'un acte généreux est une source 
inaltérable de satisfactions intérieures. Quand je félicite M. 
le.Docteur Anner des pensées salutaires et sages qu'il éveille 
en l'esprit de son lecteur, je ne fais sans doute que m'associer 
au jugement des maîtres illustres qui lui ont décerné le prix. 
Ce mémoire est plus qu'une intéressante étude, c'est encore, 
et par-dessus tout , une bonne action. 

En mettant en relief les titres de nos collaborateurs à la re^ 
connaissance de la Société , je crois , Messieurs , n'avoir blessé 
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ni Tamour-propre ni la modestie de personne. Aucun travail 
sérieux n'a été oublié : j'aurais pu, sans doute, ajouter à cette 
longue énumération'et faire dans ce Comp^e-r^ndw une plus large 
part à ceux de vous. Messieurs , qui se sont réservé une tâche 
plus humble, celle de Rapporteur. Il faut, en effet, entrer dans 
une union chaque jour plus étroite avec les Académies françaises 
ou étrangères qui daignent nous compter au nombre de leurs 
amis : au premier rang figure VInstitution Smithsonienne, 
fondée aux Etats-Unis et dont, chaque année, notre Vice-Prési- 
dent, H. Jardin , consent à entreprendre la lecture pour nous 
en faire connaître les meilleurs travaux. Il faut surtout ne 
point laisser échapper l'occasion qui , chaque année, nous est 
offerte de prendre une part active à la Réunion des Sociétés sa- 
vantes des Départements. M. Ortolan nous y a représenté trois 
fois et chaque fois avec honneur (1) : chaque fois même il a voulu 
se rendre un compte exact de ces réunions , et assister aux plus 
importantes. Au mois de Mai dernier, nous avons entendu Tinté- 
ressante relation de son séjour à Paris, et nous l'avons tous, et 
d*un commun accord, félicité de la juste récompense reçue par 
lui des mains du Ministre lui-même. M. Ortolan rapportait delà 
Sorbonne les palmes d'or d'officier de l'Instruction publique. 
Cette distinction fait honneur à l'homme qui , par ses travaux 
modestes , s'est depuis longtemps acquis l'estime des amis de la 
science ; elle fait honneur à la Société Académique de Brest , 
dont il est un des membres les plus actifs et aux progrès de 
laquelle il sait consacrer la meilleure part de ses loisirs. 

Je m'arrête ici, Messieurs, après avoir longtemps, trop Ion- 



(1 ) Il a été admis à faire les communicalions suivantes dans les sections 
des Sciences physico-chimique et mécaniques : Les Appareils âistillatoires 
de^Veau de nier, — L'Origine et V Emploi des forces motrices de l'Industrie 
moderne, — Les Essais de résistance des générateurs de vapeur, — La Méthode 
therm0-4ynamique de M. Tlngénieur Bisbec , pour déterminer comparative-- 
ment le travail et la consommation dee moteurs à vapeur. 
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temps peut-être, gardé la parole. Hais quand il s'agit de rendre 
hommage au travail et de constater la valeur de ses résultats, 
on n'a jamais trop à dire. Il est bon d'être modeste , je le sais ; 
il est meilleur encore de chercber à se bien connaître, au risque 

de ne se point faire d'illusion sur ses propres qualités. 

Savoir ce que l'on vaut est la première condition pour valoir 
encore davantage, et le meilleur encouragement à bien faire est 
et sera toujours le souvenir du bien que l'on a déjà fait. . 



RECHERCHES 



HisUripes et Littéraires 



SUR L'USAGE DE CERTAINES ALOUBS 



BUEBAU DES ENC0CBÀGEME9TS A i'AGRIGU^TUBE. — TBAIfSMISSIOir DOBB HOTB 
BELATIVB A UHB PLABTE D'iSLABDB BT D*UHB BOÎTE GOHTERAIfT UR BCHARTILLOH. 

Versailles, le 37 octobre 1873. 

Monsieur, 

M* le Ministre de la marine et des colonies Hi*a fait parvenir 
un échantillon de YAlfféhSaccharinês aiiBi €[u*uQe note de M. le 
eommandaût de la station maritime d'Islande> sur les prqprrtétés 
comestibles de cette plante. 

J'ai rhonueur de vous transmettre ci-joint une copie du docu- 
ment en question, ainsi que la boite contenant Téchantillon de 
cette plante qui a été recueillie sur les rochers de Vile Westmann. 

Je vous prierai de vouloir bien examiner s*il y aurait moyen 

1 
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de propager remploi de ce nouveau produit et me faire connaître 
le résultat des essais que vous aurez faits dans ce but. 

Recevez, Monsieur, l'assurance de ma considération distinguée. 

Le Ministre de r Agriculture et du Commerce^ 

POUR LE MINISTRE ET PAR ÂDTORISATION : 

Le Directeur de FAgriculture, 

LEFEBYRE DE SÂINTE-HARIE. 

P. S. - La botte sera adressée franc de port, par les soins des 
Messageries nationales, à M. Mauriès, secrétaire-adjoint, qui vous 
la remettra. 

A M. de Rerjégu, président de la société d'agriculture de 
Brest. 



Extrait d'un rapport du capitaine de frégate Le Toumeur-Hugon 

commandant la station de l'Islande : 

Loiret; Cherbourg, le 9 octobre 1874. 

A notre passage aux Iles Westmann, j*ai fait ramasser sur les 
rochers une plante marine qui est d'une grande ressource pour 
les habitants; non seulement ils la mangent, mais ils en nour- 
rissent leurs bestiaux qui en sont très -friands. Cette plante, 
nommée Seul par les Islandais, est VAlga-Saccharina. 

Elle est très-commune sur toute la côte sud de l'Islande, et je 
ne doute pas qu'elle n'existe sur nos côtes où je crois l'avoir 
vue. 

J'ai pensé que ce serait un service à rendre aux populations 
de notre littoral que de la leur désigner et de leur en faire con* 
nattre les qualités. 
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Peut- être y trouveraient-elles une ressource dans certaines 
circonstances. 

Signé : LETODRNEDR-HUGON. 



La lecture de ces documents était nécessaire pour vous mettre, 
Messieurs, au courant de la question que je vais traiter, et pour 
vous initier à la cause qui m*a engagé à composer ce travail. J'ai 
laissé aux hommes compétents dans la matière le soin de la traiter 
scientifiquement, soit par voie de synthèse, soit par voie d'ana- 
lyse, avec toutes ses ramifications. Le titre donné à cette notice 
et la manière dont elle a été traitée démontrent surabondam- 
ment que je n'ai point eu Toutrecuidante prétention de faire 
une téméraire excursion sur un domaine qui est du ressort des 
hommes spéciaux. Comme l'envoi de l'échantillon de la plante 
marine m'était personnellement adressé, j'ai cru répondre à 
cette demande en composant ce travail historique et littéraire 
dans lequel on pourra peut-être trouver quelques données utiles 
ou curieuses et quelques documents inédits qui ne sont pas sans 
valeur au point de vue de la localité. D'ailleurs mon travail peut 
épargner, aux personnes désireuses de s'instruire, des recher- 
ches longues et fastidieuses, ou qui ne sont à la portée que de 
ceux-là seulement dont les bibliothèques peuvent rivaliser avec 
les dépôts de livres les plus considérables. A côté des assertions 
qui ont été puisées aux sources de l'érudition proprement dite, 
on a placé les données dont les sciences modernes ont enrichi le 
domaine de la botanique. 

MAURIÈS. 
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KECHERCHES HISTORIQUES ET LITTÉRAIRES 



SUR UJJ&A.C3r'El DB3 OBRO? AINES ALOTJKS 



Les habitants de la Nouvelle-Hollande se font, avec de 
gigantesques fucus, des instruments, des vases, et s'en servent 
aussi comme aliments. Pressées par la disette, quelques peu- 
plades des régions polaires prennent pour nourriture ces mêmes 
plantes marines : elles savent en extraire une manne saccha- 
rine et d'abondants fourrages. 

On donne le nom de Baudrier de Neptune au fucus saccha- 
rinus qui est pourvu d'espèces de crampons à l'aide desquels il 
s'attache sur les rochers au fond de la mer. On prétend qu'on 
peut le manger quand il est encore jeune, mais il faut le faire 
cuire avec du lait. On lui donne le nom de Varech à sucre, parce 
qu'il se couvre d'une efflorescence blanchâtre, lorsqu'il est 
retiré de la mer et qu'on l'a fait sécher. 

Le nom de Varech comestible (fucus edulis) a été attribué à 
une autre espèce, parce qu'il a conquis la réputation d'être bon - 
à manger, quand il est préparé, comme le fucus saccharinus^ 
dans du lait. 

Les fucus digitatus et bulbosus distillent pareillement une 
manne sucrée. 

Quand on remonte jusqu'aux siècles du Paganisme, on trouve 
le fucus digitatus entre les mains des Divinités créées par la 
sombre et puissante imagination des peuples de la Scandinavie. 
Il leur servait de fouet pour stimuler l'ardeur des cavales 
marines qu'elles montaient en effleurant dans leur course 
rapide la surface de ces mers, perpétuel séjour des orages et 
des tempêtes. 
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C'est le fucus palmatus qm, suivant Poiret, fidt partie de 
ralimentatioii des babitants les plus pauvres du Nord de l'Ecosse 
et de l'Islande. Ils le mangent, cuit dans du lait et du bouillon, 
ou crû en salarie, après l'avoir dessalé et lui avoir fiait subir 
cpielques préparations. Ce mets n'est point désagr^ble. On 
remploie aussi comme fourrage. 

C'est le Varech siliqueux (fucus siliqu^sus de Linn), qui paraît 
fournir la manne saccharine en plus grande quantité ; à mesure 
qu'on l'enlève, dit le même auteur, il se forme une nouvelle 
efflorescence blanchâtre à la surface de la. plante. On dissout 
dans Peau cette espèce de farine, puis on la laisse cristalliser, 
après avoir concentré la dissolution. On répète plusieurs tois 
cette opération par de nouvelles dissolutions, jusqu'à parfaite 
purification. 

Le fucus vesiculeux (fucus vesiculosus. Linn), qui abonde 
dans l'Océan et la Méditerranée, est utilisé comme fourrage par 
les éleveurs du Nord, csur les bestiaux, alléchés par la saveur 
salée, le mangent quand il est mélangé avec d'autres herbes. Les 
Anglais du Nortland l'ont mêlé parfois avec de la farine destinée 
à la panification. ^ 

Ce n'est pas uniquement Textréme disette qui détermine le» 
hommes à faire entrer les fucus dans leur alimentation ; dès 
1816, Mérat, dans un travail remarquable sur cette produelion 
végétale, fait la réflexion suivante : « Il y a des pays pourvus 
d'une végétation riche, où rien ne manque aux besoins de 
l'homme, et où l'on recherche le fueuSy sinon comme aliment, 
au moins comme condiment, ou par un goût particulier. > Et i) 
cite la Bretagne parmi les contrées où l'on mange des fucus^ 
quoique d'autres nourlitures qui nous paraissent plus succu- 
lentes n'y manquent pas. 

Dès 1836, suivant Habasque, (Notions historiques, géogra- 
phiques, stati^ques et agronomiques sur le littoral du dépar- 
tement des Gôtes-du-Nord), ^ les rochers baignés par la mer 
» dans c-ette contrée étaient tapissés de Varechs, entre lesquels 
» on trouvait le Garragahen d'Islande, le Varech comestible que 
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9 mangent avec délices VIslandais, l'habitant à moitié sauvage 
» du Groenland, et dont, malgré la délicatesse de notre goût, 
» nous ne laissons pas de faire usage en salade. 

» On y trouvait déjà, au milieu des galets roulés par les 
» tlots, le chou marin qu'on cultivait avec soin dans maints 
» jardins... » 

Le Carragahen, Pearl moss des Anglais, est un Chondrus 
norvegicus, crispus ou polymorphus. 

Le Chou marin n'est pas un fucus, mais une plante phanéro- 
game de la famille des Crucifères, le Crambe maritima (L.). 

Si les Indiens, les Islandais, les Ecossais, les Irlandais, les 
Hibemois et même les Bretons, mangent le fucus saccharinus, 
le fucus palmatus, le fucus edulis, le fucus esculentus, le fuctcs 
serratus, le fucus digitatus, le fucus dulcis, le ciliatus et le 
scoticus de Dulesh, dont l'avant-dernier croît sur les coquillages, 
c'est principalement parce qu'ils y sont contraints par une dure 
nécessité, et un peu aussi affriandés par la saveur salino- 
saccharine, par la substance farineuse, par la qualité comestible, 
par la douceur qu'ils trouvent dans ces différents végétaux. 

Il est bon de faire observer, d'après le baron de Humbold, 
que, en Islande, on nomme solle fucus palmatus, que c'est le 
plus recherché de tous ceux qu'on mange dans ce pays, qu'on 
le cuit dans l'eau, mais que la substance farineuse qui couvre le 
fucu^ palmatus est un véritable sucre, et non un sel comme 
dans le fucm appelé, mal-à-propos, saccharinus, qui, d'après 
ce renseignement, ne mériterait pas ce nom. Biarne-Povelsen, 
dans sa dissertation sur le sol, nomme le fucus palmatus, alga 
saccharifera. Sans doute, c'est le seul qui est relaté dans 
l'extrait du rapport de M. le capitaine de frégate Letourneur- 
Hugon, commandant la station maritime d'Islande ; mais aucun 
de ces végétaux ne peut, sous le rapport des propriétés nutri- 
tives, soutenir la comparaison avec le Lichen d'Islande (rangé 
par Jussieu dans la cl. 1, ord. 2, famille des Algues), puisqull 
constitue la base de la nourriture des habitants. Le Lichen 
d'Islande, Cetraria Islandica, Âch., n'est plus classé parmi les 
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Algues, mais il fait partie de la grande fomille des Licbebs. 
établie par Acharius. D*après les auteurs de la Flore médicale» 
les Islandais se réunissent en troupes, chaque année, pour aller 
cueillir cet utile végétal sur les rochers, où il croit en abondance. 
Ils l'emportent dans des sacs, et, après ravoir lavé, séché au 
four et grossièrement pulvérisé, ils le conservent dans des barils. 
Cette substance alimentaire, à volume double, nourrit autant que 
le blé. Pour Tusage, on la réduit en poudre, on la fait bouillir avec 
l'eau Je laitoule petit lait,eton en préparedes bouillies très-nutri- 
tives. Hélée à une certaine quantité de farine, cette poudre est 
susceptible de faire du pam, qui, malgré son amertume, constitue 
un bon aliment. Il rappelle le pain |d'écorce dont, suivant 
H. Tictor Hugo, dans une note de Han dislande, se nourrit la 
classe indigente en Norwége, et auquel on donne le nom de 
Rindebrod. Dans la Carinole , le Lichen est employé pour 
engraisser les cochons ; à une certaine époque de l'année, on 
la fait brouter aux bœufs et aux chevaux épuisés, pour les 
refaire. 

A propos de Lichen, faisons remarquer, d'après le témoignage 
de visu et surtout de gustu^ qui nous a été fourni par un de nos 
concitoyens, M. Duval, que l'on peut, aux environs mêmes de 
Brest, cueillir sur les rochers de Plougastel, ua Lichen avec 
lequel on fait un mets fort appétissant et dont s'accommode 
très-bien le palais des gourmets, quoiqu'il ne figure ni dans la 
Physiologie du goût de Brillart-Savarin, ni dans la gastronomie 
de Berchoux, Tune et l'autre de savoureuse et croustillante 
mémoire. 

L'usage des fuctts par l'homme et par les animaux domes- 
tiques en Bretagne, surtout sur les côtes du Finistère, doit 
remonter à une très-haute antiquité. Ces goémons qui croissent 
sur les rochers baignés ou couverts par la mer, ou qui sont 
deux fois le jour roulés par les flots, principalement après les 
tempêtes, ont dû être un des premiers et des principaux objets 
à frapper les regards de ce pauvre habitant des côtes de la 
vieille Armorique que la nature semblait avoir traitée en marâtre. 
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Sous le poids de Pimplaeable nécessité, il a dû ftxer son 
attention sur eette plante qui pouvait lui servir de combustible 
remplaçant le bois, d'abri pour son toit remplaçant le cbaume, 
de lit remplaçant la paille ou la laine, d'engrais pour ses terres 
remplaçant le fumier, et même de nourriture dans un temps de 
disette, et pour lui et pour les annimaux domestiques. 

Si les Arabes regardent le chameau comme un don de Dieu, 
un animal sacré, sans le secours duquel ils ne pourraient ni 
subsister, ni commercer, ni voyager, les paysans bretons de 
cette côte, qui semble déchiquetée comme si un rasoir gigan- 
tesque avait passé sur elle, doivent, de leur côté, considérer les 
goémons comme de célestes présents, cœlestia dona, sans 
l'aide desquels ils seraient impuissants à lutter avec avantage 
contre un sol ingrat et rebelle à la culture. 

Les Bretons embrassent sous le nom de Bezin ou Bizin 
les herbes qui croissent sur les rochers dans la mer ou celles 
que parfois elle jette sur le rivage. On trouve ce mot dans le 
dictionnaire de Jehan Lagadeuc, imprimé à Tréguier chez 
Jehan GaTvez , en 1499 : « Be%in ; uide in goumou Goumou 
ha be%in, G. (goémon) I. Alga. » 

Le P. Grégoire de Rostrenen nous apprend que le mot Be%in 
donne naissance à un assez giand nombre de mois : tels que 
bezina, cueillir du goémon ; beziner et be%inerès, celui ou 
celle qui cueille du goémon ; be%inere%, l'action de cueillir 
du goémon, etc.. 

Non seulement on trouve le mot be%in dans le savant Dom 
Le Pelletier, avec son étymologie et sa signification, mais on 
y lit encore la dénomination de différentes espèces de goémons : 
« Tellesk^ nous dit-il, est une sorte de goémon à petits grains. 
Ceux qui fréquentent le rivage de la mer savent ce que c'est. 
Il semble que Tellesk soit composé de teill^ fttmier, et de leski, 
brûler; parce que cette plante maritime étant desséchée et 
dessalée, sert de fumier pour les terres et à brûler au foyer 
des pauvres gens voisins de la mer. >^ 

« Melkem est une espèce de goémon ou algue large et 
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dure, qui ressemble assez à la colle-forte, telle qu'on la Tend. 
Aussi ce nom paralt-il composé de mell, moëHe, et de kem, 
pluriel de corn, corne dont on fait la colle-forte, 

Gwemon^ algue, goémon. Dom Le Pelletier, suivant lequel 
ce nom n*est plus en usage, et a été remplacé par ft^n, nous 
dit que Davies met cependant en son Botanologue seulement 
Gwmmm, Gmmmon, Gwyg y mor^ Dylysg y mor, arm. 
GoumoUy alga, Vlva. 

Le dictionnaire de M. Littré dit en parlant du mot goémon : 
étymologie inconnue : Le Religieux bénédictin de la Congréga- 
tion de Saint-Maur avance dans le sien que ce mot est proba- 
blement composé de gwo dessous et de mont, aller, parce que 
, cette plante croît et rampe sous l'eau de la mer. 

Suivant nous, goesmon, goue^-mon, sauvage engrais, ne peut 
être tiré d'une autre langue que de la langue celtique ; de plus, 
il nous parait remonter à une assez haute antiquité, car 
aujourd'hui les adjectifs bretons suivent les substantifs, et 
c'était tout le contraijre aux XIIP, XIV et XV siècles. 

Voyons ce que dit Ducange : « Goumon, alga, fueus é mari 
ejectitius, armoricis no8tri$ gouemon, normannis varech, 
AetaSS, Maï, to. 4pag.S68etS69. UbideS. Ivone: Recollegment 
insimul globum herhœ marinœ vocatœ goumon. Alibi scribitur 
gouemon. 

En remontant aux sources où Ducange a puisé, c'est-à-dire 
aux BoUandistes, nous lisons que dès le XIII* siècle, on avait la 
coutume en Bretagne de rassembler le gouemon en tas ou en 
drômes sur la mer, et que cette méthode n'était pas sans dan- 
ger : « Alanus AndreCB de Tredersec diœc. Trecor. » 

Dixit per juramentum suum et deposuit narrando, quod 
semel quodam die Jovis, ut crédit dum esset super ripa aquœ 
marinœ propè portum Lapidis-Nigri , juxta civitatem 
Trecorensem, una cum tribus aliis pueris, et recollegissen 
in Sfimul unum globum herbœ, marinœ vocatœ goumon, ett 
idem qui laquUur ascendisset super dictum globum herbœ, 
infra aquas prœdictas, causa dedueendi dictum globum ad 



- 10 — 

domumpatemam sicut ducuntur naves.Et cum jam sic duxiuet 
per aquas quantum est juctus lapidis, ut dixit : Dietus globus 
laceratus et expensus fuit per aquas prœdictas : et dietus 
qui loquitur^ de globo tune jactavit se in mari (estimans 
terram posse suis pedibu^ attingere : quqd non potuit, 
quia aqua profundissima erat ibi : et sic d. Alano super 
aquam rémanente et clamante, Sancte Ivo, Sancte Ivo... 

Parmi les goémons les vaches, préfèrent le Tellesk, appelé 
Terlesk dans rile-de-Batz, c*est le goémon à petits grains dont 
nous venons de parler. « Ar moût enn ^n^%Faî&, disent les Bre- 
tons, a %ebr ar Be%in'%e ker kalounek ma kavont matoc'h ar 
boedr%e eget geod seac'h ann tevennou. » 

Les vaches de rile-^de-Batz mangent de ce goëmon de si bon 
cœur, qu'elles le préfèrent à Therbe rabougrie des dunes. « 

Cette nourriture, qui gonfle leurs mamelles, augmente leurs 
qualités lactifères; mais il faut remarquer avec Poiret qu'elle 
donne au lait un goût de marée fort désagréable pour les per- 
sonnes qui n'y sont pas accoutumées (1). 

(1) Comme les côtes de l'Aunis sont presque toutes vignobles et que le 
sart» quoique très-propre à rétablir les vignes, a c« défaut d'altérer, pen- 
dant quelques années, la qualité du vin, jusqu'à lui communiquer son sel 
et son odeur, la plupart des cultivateurs ont négligé, depuis longtemps, 
d'en faire usage pour leurs vignes, Il parait néanmoins actuellement qu'à 
l'imitation des habitants de TIle-de-Ré , plusieurs propriétaires de vignes 
sont déterminés à les sarter, nonobstant l'influence de cette herbe sur la 
qualité du vin. En effet, ceux-là n« doivent pas s'en embarrasser, qui sont 
dans l'usage de convertir chaque année leur vin en eau-de-vie. 

D'ailleurs, cet inconvénient serait amplement compensé, si, comme 
nous le pensons, remploi du goémon dans les vignobles servait à les 
préserver ou à les guérir des ravages de ce terrible philoxera varlatrix qui 
a si bien conquis son surnom. 

Valin, dans son nouveau' commentaire sur l'ordonnance de la Marine du 
mois d'août 1681, signale cette fâcheuse influence du goémon sur le vin 
recueilli dans les endroits qui ont été sartés, c'est-à-dire sur lesquels on 
a répandu cette plante qui reçoit le nom de Sart en Aunis, Saintonge et 
Poitou, et celui de Vraîcq ou Varech en Normandie. 
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Le même auteur Pfnret nous dépeint les vaches et les mou- 
tons se jetant avec avidité sur la plupart des varechs qui 
sortent de la mer, mais les repoussant lors qu'ils entrent en 
décomposition. Ce que nous pouvons affirmer, d'après nos 
propres observations corroborées par le témoignage de H. et 
M»"* Milin qui ont habité longtemps rne-de-Batz , c'est que les 
habitants de cette petite mais très-intéressante localité appré- 
cient très-fort le goémon comme nourriture de leurs bestiaux. 
Ainsi, lorsqu'ils achètent une vache venant de la terre ferme, 
ils l'accompagnent sur la grève, et là lui font goûter un brin de 
goëmon. Ds sont même parfois obligés de le leur mettre de 
force dans la bouche, mais une fois qu'elles en ont goûté, 
elles en deviennent aussitôt friandes, et dès ce moment, à peine 
sont-elles lâchées de leur étable, qu'elles courent à la grève, 
où elles attendent que la mer en déchalant découvre le goémon 
qu'elles mangent avec avidité. Inutile de faire observer que 
l'instinct est pour elles un infaillible guide, et qu'elles savent 
parfaitement l'heure précise à laquelle il leur faut s'en revenir 
de ces pâturages maritimes pour ne point être surprises par la 
marée montante. 

C'est le terlesk, goëmon délicat et frisé comme la chicorée, 
que les habitants de PIle-de-Batz font entrer dans leur propre 
alimentation. Ds le font cuire d*abord dans l'eau pour en retirer 
l'âcreté, puis dans du lait qui devient épais comme une bouillie. 
Lorsqu'on a fait subir à cette composition l'opération de la 
passoire, on y mélange de là vanille, de l'eau de fleur d'oranger, 
selon le goût des personnes. Il en est d'autres qui y mêlent de la 
crème. Bien entendu, tous ces raffinements culinaires ne sont 
employés que par les Lucullus de l'endroit ; les pauvres , comme 
ceux de l'Islande, de l'Ecosse et de l'Irlande et d'autres contrées 
déshéritées par la nature , se contentent de manger ce goëmon 
cuit à l'eau , dans du bouillon ou dans du lait , ou même cru , 
comme une espèce de salade. Il n'y a pas qu'à Orébaz , petite 
ville de l'Islande , où l'on ait vendu le fucus palmatus sur le 
marché aux légumes. J'ai sous les yeux le Voyage en Islande 
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ei en Groenland (exécuté pendant les années 1835 et 1836 , et 
publié par ordre du gouvernement, Paris 1851), et j'y lis : 
« L'Islande n'a pas , à proprement parler , de ville , puisque la 
population de Reykjavik , la capitale actuelle , ne dépasse pas 
sept cents habitants. Les autres endroits remarquables sont infi- 
niment moins peuplés encore » Mais je trouve ailleurs, dans 

le même ouvrage, page 130 : « Les habitations les plus misérables 
s'élèvent dans les pêcheries, surtout autour de JokuU de Snaef- 
jeldnes, sur les places de pèche dans le canton de Kjose, aux 
alentours d'Œrebakki , et principalement dans les Des Yestman- 
neyar. » 

Il est évident pour moi que cet Œrebakki est TOrebaz que j*ai 
cité d'après le Dictionnaire des sciences médicales (tome 17, 
page 115). À Orébaz, dit M. Mérat, l'auteur de l'article, petite 
ville d^ Islande, on vent un voët (80 livres) du fucus palmatus 
bien séché, 5 francs, numéraire de France 

J'ai sous les yeux une carte de l'Islande pour servir à la 
continuation de l'Histoire générale des Voyages, dressée sur 
celle de M. Horrebows, et je trouve ces explications : Il n'y a 
que deux villes épiscopales dans cette isle. Ce qu'on appuie 
ville n'est qu'un endroit où Ton fait le commerce, lorsque les 
négociants Danois arrivent dans l'isle. 

En jetant un coup d'œil attentif sur cette carte, je lis en 
toutes lettres les mots suivants : Orebake V. et Porta V. et à P., 
c'est-ànlire Ville et Port à Viande et à Poisson. Cette carte se 
trouve intercalée entre la page 12 et 13, tom. 69«^% Continuation 
de l'Histoire générale des Voyages. Paris 1768. 

A la page 40 dn même volume, je tombe sur ces autres détails : 
« On ne connaît jusqu'à .présent d'autres plantes en Islande que 
i> Y oseille, le cochlearia, Vangélique et une certaine espèce de 
» mousse qui croît sur les rochers nus et stériles, appelée muscuB 
» catharacticius. Cette dernière plante est un alimeût fort 
» commun, et beaucoup d'habitants s'en servent au-lieu de paia, 
» Ceux qui sont voisins des lieux oh elle carolt, en ramassent 
» non-seulement pour leur provision, mais encore pour vendre 
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à ceux qui ne sont pas à portée d'en recueillir. J'ai souvent 
Biâûgé de cette plante par goût , dit l'écrivain Danois Horre* 
bows, je l'ai trouvée fort bonne et bienfaisante. 
» Les plantes marines , suivant notre auteur (page 45) , sont 
en très-grand nombre, mais il ne nomme cpie VAlga marina 
saccharifera , sur laquelle il nous apprend qu'un jeune mé- 
decin telandais a donné une belle dissertation. Aucune de ces 
productions marines ne sont inutiles aux habitants. Les unes 
servent à nourrir les bestiaux pendant l'hiver lorsque l'on 
manque ie fourrage ; l'algue sucrée se mange par goût plutôt 
que par nécessité ; elle fait même une brancbe de comolerce 
entre les boitants des côtes et ceux qui sont plus éloignés 
dans les terres. Le prix de cette plante est de la moitié du 
prix que vaut le poisson séché. » " 
Il n'est point rare de voir étaler sur le marché de Brest une espè- 
ce de goémon dont on se sert pour préparer une nourriture pro- 
pre aux enfants a ffligés d'une faible complexion ou aux personnes 
dont l'estomac ne pourrait supporter des mets trop substantiels 
et trop indigestes. Cependant il résulte des documents cités 
plus haut et des observations auxquelles nous nous sommes 
livré que l'usage des fucus considérés comme alimentation des 
animaux, et surtout de l'homme, même en temps de famine, est 
assez restreint (^ez les habitants du Finistère, mais qu'ils 
savent parfaitement en apprécier l'emploi. C'est plutôt dans 
leur bouche un appât pour tromper la faim qu'un véritable 
aliment capable de la chasser. Sur la table de l'opulence , ce 
n'est qu'un caprice culinaire, une fantaisie de gourmet, et que 
parfois le médecin transforme en remède pour les enfants ou 
les valétudinaires. 

Si Shakespeare lui-même n'a pas dédaigné, dans le Bd Lear, 
en citant une herbe qui croit dans les rochers et que Von confit 
dans le vinais^ comme les cornichons, de parler du dangereux 
métier d'aller cueillir le Samphire (1), il n'y a rien d'étonnant à 

(1) C^eit un phanérogame commua dans las rochara du littoral aur lai 
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ce que les poètes et les prosateurs bretons aient consacré quel- 
ques pages à une plante dont le rôle est aussi prépondérant 
dans la fumure des terres que celui du goémon. Notre hono- 
rable collègue, M. Pradère, dans son charmant ouvrage intitulé 
La Bretagne poétique^ où il a jeté comme dans une élégante 
corbeille toutes les fleurs cueillies à travers le jardin celtique, 
a fait la description de la coupe du goémon. Il a même heureu- 
sement traduit en vers français Tune des chansons bretonnes 
que Ton entend sur nos câtes à Tépoque des travaux de cette 
récolte. Il accuse Gambry d'avoir, dans le tableau de cette 
moisson maritime, faussé les faits et inventé une description 
dépourvue de vraisemblance. H. Pradère conforme son avis au 
commentateur de Gambry, Emile Souvestre qui, dans une note 
dont il a enrichi Tédition nouvelle du voyage dans le Finistère, 
en 1794, du célèbre écrivain, avance que le tableau esquissé par 
Fauteur est entièrement d'imagination. Cependant l'assertion 
d'Emile Souvestre ne nous parait rien moins que fondée. 
Comment peut-il s'inscrire en faux contre une description faite 
de visu par Cambry en 1794, lui qui n'était pas né à cette époque 
où l'anarchie dans les hommes et dans les choses était portée à 
son comble, et où certes on n'était guère en train de se confor- 
mer aux ordonnances qui pouvaient en 1794 (an HT de la Répu- 
blique une et indivisible), régler la saison, le jour et l'heure de 
la coupe du goémon. D'autant plus que le droit de varech aurait 
été enlevé aux riverains, dans les départements de l'Ouest, par 
un arrêté du représentant du peuple Lecarpentier, en date du 
12 Vendémiaire an II, et que les Communes avaient réclamé 
contre l'arbitraire de cette mesure. 

D'ailleurs, l'auteur des Derniers Bretons a pris soin lui-même, 
dans cet ouvrage, d'infirmer son assertion ; ainsi, après nous 
avoir montré le Recteur, ann Aotrou Persoun^ venant à la grève 
dès le matin, le premier jour de la coupe du goémon, et disant 
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côtes de France et d'Angleterre, et désigné sous le nom scientifique de 
Salieomia herhaceat L.» en Avançais Criste marine, 



g-^ — 



— 15 — 

au riche : « Laissez les pauvres gens ramasser leur pain, > et 
après avoir tracé le tableau des travaux nécessités par cette 
récolte, sous de riantes couleurs qui contrastent avec celles de 
la sombre palette de Cambry, il ajoute pour correctif : « Je me 
rappelais aussi avoir entendu raconter cpie parfois, au milieu du 
tumulte joyeux, un de ces navires écrasés par son poids (de 
goémon) s'affaissait subitement, que des cris d'épouvante s'éle- 
vaient, et que la noire montagne fondait dans la mer. > 

c n y a une famille de noyée, disait-on alors à bord des autres 
radeaux, et les fronts se découvraient pieusement, et tous mur- 
muraient un De Profundis pour les morts. > 

M. Pradère, dans son intéressant ouvrage, nous a fait entre- 
voir le spectacle de la coupe du goémon à travers le prisme 
enchanteur de sa brillante et poétique imagination. Le tableau 
est vrai, mais, du moins à notre avis, celui de Cambry ne l'est pas 
moins, quand on veut bien se reporter à Tépoque où il fut 
esquissé. Emile Souvestre, Cambry, M. Pradère, se sont placés 
à un point de vue différents, et ils ont, les uns et les autres, 
traduit dans un style coloré les diverses sensations que ce spec- 
tacle leur a fait éprouver. Nous avons assisté à ces travaux en 
différents endroits, en différentes saisons; ils étaient favorisés 
ou contrariés par des temps propices eu mauvais, et le tableau 
qui s'est ainsi reproduit sous nos yeux a été nécessairement 
empreint de couleurs empruntées à cette diversité d'endroits, de 
saisons et de température. Nous devons l'avouer, ces rudes 
labeurs sont loin d'offrir aux regards, même sous un beau soleil 
d'avril ou de juillet, les mêmes attraits idylliques que la fenaison 
ou les vendanges sur les bords enchanteurs de la Maine et de la 
Loire. L'aspect des travaux qui président à la récolte du goémon 
inspire plutôt des idées de mélancolie que d'allégresse. Malgré 
les chansons qui retentissent sur le rivage et dont M. Pradère a 
saisi les mélodieux échos, l'orchestre colossal et sublime formé 
par les bruits des flots de la mer ; cette voix des grandes eaux, 
comme l'appelle La Bible, — éteint sous ses masses sonores 
cette douce symphonie. 
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Les princes de la palette eux-mêmes ont su trouver une source 
féconde d'inspirations dans là coupe du varech. M. Luminais 
excelle à rendre les pâtres et les pêcheurs bretons au milieu de 
leurs rudes travaux. On distingue parmi les toiles du maître la 
Récolte êtw Varech, Le sentiment que fait éprouver ce tableau 
inspire plutôt de la mélancolie que de Tallégresse. En 1868, 
M. Héreau donnait une bonne peinture, les Ramasseurs de 
Varech, et M. Clarin envoyait au salon les Brûleuses de Varech, 
tableau inexpérimenté, dit H. Paul de Mantz, et intéressant, dont 
V Illustration donna la gravure avec cette description : « Sur une 
plage de Bretagne, des femmejs sont occupées à brûler du 
Varech. » M. Clairin, qui aime ^es tons bruns et les nuances 
vigoureuses, a donné à ses paysannes des allures de sorcières 
accomplissant quelque œuvre de magie. Le jeune artiste n'est 
pas encore tout-à-fait mattre de son pinceau, mais il a déjà 
l'accent et le caractère. Voyez aussi ( Illustration , Samedi 
24 Janvier 1874), gravure : la Récolte du Varech, et (Samedi 
7 Février 1874), gravure : Ramasseuse de Goëmon, Brûleur de 
Varech, la Récolte du Goëmon. 

Consultez encore la reproduction photographique des princi- 
paux ouvrages exposés au Palais des Champs-Elysées en 1874, 
vous y distinguerez dans la 6' livraison, T. Valerio, la Coupe 
du Goëmon. 

Tout le monde a pu admirer les Dernières Cartouches qu'il 
nous semble encore entendre, et un Combat sur la voie ferrée, 
de M. de Neuville. Racontons ce que dit de lui M. Duvergier de 
Hauranne dans son étude sur le Salon de 1874 : « La vie, c'est 
la qualité maîtresse de M. Neuville ; voyez plutôt sa Récolte de 
Varech. Quel beau mouvement plein de hardiesse chez la 
femme cambrée, au mouchoir rouge, qui va mettre sa récolte 
sur le dos du cheval! Quoi de plus franc et de plus animé que 
cette autre âgure de femme qui se baisse pour ramasser le 
varech l Quoi de plus fier, qu'on nous passe le mot, de plus 
crâne que la silhouette de l'enfant qui se tient debout, les deux 
mains dans les poches, à la tôte du cheval I Le vent souffle, la 
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mer âéferte, comme tout-à-l*hedre la mitraillé di^H et 
crachait. » 

Les {K)èies bretons^ eux aussi, ont su saisir le côté pittoresque 
de cette récolte à laquelle ils dorment le nom de Vendofige de 
la mer, 

— Homme du Cap-Sizan, vieûs-tu sut les rivages 
Où déferle la mer Si fécoùde eu naufrage^, 
Âliumer, dans la nuit, les perfides flambeaux 
Qui vont des naufragés éclairer les tombeaux ? 

. Tàùdis que la tempête active ses ravages, 
Viens-^tu pour te livrer à œs instincts sauvages 
Qui changeaient nos ai'eux en autant de démOiis i 

— Je viens pour recueillir ces précieux goémons 
Que rOcéan m'apporte en riche tributaire. 

Ils doivent, au printemps, fertiliser la terre. 
Et c'est Dieu qui lui-même a dit à TouTagan : 
Fais sortir ces trésors du sein de TOcéan.. 

Aiph. Daudet. Étude sur la Moisson au bord de la mer. 

Une autre moisson se fait aussi, mais an bas de^ rocbes, 
dans cet espace neutre que la marëe envahit et découvre tour- 
à-tour. C'est la récolte du goémon. Chaque lame en déferlant 
&ur le rivage, laisse sa trace en une ligne ondulée de végétations 
marines, goémon ou varech. 

Lorsque le vent souffle, les Algues courent en bruissant le 
long de la plage, et aussi loin que la mer se retire sur tes h)che6, 
ces longues chevelures mouillées se plaquent et s'étalent. On les 
recueille par lourdes gerbes et on les amoncelle sur la c6ie en 
mailes sombres, violacées, gardant toutes les teintes du flot, 
avec des irisements bizarres de poisson qui meurt ou de plante 
qui se fane. Quand la meule est sèche, on la brûle et on en tire 
de la soude. 

Cette moisson singulière se fait les jambes nr^os^ k ht msorée 
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descendante, parmi les mille petits lacs si limpides que la mer, 
en se retiraot laisse à sa place. Hommes, femmes, enfants, 
s'engagent entre les roches glissantes, armés d'immenses 
râteaux. Sur leur passage les crabes effarés se sauvent, s'em- 
busquent, s'aplatissent,^ tendent leurs pinces, et les chevrettes 
transparentes se perdent dans la couleur de l'eau troublée. Le 
goémon ramené, amassé, est chargé sur des charrettes attelées 
de bœufs sous le joug qui traversent péniblement, la tète basse, 
le terrain accidenté. De quelque côté qu'on se tourne, on 
aperçoit de ces attelages. 

Parfois, à des endroits presque inaccessibles, où l'on arrive 
par des sentiers abrupts, un homme ap( aralt, conduisant par la 
bride un cheval chargé de plantes tombantes et ruisselantes. 
Vous voyez aussi des enfants transporter sur des bâtons croisés 
en brancards, leur glane de cette moisson marine. Tout cela 
forme un tableau mélancolique et saisissant. Les goélands épou- 
vantés volent en criant autour de leurs œufs. La menace de 
la mer est là> et ce qui achève de solenniser ce spectacle, c'est 
que, pendant cette récolte faite aux sillons de la vague comme 
pendant la moisson dé terre, le silence plane, un silence actif, 
plein de l'effort d'un peuple en face de la nature avare et rebelle. 
Un appel aux bœufs, un « trrr » aigu qui sonne dans les grottes, 
voilà tout ce qu'on entend. Pas un chant, pas un cri. Il semble 
qu'on traverse une communauté de Trappistes, un de ces cou- 
vents où Ton travaille en plein air avec une loi de silence perpé- 
tuel. Le conducteur ne se retourne pas même pour vous regar- 
der passer, et les bœufs seuls vous fixent d'un gros œil 
immobile. Pourtant ce peuple n'est pas triste, et, le dimanche 
venu, il sait bien s'égayer et danser les vieilles rondes 
bretonnes. 

Quittons pour un instant les côtes de la Bretagne pour faire 
une excursion sur celles de la Charente-Inférieure, en compa- 
gnie de H. le docteur Eemmerer, Fauteur de Y Histoire de Pile- 
de-Ré. Ecoutons ce qu'il nous dit des varechs et de la récolte de 
ce précieux produit* 
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« Sous la dénomination de Sart, les insulaires récoltent, sur 
les rivages, les fourrages des vastes prairies sous-marines. 
Depuis le mois d*août, jusqu'en mars, la coupe des herbes est 
permise, et les fourrageurs, armés de leurs serpes à dents, 
descendent sur les plages que la mer abandonne dans son flux ; 
ils trouvent sur les roches herbeuses, dans les pâturages abrités^ 
les fucus, les céramies, les gigartines, les laurencies ; et dans 
les mers profondes : les plocanies aux couleurs ardentes, les 
spoiigodies plus solitaires, les gelidies des Portes, les grandes 
laminaires de la Baleine, la laminaire bulbeuse, la laminaire 
sucrée, le baudrier de Tan tique Neptune, que nos pécheurs 
ramasssent sans respect pour son origine céleste, les conferves 
de Chauveau, la rhodomérie palmée, qu*<m peut manger crue, 
l'ulve, lave verte qu'on peut faire cuire en mars et qu'on mange 
avec des oignons ; les mousses perlées, si connues aux Baleines, 
qui, dam un temps de disette, peuvent offrir un aliment sain 
aux populations riveraines 

»... Une femme, la jupe retroussée à la hauteur des hanches, 
ramassait des varechs sur les rivages.... 

»... La nuit descend ^ur les grèves, la nuit de novembre, de 
décembre, de janvier. — Nuit froide, pluvieuse, noire. — Des 
villages de la Flotte, du Bois, de la Couarde, des agriculteurs 
empressés s'avancent, silencieusement, par les sentiers qui 
conduisent à la grande mer, la mer sauvage, qui gronde là-bas, 
dans le lointain, toujours menaçante. Les charrettes attelées se 
dirigent vers la route départementale; les chevaux non- 
attelés prennent les routes agricoles qui vont s'ouvrir sur des 
points plus rapprochés de la côte. 

» Les moissonneursderOcéan ont douze, quinze, vingt-quatre 
kilomètres à parcourir, avant d'atteindre les gares du Martrais, 
ou de la Baleine. L'heure du départ est marquée par Vheure du 
reflux de la mer. Généralement, les agriculteurs n'abandonnent 
leurs demeures que lorsque la journée de travail est terminée, 
le soir, quand tout dort dans l'univers. Souvent, c'est au milieu 
d'une nuit glacée, quand la brise âpre constelle les vitres de la 
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ehambre coûjugale, que cet homme et cette femme se lèvent, ea 
grelottant, que la frêle jeune fille se hâte, à la suite de son père, 
que le patient et utile cheval est attelé. Il fait aoir, la pluie 
fouette le visage, la tempête hurle, rOcéan fait rage. Tant 
mieux ; ses varechs seront abondants* L'horloge marine a scmné 
l'heure du départ. 

» Alors vous rencontrez, sur les routes obscurcies par la nuit, 
une charrette qu'un cheval traîne pas à pas. La route est Icmgue, 
le retour est pénible, le cheval est ordinairement aimé par son 
maître, le pauvre animal le comprend, et ne se presse jamais. 

» Une jeune fille, roulée dans une cape humide encore d'eau 
salée, couchée seule dans cette charrette, sort parfois, 
oublieuse du danger et de l'ouragan. Parfois, cependanty un 
jeune homme, domestique ou voisin, rajeunit les vieux souve- 
nirs de Paul et de Virginie, avec une variante inconnue à Ber* 
nardia de Saint-Pierre* Le jeune homme ^ la jeune fille 
dorment, d'un œil , côte à côte — honni qui mal y pense, — 
car jamais la pudeur d'une femme n'a reçu la plus légère 
atteinte... 

« Dans les nuits sombres, le danger est toujours présent pour 
les moissonneurs de la n^r; l'œil ne guide plus. Il faut, dès 
l'enfance, fréquenter le rivage, pour se diriger dans cette 
obscurité qui confond tout, dans ce désert qui n'a pas de route, 
dans ces bruits qui ne parlent qu'à ceux qui en connaissent la 
langue... 

»... Le vent des tempêtes sifflait par rafales, et des nuées 
basses, lourdes, remplissaient la voûte céleste. Un éclairci 
blanchissait les plages par instant^ et j'apercevais des multi- 
tudes, des spectres qui se mouvaient, qui luttaient co&tre les 
lames géantes de la mer. 

» Les hommes presque nus^ armés de longs râteaux de boi», 
épiaient la touffe d'herbe que le flot vomissait avec l'écu^ne. 
Les femmes surtout s'élançaient intrépidement dans les flânes 
ûaiistres des vagues, pour arriver plus vite vers la moisson 
herbeuse. Terrassées souvent^ elle se relevaient tioujours. I}es 
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chevaox, abandonnés sur la plage, ronflaient, a*agitaîent et 
s'élançaient enfin dans nne conrse vertigineuse. 

» Les moissonneurs entassaient leur butin sur le sable« retour* 
naient vers la mer, revenaient encore, comme des fourmis 
besoigneuses, toujours au môme tas qu*il savaient reconnaître 
dans ce péle-méle fantastique; Tombre grandissait et tout 
retombait dans l'obscurité profonde. Alors les bruits confus de 
cette rucbe humaine, de cette activité étonnante, de ces eria, 
de ces lamentations, de ces rires éclatants, de ces voix qui 
$'apj)ellent, qui supplient, qui menacent, arrivaient jusqu'à moi. 
Oa entendait les piétinements des chevaux qui remontaient la 
plage, chargés de varechs, que ces hardis fourrageurs entas* 
saient dans les charrettes, pour retourner encore sur le platin 
et sans perdre un instant, car on distinguait, entre les rafales, 
des cris sinistres : « La mer vient, la mer vient ! » 

» Alors, tous se hâtent, tous se précipitent. La mer se rue en 
avalanches qui font trembler la plage. Les charrettes sa 
croisent, les chevaux effrayés se cabrent, les hommes, les 
femmes se heurtent, s'évitent, se confondent, et les accidents 
sont toujours rares. Enfin, la récolte des herbes e^t déposée 
sur les voitures de transport. Les hommes et les animaux sont 
trempés de àueur ^ d'eau de mer. Il faut encore donner à 
boire aux chevaux, préparer l'avoine et atteler, avant de 
reposer ses forces par un frugal repas pris sur la dune, car la 
roule du retour est longue encore. 

> Quand l'ouragan se déchaîne avec trop de violence, ou que 
la grain noir fond en eau ou en pluie de feu, les fourrageurs 
viennent se blottir autour des charrettes, en s'abritant sous 
des toiles cirées ; et les chevaux, ces membres de la famille 
agricole^ se rapi»rochent, la tête basse, le cou allongé. Le grain 
passe, le travail recommence. 

> Dans les jours d'hiver, où la mer du rivage est glacée* U terre 
glacée, avec cinq degrés au-dessous de zéro, des Hagayantes, 
les jambes elles cuisses nues, rentrent dans l'eau, m rassortent 
glacées, engourdies, la peau des extrémités rouge et constellée 
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de petits glaçons ; \a douleur qui accompagne le retour de la 
chaleur est vive, et ne cède que lorsque la moissonneuse a 
couru vivement sur la plage 

> Les vagues de la mer roulent un homme comme un fétu de 
paille. Des hommes reculeraient souvent devant la hardiesse de 
certaines femmes. Pour comprendre ce que je vais dire, il faut 
avoir vu ces lames longues qui se replient sur elles-mêmes, qui 
montent, se dressent, et s'élancent en nappes écumantes. — 
C'est effrayant, parfois. — Eh bien : Des Magayantes, tenant un 
panier à chaque main et se réunissant par les bras, s'avancent 
résolument devant cette lame qui les menace et qui les ensevelit 
dans ses terribles replis. 

» Les moissonneuses reparaissent entre cette vague qui se 
dresse déjà devant elles. Il y a quelque chose d'horribl^ entre 
ces deux vagues. Cependant elles remplissent rapidemeut leurs 
paniers des herbes qui flottent autour d'elles, se retournent vers 
la terre, s'élancent encore et attendent que la vague les vomisse 
sur la plage. 

« Les caravanes s'organisent pour le retour. Dix, quinze char- 
rettes chargées de varechs, d'où l'eau de mer ruisselle, s'ébran- 
lent ensemble. Les moissonneurs et les moissonneuses^ pieds 
nus, suivent le convoi agricole, en causant comme on cause au 
village, la voix haute, le sourire bruyant, le parler franc et go- 
guenard. Quand la caravane traverse une commune de l'Ile, les 
jeunes filles chantent un lai qui parle d'amour et de guerre. Ces 
voix criardes, qui ne se fondent jamais en accords harmoniques, 
ne vont pas à l'âme comme les canzonnettes des filles du midi 
delà France et de l'Italie. Le sens musical esta l'état d'embryon 
dans notre Ile, et le timbre de la voix des habitants des cam- 
pagnes est trop rude pour être harmonieux. L'habitude de par 
1er haut pour surmonter le bruit des vents de la tempête, si fré- 
quents dans notre Ile, doit en être la cause. » 

Citons quelques vers d'un noël que M. le docteur Kemmerer a 
entendu, dans l'intervalle de deux rafales, qu'une jeune fille 
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chantait en marchant, et dont le chœnr était répété par la voix 
srave des hommes. 

Dans un pli de la grande mer, 
Se cache, comme une fauvette, 
L'Ile-de-Ré, cette pauvrette, 
A qui le flot tourmenté jette 
Son murmure toujours amer. 

CHŒUR 

Pauvre Ile, cher berceau, 
Tu charmes et tu grises 
L'étranger dans les brises 
De ta ceinture d'eau. 
Des nuits nos chants iront 
Te bercer, mère sainte, 
Toi qui portes l'empreinte 
De la tristesse au front. 

La nuit est noire et l'ouragan 
Jonche les rives de décombres. 
La foudre illumine les ombres. 
Enfants sans peur des plages sombres. 
Descendons tous vers l'Océan 



Faisons remarquer, avec M. le docteur Kemmerer, que : 
« Dans rile de Ré, le travail est le stimulant de la vie rurale de 
la femme. Ce n'est pas un aide que Dieu donne à l'agriculteur, 
c'est un second agriculteur qui double sa force musculaire et 
son bien-être moral et matériel. C'est un type parmi les femmes 
agricoles de la France. » 

Nous pouvons appliquer ces considérations aux femmes de 
rile-de-Sein et de l'Ile-de-Batz, et en général à celles qui peu- 
plent les côtes de la Bretagne. On reconnaît en elles, à l'énergie 



gu-^les d^ploi^ut daûs l^a péaible^ travaux de ragriculbire et 
de la récolte du goëmon, les descendantes de ces rudes com^ 
pagnes des vieux Celtes, et dont l'histoire a constaté l'héroïque 
courage et le dévouement pour leurs belliqueux époux. 

On peut trouver daps la jurisprudence et dans la théologie 
anciennes quelques faits qui prouvent, non-seulement Timpor- 
tance que les riverains attachafent déjà à la récolte du goëmon, 
mais qui démontrent encore que les périls, les accidents et les 
malheurs mentionnés par Cambry ne sont pas tout-à-fait une 
création de sa féconde et trompeuse imagination. Nous lisons 
dans Tarticle m du titre X, livre A" de rordopnance de la marine 
du moisd'août 1681 : « . . . Faisons défenses aux habitans de couper 
les Vraicqs de nuit et hors les temps règles par la délibération 
de leur Communauté. » M. Potier de la Germondaye, dans Vin- 
troduction au gouvernement des Paroisses^ consacre quelques 
pages fort instructives au goëmon ou varech t On peut en tirer 
les mêmes preuves en faveur de Cambry. 

Comme le Voyage de cet auteur dans le Finistère est assez 
rare et qu'il peut très-bien ne pas se trouver entre les mains 
de tous nos auditeurs ou lecteurs, et qu'il est bon cependant 
qu'ils connaissent en entier le passage incriminé par Emile 
Souvestre, nous allons le faire passer sous leurs yeux. 

« C'est au moment de la tempête, au coup de la pleine mer, 
dans la plus profonde obscurité, daps les nuits affreuses de 
l'hiver, que tous les habitans de ces contrées, hommes, femmes, 
filles, enfants, sont particulièrement occupés. Point de récolte 
sai)8 goêflf^on, ^ p'eâit la nuit surtout qu'ils le ramassent : ils 
spnt nus, sans souliers, sur le& pointes des rochers glissants, 
ayméft d^ pfirches, (1^ long^ râteaux, et retiennent, étendus sur 
l'abto^, le présent que la mer apporte, et qu'elle entraînerait 
$ans }enrs efforts. Je ne rappellerais pas ici ce que j'ai dit 
ailleurs, sans une particularité dont je fus presque le témoin. 

» L^ mer se retire a^ loin du port de Pontusval, et l£|isse son 
b^n ^ ^.^ cpijiivert de sable et de vase ; il faut sur ce terrain 
gii^|[i^, ?ie rendre jusqu'au nouveau rivage, au milieu dea 
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dangers, des chutes^ des dégoûts d*uD pareil voyage, souvent 
sous une pluie d'orage, la figure coupée par les frimas et par 
les vents, les yeux brûlés par les particules de sel qui s'élèvent 
dans l'atmosphère : alors chacun travaille à recueillir un mulon 
de varech. 

» On le dépose sur huit cordes, autour d'une barrique vide, 
et Pon attend le retour de la mer, qui doit le transporter au fond 
du port 

9 Imaginez les peines de ceux qui, dégouttants d'eau de mer et 
de vase, sont obligés de réunir, de rassembler, de presser, de 
lier cette mçisse infecte de goémon ; ce n'est rien, il faut la 
conduire, la diriger à travers les écueils, à l'aide de longs bois 
ferrés. Souvent les cordes sont rompues, les malheureux 
â'âbiment et se noient : s'ils se sauvent, au milieu de ces plantes 
qui surnagent, qui s'opposent à leur passage, c'est avec des 
efforts et des dangers inimaginables. Souvent un coup de vent 
les éloigne du rivage, la mort les attend en pleine mer. 

» Que d'efforts pour dégager cette masse énorme des rochers 
dans lesquels elle s'engage, auxquels elle s'attache ! Lorsque le 
eiel est favorable, ils sont paisiblement portés, et s'avancent à 
genoux, les mains au ciel^ sous la garde de Saint-Goulven et de 
Saint-Pierre, patron de Plounéour. 

» Je ne sais si je communique au lecteur l'impression dont je 
suis affecté, mais, des positions de la vie, celle de ces malheu* 
reux me parait une des plus cruelles. Le navigateur court une 
fois les dangers que ces infortunés éprouvent presque tous les 
jours. Je ne connais qu'une position aussi difficile, quoique 
moins dangereuse, celle de conducteurs de trains, dans la Suisse 
et dans le Tyrol : les bois liés s'abîment dans un gouflre, à la 
chute d'une cascade, leurs guides disparaissent avec eux, se 
cramponnent, reviennent à flot à deux cents pas, plus occupés 
de guider la machine que du soin de leur propre personne, 
après cette secousse violente. . 

» Pauvres humains, par combien de bizarreries sont coupées 
vos tristes journées î >» 
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Cette question des goémons est loin d*étre épuisée. L'article 
que lui ont consacré Dalloz et les auteurs du Répertoire général 
(Journal du Palais) au mot Varech, en témoigne l'importance 
et la difficulté qui s'attacbe à sa solution, dans l'esprit des juris- 
consultes et des juges. On trouve, nous Tavons déjà dit, des 
articles fort curieux sur cette matière épineuse et intéressante 
dans l'ancienne législation. L'ancien clergé breton lui-même 
n'est pas demeuré muet dans cette grave question où les intérêts 
de l'industrie et de l'agriculture ne sont pas seuls en jeu. Une 
citation extraite d'un ouvrage publié en 1778 vient à l'appui de 
ce que nous avançons et, de plus, confirme notre opinion sur la 
sévérité du jugement d'Emile Souvestre dans ses notes de 
l'édition du voyage de Cambry. 

« Lorsque les pêcheurs ou riverains qui n'ont pas de bateaux 
ou de gabarres, trouvent à la basse eau une grande quantité de 
goémon, ou qu'ils en font la récolte dans le temps permis et 
réglé par l'ordonnance, ils ramassent les herbes marines et 
font de gros tas ou meulons qu'ils lient* comme ils peuvent avec 
de mauvais cordages, souvent seulement avec du chanvre 
retors et mal fabriqué ; plusieurs personnes se mettent sur ce 
goémon avec des perches, et attendent que le flot soulève leur 
meulon pour le conduire à la côte au-dessus du plain, et pouvoir 
ensuite plus aisément l'emporter en haut sur les terres. 

» Si la marée est tranquille et la mer étalle,ils y abordent aisé- 
ment; mais pour peu qu'il fasse de moture {motus) j et que le 
vent soit contraire, ils ont peine à gagner le bord, et si les 
vagues s'augmentent, comme il arrive souvent sur le coup de la 
pleine mer, et qu'elles entassent tant soit peu ces meulons, ils 
se dissipent et s'éboulent aussitôt, et pour lors les hommes et les 
femmes qui s'y sont exposés, tombent à la mer et sont souvent 
noyés, sans qu'on puisse leur donner aucun secours, et il n'est 
que trop ordinaire dans les paroisses où ces sortes de meulons 
sont eu usage de voir périr quantité de personnes, et même des 
familles entières. 

» C'est le sujet des remontrances des recteurs des paroisses 
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riveraines et le motif que le seigneur Evécpie diocésain a eu 
d'en faire un cas réservé. » 

Cas réservés. Dans la discipline ecclésiastique on donne ce 
nom à certains péchés atroces dont le pape, les évéques et les 
autres supérieurs ecclésiastiques réservent Tabsolution à eux- 
mêmes ou à leurs vicaires-généraux. Ces réservations de cer- 
tains cas varient suivant Tusage des diocèses. Dans un pays 
essentiellement religieux et catholique comme notre vieille 
Bretagne» elles sont utiles, parce qu'elles inspirent une plus 
grande horreur des grands crimes, par la difRcuUé d'en obtenir 
Tabsolution. Le but que se proposait le clergé breton en faisant 
rentrer la récolte et le vol de nuit du goémon dans cette caté- 
gorie, était de prévenir les funestes accidents qui trop souvent 
accompagnaient cet acte furtif et périlleux dans lequel les 
paysans faisaient trop bon marché de leur vie, et de leur incul- 
quer une salutaire horreur d'un larcin si préjudiciable à ceux 
qui en étaient les victimes. 

La méthode de ramasser du goémon, les accidents, les périls 
et la mort même dont parle un document, édité seize ans avant 
le voyage de Cambry, ne démontrent-ils pas qu'il n'a pas, autant 
que l'avance Emile Sou vestre,. faussé les faits et inventé une 
description dépourvue de vraisemblance. 

I^ous devons à l'esquise complaisance de notre savant et 
vénérable président et collègue, M. P. Levot, la communication 
d'un ouvrage inédit composé par M. Brousmiche un peu avant 
la publication de l'ouvrage de M. E. Souveslre, le Finistère en 
18S6,t\ quelque temps après celle des Antiquités de la Bretagne^ 
par Fréminville, en 1832. Un passage que nous allons transcrire 
de l'œuvre inédite intitulée : Voyage dans le Finistère^ vient 
encore à l'appui de notre assertion, et infirme, par conséquent, 
celle qui la contredit : 

* « Le goémon ou varech se récolte abondamment sur toutes 
les côtes du Finistère. Il est permis en tout temps aux riverains 
de ramasser celui que la marée ou la tempête poussent au 
rivage, mais on ne peut détacher celui qui croît sur les rochers 
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QU*^ im époques fixées par des ordonnances de la marinie, 
qu'à des jours établis par l'autorité municipale. 

» Ace moment^ toute la population est en mouvement, hommes, 
femmes, enfants, se précipitent vers les grèves pour arraolier 
à la mer ce précieux engrais. Le ciel serait-il orageux, la mev 
en furie, rien ne les arrête : la tempête ne saurait les effrayer, 
ils se jouent des flots irrités. Vous les voyez aller au loin sur 
les grèves que les flots ont délaissées à la mer basse, pour faire 
une ample moissson. Ils lient en paquets les goémons qu'ils ont 
recueillis, attachent ces paquets à de frêles embarcations, ^u^ 
vent même à une demi-barrique dans laquelle ils se placent pour 
diriger vers la terre au moment du flux le trésor qu'ils viennent 
d'arracher à Thumide élément. 

9 Bercés par la vague, ils savent profiter de ses ondulatioiid 
pour gagner la côte. Vous tremblez pour eux; intrépides, ils q^ 
redoutent rien, et vous les voyez conduire à vos pieds le fruit 
du pénible travail auquel ils viennent de se livrer. Souvent rts 
sont couverts des lames d'une mer irritée, transis de froid, ils 
n'abandonnent jamais la rame qui leur sert à guid^ le goëmoa 
qui doit engraisser leurs champs ; l'eau-de-vie qu'ils boivent à 
leur arrivée leur fait bien vite oublier les fatigues et les dangers 
qu'ils viennent de braver. ... 

»... Les femmes ( de l'Ile-de-Sein ) labourent la terre avare, 
103 arides sillons; elles courent vers le rivage, surtout daitô les 
gos temps, pour arracher le goémon, servant et d'engrais et de 
bois de chauffage pour cuire les aliments... » 

Nous trouvons encore de précieux renseignements sur cette 
matière dans le Recueil de^ vertus et des miracles du R. P. Julien 
Maunoir, de la Compagnie de Jésus, missionnaire en Bretagne, 
par le R. P. C. i^ ïlaux^ de la même Compagnie. Saint^Briwe, 
Prud'homme 1848. Nous lisons, en effet, dans une note à la 
page i9, 9* ligne : <» Leurs femmes (des hommes de rUe-de- 
» Sein ) cultivaient un peu d'orge dans les rares parties de l'île 
» suceptibles de culture, elles recueillaient sur le rivage le 
^ vairec comestible suppléant à l'insuffisance du blé pour leur 
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w Dourrituré, et les autres varecbs qu'on desséchait à Tair, 
» servaient à cuire les aliments. » 

Suivant A. Marcade, 1874, les 30 hectares de terre labourable 
qâe contient Tlle-de-Sein, dans sa ceinture de rochers, sont 
livrés au travail de la femme qui est réduite à l'état de béte de 
somme. 

Une des ^ndes occupations des femmes de Sein est de 
récolter du goémon et de le réduire en blocs calcinés, qu'elles 
vendent aux. fabricants de soude. 

Nous lisons encore dans Habasqae (Pfotions histariqueÈ, etc., 
tome !•', page 68, imprimé en 1882). 

«» A mi-chemin de Perros à Tréguier, et par conséquent à \m 
myriamètre de Futi et de l'autre, on trouve la commune de Pen* 
venan. On y recueille chaque année une grande quantité de 
goëmon, et personne n'ignore de quelle utilitité est cet engrais 
pour les terres du littoral des Côtes-du-Nord... 

* Cet engrais si fécond, si puissant et si riche, ne s'obtient 
qu'avec les plus grands dangers; tantôt on voit sombrer tout-à- 
coup les bateaux trop chargés, montés par des bateliers ivres on 
en trop petit nombre ; quelquefois on amasse d'énormes tas de 
goëmon autour d'un tonneau. Ces drômes ou tralnaux sont 
conduits par deux ou plusieurs hommes armés de perches, qui 
^y placent comme sur un radeau, mais les liens qui tiennent à la 
plante assujeUie viennent-ils à se délier, tout périt à l'instant. 
D'autrefois, malgré les plus violents efforts, les traînaux sont 
jetés contre 1^ rochers, qui mettent en pièces les individus qui 
les dirigent. 

* Un arrêté du 12 prairial, an XI, défend les drômes, mais on en 
viole les dispositions sous le prétexte qu'on ne saurait les été 
cuter. « Comment, disent les habitants de plusieurs communes, 
rt notamment ceux de Pravenan, comment nous serait-il pos- 
sible de nous procurer assez de bateaux pour enlever les 360 
Charretées de varech que coupent, le premier jour, les mille 
penmneê qui, mv nos côtes, se livrent à ce travail î Nous 
sommes, de temps immémorial, dans Tusage de nous sertir de 
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traîneaux, sans qu'il en soit résulté d'inconvénients graves ; il ne 
s'agit que de prendre des précautions : Tel est leur langage, et 
pourtant il résulte d'une dépêche du ministre de la marine, du 
31 mai 1827, qu'il est telle année où onze individus ont disparu 
sous une seule drôme. 

» Une surveillance spéciale devient donc nécessaire, et il est à 
espérer que l'autorité prendra, si elle ne l'a déjà fait, des 
mesures qui concilient la vie des hommes et les intérêts de 
l'agriaulture, » 

Un fait qui s'est passé le 14 février 1838, à Trebeurden (Côtes- 
du-Nord), et dans lequel M. Le Luyer, recteur de cette commune, 
donna de nouvelles preuves de son héroïsme évangélique, 
démontre péremptoirement les dangers qui sont inhérents à la 
récolte du goémon. Il sauva d'une mort certaine plus de 200 
personnes occupées à la pèche du goémon et qui, réfugiées sur 
rile-Molène, y eussent péri de froid, s'il ne leur avait, sur un 
frêle esquif, accompagné seulementd'un vieux marin et au milieu 
d'une atîreuse tempête, porté des vivres, des vêtements, des 
cordiaux, et surtout l'appui de sa présence et l'exemple de son 
courage. La croix de la Légion-d'Honneur récompensa, le 21 
août 1838, le digne prêtre qui, sans ambition aucune, est resté 
le recteur et l'ami des habitants de Trebeurden. 

De 1838 à 1874. — Franchissons un assez grand intervalle et 
voyons si quelques inspirations nouvelles ne sont pas dues à 
cette récolte de goémon si pittoresque et parfois si dangereuse. 

« Dans une heure de far niente au bord de la mer, nous dit 
Fauducq, nous avons pu admirer les grappes nombreuses de 
varech (fucus vesiculosus ou nodosm), fixées par d'impercep- 
tibles racines aux parois des rochers. Les enfants s'amusent 
souvent à fouler aux pieds la pauvre plante, en faisant craquer 
les poches aériennes dont elle est pourvue, sortes de comparti- 
ments étanches qui permettent à la feuille de se relever douce- 
ment à la marée montante, et, en la laissant flotter librement 
dans reau, d'y puiser les éléments chimiques constitutifs de sa 
richesse.... 
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« C'est une véritable fête que le berce (coupe de goémon), 
pour les communes qui y sont successivement conviées. En 
rivière de Lézardrieux^ la scène se passe au milieu d*un ravissant 
paysage ; un pont suspendu où la plus grande hardiesse s'allie à 
une rare élégance, forme, avec le paysage lointain de Toul-an- 
Hilet, dominé par les rives abruptes du Trieux, le fond du 
tableau. 

» Quelle fièvre dans cette foule de coupeurs de varecb ! Un 
rocher plus riche que les autres est en quelque sorte pris d'assaut 
avant que la mer ne Tait abandonné. Peu importe le sexe, Tâge, 
tous participent à cette immense razzia. Il n*est pas jusqu'au 
dernier marmot qui, tout fier de sa petite faucille, ne croie puis- 
samment concourir à ce grand travail en tranchant ses une ou 
deux touffes de goémon. Pendant que les uns coupent, d'autres 
rassemblent en tas la récolte et la transportent au moyen de 
civières, soit à leurs embarcations, soit à des charrettes dont le 
robuste atlelage se compose de 4 à 5 chevaux. Rien de splen- 
dide comme un de ces lourds véhicules ployant sous le poids 
d'une montagne toute ruisselante de plantes marines, d'algues 
balayant la grève de leurs larges feuilles semblables à de trans- 
parentes écharpes aux couleurs de bronze florentin. 

» Impatient de ramener à la ferme son trésor humide, exhalant 
encore les senteurs de la mer, l'attelage lui-même s'anime, sur- 
excité par le bourdonnement, par les cris de la fourmilière 
humaine qui l'entoure, et secoue joyeusement ses colliers gar- 
nis de grelots tapageurs, ses harnais garnis de houppes multico- 
lores. L'heute avance, la marée monte. On se dépêche, on se 
presse : le flot n'attend pas. Gare aux traînards ! 

» Le courant arrive, foudroyant^ rapide ; malheur aux pauvres 
gens qui, n'ayant ni bateaux ni voitures, ont trop vite ou mal 
assemblé avec de faibles amarrages, en une meule flottante» le 
produit de leur labeur ; en un instant sa dispersion est complète. 

» Adieu la prospérité future de leur petit coin de terre. Heureux 
encore ceux qui, dans cette circonstance^ hélas! assez fréquente 
sur nos grèves j ne payent pas de leurs jours leur imprudence« 
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» Ce genre de radeau est en même temps plus pittoi*e9(iue et 
plus dangereux que celui des paisibles riverains de rOrénoque 
ou du Guayaquil. Il nous souvient d'avoir vu dans la baie d'En- 
fer, par un admirable crépuscule encore empourpré des teintes 
dorées du couchant, 12 à 15 de ces (lottes de goëmon se déta- 
chant à peine en une mince ligne noire sur une mer d'un calme 
mystérieux. Leurs conducteurs, armés de longues perches, 
rappelaient, par leur silhouette fantastique émergeant de ronde, 
les sombres génies dont il est parlé dans les Mille-eUUne'Nuits. 
Au loin scintillait, estompé dans la brume du soir, dominant à la 
fois l'océan et une formidable chaîne de récifs, le phare des 
Héaux ; ce détail n'ôtait rien, loin de là, à l'intérêt de la saisis* 
santé marine dont nous venons d'essayer de donner ici une 
simple esquisse.... 

» Sur certaines parties du littoral, la violence des tempêtes et 
des courants arrache aux récifs des algues, des fucus en 
immenses quantités. — Ces goémons flottants ne sont pas, 
comme ceux de rive, l'objet d'une réglementation spéciale de la 
part de l'administration maritime. Les points de la côte où ils 
sont jetés sont sans cesse remplis de gens occupés à les recueil- 
lir. Dans l'anse de Trestaou, près Perros-Guirrec, on voit sou- 
vent, même eu plein hiver, d'intrépides bretons, n'ayant pour 
tout vêtement qu'une longue chemise en tricot de laine, se livrer 
à cç qu'on appelle la pèche de ce riche engrais. 

» Ils le disputent à une houle formidable au moyen de cfocs, 
dont le manche ne mesure pas moins de 12 à 14 pieds de lon- 
gueur. Parfois entièrement couverts et soulevés par le flot, ils 
seraient infailliblement renversés par le ressac s'ils ne se cram- 
ponnaient des deux mains à leur instrument de travail en s'en 
servant, comme d'une bouée, d'un utile contre-poids.... 

» Uu des endroits où Ton brûle le plusde ces plantes Butines 
est le sillon de Talbert, en Pleubian. C'est une longue chaussée 
de galets formée par les courants. Elle s'avance à plusieurs 
kilomètres en mer et mesure à peiné de 40 à 50 mètres en 
largeur. -^ Cet endroit offre aussi un spectacle Ifès-latéreseitit 
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au moment de la marée montante : — Toute une population, où 
rélément féminin domine, est là, bravant avec acharnement 
l'embrun des lames pour ramasser quelques paquets de goémon. » 
... Le type à demi-sauvage des habitants de la presqu'île de 
Pleubian, passant ainsi leur existence à attendre Vépave de 
goémon que le flot leur jette, reporte involontairement l'esprit à 
la sinistre époque des naufrageurs, où le droit de bris était 
favorisé autant que possible, au moyen de ruses infernales, par 
les farouches habitants des parages dangereux de Penmarc'b et 
de rîie de Sein. (Faudacq). 

On pourrait d'ailleurs, pour le besoin de cette démonstration, 
remplir des pages entières rien qu'en y inscrivant des jugements 
qui, de nos jours mêmes, ont été rendus contre les délinquants 
en matière de goémons, et les nombreux accidents auxquels 
cette récolte a donné lieu. Je n'en citerai qu'un seul qui est sur- 
venu au milieu même de mes recherches. 

On écrit de Roscoff, le 3 décembre 1873 : « Je vous annonce la 
perte, sur la côte de rile-de-Batz, dans la nuit du 29 au 30 
novembre dernier, de la gabarre nommée jFranfow, de Morlaix, 
patron Gléach, jaugeant 15 tonneaux et montée par 4 hommes 
d'équipage. Cette gabarre, qui faisait ordinairement le transport 
de bois à feu et de^oémon sec, entre rile-de-Batz Penzès et Roscoff, 
sortit le 29 au soir de ce dernier port et se dirigea sur l'Ile. Ren- 
due à la hauteur de la pointe de Gléguer, elle fut assaillie par un 
vent de 0. S. 0. d'une extrême violence qui obligea le patron de 
mouiller Tancre pour attendre que la tempête fût apaisée. Mais 
le câble, trop faible pour résister à un pareil ouragan, s'étant 
rompu, l'embarcation fut jetée sur ladite pointe de Cléguer, où 
elle fut broyée entièrement par les rochers. Il n'y a heureuse- 
ment que des pertes matérielles à déplorer, tout l'équipage a eu 
le rare bonheur de pouvoir se sauver sain et sauf. » 

La question du goémon est déjà si importante au 17- Siècle, 
que Louis XIV lui-même ne dédaigne point d'abaisser ses rayons 
sur cet humble et 'utile végétal. Consultez l'ordonnance de la 
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marine de 1681, avec le commentaire de Valin, et surtout Tor- 
donnance touchant la marine des ôostes de la Province de 
Bretagne du mois de Novembre 1684, vérifiée en Parlement à 
Vennes le 18 jour.de Janvier 1685, et un arrêt du Conseil d'Etat 
en date du 30 Juin 1687. Il confirme le privilège dont les habi- 
tants de TIle-de-Batz jouissaient depuis un temps immémorial, 
le privilège de la pèche exclusive du goëmon flottant jeté par 
les flots sur leurs grèves et rivages. Les habitants, dit Tarrêt, 
n'ont que le goëmon pour fumer leur terre, pour se chauffer et 
apprêter leur nourriture... La perception et disposition dudit 
goëmon leur ont toujours été attribuées, depuis que l'Ile est 
habitée sans trouble et empêchement... Enlever leurs goémons 
à ces Insulaires^ ce serait à vrai dire leur ôter la propre subs- 
tancCi en les privant d'une chose qui leur est aussi nécessaire 
que le pain pour subsister. .. 
On voit que la main du grand ministre Colbert a passé par là. 

On reconnaît le Lion 

A ses puissants coups de griffe. 

Ex ungue Leonem, 

Comme j'ai eu le plaisir de tirer de la poussière séculaire où 
ils étaient ensevelis des documents inédits en quantité assez 
considérable pour former trois volumes in-folio, que j'ai eu 
rhonneur d'envoyer à M. le niinistre de l'Instruction publique, 
des Cultes et des Beaux-Arts, rien ne me serait plus facile que 
de choisir dans cette vaste compilation des pièces assez nom- 
breuses. On verrait dans ces documents signés de deux maré- 
chaux de France, le maréchal de Castries, ministre de la marine, 
et le maréchal de Muy, du chevalier de Lusignan, et du fameux 
M. de Sartine, ministre de la marine, et d'autres personnages 
éminents, le rôle assez important que jouait à cette époque le 
goëmon au point de vue administratif maritime et financier. Ces 
papiers ont été par moi consultés avec fruit, et peuvent l'être 
par d'autres personnes au même degré d'intérêt que nous-même, 
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car ils traiteDt des goémons, et des goémons de Brest et de 
Recouvrance. 

On pourrait grossir ce travail d'une masse énorme de docu- 
ments pour montrer Timpor tance que les goémons acquièrent 
de jour en jour sous le rapport de l'agriculture, du commerce 
et de diverses industries telles que la Soude et l'Iode. 

Il suffit pour s'en convaincre, de jeter un coup d'œil sur les 
séances du Conseil Général du département du Finistère, entre 
autres sur la 2r^ du 29 août 1872, dans laquelle il est question 
de l'incinération du goémon. M. Tissier, qui veut soutenir les 
droits de rindustrie et les faire connaître au Conseil, prétend 
que « les agriculteurs se plaignent du tort que causent les In- 
dustriels. Ceux-ci ne leur enlèvent cependant que les goémons 
dont ils ne veulent pas. Ainsi nous préférons par dessus tout 
un goémon gros comme le bras, le goémon digitatus qui n'est 
pas employé à la fumure des terres... » 

Mais écoutons la réponse de H. Arnault : 

« On prétend que l'Industrie n'emploie que les goémons qui 
ne servent pas à TAgriculture. C'est une erreur. Le goémon 
digitatus, que préfère M. Tissier, est précisément celui qui est le 
plus recherché de nos cultivateurs. Ce goémon, que les tempêtes 
du Nord-Ouest jettent sur nos côtes, se paie très-cher, car il a 
une grande réputation : il renferme de nombreux sels minéraux, 
une grande abondance de matières grasses ; en un mot, il est 
supérieur à tous les autres et il donne des résultats incompa- 
rables, surtout pour les rendements en froment. » 

. Considérées sous le point de vue de la physiologie végétale, 
c'est, pour nous servir des expressions de M. Ed. Grimard, c'est 
particulièrement au sein des grandes mers qu'il faut étudier les 
algues , si l'on veut se faire une idée de leur importance en 
même temps que de la puissance de leurs agglomérations. « Par 
masses énormes et semblables à des îles flottantes, elles voya- 
gent, tantôt à l'aventure, tantôt poussées par les courants, em- 
portant dans leur gangue succulente et féconde d'innombrables 
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myriades d'œufs, de larves et d'animalcules qui, dans ce foyer 
\ de fermentation et de vie inépuisable, naissent, vivent et se 
multiplient sans limite. » 

On peut dire, sans tomber dans l'exagération, que la question 
des goémons a fait le tour du monde. En effet, la société des 
sciences naturelles de Cherbourg ayant offert pour sujet de 
concours la question suivante : Les varechs au double point de 
vue de l'Agriculture et de l'Industrie, la Smihtsonian Institu- 
tion de Wasington, dans son Bulletin de 1865, a reproduit en 
anglais, in extenso, le programme du concours. Il est bon de 
faire remarquer, en passant, que les mémoires doivent être 
écrits en français, en latin, ou en anglais. 

Que résulte-t-il des considérations éparses dans ce travail et 
des observations faites par nous sur les côtes du Morbihan, de 
Tréguier et de Lannion, sur les grèves de la baie de Douarnenez, 
de Bertheaume et de Plougastel, et des renseignements à nous 
très-gracieusement communiqués par M. Jardin, notre honora- 
ble vice-président, qui a fait une étude particulière des algues, 
par M. Du val, qui a eu la complaisance de m'en rapporter 
plusieurs échantillons ? C'est que l'usage de quelques-unes 
d'entre elles, comme alimentation de l'homme et des animaux 
domestiques est loin d'être inconnu chez nos riverains, et 
qu'elles figurent même sur la table de quelques gourmets. On 
peut d'autant mieux se livrer à cette fantaisie culinaire, ou faire 
entrer les algues dans l'alimentation des animaux, qu'on n'en 
connaît pas qui soient vénéneuses, mais il faut remarquer que 
les spores ou semences peuvent donner la fièvre paludéenne 
si on les mangeait à l'époque de la fécondation. 

Comme M. Jardin a eu l'extrême complaisance de nous commu- 
niquer une note sur les algues, et qu'il est compétent dans la ma- 
tière puisqu'il est l'auteur de l'essai d'une flore de l'archipel 
des Marquises, nous allons la reproduire tout entière. Elle 
ne peut que donner du relief à notre travail. 
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QUELQUES ALGUES QUI PEUVENT SERVIR ACCIDENTELLEMENT A LA 
NOURRITURE DES HOBUIES ET DES ANIMAUX l 



i . Alaria esculenta Harvey, 



2. Laminaria saccharina. 

3. Laminaria digitata. . . 

4. Halydris siliquosa. . . 

5. Schi%ymenia edulis, . . 

6. Chondrus Norvégiens. . 

7. Gelidium comeum. . . 



. Lamouroux, 
. Harv. 
. Lyngb. 
. J. Ag. 

. Lamouroux, 
. Huds. 



8. Durvillea utilis Ag. 

4. Fucus vesiculosus, . . . L. 

4. Fucodium canaliculatus. J. Ag. 

9. Conferva repens, . . . . J. Ag. 

• 

10. Conferva patens Ag. 

11. Gigartina helminthochar- 

ton » 



Corson, Porspo- 
der, Argentoo. 

Commun. 

Commun, 
id. 

Baie du Château 
de Brest. 

Sainte-Anne. 

Côtes de Bretagne. 
Les variétés 
sont mombreu- 
ses. 

Chili et Pérou. 

Côtes de Bretagne, 
id. 

Côtes des mar- 
quises. 

Marquises. 

Méditerrannée. 



1. VAlaria esculenta se trouve sur les côtes de Bretagne, 
de Normandie, et dans diverses régions du Nord. Le Barachois 
de Saiilt-Pierre-et-Miquelon et la côte de la Carniole en sont 
remplis. Les bestiaux mangent cette algue lorsque les pâturages 
font défaut ou qu'ils sont couverts de neige. 

2. Thunberg nous apprend qu'au Japon le Laminaria 
saccharina est préparé de manière à offrir un manger tout-à- 
fait sucré et très- succulent Se trouve sur les côtes de 

Bretagne. 

3. Le Laminaria digitata, qu'on rencontre aussi sur les 



— 88 — 

côtes de France, a une histoire plus relevée : Lorsque le culte 
Druidique était en honneur en Islande, Norwége, aux Shetland 
et dans le nord de TEcosse, on raconte que les sorcières nour- 
rissaient leurs chevaux avec cette algue afin de leur^ donner la 
vigueur nécessaire pour traverser les mers orageuses qui 
baignent ces pays. 

4. Les Halydris siliquosa, fucus canaliculatus et vesiculosus^ 
servent de nourriture au bétail et même aux habitants du nord 
de la Norwége. Le capitaine Carmichaels dit que les cerfs et les 
biches descendent des montagnes d'Ecosse pour en manger. Ce 
pourrait être comme remède, car les fucus font cesser la 
constipation. 

5. Le nom spécifique de cette espèce d'algue indique suffi- 
samment qu'elle est susceptible d'entrer dans l'alimentation . 

6. Le Chondrus norvegicus est une algue d'une plus petite 
dimension, et là où elle croît, les bestiaux peuvent en trouver 
de plus grandes ; il est possible cependant qu'ils en mangent ou 
la lèchent pour les efflorescences salines dont elle se couvrent 
en abondance. 

7. Le Gelidium corneum, qu'on trouve souvent rejeté sur les 
côtes de Bretagne, se vend dans les pharmacies sous le nom de 
fucus cnspus. C'est ce que nos cuisinières appellent pain dte 
goëmon. L'art culinaire l'emploie aussi pour faire un blanc- 
manger. Il suffit de le faire bouillir dans l'eau pendant quelques 
instants, puis de le passer. L'eau s'est chargée des principes 
gélatineux que renferme cette algue et se solidifie en se 
refroidissant. Inutile de dire qu'on a dû la sucrer, l'aromatiser. 
On mange cette gelée avec une crème. Ce n'est pas seulement 
sur nos côtes qu'on en tire parti, les habitants du littoral de 
l'Asie s'en servent comme d'un aliment ou assaisonnement. C'est 
d'une espèce de Gelidium que se composent les nids de Sal^w- 
gane dont les Chinois sont si friands (1). L'espèce croît à Java. 

(1) Voyez les Alguet, Essai de Physiologie végétale, par M. Ed. Grîmard. 
Livr. du 1" Avril 1867, page 681. — Mauriès. Revue des deux-Mondes. 
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8. DurvUlea utilU. J'ai ramassé cette belle algue sur les côtes 
du Chili. Les habitants de cette partie de rAmériqiie méridionale 
et même du Pérou n'ont garde de la négliger comme alimenta- 
tion. « Cette gigantesque hydrophyte, comme pous rapprend 
C. M. (dans le Dictionnaire Universel d'histoire naturelle , de 
C. D^Orbiguy) , a été dédiée à l'illustre marin nauraliste qui, 
après avoir couru les plus imminents dangers dans trois voyages 
autour du monde, est venu périr misérablement lui et toute sa 
famille aux portes de la capitale. Catastrophe du chemin de fer 
de Versailles. » 

9. Aux Marquises, on recueille sur les rochers une espèce de 
conferve que les indigènes appellent imii nanie, imu veve» imu 
kanatoi (mousse d'eau, mousse salée), imu topua, pour les 
manger avec la popoï en guise d'assaisonnement. 

Le Conferva repens se trouve à Saint-Marc, Plougastel, etc. 
li. Le G. helminthochorton n'est autre chose que la mousse 
de Corse employée en médecine contre les vers intestinaux . 

OBSERVATIONS 

Plus on s'avance vers le Nord, plus l'herbe est rare, et plus 
les bestiaux voisins du bord de la mer usent des végétaux 
qu'elle jette sur le rivage, ou qui croissent sur les rochers. 
Dans nos pays, en Bretagne et en Normandie, les pâturages ne 
ne font pas défaut ; cependant il arrive tous les jours que des 
propriétaires de boeufs, vaches et même cochons, conduisent 
leurs troupeaux sur le bord de la mer, sinon pour trouver leur 
nourriture, du moins lécher les efflorescences salines dont se 
couvrent les algues et les rochers, lorsque la mer baisse. J'ai 
vu ce fait,*cette année, dans les petites criques sablonneuses de 
la baie de Bertheaume, au Conquet, et il doit se reproduire sans 
doute ailleurs. 

Voici la note fort curieuse que M. Duval a eu la courtoisie de 
nous envoyer : 

« D'après les renseignements que j'ai recueillis moi-même à 
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l^Ile-de-Batz, à Plouescat et au passage de Plougastel, il résulte 
que les chevaux, les vaches et même les porcs se montrent 
friands d'une espèce de goëmon appelé en breton Bmn Trouc'h 
(goémon de coupe) (i). 

Les chevaux de M. Nicol, adjoint au maire de Guipavas et 
faisant office de maire au Relecq, savourent aussi une autre 
espèce de goëmon vert appelé pour cette raison Be%in Pour 
(feuille de poirée). 

Les habitants de rile-de-Batz prétendent que Texpérience 
journalière établit que, de toutes les espèces de goëmon, le 
Bezin Telesk est celui que les vaches recherchent avec le plus 
de soin. 

Cette dernière espèce de goëmon sert aux Iliens pour la 
fabrication d'une tisane qu'ils regardent comme souveraine 
contre les affections de poitrine. 

Quant au lichen servant à la préparation du gâteau que nos 
cuisinières appellent pain de goëmon, voici exactement la 
manière de le bien réussir : 

!• Prendre une poignée de lichen blanc et le laver dans l'eau 
froide (cinq minutes) ; 

2* Faire bouillir du lait sucré ; 

S"" Jeter le lichen dans le lait bouillant ; 

4* Tourner jusqu'à ce qu'il soit cuit (en\iron 1/4 d'heure). 

5** Passer le tout dans un passe-bouillon fin au-dessus d'un 
moule. 

6" Quand la pâte est refroidie, agiter le moule et en enlever 
la pâte. 

On ajoute une crème aux œufs, au chocolat ou au café, et on 
compose ainsi un délicieux dessert. 

P. S. — Je vous adresse un petit gâteau de goëmon que j'ai 
fait moi-même d'après les indications ci-dessus. , 
26 novembre 1873. Duvâl. 

(1) Pouf le distinguer de Bezin toun, le goémon qu'on ramasse sur le 
rivage. -- Mauriés. 
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M. Duval a mis le comble à sa complaisance en m'envoyant 
quelques échantillons de goémon rouge, Bezin Telesk, de 
goëmon blanc et de lichen servant à faire le pain de goémon. 

Ces algues, analysées par H. Constantin, membre de notre 
société, et Tun des plus habiles pharmaciens de Brest> ont 
donné les résultats suivants : 

CENDRES PROVENANT DE L*INCIN£RAT10N D*UNE ALGOE D*1SLANDE 

,LE Rhodymenia palmata. 

Eau 4.20 

Sulfate de potasse 0.86 

Chlorure de potassium 27.75 

Chlorure de sodium 2.07 

Carbonate de soude 4.32 

Matières insolubles 60.44 

Iode, traces (moins de 0.05). , . » » 

Non dosé, pertes 0.36 

100 • 

La plupart des algues désignées par les auteurs du commen- 
cement du siècle comme servant à l'alimentation des hommes 
et des animaux en Islande, en Ecosse, en Irlande, aux Indes 
orientales, par goût ou par nécessité, se retrouvent avec d'autres 
dénominations en rapport avec le progrès de la science, dans 
la Flore Marine du Finistère, d'après l'herbier de M. Théophile 
Bonnemaison, dans la Flore dressée par Fréminville, dans la 
Florule du Finistère de MM. Crouan, et dans les Algues marines 
du Finistère par les mêmes savants auteurs, dont elles consti- 
tituent le plus beau titre de gloire. 

Dans l'extrait de son rapport, M. Letourneur-Hugon, com- 
mandant la station maritime d'Islande, exprime l'idée philantro- 
pique, que ce serait un service à rendre aux populations de 
notrelittoral que de leur désigner une espèce de fucus cueilli sur 
les rochers sud de ce pays, et de leuren faire connaître lesqualités. 
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Comme M. le ministre de TÂgriculture a pris en considératioa 
le passage de ce rapport, le moyen le plus efficace de concentrer 
plus vivement encore Tattention de nos populations sur ces 
plantes, puisqu'elles les connaissent déjà, elles et leurs pro- 
priétés, serait de faire traduire dans les différents dialectes de 
notre vieil idiome celtique un rapport scientifique et historique 
sur cet intéressant objet composé par des hommes spéciaux. 
D'ailleurs les noms divers que portent les algues en question 
dans la langue de la Science produiraient bien plus d'effet sur 
les populations bretonnes-brelonnanles s'ils étaient pour elles 
traduits dans leur antique langage. Les littérateurs bretons ne 
reculeraient pas devant cette traduction qui rendrait un grand 
service à leur patrie. 

Si la Science pouvait découvrir dans quelques fticus qui ne se 
trouvent pas sur nos côtes, ou bien ;dans d'autres qu'on n'y 
rencontre pas, en assez grande quantité des principes nutritifs 
pour les hommes et les animaux domestiques en nombre et en 
qualité suffisants pour jouer un grand rôle dans cette double 
alimentation aux jours de disette qu'il est toujours prudent de 
prévoir et de prévenir, rien ne serait plus facile que de créer et 
d'augmenter ces ressources prodiguées par la nature. Il est 
démontré par des expériences réitérées que la création de 
prairies artificielles de goémon n'est pas impossible. Il suffit, 
pour parvenir à ce résultat qui ne tarde pas beaucoup à se faire 
attendre, de placer aux mois de Juin, Juillet, Août, etc., des 
pierres et même de simples galets, — comme le dit M. Limon, 
le judicieux auteur des Usages et Règlements locaux en vi- 
gueur dans le département du Finistère, — dans les lieux que 
couvre la mer montante, et dès le mois de Mai suivant on obtient 
ainsi une récolte. 

Cependant, d'après M. Jardin, les pierres et galets ainsi dépo- 
sés au fond de la mer, pourront bien se couvivir de verdure 
marine, conferves, etc., mais ne produiront jamais les grandes 
espèces susceptibles d'être fauchées. 

L'affirmation du savant botaniste et le doute qu'il exprime in- 
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firment-iisrassertion si nettement formulée par M. Limon, page 
^% et dans laquelle il invoque le témoignage de nombreuses 
expériences? 

J*exposeles faits et laisse aux bommes compétents dans cette 
matière, le soin de trancber la question. 

MAURIÈS. 
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CHAPITRE !•' 



Il est impossible de se faire une idée exacte d*une époque, 
sans en connaître les institutions judiciaires : elles sont le 
miroir fidèle de ses besoins , de ses intérêts , de ses vices, 
de ses vertus, de sa civilisation, de son état social. Cela est 
vrai surtout pour le moyen -âge, pour cette mystérieuse 
époque dont on a déjà tant parlé et que Ton ne connaît cepen^ 
dant encore que d'une manière si imparfaite : il se révèle tout 
entier dans ces institutions judiciaires, dans ces lois informes, 
dans ces usages barbares dont on serait tenté de révoquer 
en doute l'existence, si les vieilles annales n'en contenaient pas 
des traces si nombreuses, chaos immense où tout se heui'te et 
se confond , labyrinthe inextricable , assemblage monstrueux 
d'éléments sombres et lugubres comme les sagas du Nord , et 
comme ces ruines dont les masses gigantesques , minées par le 
temps , mutilées par la main de l'homme , se dressent encore 



e. 
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àexani wms et semblent protester au nom du pa^^i c-oniro la 
civaisdioii de nos jours. 

a i» lois qui Tég?ssent les société modernes sont encore 
loin d'être parfaites, m pent du moins affirmer qu^elles ont , 
«1 l^éaéral, pour assises, le bon sens, )g raison et Vc^niK^; 
celles du iBoye»-âge reposaient sur des principes diam<«tra. 
lemBoX opposés. Comment qualifier, en effet, ces épreuves 
jndiôaires, ces Ordalies pins bizarres les unes que les autres' 
Que penser de ces jugements où Dieu devait inten^onir d'une 
nmmère si miraculeuse ? Nous les cx)nsidérons comn>e de çrros- 
sières absurdités, et nous n^avons pas tort, mais nos aïeux les 
ooifôiâératent eux, comme une cbose parftiilement Inpque. 

Le mov^a-âge a été sans contredit Tâge d'or du merreilleux ; 
la Tviolation des lois de la nature semblait toute naturelle ; des 
Pèares de l'Eglise, même parmi les plus éminents, ajoutaient foi 
à âegrcâsières superstitions; les chroniqueurs les racontaient 
avec ime admirable naïveté, et personne, à de rares excep- 
tiîms jH^ ne s'avisait de songer que feire inlerx'enir la t>i\inité 
â»s les débats judiciaires, que la inettr>e chaque jour en 
danenre S'opér& de noui'eaux miracles, c'était fciire acte de 
toBe, Cest ce qui explique comment ces institutions ont pn 
sBhsï^sr, des siècles dorant, et avoir leurs codes, leurs doc- 
teors, leurs casuistes et leurs panéjryTistes. 

n serait donc souverainement injuste de vouloir juger nos 
McêHes avec des lumières qu'ils ne poux^ienl avoir et des 
idées qui n'étaî^t pas encore nées à l époque où ils vivaient 
Leurs'usages ne nous semblent ^<^^''^r^ ^V^^^ 
pan^qu^Tus les envisageons ^« ,P<>^«\,^^,^^'^^^^^ 

digieuse différence ^^^^^'""'^^^ pas plus 

grande que <^^^l^^'^^'^^ malsaines, où grouillaient nos 
Bos jours, et celles si °^^ '/ ^ ^^es étroites et boueuses, 

dans ces maisons ou la iwu 
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CHAPITRE P^ 



Il est impossible de se faire une idée exacte d'une époque, 
sans en connaître les institutions judiciaires : elles sont le 
miroir fidèle de ses besoins , de ses intérêts , de ses vices, 
de ses vertus, de sa civilisation, de son état social. Gela est 
vrai surtout pour le moyen -âge, pour cette mystérieuse 
époque dont on a déjà tant parlé et que Ton ne connaît cepen- 
dant encore que d'une manière si imparfaite : il se révèle tout 
entier dans ces institutions judiciaires, dans ces lois informes, 
dans ces usages barbares dont on serait tenté de révoquer 
en doute l'existence, si les vieilles annales n'en contenaient pas 
des traces si nombreuses, chaos immense où tout se hem^te et 
se confond , labyrinthe inextricable , assemblage monstrueux 
d'éléments sombres et lugubres comme les sagas du Nord , et 
comme ces ruines dont les masses gigantesques , minées par le 
temps , mutilées par la main de l'homme , se dressent encore 
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devant dous et semblent protester au nom du passé contre la 
civilisation de nos jours. 

Si les lois qui régissent les sociétés modernes sont encore 
loin d'être parfaites, on peut du moins affirmer qu'elles ont , 
en général , pour assises , le bon sens , la raison et l'équité ; 
celles du moyen-âge reposaient sur des principes diamétra- 
lement opposés. Gomment qualifier, en etfet^ ces épreuves 
judiciaires, ces Ordalies plus bizarres les unes que les autres? 
Que penser de ces jugements où Dieu devait intervenir d'une 
manière si miraculeuse ? Nous les considérons comme de gros- 
sières absurdités, et nous n'avons pas tort, mais nos aïeux les 
considéraient eux, comme une chose parfaitement logique. 

Le moyen-âge a été sans contredit l'âge d'or du merveilleux; 
la violation des lois de la nature semblait toute naturelle ; des 
Pères de l'Eglise, même parmi les plus éminents, ajoutaient foi 
à de grossières superstitions ; les chroniqueurs les racontaient 
avec une admirable naïveté , et personne , à de rares excep- 
tions près, ne s'avisait de songer que faire intervenir la Divinité 
dans les débats judiciaires, que la mettre chaque jour en 
demeure d'opérer de nouveaux miracles, c'était faire acte de 
folie. C'est ce qui explique comment ces institutions ont pu 
subsister, des siècles durant , et avoir leurs codes , leurs doc- 
teurs, leurs casuistes et leurs panégyristes. 

Il serait donc souverainement injuste de vouloir juger nos 
ancêtres avec des lumières qu'ils ne pouvaient avoir et des 
idées qui n'étaient pas encore nées à l'époque où ils vivaient. 
Leurs usages ne nous semblent monstrueux et absurdes que 
parce que nous les envisageons au point de vue de notre civili- 
sation et non pas en philosophes. Il existe, il est vrai, une pro- 
digieuse différence entre les lois du moyen-âge et celles du 
xïx' siècle , mais en définitive , cette différence n'est pas plus 
grande que celle qui existe entre les habitations confortables de 
nos jours, et celles si noires, si malsaines, où grouillaient nos 
aïeux, et pourtant ils vivaient dans ces rues étroites et boueuses, 
dans ces maisons où la lumière du jour ne pénétrait qu'avec 
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CHAPITRE P^ 



Il €ist impossible de se faire une idée exacte d'une époque, 
sans en connaître les institutions judiciaires : elles sont le 
miroir fidèle de ses besoins , de ses intérêts , de ses vices, 
de ses vertus, de sa civilisation , de son état social. Gela est 
vrai surtout pour le moyen -âge, pour cette mystérieuse 
époque dont on a déjà tant parlé et que Ton ne connaît cepen^ 
dant encore que d'une manière si imparfaite : il se révèle tout 
entier dans ces institutions judiciaires, dans ces lois informes, 
dans ces usages barbares dont on serait tenté de révoquer 
en doute Texistence, si les vieilles annales n'en contenaient pas 
des traces si nombreuses, chaos immense où tout se heurte et 
se confond , labyrinthe inextricable , assemblage monstrueux 
d'éléments sombres et lugubres comme les sagas du Nord , et 
comme ces ruines dont les masses gigantesques , minées par le 
temps , mutilées par la main de l'homme , se dressent encore 
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devant dous et semblent protester au nom du passé contre la 
civilisation de nos jours. 

Si les lois qui régissent les sociétés modernes sont encore 
loin d'être parfaites, on peut du moins affirmer qu'elles ont , 
en général, pour assises, le bon sens, la raison et l'équité; 
celles du moyen-âge reposaient sur des principes diamétra- 
lement opposés. Comment qualifier, en etfet^ ces épreuves 
judiciaires, ces Ordalies plus bizarres les unes que les autres? 
Que penser de ces jugements où Dieu devait intervenir d'une 
manière si miraculeuse ? Nous les considérons comme de gros- 
sières absurdités, et nous n'avons pas tort, mais nos aïeux les 
considéraient eux, comme une chose parfaitement logique. 

Le moyen-âge a été sans contredit l'âge d'or du merveilleux ; 
la violation des lois de la nature semblait toute naturelle ; des 
Pères de l'Eglise, même parmi les plus éminents, ajoutaient foi 
à de grossières superstitions ; les chroniqueurs les racontaient 
avec une admirable naïveté , et personne , à de rares excep- 
tions près, ne s'avisait de songer que faire intervenir la Divinité 
dans les débats judiciaires, que la mettre chaque jour en 
demeure d'opérer de nouveaux miracles, c'était faire acte de 
folie. C'est ce qui explique comment ces institutions ont pu 
subsister, des siècles durant , et avoir leurs codes , leurs doc- 
teurs, leurs casuistes et leurs panégyristes. 

Il serait donc souverainement injuste de vouloir juger nos 
ancêtres avec des lumières qu'ils ne pouvaient avoir et des 
idées qui n'étaient pas encore nées à l'époque où ils vivaient. 
Leurs usages ne nous semblent monstrueux et absurdes que 
parce que nous les envisageons au point de vue de notre civili- 
sation et non pas en philosophes. Il existe, il est vrai, une pro- 
digieuse différence entre les lois du moyen-âge et celles du 
xïx' siècle , mais en définitive , cette différence n'est pas plus 
grande que celle qui existe entre les habitations confortables de 
nos jours, et celles si noires, si malsaines, où grouillaient nos 
aïeux, et pourtant ils vivaient dans ces rues étroites et boueuses, 
dans ces maisons où la lumière du jour ne pénétrait qu'avec 
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CHAPITRE P^ 



Il est impossible de se faire une idée exacte d'une époque, 
sans en connaître les institutions judiciaires : elles sont le 
miroir fidèle de ses besoins , de ses intérêts , de ses vices, 
de ses vertus, de sa civilisation , de son état social. Gela est 
vrai surtout pour le moyen -âge, pour cette mystérieuse 
époque dont on a déjà tant parlé et que Ton ne connaît cepen- 
dant encore que d'une manière si imparfaite : il se révèle tout 
entier dans ces institutions judiciaires, dans ces lois informes, 
dans ces usages barbares dont on serait tenté de révoquer 
en doute l'existence, si les vieilles annales n'en contenaient pas 
des traces si nombreuses, chaos immense où tout se heurte et 
se confond , labyrinthe inextricable , assemblage monstrueux 
d'éléments sombres et lugubres comme les sagas du Nord, et 
comme ces ruines dont les masses gigantesques , minées par le 
temps , mutilées par la main de l'homme , se dressent encore 
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devant dous et semblent protester au nom du passé contre la 
civilisation de nos jours. 

Si les lois qui régissent les sociétés modernes sont encore 
loin d'être parfaites, on peut du moins affirmer qu'elles ont , 
en général, pour assises, le bon sens, la raison et l'équité; 
celles du moyen-âge reposaient sur des principes diamétra- 
lement opposés. Gomment qualifier, en etfet^ ces épreuves 
judiciaires, ces Ordalies plus bizarres les unes que les autres? 
Que penser de ces jugements où Dieu devait intervenir d'une 
manière si miraculeuse ? Nous les considérons comme de gros- 
sières absurdités, et nous n'avons pas tort, mais nos aïeux les 
considéraient eux, comme une chose parfaitement logique. 

Le moyen-âge a été sans contredit l'âge d'or du merveilleux ; 
la violation des lois de la nature semblait toute naturelle ; des 
Pères de l'Eglise, même parmi les plus éminents, ajoutaient foi 
à de grossières superstitions ; les chroniqueurs les racontaient 
avec une admirable naïveté , et personne , à de rares excep- 
tions près, ne s'avisait de songer que faire intervenir la Divinité 
dans les débats judiciaires, que la mettre chaque jour en 
demeure d'opérer de nouveaux miracles, c'était faire acte de 
folie. C'est ce qui explique comment ces institutions ont pu 
subsister, des siècles durant , et avoir leurs codes , leurs doc- 
teurs, leurs casuistes et leurs panégyristes. 

Il serait donc souverainement injuste de vouloir juger nos 
ancêtres avec des lumières qu'ils ne pouvaient avoir et des 
idées qui n'étaient pas encore nées à l'époque où ils vivaient. 
Leurs usages ne nous semblent monstrueux et absurdes que 
parce que nous les envisageons au point de vue de notre civili- 
sation et non pas en philosophes. Il existe , il est vrai , une pro- 
digieuse différence entre les lois du moyen-âge et celles du 
XIX' siècle , mais en définitive , cette différence n'est pas plus 
grande que celle qui existe entre les habitations confortables de 
nos jours, et celles si noires, si malsaines, où grouillaient nos 
aïeux, et pourtant ils vivaient dans ces rues étroites et boueuses, 
dans ces maisons où la lumière du jour ne pénétrait qu'avec 
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peine, tout aussi bien , et plus allègrement peuUétre que nous 
dans des quartiers spacieux, aérés et dans des maisons si com* 
modes. Il en est ainsi des lois du moyen-âge ; elles nous font 
hausser les épaules , parce qu'elles ne s'harmonisent plus avec 
nos propres habitudes , parce que les progrès de jour en jour 
plus accentués de la civilisation et de la raison , nous ont donné 
de nouvelles idées sur la justice et sur son administration. La 
loi Gombette est à nos codes ce que le quartier le plus mal- 
propre de Paris est au boulevard des Italiens. 

Ne le perdons pas de vue, chaque époque a ses erreurs et ses 
folies, la nôtre n'en est pas plus exempte que ses aînées. Notre 
législation criminelle a fait, il est vrai, d'immenses progrès, 
mais ils ne datent que d'hier ; un siècle s'est à peine écoulé 
depuis la mort de Calas, depuis la tragédie d'Abbeville, et si 
nous prêtions attentivement Toreille, nous pourrions encore 
entendre le sinistre cliquetis des instruments de la torture. Et 
notre code pénal, ce code si vanté, ne réclame-t-il pas lui-même 
une réforme ? Peut-on l'ouvrir sans rencontrer à chaque page 
pour ainsi dire, ces mots terribles : la mort ! et n'est-ce pas pour 
en tempérer la sévérité draconienne, que nos Jurés se voient 
contraints de faire taire la voix de leur conscience, et de recou- 
rir aux circonstances atténuantes ? C'est que, malgré les pas de 
géant que nous avons fait dans la voie du progrès, nous sommes 
encore loin, très-loin même de Imperfection, et que, sous les 
dehors d'une civilisation raffinée, se cachent bien des erreurs, 
bien des folies, tristes épaves d'un passé, dont nous avons une 
peine infinie à nous débarrasser. 

Il ne serait pas moins inique de faire peser sur le moyen-âge 
la responsabilité de toutes les pratiques superstitieuses généra- 
lement désignées sous le nom d'Ordalies. Tous les peuples, 
toutes les nations ont aimé prendre le sort pour arbitre, et 
chercher dans ses aveugles sentences la solution des problèmes 
contre lesquels venait se briser la faible raison humaine. On 
verra plus loin qu'elles existaient déjà dans l'antiquité et que le 
moyen-âge s'est borné, en quelque sorte, h leur donner une 
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importance qu'elles n'avaient pas eue jusqu'alors. Lui étaii-it 
possible de faire mieux ? Lui était-il facultatif de trouver dans 
les immenses débris dont l'invasion barbare avaient jonché la 
majeure partie de l'Europe, les éléments d'une législation plus 
conforme aux saines lois du bon sens et de l'équité ? Ce qui suit 
permettra peut-être au lecteur de se prononcer en connaissance 
de cause sur cette intéressante qnestion. 



CHAPITRE II 



Pendant la longue domination romaine, l'Europe méridio- 
nale avait adopté les lois de ses maîtres, comme elle en avait 
adopté les vertus et les vices. Il existait dans la Gaule, par 
exemple, des tribunaux régulièrement organisés ; la législation 
romaine y était dans toute sa vigueur et n'avait respecté qu'une 
portion d'autorité laissée aux villes municipales et les usages 
locaux, pour lesquels les Romains semblent avoir eu toujours 
un grand respect. (1) L'invasion des barbares renversa de fond 
en comble cet édifice social : tout retomba dans la confusion, 
dans le désordre, et ces malheureuses contrées ne conservè- 
rent bientôt phis que de rares vestiges de droit public et d'ad- 
ministration légale. 

Le rôle des envahisseurs ne se bornait donc pas à gagner des 
batailles et à faire des conquêtes, il fallait en même temps qu'ils 
fussent législateurs ; mais, pour que les vainqueurs donnent des 
lois aux vaincus, il importe avant tout qu'ils en aient eux-mêmes, 
et les bandes sorties de la Germanie n'étaient pas dans ce cas. 
Loin d'imposer des institutions judiciaires aux peuples subjugés, 

- (i) Isambert, Anciennes lois françaises, vol. 1. , p. 81. , préface. 
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elles ne surent pas même conserver intactes celles qu'elles avaient 
en arrivant sur le sol de l'Empire romain, (i) et leurs codes, 
si toutefois on peut donner ce nom aux coutumes qu'elles 
avaient apportées avec elles et qui ne furent certainenient rédi- 
gées qu'après l'invasion, cédèrent rapidement la place à d'autres 
coutumes aussi vagues que bizarres. (2) Rien ne dénote d'ail- 
leurs que les barbares aient essayé d'imposer leurs institutions 
judiciaires aux peuples conquis ; on voit partout, au contraire, 
vainqueurs et vaincus conserver des lois parfaitement distinctes 
d'où sortit une sorte de droit purement personnel. Dans le 
même pays, et souvent dans la même ville, le Lombard vivait 
sous la loi lombarde , le Romain sous la loi romaine ; le 
même esprit de lois personnelles existait parmi les individus 
des diverses tribus envahissantes ; Franks, Burgondes, Goths, 
etc., vivaient sur le même sol, chacun d'après son droit. (3) C'est 
ce qui explique le passage suivant d'une lettre d'Agobard à 
Louis-le-Débonnaire : 

« On voit souvent converser ensemble cinq individus, dont 
» aucun n'obéit à la même loi. » 

La législation des envahisseurs était d'ailleurs en harmonie 
parfaite avec leur religion et leur caractère essentiellement 
guerrier et indépendant. Elle se composait de coutumes gros- 
sières que la tradition conservait, de génération en génération, 
et que le père enseignait à son fils en même temps qu'il lui 
apprenait à manier une épée. Au fond de toutes ces coutumes, 
on trouve ce principe, que tout doit appartenir aux plus braves 
et aux plus forts, et jamais principe ne fut plus rigoureusement 
respecté. 

Paresseux, violents, querelleurs, joueurs infatigables et 
obstinés, leurs contestations particulières devaient se muUi- 



(i) Robertson. Histoire de Charles-Quint. — Inlroduction. 
(2) Pardessus» — Lois saliques, p. 416. 
(3). Savigny. t. 1. chap. 36. 
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plier à Tinrioi el, comme ils ne connaissaient, en quelque 
sorte, d'autre loi que leur épée, que le droit du poing, le 
Faustrecht, il était tout naturel qu'ils s'en servissent pour tirer 
satisfaction d'une injure; ajoutons-y le point d'honneur et le 
désir souvent irrésistible qui pousse l'homme à la vengeance 
personnelle , deux passions qui ont courbé sous leur joug les 
gens de tous les temps , de tous les pays, et qui exercent encore 
une si grande influence sur les sociétés actuelles, et il sera 
facile de comprendre comment devaient se vider les contesta- 
tions qui pouvaient s'élever entre les Germains. 

Il n'était giaère possible d'ailleurs qu'il en fût autrement, car, 
pour qu'il y ait quelque part un corps de lois, il faut, ainsi que 
le fait très-bien observer Mably (i), qu'il y ait une société, de 
Tordre dans cette société , que chaque citoyen fasse , pour ainsi 
dire, abnégation de sou indépendance. Or, ce qui caractérisait 
surtout le Germain , c'était une passion désordonnée pour la 
liberté individuelle , et une haine ardente pour toute espèce de 
joug et, par conséquent, pour les liens sociaux proprement 
dits. Chaque famille formait un petit État à part , une sorte de 
clan avec ses besoins , ses intérêts et probablement aussi ses 
usages, et dont les membres s'unissaient pour venger l'ofTense 
faite à l'un d'eux, soit dans sa personne, soit dans ses biens, 
ou pour le protéger contre la haine d'une autre famille. 

Au point de vue de la civilisation, de semblables principes 
sont essentiellement faux et condamnables , et cela se conçoit. 
Dans une société régulièrement organisée, ce sont les lois, les 
tribunaux , les magistrats qui sont les gardiens de la sécurité 
publique et privée, qui poursuivent et punissent les attentats 
commis sur un des membres de cette société ; tout cela se fait 
suivant des règles fixes , déterminées, mais il ne saurait en être 
ainsi chez un peuple composé d'une infinité de tribus, sans 
liens, sans cohésion, où le faible, s'il était abandonné à ses 
propres forces, deviendrait infailliblement la victime du plus 



(1) Obiervations $ur l'Histoire de France , t. i. 
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puissant. Cetle solidarité entre tous les membres d'une même 
famille était donc alors, jusqu'à un certain point, une véritable 
nécessité , mais il devait souvent arriver qu'une de ces familles 
fût trop faible pour lutter avec succès contre une autre , soit 
qu'il s'agît de repousser une attaque, soit qu'il fallût obtenir 
une satisfaction quelconque ; elle recourait alors au chef de la 
tribu et lui demandait aide et protection. Ce chef avait une 
double mission à remplir, celle de général d'armée et celle de 
magistrat, ce qui se conçoit du* reste, car dans les sociétés 
naissantes , livrées à Tanarchie et à l'abus de la force , il est 
indispensable que le juge soit fort^ puisque le plus souvent il 
est obligé d'exécuter lui-même ses arrêts (1). Membre luinMême 
d'une famille ordinairement plils puissante que les autres, 
entouré de guerriers braves et dévoués , il interposait son auto- 
rité entre les parties belligérantes , il s'efforçait d'apaiser les 
inimitiés, les Faîdas (2), comme on les appelait alors, il enta- 
mait des négociations , stipulait des compensations pécuniaires 
et menaçait de sa colère ceux qui refuseraient de se soumettre 
à ses prescriptions. Il est vrai de dire que , le plus souvent , ces 
menaces venaient se briser contre l'obstination des parties en 
cause, et que cette intervention u*avait d'autre résultat que de 
rendre parfois les Faïdas plus acharnées et plus sanglantes. La 
justice ne peut fonctionner d'une manière efficace que lors- 
qu'elle a derrière elle une force publique suffisante , et celle-ci 
n'existait absolument pas dans les tribus germaniques. « La 
création d'une force publique, dit M. Guizot, est une œuvre 
difficile ; elle suppose , ou que la plupart des forces individuelles 
ont été vaincues et subjuguées, ou que les hommes ont acquis 
assez de raison , de lumières morales , assez d'empire sur leurs 
passions , pour renoncer à l'emploi de la force personnelle et 
se rallier régulièrement sous la loi de certaines conventions , de 
certains principes, autour de certains magistrats. Ce n'est pc^nl 

(i) Michelet. Histoire du Dr oi$ français, 

(2) De Fehde. Inimitié, Guerre, Défi, la Vendetta des Corses, 
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à Ventrée des peuples dans la carrière sociale, qu'un semblable 
État peut se rencontrer; les chefs ne sont pas assez puissants 
pour contraindre tous les autres à Tobéissance; quant aux 
sujets, ils n'ont ni assez de lumières, ni assez de prévoyance, ni 
même assez de vertu , pour abdiquer leur indépendance person- 
nelle, pour accepter l'empire des lois, des magistrats elles sou- 
tenir au. besoin contre la rébellion des intérêts personnels.» (1). 
Les lois ou, pour mieux dire, les usages judiciaires des 
peuples barbares, étaient d'une excessive simplicité. Ils se 
composaient plutôt de maximes d'équité toujours à la portée du 
bon sens, que de principes subtils tirés de l'analogie et appliqués 
à force de raisonnements. Us n'avaient en vue que les hommes 
de leur époque et n'avaient pas prévu les ruses et les chicanes 
que les progrès de la civilisation entraîneraient après eux. 
Presque tous avaient pour but la répression de la violence et du 
vol (2); les crimes ou les délits, à de rares exceptions près , se 
rachetaient par la compensation légale , la compensation pécu- 
niaire , le whergeld (3) que l'on payait , soit en nature, soit en 
argent , à la partie lésée ou à ses parents , et par le paiement 
d'une amende : fiiedens^geld, qui revenait au chef de la tribu. 
Un individu avait- il volé, maltraité, blessé, tué, il savait 
d^avance ce qu'il devait payer en réparation de sa faute. On avait 
minutieusement prévu tous lesc-as; tous les crimes se rache- 
taient de la sorte ; la peine de mort était très-rarement appli- 
quée, elle n'atteignait guère que les individus qui s'étaient 
rendus coupables de crime de rébellion. Cet usage de compenser 
les crimes et délits avec de l'argent était absurde et contraire 
au bon sens, puisqu'il laissait la liberté de faire le mal à celui 
qui pouvait le payer (4) ; il n'était pas capable d'ailleurs d'arrêter 
la vengeance, la guerre privée. 

(1) Guizot. IV' i^wflf, chap. II. 

(2) Voir la Loi salique, entre autres. 

(3) De wîier homme , et geld argent. 

(4) Voltaire. J&jitft, chap. !. 
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L'instruction des procès n'était pas moins nidimentaire etn'exi- 
geait du juge ni études préliminaires, ni grande tension d'esprit. Il 
ne lui fallait, en quelque sorte, que de la droiture et une certaine 
dose de bon sens ; on considérait la probité comme la plus 
essentielle des qualités requises chez les gens de justice, dont 
le nom et celui d'honnête homme étaient, pour ainsi-dire, 
synonymes. 

A cette époque où récriture était généralement inconnue, la 
principale preuve s'administrait par témoins et, à leur défaut, 
par serment. Celui-ci, qui prenait aussi le nom de purgation 
canonique, se prêtait de diverses manières, mais, selon l'usage 
le plus commun, celui qui subsista seul, dans la suite, à partir 
de l'introduction du christianisme, consistait à jurer sur le 
tombeau d'un saint, sur des reliques, sur un autel ou sur 
l'Evangile. 

Si l'accusation était grave, le juge exigeait la comparution 
d'un certain nombre de témoins, nommés compurgateurs , 
conjurateurs ou cojurateurs. Quand le nombre voulu n'était 
pas complet, il n'y avait que des présomptions, et ce cas devait 
se présenter souvent, car il ne fallait pas moins de soixante-douze 
témoins contre un évéque, de quarante contre un prêtre, et de 
plus ou moins contre un laïque, selon son rang, sa fortune et, 
très-probablement aussi, selon ses protections. On avait égale- 
ment égard à la qualité des cojurateurs; la crédibilité des 
témoins se basait sur leur valeur personnelle ; on mesurait leur 
importance sur l'amende qu'aurait dû payer l'individu qui les 
aurait assassinés. Ainsi , par exemple , le témoignage d'un 
homme dont la vie était prisée 120 livres, valait six fois plus que 
celui du conjurateur dont la tête ne valait que 20 livres. Un seul 
serment pouvait donc en contrebalancer six, ce qui est de la 
dernière absurdité. 

Quand il n'y avait que des présomptions, c'est- à-dire, quand 
l'accusateur ne pouvait produire le nombre de témoins requis 
par la coutume, l'accusé ne pouvait être condamné, mais 
comme, d'un autre côté, son innocence n'était pas non plus 
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démontrée, il follait que plusieurs personnes, par lui choisies 
ou nommées d'office par le juge, vinssent attester que le prévenu 
n'était pas coupable, ou, tout au moins, qu'elles le jugeaient 
incapable d^avoir commis le crime dont on Taccusait. Ces 
fémoins à décharge devaient être aussi nombreux que ceux de 
l'accusation ; d'ordinaire, pourtant, on se contentait d'en choisir 
dotize(i). Leurs attestations solennelles servaient à combattre, 
souvent même à détruire, les charges de l'accusation. On trouve 
dans l'histoire plusieurs exemples de cette manière de procéder, 
en voici un qui a un cachet tout particulier. Le roi de Bourgogne, 
Contran, soupçonnant la fidélité de Frédégonde, femme de sou 
frère Chilpéric, hésitait à reconnaître leur fils Clolaire IL 
Frédégonde jura solennellement que son fils était légitime, et 
pour donner plus de force à son serment, elle en fit prêter un 
semblable à trois évéques et trois cents autres personnes ; les 
scrupules du roi ne purent tenir devant une masse aussi com- 
pacte de témoins, et il reconnut Clotaire pour son neuveu 
légitime. 

Dans les accusations d'adultère, le juge exigeait fréquemment 
que l'accusée fit comparaître des témoins de son sexe. Etait-ce 
une faveur ou bien un redoublement de sévérité ? La loi ne le 
dit pas, mais le peu de charité que les femmes ont les unes pour 
les autres, donne lieu de croire que cette exigence avait pour 
but d'imprimer plus de force à l'accusation. 

L'accusateur produisait, dans certains cas, une partie des 
témoins qui devaient jurer avec l'accusé, mais celui-ci pouvait en 
récuser quelques-uns. Ce mode de procéder semble, au premier 
abord, le comble de l'absurdité, mais quand on l'envisage de 
plus près, on en conçoit pourtant la raison d'être ; on y recou- 
rait probablement lorsque le demandeur manquait lui-même do 
témoins à charge, et lorsque le défendeur, fort de son innocence 
et de son bon droit, mettait son adversaire au défi de produire 



(1) Dans la Scandinavie, le prévenu devait produire douze parents ou 
alliés qu'on appelait Edg'àrdsmann — les hommes du serment. 
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des témoins, quels qu'ils fussent. D'un autre côté, le rôle de ces 
témoins à décharge se bornant à déclarer qu'ils croyaient 
l'accusé incapable d'avoir commis le crime qui lui était imputé, 
l'accusateur pouvait, jusqu'à un certain point, espérer que 
quelques-uns des témoins appelés à sa requête refuseraient de 
se prononcer d'une manière aussi péremptoire. 

Prenant texte de ces coutumes, certains écrivains se sont 
livrés à d'éloquentes dissertations sur la sainteté et l'inviolabilité 
du serment chez noà ancêtres, et cet enthousiasme s'explique 
facilement. Le système des cojurateurs exigeant, pour être 
rationnel, une grande moralité, ilsen ont conclu que les barbare» 
qui l'avaient adopté pour base de leur législation, devaient 
nécessairement avoir un grand fonds de moralité ; mais l'histoire 
n'admet pas sans contrôle les déductions philosophiques, et, 
quand les faits parlent, il faut bien se rendre à l'évidence. La 
franchise et la loyauté des peuples à Tétat sauvage sont choses 
plus que sujettes à caution ; de nombreuses observations 
montrent, au contraire, que chez eux la fausseté et le parjure 
sont peut-être plus communs que chez les peuples civilisés. La 
vertu n'est que la raison cultivée, éclairée, développée et, 
comme le dit Hume , elle ne peut avoir de véritables bases que 
là seulement où la bonne éducation est générale , où l'homme 
peut reconnaître, chaque jour, les tristes conséquences de 
l'in^moralité. 

On ne manque pas d'ailleurs de solides raisons pour mettre 
en doute la loyauté si vantée de nos aïeux. Les précautions vrai- 
ment puériles qu'on prenait pour empêcher le parjure sacrilège 
montrent assez l'abus qu'on en devait faire. Citons en passant 
l'exemple du Roi Robert qui, voulant obtenir un nouveau ser- 
ment de ses sujets, et craignant sans nul doute que beaucoup 
d'entre eux ne se parjurassent, les fit jurer sur une châsse dont 
il avait préalablement enlevé les reliques, comme si le serment 
ne consistait pas seulement dans le seul témoignage de la 
conscience ! 

« LstSportule, ditAlcuin, fait varier la justice sur les lèvres 
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du vieiUard, témoin ou reçoit des présents, puis on court à la 
bouteille ; c'est la sacrilège ivrognerie qui purge un accusé. » [i ) 

Ce qui prouve encore plus, combien devait être déplorable, 
pour les faibles et les petits, ce système des cojurateurs, c'est 
que Cfaarlemagne prit de grandes précautions contre la produc- 
tion des témoins, et punit le parjure de la perte de la main 
droite. Ce qui prouve également que l'organisation judiciaire de 
ce monarque était elle-même très-vicieuse, c'est qu*à diverses 
reprises, il établit des peines de plus en plus lourdes contre les 
juges et les écbevins qui se laissaient corrompre , et s'il faut 
en croire l'évéque d'Orléans, Théoduire, qui devait très-bien 
connaître les mU$i dominici, puisqu'il en avait rempli les fonc- 
tions en 798 et 799, ces magistrats suprén^es n'étaient pas à 
l'abri delà corruption. (2) 

Ainsi qu'on vient de le voir, la sentence du juge se basait sur 
les dépositions des témoins, et par conséquent sur la confiance 
que devait lui inspirer la sainteté du serment ; mais il arrivait 
souvent que, malgré les témoignages invoqués de part et d'autre, 
le demandeur et le défendeur persistassent obstinément dans 
leurs allégations ; de là le doute, la perplexité. Comment dis- 
cerner la vérité du mensonge, la sincérité de la calomnie, le 
coupable de l'innocent, quand une masse de témoins venaient, 
les uns appuyer l'accusation, lee autres la combattre ? Le parjure 
était inévitable, mais comment le reconnaître ? Des Juges ca- 
pables, versés dans la connaissance du cœur humain, auraient 
sans peine résolu ces problèmes ; mais il n'en était pas ainsi au 
moyen-âge ; un seul moyen s'offrait alors aux juges ignorants et 
superstitieux : prendre Dieu pour arbitre, faire intervenir sa 
puissance en faveur du bon droit ; de là sortirent les jugements 
de Dieu. Toute procédure devenait dès lors inutile, superflue, 
toute hésitation cessait ; les juges, les plaideurs, le public, tout 
le monde était bien convaincu que Dieu protégerait l'innocent 

(1) Alcuin et $on influence, par F. Monnier, p. 205. 

(2) Théodulfe a raconté quatre missions dans un poème trés-curieux. 
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et punirait le coupable. Combats en champ-clos, épreuves, 
ordalies de toute sorte, reposaient en effet sur ces deux 
axiomes : Dieu est la bonté même, Dieu est la justice même ; 
il ne peut vouloir que le méchant triomphe au détriment du 
bon, ni que Tinnocent subisse la punition d'un crime qu'il n'a 
pas commis ; juge impartial, infaillible, incorruptible, il ne 
peut tomber de son tribunal que des arrêts marqués au coin 
de la plus stricte équité. Toute la législation du moyen-âge est 
basée sur ces principes, très-respectables, il faut le reconnaître, 
mais qui entraînaient après eux les conséquences les plus dé- 
plorables. 

Quoi qu'il en soit, l'usage des ordalies devint peu à peu 
général, non-seulement en matière criminelle, mais en matière 
purement civile ; les princes les sanctionnèrent par l'autorité 
des lois, et le clergé — nous ne disons pas l'Eglise — les consacrai 
lui-même par le texte des livres sacrés dont plusieurs passages, 
selon lui, autorisaient ces pratiques insensées. (1) 

De toutes les ordalies, et sous ce nom générique, nous 
comprenons toutes les épreuves judiciaires (2) celle du combat 
en champ-clos était sans contredit la plus généralemenl usitée 
chez les peuples du Nord de l'Europe, et celle aussi qui était 
le plus en harmonie avec les mœurs brutales et guerrières de nos 
ancêtres. C'est donc par elle qu'il est bon de commencer 
riiistoire de ces pratiques absurdes qui ont si longtemps 
déshonoré l'itumanité. 



(1) Nombres, ch. V, vers, vi et suiv. — Daniel» ch. III, vers. xu. — Actes 
des Apôtres, ch. III, vers, i à xii. 

(2) On n'est pas bien d'accord sur Tétymologie du mot Ordalie, mais on 
croit généralement la trouver dans le mot allemand vrtheil, qui signifie 
sentence, jugement, arrêt. 
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CHAPITRE III 



Une question se présente tout d'abord : les anciens ont-ils 
connu et pratiqué le duel proprement dit ? Presque tous les 
historiens soutiennent la négative, mais ils ne s'appuient» en 
définitive, que sur de simples présomptions, et tout porte à 
croire, au contraire, quand on examine de près cette question, 
que ce mode de vider une querelle, de tirer satisfaction d'un 
outrage, d'un acte de violence quelconque, a été de tout temps 
en usage. 

« Les Républiques héroïques, dit Arislote dans sa Politique, 
n'avaient pas de lois pour punir l'injustice et réprimer les vio- 
lences particulières. » Il fallait bien alors se faire justice soi- 
même, repousser la force par la force, la violence par la vio- 
lence. La protection des magistrats n'existant pas, le citoyen 
ne pouvait garantir sa liberté individuelle que par la force 
individuelle et ne devait compter que sur son épée et sur sa 
^igueur. Chez les premiers romains il n'existait pas de lois 
répressives contre la violence, et il est certain que ce sont les 
préteurs qui les ont établies. Cette absence de lois, de magis- 
trats, de force publique, et cette nécessité où se trouvait l'indi- 
vidu de veiller à sa propre sécurité, durent infailliblement 
conduire à la pratique du duel, de la monomachie. C'est l'opi- 
nion de Vico, et elle nous semble fondée. (1) 

Quand un homme est offensé dans sa personne ou dans celle 
des siens, ou qu'il est lésé dans ses intérêts, son premier mou- 
vement, le plus naturel sans contredit, est de faire appel à la 

(i) Vico. — Science nouvelle, — Traduction Michelet, t. 2, p.. 285. 
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force brutale, de tirer immédiatement satisfaction, et c'est ce 
qui dût évidemment avoir lieu, aussi longtemps que les sociétés 
ne furent pas assez vigoureusement organisées pour réprimer 
elles-mêmes les excès commis par ses membres. La même 
cause engendrant les mêmes effets, il est plus que prol)able que 
les Anciens ont connu le duel, encore bien que Tbistoire soit 
muette à ce sujet. Ce qu'il y a de certain, d'incontestable et 
d'incontesté, c'est que les Germains, et en général tous les 
peuples du nord de l'Europe, ont pratiqué le combat singulier, 
bien longtemps avant la chute de l'Empire romain. 

Il était d'ailleurs bien difficile qu'il n'en fût pas ainsi cbez des 
peuples aussi sensibles à tout ce qui pouvait blesser leur répu- 
tation, leur honneur. Les lois qui les régirent à une époque 
relativement moins barbare, prouvent jusqu'à quel point allait 
cette susceptibilité , la loi des Saliens condamnait à une grosse 
amende celui qui en appelait un autre lièvre, ou qui l'accusait 
d'avoir abandonné son bouclier sur le champ de bataille (1). 
D'après la loi lombarde^ si un citoyen en appelait lin autre Arqa, 
c'est-à-dire propre à rien^ ce dernier pouvait le défier au 
combat (2). 

On se battait avec rage, avec frénésie, et ces querelles privées 
auxquelles prenaient part les familles, les alliés, les amis, étaient 
une cause incessante de sanglantes perturbations, à ce point, 
que le combat en champ-clos, en 'présence du juge, sous les 
yeux des détenteurs de l'autorité, doit^ être considéré, pour 
ainsi dire, comme une grande conquête de la civilisation sur la 
barbarie, de la société sur l'individualisme, et.les lois et ordon- 
nances que publièrent successivement Gondebaud, (3)*Clovis, 
Childebert, Clotaire, Charlemagne (4), Louis-le-Débonnaire, 
Charles-le-Chauve, Pépin, Robert, Louis VI, Saint-Louis, Phi- 

-^~^—^—~—^—— ■ ■ ■ ■ - , ■ I ^B ■ ■! - H _ I. _ Ll- - - _1I^__1J .-L- ■ I. ■ J I - - ■ - ■- 

(1) LeoirSaUor. Titres 32. 88 4, 6. 

(2) Leges iougobard. Livre 1, titre 5. § 1. 

(3) Le 5* jour des calendes de Juin, année 502. 

(4) En 802 et 805, 
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lippe-le-Bel,el d'autres monarques, dans les diverses parlies de 
l'Europe, pour organiser et réglementer le duel judiciaire, 
réalisèrent, à tout prendre, «n progrès véritable. La faculté de 
se battre légalemefit eut pour résultat^ et il était considérable, 
de faire cesser les hostilités qui existaient entre des familles 
entières ; c'était bien encore la guerre, comme le dit Michelet, 
mais la gueiTc restreinte à sa plus simple expression, un duel à 
la place d'une querelle générale. Il y avait, entre les parties, une 
véritable trêve, et ceux qui l'enfreignaient encouraient une 
amende considérable. Le duel eut ses lois, ses formules, ses 
avocats, ses jurisconsultes ; le Parlement les sanctionna, le style 
en fut rédigé par des hommes distingués, par Guillaume du 
Breuil, par Guy, par Aufrérius ; les arrêts de cette espèce furent 
soigneusement recueillis, et cette question qui nous fait aujour- 
d'hui hausser les épaules de pitié, fut traitée, creusée, commentée 
par des jurisconsultes réputés doctes parmi les doctes, Pierre- 
Jacques d'Oriilac, Jean Bouteiller, auteur de la Somme rurale ; 
les coutumes de toutes les provinces lui ont consacré des cha- 
pitres spéciaux, et certains casuistes de réputation n'ont pas 
hésité à regarder le combat en champ-clos comme essentielle- 
ment tolérable. 

Le mode de procéder était très-simple. 

Lorsque, malgré les dépositions des témoins et les autres 
éléments de la cause , les juges ne se trouvaient pas assez 
éclairés pour rendre une sentence , lorsqu'il y avait doute dans 
leur esprit, l'accusateur ou l'accusé , et souvent même tous les 
deux , requéraient le combat , en employant des formules que 
les jurisconsultes de l'époque nous ont transmises et qui 
tenaient lieu des requêtes dont nous nous servons aujourd'hui. 
Le plus ordinairement, lorsque l'intimé niait obstinément le 
fait qui lui était imputé , le demandeur déclarait qu'il n'avait 
d'autre moyen de prouver ce qu'il articulait que de combattre 
en champ-clos. Le défendeur répondait que le demandeur avait 
« faussement et mauvaisement menty » , et annonçait vouloir 
prouver son innocence « à l'aide dé Dieu et de Notre-Dame. » 
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La cour, après en avoir délibéré, déclarait s'il échéait gage 
de bataille; en cas d'affirmative, la partie qui requérait bataille 
jetait son gant qui devait être relevé par le président du tribunal, 
ou par Tautre partie, si elle en obtenait Tautorisation, et qui 
remplissait à son tour la même formalité. Mais, encore une fois, 
et il importe de ne pas le perdre de vue, il n'y avait gage de 
bataille que lorsque les autres preuves manquaient ou n'étaient 
pas suffisantes pour éclairer la religion des juges; « car, dit 
Beaumanôir, maie chose serait, se Ton avait occis mon pro- 
chein parent en pleine feste , au devant grant planté de bonnes 
gens, se il convenait que je me combatisse pour li vengeance 
pourcachier. » (1) 

S*il y avait plusieurs accusateurs, ils devaient s'entendre pour 
qu'un seul poursuivît Taffaire et, s'ils ne pouvaient se mettre 
d'accord, le tribunal désignait l'un d'eux. L'accusé, de son 
côté, devait bien se garder de provoquer tous les accusateurs , 
car il était alors contraint de se battre contre eux tous. 
Si, au contraire, il y avait plusieurs accusés, le demandeur avait 
la faculté de les provoquer tous , mais il devait faire connaître 
sa résolution avant d'en venir aux mains avec Tun d'eux , car la 
première lutte une fois terminée, soit par une victoire , soit par 
un arrangement in extremis, il perdait cette faculté (2). 

Les gages une fois échangés, l'accusateur et l'accusé étaient 
emprisonnés ou confiés à la garde de cautions qui répondaient 
d'eux corps pour corps. Tout accommodement devenait dès-lors 
impossible sans le consentement du juge, consentement qui ne 
s'obtenait que difficilement et en payant l'amende , que le sei- 
gneur avait le droit de prélever sur les biens du vaincu. Si l'un 
des plaideurs prenait la fuite avant le combat, il était déclaré 
coupable du crime dont on l'accusait, ou calomniateur si c'était 
le poursuivant. 

Ces premières dispositions prises, la cour fixait le lieu, le 

(1) Beaumanôir. Coutume de Beauvoisis, ch. 61. 

(2) Beaumanôir. Coutume de Beauvoitis, ch. 61. 
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jour el la durée du combat» et désignai t les armes donl on devait 
faire usage. Les délais accordés par le juge, variaient suivant 
les coutumes; ils étaient généralement de 40 jours (1), mais 
quand il s'agissait d'un cas de meurtre, on devait se battre im- 
médiatement (2). Il y avait aussi des époques où la bataille était 
interdite : « on ne peut bataille tenir au tens que Ton ne fet 
noces, se n'est de murtre, de rat — rapt — de larrecin, de 
traisson, d'omécide ; et de tos ces cinq cas, puet Ten tenir ba- 
taille en tos tens. ^ (3) 

Dans une société composée d'éléments aussi bérétogènes, 
aussi prorondément séparés les uns des autres par les privilèges 
dérivant de la naissance, de la condition, de la profession, les 
lois, ou pour mieux dire, les usages judiciaires avaient prévu 
tous les cas qui pouvaient se présenter, et avaient pris toutes 
les précautions imaginables, pour que les chances de succès et 
de défaite fussent équitablement octroyées aux parties conton- 
dantes. Les armes variaient selon la qualité de celles-ci. Dans 
les régions soumises à la coutume de Beauvoisis, quand il s'agis- 
sait d'un combat entre deux gentilshommes, les adversaires 
pouvaient se présenter armés de toutes pièces et comme bon 
leur semblait, mais chacun d'eux ne devait avoir qu'un glaive 
et deux épées, et il leur était défendu de porter cotistel à pointe 
ni masse d'armes. Les écuyers avaient le même privilège ; à 
quelques variantes près, il en était généralement de même dans 
les autres provinces de France. 

Un gentilhomme ou un écuyer appelé par un vilain, se battait 
à cheval, si au contraire il était appelant, il se battait à pied avec 
TEcu et le bâton, « car moult serait cruel chose se li gentilhons 
appelait un homme de poote, et il avait l'avantaige don cheval et 
des armeures (4). Si le gentilhomme sans avoir égard à cette 

(1) Hardoùin de la JaiUe, dans Vulson de la Cohmbière, 

(2) Assises de Jérusalem, 

(3) Li Livres de Justice et de Vlet, Edmond Rapetti, p. 310, 

(4) Beaumanoir, ch. 61. 
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prescription, se présentait à cheval, avec ses armes ordinaires, 
ou lui enlevait cheval, armes, armure, et il devait se battre en 
chemise. On traitait de la même façon le vilain qui, étant deman- 
deur, avait l'audace de se présenter à cheval et de porter les 
armes d'un gentilhomme, il ne pouvait se battre qu'avec les 
armes offensives et défensives réservées aux gens de sa condi- 
tion^ cotte de cuir, garniture d'étoupes aux jambes, bouclier de 
bois et de cuir, bâton sans nœuds et ^ans pointe, tète nue (1). 
Dans de semblables conditions, la lutte ne présentait pas beau- 
coup de chances de succès, et selon toutes les probabilités, le 
vilain ne devait que rarement provoquer un gentilhomme. 

Les lices ou champ-clos avaient ordinairement 120 pas de 
pourtour, 80 eu longueur, 40 en largeur ; elles étaient soigneu- 
sement nivelées et sablées ; elles avaient des barrières doubles, 
des pourtours souvent en maçonnerie, et des galeries couvertes 
où se trouvaient des tribunes pour les juges du camp et le pu* 
blic privilégié. Les curieux s'entassaient tout autour ; au pied 
de la tribune des juges se tenaient les sergents d'armes, sous 
les ordres du maréchal du camp ; aux deux extrémités de la lice 
il y avait des sièges placés en face l'un de l'autre, et destinés 
aux combattants ; on les enlevait avant le commencement de la 
lutte. 

La police était faite avec une excessive sévérité ; les specta- 
teurs devaient tous être à pied, sous peine, pour le noble, de 
perdre son cheval, et pour le roturier, d'avoir une oreille 
coupée. 

Ces lices rapportaient des sommes importantes à ceux qui 
lés possédaient, et le privilège d'en avoir une était vivement 
recherché. 

Tenait le jour du combat : à l'heure fixée par la cour, les 
^ux combattants se présentaient accompagnés de leurs parents 
et de leurs amis, et précédés de bannières « où estaient pour- 
traicts noslre Seigneur Jésus-Christ, Nostre-Dame la Vierge 

•_ ■■■■■. — ■ ^ -. _ 

(1) Ducange — JHiellum et Campio, 
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Benoîte, des Anges, des Saints ou des Sainctes. » Ils avaient 
pris d'avance toutes les précautions que leur suggéraient l'i- 
gnorance et la superstition, et dont quelques-unes étaient 
pouiHant rigoureusement prohibées. On lit, en effet, dans Je 
deuxième capitulaire de 809, que si un prêtre donnait des 
saintes huiles à un combattant pour s'en oindre le corps, et em- 
pêcher ainsi le jugement de Dieu, il serait déposé et aurait de 
plus le poignet coupé. 

Avant d'introduire les combattants dans la lice, le maréchal 
du camp exigeait d'eux des gages ou des cautions qui pussent 
répondre de Tamende dont le vaincu était passible, puis il les 
faisait déshabiller et visitait minutieusement toutes leurs armes 
offensives et défensives, pour s'assurer qu'elles ne renfermaient 
ni fraude ni charme; car s'il était reconnu, avant, pendant ou 
après le combat, qu'une des parties eût des armes encliarUéet^ 
elle était punie comme ennemie de Dieu, et la partie adverse 
gagnait sa cause. 

Les champions reprenaient leurs armes et cette opération 
était très-délicate, car une ancienne coutume abolie seulement 
par Philippe-le-Bel, enjoignait aux deux adversaires de se battre 
dans rétat où ils se trouveraient en entrant dans le champs^clos. 

Ces préliminaires parachevés, les combattants étalent 
conduits successivement en face d'un crucifix ; ils s'agenouil- 
laient et le prêtre qui devait assister à la lutte, leur disait : 
« Yeez ici la remembrance de nostre Seigneur et rédempteur 
Jésus-Christ, laquelle est très-vraie. Or luy requérez mercy et 
priez-le que à ce jour veuille vous ayder, car il est le souverain 
juge. Souviégné-vous des serments que vous ferez ou aultrement 
vostre âme, vostre honneur et vous estes en péril.» Cela fait, on 
les mettait tous deux en face du Christ, sur lequel le maréchal 
du camp leur faisait poser la main. Le prêtre les conjurait de 
rechef de réfléchir, de consulter leur bon droit et de jurer que 
leur cause était juste, qu'ils n'avaient pas d'armes enchantées^ 
et qu'ils en prenaient à téiàoin Monseigneur Saint-George sous 
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rinvocation duquel étaient placés les duels judiciaires, décla- 
rant renoncer au paradis s'ils se parjuraient. 

Les champions étaient enfin introduits dans la lice et le 
maréchal du camp leur partageait avec soin le soleil et les 
avantages du terrain, mais avant de donner le signal de la lutte, 
il faisait faire trois bans ou cris, 

I^e premier, pour enjoindre aux parents et amis des combat- 
tants de se retirer, ce qu'ils faisaient après leur avoir laissé une 
bouteille de vin, un pain et une touaille ou serviette. 

Le second, pour ordonner aux spectateurs de s'asseoir sur 
les banquettes ou sur le sol, et de garder le silence le plus 
absolu. 

Quant au troisième, Hardouin de la Jaille le donne in extenso ; 
le voici : 

« Or oyez, oyez, Ton vous encharge et commande, de par le 
Roy, nostre très redoublé et souverain seigneur, que nulz de 
grande value, de moyen-estat, ne de quelque autre condicion, 
soit si hardy doresnavant d'approcher les lices de trois pieds, 
parler paroles, faire cris, contenances, signes, semblant ne 
noyses, par quoy appelant ny deffendant puisse prendre avan- 
taige l'ung sur l'aultre, sur péril de perdre sa vie et leurs 
chasteaulx, ensemble tous leurs aultres biens estre à la vou- 
lonsté du dict seigneur. » 

Le maréchal du camp jetait alors son gantelet, dans l'arène 
et criait à trois reprises : « laissez-les aller ! » Les gardes se 
mettaient à l'écart, les champions demeuraient seuls en présence 
€t le combat s'engageait. Quand il prenait une tournure sérieuse, 
et qu'un des adversaires était renversé, les gardes se rappro- 
le plus près possible, afin d'entendre si le vaincu prononçait 
les mots : je me rends. Le cas échéant, ils disaient au vainqueur : 
« laissez, assez en avez Xaict, » puis ils enlevaient le vaincu, et 
le mettaient à la disposition du seigneur justicier, après lui 
avoir préalablement arraché ses armes, coupé ses aiguillettes 
et dispersé son harnois dans la lice. Souvent aussi le vainqueur 
iratnait le vaincu jusqu'à l'entrée de la lice, le jetait par-dessus 
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la barrière, et alors se passaient des scènes terribles et bien 
capables de frapper l'imagination des spectateurs. 

« Si c'est pour trahison ou meurtre, dit Hardouin de la Jaille, 
droit d'armes, raison et judice veulent qu'il soit ^ le vaincu — 
par le sergent criminel couché et traîné sur une claye, les pieds 
devant et delà, par chevalz, au gibet, pour estre pendu, ou en 
place de la ville avoir la tête tranchée, et le tout selon les 
coutumes du pays. » 

En France, une disposition spéciale voulait que le gentil- 
bomme vaincu fût pendu par le milieu du corps et non par 
le cou. 

La vengeance divine ne se contentait pas de frapper le vaincu 
pendant sa vie, elle le poursuivait après sa mort ; elle ne se 
contentait pas du cadavre, il lui fallait aussi ràme< Guibert de 
Nogent cite plusieurs faits relatifs à l'inhumation de gens tués 
en champs-clos ou exécutés par le bourreau, et se plaint amè- 
rement qu'on les ait inhumés en terre sainte, alors qu'ils n'y 
avaient aucun droit. 

Il en était ainsi dans les affaires capitales, dans les autres cas, 
on se contentait le plus souvent d'infliger au vaincu le châtiment 
dont était passible le délit qu'il avait commis; mais, pour qu'il 
y eut gain de cause, il fallait, de toute nécessité, que le vainqueur 
tuât son adversaire sur le terrain, qu'il fut assez fort, après 
l'avoir terrassé, pour le traîner hors de la lice, ou bien encore 
que son adversaire s'avouât vaincu. On disait alors que le gage 
de bataille était outré. Le vainqueur, si ses forces ou ses bles- 
sures le lui permettaient, sortait de la lice en triomphateur. Le 
cheval et les armes du vaincu appartenaient au maréchal du 
camp. 

Lorsqu'il ne s'agissait que d'affaires purement civiles^ le 
vaincu ne subissait aucune peine corporelle, mais il perdait son 
procès, payait des dommages intérêts au vainqueur^ et une 
amende plus ou moins lourde au juge. 

Ces formes étaient, à peu de chose près, les mômes dans les 
diverses contrées de l'Europe, oti régpsût ce malheureux usage 

5 
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des duels judiciaires, mais elles prenaient pourtant un caractère 
plus sombre, plus émouvant dans certains pays, en Allemagne, 
par exemple. Les combattants, avant d'entrer dans la lice, se 
faisaient assister de parrains et de confesseurs ; les spectateurs 
entonnaient le libéra, et une bière recouverte d'un drap noir 
et entourée de torches funéraires, était placée à l'une des ex- 
trémités du champ-clos, pour recevoir le cadavre du. vaincu. 

Si, pendant la lutte qui devait durer jusqu'à la tombée de la 
nuit, il survenait des pourparlers entre les parties, les sergents 
d'armes devaient minutieusement observer dans quel état se 
trouvaient chacune d'elles, afin de les y replacer si l'arrange- 
ment n'était pas conclu. 

Si, au soleil couchant, l'appelant n'avait pas vaincu son 
adversaire, il pouvait réclamer un nouveau jour tout entier 

Le roi, quand il assistait à la lutte, ou le seigneur sur les 
terres duquel elle avait lieu, avait la faculté de faire cesser Id 
combat. Le hérault d'armes ou le maréchal-de-camp criait alors : 
Ho ! ho ! ho ! et les deux adversaires devaient s'arrêter. Il est 
probable pourtant que cette faculté n'existait que lorsqu'il 
s'agissait d'affaires où les questions d'honneur étaient seules en 
cause, mais non pas quand il s'agissait d'affaires capitales et ne 
pouvant être vidées que par l'issue même du combat. 

Cette épreuve présentait des périls réels et ne pouvait guère 
convenir qu'à des gentilshommes toujours armés, accoutumés à 
jouer constamment leur vie sur les champs de bataille et à 
placer, comme Achille, leur droit au bout de leur lance, mais 
elle n'était cependant pas le privilège exclusif de ces derniers, 
ainsi que l'ont cru divers écrivains qui ont confondus mal-à- 
propos la lutte à outrance et le duel judiciaire, et elle servait à 
vider bon nombre de contestations entre villains. Le serf lui- 
même pouvait se battre contre un homme de condition libre, et 
même contre un gentilhomme, quand il était appelé, mais il lui 
était défendu d'appeler, à moins qu'une charte ^e son seigneur 
ou certains usages locaux ne Tautorisassenl d'une manière 
expresse à se battre contre toutes sortes de gens. C'était un 



— 67 — 

privilège que le clergé réclamait pour ses propres serfs, et qu'il 
obtenait fréquemment. 

On .avait prévu le cas où un lépreux serait en cause, et voici 
dans quels termes Beaumanoir s'exprime à ce sujet : 

« Quand Mesiax — M ezeau, Mézel, synonimes de lépreux — ap- 
pelle home sain, ou quand li home sain appelle un Mësel, le Me- 
siax pot mettre en défense qu'il est hors de la loi mondaine ». (1) 
Les batailles entre frères étaient interdites, à moins qu'il ne 
s'agit du crime de trahison, de meurtre ou de rapt, mais quand 
ils s*entre-appelaient pour des affaires civiles, ils pouvaient 
prendre des champions (2). 

La législation qui régissait le duel en avait dispensé les 
personnes que leur sexe, leur âge, leur faiblesse, leurs infirmités 
ou le caractère dont elles étaient revêtues mettaient dans 
r impossibilité de se battre. En conséquence, et quand le juge 
avait décidé qu'il échéait gage de bataille^ l'appelant ou l'appelé 
qui ne voulait ou ne pouvait pas combattre en pei*sonne, devait 
faire valoir son essoine qui n'était autre chose que l'excuse 
valable présentée par les plaideurs de nos jours qui ne veulent 
ou ne peuvent comparaître en personne devant un tribunal. Il 
existait plusieurs essoines, et Beaumanoir les énumère ainsi : 
l** Quand une des parties était privée d'un de ses membres, et 
que cette privation rendait son corps plus débile ; 2* Quand on 
avait 60 ans révolus; 3° Quand on était sujet à certains maux 
dont le retour était imprévu, la goutte, l'avertin ou vertigo, etc.: 
4" Quand on avait la fièvre quarte ou tierce, ou tout autre 
maladie apertement senué et sans fraude ; 5* Quand une des 
parties était du sexe féminin, car famé ne se combat pas. 

Les princes du sang royal n'étaient pas tenus de se battre en 
personne, à moins qu'ils ne fussent appelants d'un crime de 
haute trahison ou de meurtre (3). 

(1) Coutume de BeauvoUU, Chapitre 62. 

(2) Etabli$êement$ de saint LouU. 
(8) Beaumaooir. 
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H y avait encore (]i'autre$ $s$Qines, ainsi, par eiiemple, m 
mineur ne pouvait être contraint de se battre en personne ; s'il 
avait moins de quinze ans, il ne pouvait être ni appelant ni 
appelé, mais son tuteur avait le droit de courir les cbanoes de 
la procédure. 11 était également interdit aux ecclésiastiques de 
§e battre, ils devaient se faire représenter par des champions; 
mais cela n'empêchaient pas les gens d'église de proposer 6t 
d'acce()ter Htaille. Les constitutions de Guiilaume-le''CoQqué- 
rant disent que les clercs et les abbés ne pourront se battre sans 
la permission de leurs évêques, ce qui prouve qu'au fond ils 
avaient le droit de figurer dans un champ ^dos, el qu'ils en 
usaient. Geoffroy de Vendôme parle d'un combat judiciaire qui 
eut lieu de son temps entre un moine et uu chanoine* Il en était 
de même des femmes, et s'il faut ajouter foi à ce que disent 
certains chroniqueurs, il y eut à diverses reprises , des combats 
de femmes contre femmes (1). 

Les gentilshommes pouvaient également se faire remplacer 
par des champions, quand ils poursuivaient quelqu'un pour 
crime de vol ou de rapt (2). Mais les parricides et ceux qui 
étaient accusés de quelque autre crime atroce , ne pouvaient 
recourir à un champion, à moins qu'ils ne fussent trop âgés, 
trop jeunes ou atteints de graves infirmités (3), Cette faculté 
était également refusée aux voleurs et aux gens de condition 
infâme. 

Toutes ces dispenses n'étaient d'ailleurs nécessaires qu6 
lorsqu'il s'agissait d'affaires criminelles ; mais lorsque le duel 
était ordonné pour vider une contestation purement civile, on 
pouvait se faire représenter par un champion, qu'on eût essoéne 
ou non. 

Dans tou9 les cas, lorsqu'une des parties voulait se servir 
â*un procureur ou d'un champion salarié, elle devait en de- 

(1) Pierre d'Aurillac, Savaron, 

(2) Statuts de David lU roi d'Ecosse, cap. %%, 
(8) ÎM des Lombarde. Uv. 1 . Tilre 9-10. 
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mafidto» l*aiitorisatioa et exciper dd son eaoiM ; là cour exami*» 
naît la question, et après délibération, accordait ou repoussait 
l'autorisation demandée. Si l'incapable était appelant, l'appelé 
pouvait également se faire remplacer par un champion. 

Ces champions étaient des Bravi de profession qui, moyen- 
Dant salaire» se battaient pour le compte d'autrui. Ils étaient 
réputés infâmes, (1) et ne pouraient ester en justice, non plus 
que \eB joueurs d'instrument^ les cabaretiers, et les mésel ou 
lépreux (â). Il leur était interdit de ser\ir de caution et d'appeler 
quelqu'un en champ-clos, si ce n'est pas champions loués pour 
leur défense ; « car la poine de leur mauvaise vie les doit bien 
en ee punir. (3) Cette profession était si méprisable et si méprisée 
qu'mi rencontre souvent dans les jugements l'injonction de 
n'employer que des champions n'ayant jamais servi. » (4). 

Ds ne se battaient qu'à pied, avec un costume spécial, tête, 
nuûns et pieds nus, les cheveux ras coupés au-^dessus des 
oreilles, — rcignés à la reonde, -**• et sans autres armes offen* 
sives que Vescu et le baston (5), et encore la longueur et la 
grosseur de ce baston étaient-elles très soigneusement déter- 
minées (6) . 

Avant de les introduire dans la lice, on les plaçait devant des 
reliques ou un christ; ils se donnaientia main, et s'adressaient les 
questions suivantes : « qui es-tu, que je tiens par la main? » -^ 
disait Tun — « Je te fais appeler pour la querelle dont tu as doané 
gage contre mol »• — répondit l'autre », — • et j'en ai le droit, 
par celui qui m'a confié son droit et sa défense. Je ne porte sur 
moi aucun charme, je n'ai pas recours au sortilège ni à aucun 
moyen qui puisse te nuire et m'aider, bors le secours de Dieu, 

(i) ItU^ per$ùnai infimet. 

(2) Monteil, 6, 3, p. 427. 

(3) Olim, 19- livre % A. 

(4) D. Vaisserte. His, du Languedoc, 

(5) Contratrement à ce que dit Monteil. 

(6) D'après un mandement de Philippe-Auguste, de f 215, il ne pourait 
avoir que^ 3 pieds de long, au maximum. 



— 70 — 

mon cûfpd et mes armes, et si Dieu et ses saints m'aident, tu 
seras vaincu. » (1) 

Les peines infligées au champion vaincu étaient de divers 
genres ; et devaient nécessairement dépendre de la gravité des 
affaires, mais, quand il s'agissait de causes criminelles, ces 
peines avaient un caractère excessivement sévère. Le cham- 
pion vaincu, s'il n'était pas accroché au gibet, perdait au moins 
la main droite. Cette sévérité se conçoit d'ailleurs très bien, car 
ces champions soutenaient souvent la cause d'infâmes scélérats 
qui, trop lâches ou trop inhabiles pour se battre eux-mêmes, 
louaient le bras d'un lutteur exercé. Il fallait donc que ces 
misérables remportassent une série non interrompue de succès, 
et, quand on songe aux dangers réels et à Tinfamie d'une 
semblable profession, on conçoit difficilement comment on 
pouvait trouver des hommes disposés à l'exercer. L'histoire 
montre pourtant qu'ils étaient nombreux ; chaque ville, chaque 
commune, chaque abbaye, chaque seigneur avait le sien, et ces 
emplois étaient brigués avec au moins autant d'ardeur que l'est 
aujourd'hui celui de bourreau . 

Il y en avait qui, sans résidence fixe, parcouraient les bourgs 
et les villages, offrant leurs services partout où Ton pouvait en 
avoir besoin; on les nommait champions des champs ou 
forains. (2). 

D'autres se vouaient au service d'un seul maître, s'inféodaient 
et devenaient de véritables vassaux. Pendant ses interminables 
démêlés avec les barons de son royaume, le fameux Jean-sans- 
Terre avait toujours à sa suite un certain nombre de coupe- 
jarrets qui lui servaient de champions quand il avait quelque 
contestation sur les bras; les barons refusaient, comme de 
raison, de se battre contre de tels misérables ; la contestation 
tombait dans l'eau, et Jean s'en trouvait ainsi débarrassé. 

Il est bon de noter, toutefois, que l'obligation de payer un 



(1) Louandre. HUt, d'Abbeville» vol. 2. p. 29o. 

(2) Monleil. U 3. p. 427. 
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champion et de subvenir à de lourdes dépenses élevait trës« 
baut les frais de la procédure, et la rendait en quelque sorte 
impraticable pour les pauvres gens. Il est vrai que l'accusé 
avait la faculté de faire combattre à son lieu et place, un frère, 
un parent, un ami ; il arrivait aussi parfois que le juge, plus 
barbare encore que la législation, ordonnait à tel ou tel indi- 
vidu, parent ou ami de l'accusé, de relever le gage de bataille. 
En voici un exemple. 

Le roi de Bourgogne, Contran, ayant trouvé dans ses forêts 
un buffle récemment tué, un de ses gardes accusa le chambellan 
du monarque d'avoir commis ce délit alors puni de mort. Le 
cbambellan eut beau nier le fait et protester de son innocence, 
Contran exigea que la question se vidât en champ clos. Le garde 
était adroit et vigoureux, le chambellan vieux et cassé ; la loi 
le dispensait de se battre en personne, Contran enjoignit à son 
neveu de le remplacer. Le combat eut lieu ; le neveu du cbam- 
bellan terrassa son adversaire, mais, s'étant précipité sur lui 
pour le désarmer, il s'enferra et tomba mort. L'oncle, effrayé 
du sort qui l'attendait, voulut prendre la fuite, mais il fût arrêté 
et lapidé sur le champ. 

Lorsqu'il s'agissait d'une affaire capitale, ceux qui employaient 
un avoué ou un champion étaient, d'ordinaire, mis en lieu sûr 
pendant la lutte, et si leur remplaçant succombait, ils étaient 
immédiatement pendus. Si c'était une femme, on plaçait devant 
elle la bêche destinée à creuser sa fosse (1) si son champion 
avait le dessous. La décence voulait que les femmes condamnées 
au dernier supplice, ne fussent pas attachées au gibet ; on les 
enterrait vives. La morale était sauvegardée de la sorte, mais 
l'humanité ! 

Quand il ne s'agissait que de contestations civiles, la partie 
dont le champion succombait perdait son procès, payait une 
indemnité à son adversaire et tous les frais y compris le salaire 
du champion vainqueur. C'est ce qui eût lieu en 1260, à l'occa- 



(i) Beaumanoir» ch. IV. 



^n 
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sien d'un procès qui s'était élevé au Vieux Verneuil, devant la 
cour de Tabbé , entre Gauthier Mogrendin et Gauthier Pigot 
d'une part, et un sieur Guillaume d'autre part. Il fut décidé que 
l'affaire serait vidée en champ-clos par l'entremise de deux 
champions. Les deux Gauthier étaient représentés par Guil- 
laume, dit Hauclerc, et Guillaume par Jean Saol. Celui-ci eut 
le dessus; les Gauthier perdirent leur procès, et payèrent à 
r^bbé 60 sous pour la défaite de leur champion, et 16 livres 
tournois au champion vainqueur (1). 

Le duel judiciaire entrait si bien dans le caractère et dans les 
goûts des hommes du moyen-âge, quils y recouraient non-seu- 
lement pour vider les affaires criminelles et contentieuses, 
n^ais pour trancher les questions de droit. 

Vers l'an 968, l'Empereur Othon ayant consulté une foule de 
docteurs pour savoir d'eux si la représentation en ligne directe 
pouvait avoir lieu, et les avis se trouvant partagés, n'avisa rien 
mieux que de désigner deux champions pour trancher ce point 
de droit. Le champion de la représeiltation directe terrassa son 
adversaire, et les doutes de TEmpereur furent dissipés. 

Ce fut afin d'obvier à cette manie de recourir au duel pour 
vider les affaires contentieuses, que Louis-le-Jeune ordonna 
qu'il n'aurait plus lieu dorénavant que lorsque îa somme en 
litige excéderait cinq sols; mais il est probable que cette 
ordonnance fut purement locale ou ne fut pas exécutée, car 
Beaumanoir nous apprend que, sous le règne de saint Louis, 
il fallait que la bataille fût de plus de 12 deniers. 

On évalue que la bonne moitié des affaires civiles et crimi- 
nelles se vidaient de la sorte. Les motifs les plus stupides 
donnaient lieu au combat judiciaire ; qu'on en juge par l'exemple 
suivant : 

A son retour de la terre sainte, en li28, Guillaume, comte 
d*Angoulêroe, ayant fait subir de mauvais traitements à une 



(1) Chronique manuscrite de la Bibliothèque de Rouen, 
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mittteureuse femn^ qui avait la rëpatation d'être sorcière, 
tomba pfesqu'aossitôt malade. Les soupçons se portèrent tout 
naturellement sur la prétendue sorcière ; on l'accusa d'avoir 
envouUé le comte, c'est-à-dire d'avoir fabriqué des images de 
cire le représentant tant bien que mal, et de les avoir cachées 
dans des fontaines et dans le gosier d'un cadavre bimiain. Cette 
accusation était écrasante, à une époque où l'on croyait si 
fermement à l'efficacité de ces sortes de maléfices, (1) mais 
cependant, comme on manquait de preuves et qu'on ne pouvait 
convaincre la sorcière de s'être rendue coupable d'un aussi 
noir forfait, le tribunal déclara qu'il éehéait gage de bataille. 
On fit choix de deux champions ; Taccusée fit avaler au sien un 
breuvage qu'elle avait comifosé et qui devait le rendre invincible, 
ce qui ne l'empêcha pas de tomber sous les coups de bftton de 
son adversaire. Le crime était patent, et la malheureuse aurait 
été pendue, sans nul 'doute, si elle n'eut pris la fuite. > (2) 

Gomme tous les autres crimes, l'adultère entraînait gage de 
bataille. Ce crime était puni avec la dernière rigueur, mais 
quand il n'y avait que des présomptions, la femme pouvait 
offrir de prouver son innocence par le duel judiciaire. Dans ce 
cas elle devait produire un champion ou un avoué qui provo- 
quait Paccusâteur en champ-clos. Si le champion succombait, il 
était traîné sur la claie et pendu par les pieds ; sa cliente subis- 
sait le dernier supplice; s'il était vainqueur, la justification 
était complète, et nul ne pouvait désormais mettre en doute 
l'innocence de la femme. 

Que le clergé, en général, ait favorisé le duel judiciaire, c'est 
un fait incontestable. Au lieu de s'opposer à ces pratiques 
insensées et qui contribuaient à exalter la férocité et Tinso- 

(1) Ce fut principalement pour avoir fait envoulter la femme de Philippe- 
le-Talois, et son fils Jean, que Robert d'Artois, depuis» si funeste à la 
France, fût obligé de se retirer en Angleterre. 

(2) Recueil des Bhtor. àe Ftance, T. xn p. 407. 
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ciabilité des hommes d'une époque encore si voisine de la bar- 
barie, au lieu d'user de son influence pour faire entrer dans 
les esprits des idées plus conformes à la morale de l'Évangile 
et aux lois de l'humanité, il s'associait au contraire à cette cou- 
tume brutale où répée et le bâton tenaient lieu d'arguments, où 
le sang d'une victime, souvent même de deux , scellait le pré- 
tendu jugement de Dieu. 

On a dit, pour excuser les ecclésiastiques d'avoir prêté leur 
concours à ces pratiques sanguinaires, qu'ils étaient aussi igno- 
rants, aussi supertitieux que leurs contemporains, mais cette 
excuse n'est fondée que jusqu'à un certain point , et l'histoire, 
qui n'a et ne doit avoir de complaisance pour personne, montre 
d'une manière péremptoire que la grande majorité du clergé 
obéissait, dans cette circonstance, à des mobiles d'une tout 
autre nature. Les évêques, les abbés, devenus possesseurs de 
flefs, au même titre que les autres seigneurs, crurent que la 
dignité de leurs églises et de leurs couvents serait avilie, s'ils 
ne jouissaient pas de tous les privilèges qu'avaient les seigneurs 
laïques ; ils allaient à la guerre, ils' voulurent également avoir 
le droit de faire battre leurs vassaux en champ-clos. L'intérêt 
ne jouait pas non plus, chez eux, un moindre rôle que l'orgueil; 
les lices rapportaient des sommes importantes à ceux qui en 
possédaient, et d'un autre côté, les cérémonies religieuses qui 
accompagnaient les batailles, les oblations plus ou moins con- 
sidérables que faisaient les parties en cause, les amendes que 
payait le vaincu (1), étaient une source assurée de gros revenus. 
Aussi bien les abbayes, les églises, les maisons religieuses, 
s'efforçaient-elles à l'envi d'avoir le privilège d'établir, dans 
leurs enceintes, des arènes, des lices ou des champ-clos, ainsi 
qu'on appelait indistinctement les endroits où se vidaient les 
duels, et de fane terminer à coups d'épée ou de bâton, les con- 
testations qui pouvaient s'élever entre leurs vassaux. 

De temps à autre, pourtant, des protestations énergiques 



(i) 60 sols pour un roturidr, 60 livres pour un noble. 



- 7» - 

s'élevaient du sein de TÉglise contre les combats judiciaires ; 
révêque de Vienne, Avitus, Févêque de Lyon, Agobard, s'en 
montrèrent les adversaires déterminés ; Pierre de Hontboissier, 
plus connu sous le nom de Pierre-le-Yénérable, en fit autant; 
le fameux Yves de Chartres, reprocha, en termes amers, à 
l'archevêque de Sens et à l'évéque d'Orléans d'autoriser trop de 
duels; plusieurs papes, Grégoire VII (i), entre autres, lancèrent 
des balles pour condamner ces pratiques, mais tout fut inutile, 
et les choses continuèrent à suivre leur cours accoutumé. 

Qnelques princes ne se montrèrent pas non plus favorables 
aux duels judiciaires. Charlemagne leur était hostile, et c'est 
pourtant à son règne qu'il faudrait faire remonter le combat en 
cbamp-clos dont Charles V fit peindre le dénouement si drama- 
tique, sur le manteau d'une cheminée de la grande salle du 
château de Monlargis. Tout le monde connaît le fameux duel du 
chevalier Macaire et d'un chien, et le merveilleux triomphe de 
ce dernier. L'aventure est très-intéressante et fait le plus grand 
honneur à la race canine, mais elle n'^ malheureusement rien 
d'authentique ; c'est une de ces histoires que les jongleurs réci- 
taient au moyen-âge, et le premier écrivain qui en ait parlé, 
Albéric de Trois-Fontaines, la considère comme une très-jolie 
fable (2). 

n appartenait à saint Louis de porter un coup terrible, on 
pourrait dire mortel, aux combats en champ-clos. La profonde 
piété de ce monarque, sa confiance illimitée dans les décrets de 
la Providence, ne l'aveuglaient pas au point de méconnaître tout 
ce qu'il y avait de déplorablement absurde dans cette pratique 
sanguinaire. Il faut pourtant se garder de croire que la réforme 
judiciaire qui eut lieu en France, dans la seconde moitié du 
xiir siècle fut due tout entière à l'initiative de Louis IX ; le 

(1) • Les preuves par serment, les témoins» les enquêtes, sont bien 
suffisants, disait-il, sans vouloir (enter Dieu. > 

(2) Pulcfierrima contexta est fabula, — Voir chron, d'Albéric, moine de 
Troit-Fontaineê. 
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gnùi, le principal mérite de ce monarque, est d'avoir compris 
la nécessité de c^te réforme, de l'avoir favorisée de toates ses 
farces et d'avoir suivi résolument la route que lui montraient les 
légistes de son entourage. 

Pour pouvoir sainement apprécier cette réforme, le but 
qu'elle voulait atteindre, les conséquences qui en découlèrent 
et les obstactes qu'elle eut à surmonter, il est indispensable de 
jeter un coup-d'œil rapide sur l'état où se trouvait la justice en 
France, vers le milieu du xiu* siècle. 



CHAPITRE IV 



Sous les deux premières races, le pouvoir législatif n'appar- 
tenait qu'aux rois, mais après la fitsùie du gouvernement 
impérial si laborieusement édifié par Charlemagne, les seigneurs 
se remirent peu à peu en possession des rudes et bardies libertés 
individuelles qui formaient le caractère essentiel des mœurs de 
la Germanie , et la France se couvrit d'un nombre ii^ni de 
baillages, de vicomtes, de sénéchaussées, de vigueries, de châ- 
tellenies, de juridictions ecclésiastiques, etc., etc«, sans liens 
communs, sans autres codes que des coutumes informes et 
diamétralement opposées les unes aux autres, car laloi, la seule 
loi véritablement reconnue était la volonté des seigneurs cpxi« 
entourés de leurs vassaux, prononçaient leurs sentences en 
toute Ub^té, et, ce qui compliquait encore une situation déjà si 
embrouillée, c'est que, dans une même localité, la ju^ice ap- 
partenait souvent à deux seigneurs. La terre était tout, elle 
seule dpnns^it de la valeur à l'homme et incarnait en lui les 
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droits de la souveraineté ; o'était la tyrannie de la matière nr 
rhomme, dans toute l'acception du mot. On se lisait sur oe 
principe que tout possesseur d'une terre, avait, dans toute 
retendue de cette terre, la mission, le droit, le devoir de vider 
les procès. Le roi n'était lui-même justicier que sur son lot de 
terre, et, là comme ailleurs, la règle générale était que la justice 
fût rendue par un jury composé d'égaux, de Pairs. Les nobles 
étaient jugés par des nobles, les bourgeois par des bourgeois ; 
le seigneur présidait la cour ou se faisait représenter par un 
délégué, mais aux pairs seuls appartenait le droit de prononcer 
la sentence. Le roi ne jugeait réellement comme roi, c'est-à- 
dire comme seigneur-suzerain, que les grands vassaux, mais là 
encore ne siégeaient que les pairs des accusés, et c'était ce 
qa*on appelait alors la cour des pairs. 

Le droit de n'être jugé que par ses pairs, quelque précieux 
qu'il pût être en apparence, s'amoindrit pourtant peu à peu ; 
OQ s'accoutuma à considérer comme une lourde charge, le privi- 
lège de faire partie d'un jury ; les affaires litigieuses devenaient 
chaque jour plus compliquées, plus ardues, et nécessitaient 
plus de tension d'esprit, plus d'efforts d'intelligence ; il n'était 
pas non plus toujours agréable d'avoir à juger des pairs, des 
compagnons, des amis; d'un autre côté, il ne suffisait pas 
d'aller à la cour du seigneur, au plaid comme on disait alors, et 
de se borner à entendre les clameurs et les respans des parties ; 
il fallait servir au besoin de défenseur officieux, et se rendre 
sur le théâtre d'un crime pour instruire l'affaire de visûj rôle que 
remplissent aujourd'hui les juges d'instruction, et cette mission, 
étant esssentieUement gratuite, ne rapportait donc que dépenses 
et ennuis. 

Un capitulaire de Charles-le-Ghauve enjoint aux hommes 
libres d'aller aux plaids < munis et garnis de toutes choses, 
comme s'ils allaient en guerre > , et cette recommandati<m était 
sage» car la partie qui succombait pouvait, comme de nos jours, 
inteneter appel, avec cette différence, toutefois, qu'au lieu de 
porter Taffàire devant une cour supérieure, elle prenait les juges 



- 78 - 

à partie pour ravoir jugée « faussement » . Cette prise à partie, 
qui n'atteignait pas le président du plaid, mais seulement les 
Pairs, se vidait en champ-clos. Cet usage absurde se modifia 
pourtant au XIIP siècle ; le combat fut remplacé par un nouveau 
procès, mais les jurés purent toujours être pris à partie. Cela 
prouve, d'une manière certaine, que chaque Pair devait expri- 
mer tout haut son avis, en public, devant les parties, et se tenir 
prêt à exposer sa vie et sa fortune pour soutenir le bien fondé de 
son jugement. 

Ce privilège était donc une très-lourde charge, et ceux qui en 
jouissaient devaient souvent chercher à s'y soustraire, aussi 
bien des amendes et parfois de lourdes peines étaient-elles in- 
fligées aux jurés récalcitrants. 

Quant aux Plaids, ils se tenaient un peu partout, en plein 
champ, sous un arbre, sur les bords d'un ruisseau, près d'une 
fontaine, sur un pont, sur une tombe, dans un souterrain, sur 
la cîme d'une colline, d'une montagne, dans un carrefour, 
devant le porche d'une église, devant la porte d'un manoir, sur 
un monticule, sur une.de ces mottes féodales qu'on désignait 
encore, au xvnr siècle, sous le nom de Salles. On ne construi- 
sit de véritables salles de justice que lorsque les tribunaux 
devinrent sédentaires, mais au lieu d'un christ comme on en 
voit dans nos tribunaux actuels, il y a avait un tableau 
grossièrement peint et représentant deux combattants armés de 
toutes pièces. Sauvai dit en avoir vu dans les deux chambres des 
requêtes du palais. 

Ces tribunaux avaient un aspect barbare et oÈTraienf encore 
l'image de la guerre, de la provocation, du défi. Un bouclier 
rouge, attaché à un poteau, indiquait la tenue de ces plaids de 
rèpée — placita ensis^ ainsi qu'on appelait ces assises ; tout le 
monde y était armé, depuis le sergent d'armes qui rôdait dans 
l'Assemblée pour maintenir le bon ordre, jusqu'au défenseur 
({ui devait prêter son concours aux parties. Les juges portaient 
une cotte de mailles, ils plantaient leurs épées nues dans le sol ; 
leur physionomie était grave, sévère^ terrible, Toeil était ardenli 
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le sourcil froncé, la bouche menaçante et, prescription curieuse, 
ils ne devaient pas s'ennivrer les jours d'audience. Ils se tenaient 
prêts à descendre eux-mêmes dans la lice, pour venger une 
injure, un manque d'égard, ou pour maintenir l'arrêt qu'ils 
avaient rendu. Tout était matière à bataille pour les hommes de 
cette époque, « je t'ai envoyé chercher, disait le prévôt de 
Bourges à un accusé », tu as dédaigné de venir, fais moi raison 
de ce mépris. 

Les avocats ou défenseurs devaient savoir manier l'épée 
aussi bien que la parole, car ils étaient contraints de se battre 
si , comme cela se pratique de nos jours , ils s'identifiaient 
avec leurs clients, s'ils parlaient à la première personne 
du pluriel, si par exemple, ils disaient « nous sommes prêts 
à descendre dans la lice », s'ils n'avaient grand soin d'énoncer 
qu'ils ne parlaient que pour autrui,si enfin, ils n'usaient 
pas d'une excessive modération de langage. (1) 

Ce qui vient d'être dit à propos du Jury ne s'appliquait, bien 
entendu, qu'aux hommes libres ; tous ceux qui ne jouissaient 
pas d'une entière franchise, ne pouvaient invoquer ce priviélge; 
nul homme coutumier ne pouvait faire jugement. (2} « Il n'y 
avait entre son seigneur et lui d'autre juge que Dieu ». (3) 

Au surplus, et chose que l'on constate à chaque pas, c'est 
que, s'il y a certains principes généraux pendant le moyen-âge, 
il n'y a pas de règle absolue, et qu'on rencontre des contradic- 
tions en nombre infini. La condition sociale variait d'une 
incroyable manière ; les progrès que faisaient chaque jour les 
classes serves vers la liberté, n'aboutissaient pas, comme on 
le pense bien, à des résultats identiques ; de là naissent les 
contradictions flagrantes que nous rencontrons dans les diverses 
coutumes qui régissaient la France. C'est ainsi, par exemple 
que le nombre de pairs nécessaire pour former un plaid, une 

(1) Dumoulin a conservé le texte d'un semblable plaidoyer. 

(2) Etablissemente de saint Louis. 
(8) Beaumanoir. 
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assise, variait considérablement. En Normandie, il fallait 8, 12 
et môme vingt jurés, selon rétendue de la Baillie ; Beaumanoir 
n'en requiert que deux ; Pierre de Fontaines, quatre ; les 
établissements de saint Louis en veulent trois ; rien n'était fixe 
dans ces justices féodales, tout était laissé au caprice des 
hommes et souvent même du hasard. 

Pendant plusieurs siècles, ces justices eurent une existence 
pleine de sève et de vigueur, mais sous le règne de Louis IX^ 
elles étaient en pleine décadence. La vie sociale s'était déve- 
loppée d'une manière sensible ; tout en semblant immobile, le 
monde avait marché; d*un autre côté, les relations s'étaient 
multipliées et avaient donné naissance à des contestations 
trop compliquées, trop embrouillées pour les pairs appelés à 
les vider. Les seigneurs, ainsi que le constatent de nombreux 
documents historiques, commençaient, eux aussi, à se dégoûter 
de ce métier de jugeurs, si peu en harmonie avec leur caractère, 
leur éducation et leurs habitudes. Ils se virent dans la nécessité 
de se faire suppléer par des baillis* et ceux-ci ne pouvant 
compter sur des pairs qui ne siégeaient qu'à contre-cœur, 
appelèrent des gens du métier, des légistes qui, depuis quelque 
temps, commençaient à jouer un rôle important, et que nous 
allons voir bientôt livrer de rudes assauts à la législation 
féodale. 

Ces légistes, ceux du moins qui avaient l'oreille de saint Louis, 
contribuèrent beaucoup, sans nul doute, à la réforme de 1260, 
mais l'affaire du sire de Coucy semble avoir exercé une 
influence prépondérante sur les résolutions de ce monarque. 

En 1256, Enguerraud IV, sire de Coucy, avait fait pendre, 
sans autre forme de procès, trois écoliers d'extraction noble, 
qui avaient chassé sur ses terres. Ce crime atroce fut déféré à la 
justice du Roi, Coucy fut arrêté, conduit à la tour du Louvre, 
et traduit devant la cour du monarque. L'orgueilleux baron fit 
déclarer par son conseil « que il ne devait pas et ne voulait 
soumettre soi à une enqueste en tel cas, comme tele enqueste 
touchast sa personne s'enneur -^ son honneur •« M «on 
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héritage, et qu'il estait prest à défendre soi par bataille. • 
Louis IX repoussa nettement cette requête et répondit « qu'au 
jEait des pauvres, des églises et des personnes dont il faut avoir 
pitié, on ne doit pas aller avant par gage de bataille : bataille 
n'est pas voie de droit. • Puis, comme les parents et les amis 
d'Enguerrand, craignant que celui-ci ne fut condamné à mort, 
insistaient pour que la bataille fut octroyée, saint Louis dit au 
duc de Bretagne qui se montrait un des plus ardents défenseurs 
de Vaccusé et blâmait le roi d'avilir la dignité de ses barons en 
les soumettant à des enquêtes : « Quant les barons qui de vous 
tenaient tout un à un sans aultre moien, aportèrent devant nos 
leur compleinte de vos méesmes, et ils offraient à prouver leur 
entencion en certain cas par bataille contre vos; ainçois 
respondites devant nos que vos ne deviez pas aler avant par 
bataille, mais par enqueste en télé besogne ; et disiez encore 
que bataille n'est pas voie de droit. • (1 ) 

Louis IX tint bon et justifia, dans cette circonstance, ce que 
JoinviUe dit de lui, qu'il basait justice bonne et roide. Les juges 
durent, contre leur gré peut-être, rendre une sentence qui 
condamna le sire Euguerrand à 12,000 livres d'amende, à la 
privation de son droit de justice et de chasse , et à de nom- 
breuses expiations. C'était porter une rude atteinte aux pri- 
vilèges des barons et à leur indépendance personnelle • : Si 
j'étais roi, dit alors le châtelain de Noyon, Jehan de Thourote, 
je ferai pendre tous mes barons ; le premier pas est fait, il n'en 
coûte pas plus. » — « Comment Jehan,^ lui répondit saint Louis, 
vous dites que je devrais faire pendre mes barons ; certainement 
je ne les ferai pas pendre, mais je les cbâtirai s'ils méfont. » Ces 
ftères paroles suffiraient à elles seules pour montrer quel 
immense progrès l'autorité royale avait déjà fait à cette époque. 

Bataille n'est pas voie de droit» Ce principe, une fois admis, 
devait avoir pour conséquence nécessaire la réforme judiciaire 
qui joue un rôle si important dans l'histoire de la civilisation 
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(1) Yie de uht Louit, par le confesseur de la reine Marguerite. 

6 
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et de la législatioù. Quatre ans après le procès du sire de 
Coucy, parut une ordonnance royale, dont la principale dispo- 
sition était celle-ci : « Nous défendons bataille par tout nostre 
domaine, et au lieu de batailles, nous mettons preuves par 
témoins et cbartres. • (1) 

Les motifs ne manquaient certes pas à saint Louis pour 
prendre une semblable résolution; mais en voici un qui a 
quelque chose de tout particulier : « Il abolit en sa terre le 
champ de bataille, pour ce qu'il avenait souvent que quant un 
contenz (contestation) était meuz entre un povre home et un 
riche, où il convenait avoir gage de bataille, le riche donnait 
tant que tuit (tous) les champions estaient de sa partie, et le 
povre ne trovait qui li vousist aider : si perdait son cors et son 
héritage > (2). 

Cette ordonnance n'était obligatoire que dans les domaines 
du roi, car il ne faut pas perdre de vue qu'il y avait , dans la 
personne de ce dernier, deux caractères bien distincts. Comme 
dernier terme delà hiérarchie féodale, il était chef-seigneur 
des grands vassaux de la couronne, qui ne relevaient que de 
lui seul, et, comme duc de France, il était seigneur suzerain 
de tous les vassaux qui tenaient des fiefs de lui ; mais, par suite 
d'annexions nombreuses, les domaines royaux étaient <léjà 
fort importants. C'eût été une folie véritable que de vouloir 
donner force de loi à celte ordonnance, dans les autres parties 
de la France, et l'exécution en eût été radicalement impossible. 
Changer les lois, les coutumes, à une époque où chaque baron, 
grand ou petit, s'enivrait de l'idée de la souveraineté, où le droit 
de rendre justice était considéré comme inhérent à celui de 
commander les armées, c'était une chose qui ne pouvait venir 

(1) n n'y a rien de commun entre cette ordonnance de 1260, et lei 
Stablimmentê de taént LouU, œuvre attribuée généralement à un légiste de 
'Orléanais, postérieure, pour la plus grande partie, au régne de Louis IX, 

et remplie de contradictions choquantes et d'mcohérences. 

(2) Voir les extraite dee ehron. de eaint Dénie, extrait du chap. 16. 



et qui ne vint sans doute pas à Tesprit de saint Louis, tout au 
plus devait-il espérer que l'application de cette ordonnance 
dans ses propres domaines serait d'un bon exemple pour les 
autres grands feudataires et les engagerait à l'imiter ; cette espé- 
rance se réalisa. 

Il ne songeait pas non plus, comme l'ont cru quelques écri- 
vains, à détruire le pouvoir judiciaire de ses propres vassaux ; 
ce pouvoir avait, à ses yeux, un caractère légal , et les droits 
d*autrai lui semblaient trop respectables pour qu'il voulût y 
porter atteinte, n ne lui vint pas même à l'esprit qu'en réformant 
la justice, il ouvrait la porte à une révolution radicale et 
préparait les voies d'un gouvernement si absolu, qu'il serait 
permis de dire un jour : Si veut le roi, si veut la loi. Ses visées 
avaient un moins vaste borison. 

Les tribunaux d'alors admettaient sept preuves différentes ; 
l'aveu du défendeur, les titres ou cbartes, les témoins^ l'exposé 
des faits par le demandeur quand la partie adverse ne niait pas, 
le flagrant délit ou évidence matérielle, les présomptions et le 
dueU les autres épreuves n'étaient plus usitées : saint Louis ne 
supprima que le duel et laissa subsister les autres preuves (1), 
n est vrai que le combat en cbamp-clos, était la preuve la plus 
usitée parmi les gentilshommes, et c'est pour cela que sa sup- 
pression rencontra d'immenses obstacles. Le bon vouloir du 
roi se brisa, en partie, contre la force d'un préjugé qu'on ne 
pouvait détruire à l'aide d'une simple ordonnance, contre une 
habitude invitérée et qui paralysait toutes les tentatives de 
progrès vers les idées d'ordre et de justice. Encore bien qu'il 
fût craint et respecté, Louis IX n'était pas assez puissant pour 
atteindre le but qu'il se proposait ; son ordonnance ne (ût que 
très-imparfaitement exécutée, elle souleva un mécontentement 
très-vifparmi ses vassaux, et ce fût probablement l'un d'eux 
qui composa ou fit composer le poëme dont voici la première 
strophe, en français moderne. 



MÉM 



(i) H. Martin» Hi$t. de France, toI. 4» p. 390* 
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< Gens de France, vous voilà bien ébahis ! je dis à tous ceux 
qui sont dans les fiefs ; de par Dieu, vous n'êtes plus Francs, ou 
vous êtes privés de vos franchises, car vous êtes jugés par 
enquêtes. Vous êtes tous cruellement trompés et trahis, puisque 
nulle défense ne peut plus vous venir en aide. Douce France ! 
II ne faut plus t'appeler ainsi, mais il faut t'appeler un pays 
d'esclaves, une terre de lâches, un royaume de misérables 
exposés à maintes et maintes violences. » (1) - 

L'habitude a toujours une plus grande part que la raison dans 
la conduite des hommes ; ces vieilles coutumes étaient trop 
fortement enracinées dans les mœurs, Tarbre de la féodalité, 
bien qu*il eût été déjà rudement ébranché par Louis-le-Gros et 
par Philippe-Auguste, était encore plein de sève et de vigueur, 
mais si la tentative de Louis IX n'obtint pas un succès immédiat, 
elle mit du moins en relief son ardent amour pour l'humanité, 
et la droiture de ses vues politiques. 

On continua donc de se battre, même dans les domaines du 
roi, en dépit de l'ordonnance de 1260, et, il faut bien le recon- 
naître, le clergé donna l'exempte de la résistance (2). L'Evêque 
de Paris, entre autres, tenait énergiquement aux duels parce 
qu'il en percevait les amendes. « Si vous prie, sire Evêque, lui 
dit saint Louis, que vous corrigiez ceste manlvaise coustume 
en vostre terre. » Le Prélat répondit « qu'il se conseillerait de 
son chapitre, et quand il se fust conseillé à son chapitre, il n'en 
fist néant, pour la convoitise des amendes. » 

Les abbés de Saint-Hartin-des-Ghamps, de Sainte-Geneviève, 
de Saint-Germain-des-Prés, etc., conservèrent leurs champ-clos, 
longtemps encore après la mort de saint Louis. L'abbé de Saint- 
Germain-des-Prés y mit une obstination toute particulière, et 
ce fut dans sa lice, à la tribune même ou se mettaient les juges, 
que le trop célèbre Gharles-le-Mauvais, harangua le peuple de 
Paris en 1867. 

(t) letont de Llncy. Bmtoth. dei Chartes, vol. 1, p. 872. 
(2) SavaroD, p. 41. 
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Gette lice se trouvait sur uue partie du Pré-aux-Glercs, qui (tjt 
plas tard le rendez-vous des duellistes. 

Ce fut également dans cette lice, que les ducs de Lancastre et 
de Berwick vidèrent» en 1359, les contestations qui existaient 
entre eux. Ce duel attira un immense concours de curieux, et 
de ce nombre fut Jean de Heulant, évéque de Paris, qui, pour 
se trouver au début de la lutte et ne rien perdre de ses péri- 
péties, pria Tabbé de lui permettre de coucher chez lui, ofiTrant 
d'ailleurs de lui donner une déclaration expresse portant que 
cet acte de condescendance ne pourrait pas préjudicier dans 
l'avenir, aux privilèges de l'abbaye. 

La lice de l'abbaye de Saint-Martin-des-Cbamps , existait 
encore au commencement du xr siècle. Ce fût dans cette lice, 
située sur l'emplacement qu'occupe de nos jours le vieux 
marché Saint-Martin, qu'eut lieu, le 29 Décembre 1386, le duel 
resté célèbre de Carouge et de Legris, duel autorisé par un 
arrêt du Parlement. 

Saint Louis ne déserta cependant pas la partie; il tenta 
d'obtenir par la terreur ce qu'on refusait au bon sens et à 
l'équité. Les anciennes lois sur les duels judiciaires étaient 
impitoyables, mais, comme il arrive presque toujours, elles 
étaient tombées en désuétude. Le roi les fit revivre dans 
toute leur énergie ; les préliminaires du combat devinrent 
affreux et bien capables de faire reculer les insensés qu'une 
justice absurde autorisait à descendre dans la lice. Mais tout 
fut inutile ; quoi que pût faire Louis IX pour abolir cet usage, 
il n'y parvint qu'en partie ; les gentilshommes se cramponnaient 
obstinément à ce qu'ils regardaient comme un respectable 
privilège, et le clergé les seconda de tout son pouvoir (1), 

Fort heureusement pour la cause de la civilisation et de 
Phumanité, la réforme judiciaire trouva bientôt de nombreux 
et habiles auxiliaires, et arriva, dans la suite, à des résultats 
que ses auteurs n'avaient probablement pas espérés. 

(1) La Fosse. Bist. de Paris. Vol. 2, p. 920. 
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Plus d*an siècle s'était écoulé déjà depuis la découverte des 
Pandectes de Justinien (1). Quelques moines italiens s'étaient 
livrés avec ardeur à l'étude de ces lois, et y avaient puisé les 
véritables notions du droit. Ces premiers pas dans la voie du 
progrès auraient sans doute été très-rapides, mais l'Eglise les 
entrava. Cette nouvelle doctrine mettait au grand jour bien des 
erreurs, elle détrônait les opinions judiciaires que les canons 
ecclésiastiques avaient propagées ; le clergé y vit un grand 
péril pour son autorité ; il craignit qu'une révolution complète 
ne se fit dans les idées, et il mit tout en œuvre pour s'y opposer ; 
saint Bernard tonna, avec sa fougue habituelle, contre les Pan- 
dectes de Justinien, et les dénonça à l'Eglise ; Alexandre m, 
en 1161, Honorius, en 1320, défendirent expressément aux clers 
d'étudier les lois romaines, et aux tribunaux d'en faire l'appli- 
cation. 

Ces prohibitions n'eurent fort heureusement pas les résultats 
qu'en espéraient leurs auteurs; les Universités italiennes n'en 
tinrent aucun compte et enseignèrent publiquement les Pan- 
dectes ;;les hommes intelligents s'habituèrent peu à peu à consi- 
dérer ce recueil comme une œuvre merveilleuse et lui 
donnèrent le nom pompeux de raison écrite; c'était, à coup sûr, 
tomber dans l'exagération, mais les Pandectes avaient réelle- 
ment, sur les coutumes féodales, une incontestable supériorité 
qui ne pouvait échapper à saint Louis. Il accepta sans hésiter le 
droit romain, et l'on vit bientôt des lois édictées par un peuple 
très-civilisé devenir la règle d'une société à peine dégagée, pour 
ainsi-dire, des langes de la barbarie. 

Les dépositions des témoins commencèrent à être reçues 
par écrit, moins, il est vrai, selon le droit romain, que d'après 

(i) A Amalfi, en 1137. Le droit romain n'avait pas, comme on le croit 
généralement, disparu complètement après «l'invasion des barbares; le 
code théodosien, par exemple, avait toujours été en vigueur dans une 
partie des Gaules, et, chose bizare. U avait même été cité dans la 3* et 1j 
4* rédaction de la loi salique, sous le régne de Dagobert, mais le code 
Justinien avait tout-à-fait disparu. , 
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le droit canon. Aussi longtemps qu'elles avaient été purement 
orales^ il n'avait fallu aux juges qu'une faible dose d'intelli- 
gence, et le plus souvent, qu'un peu d*attention, pour les 
comprendre, mais le travail fut bien autrement ardu, quand 
ils furent obligés de débrouiller, de comparer des dépositions 
écrites. Cette procédure sur pièces devait amener et amena 
réellement une révolution dans l'administration de la justice. 
Pour pouvoir juger eu conscience, il fallut dès lors se livrer à 
une étude sérieuse des lois romaines, et cette étude était trop 
difficile, trop fastidieuse pour les barons féodaux, gens pleins 
d'honneur et de droiture, c'est vrai, mais ignorants au suprême 
degré, ne sachant pas lire pour la plupart et se trouvant 
par conséquent hors d'état de vider une contestation selon des 
principes obscurs, tortueux, ambigus, dont ils ne connaissaient 
pas les premières notions, n leur fallut bien abandonner peu 
à peu la partie et recourir à des légistes , plébéiens pour la 
plupart , et qui commençaient à faire de la judicature une véri- 
table profession. Ceux-ci ne furent d'abord que des assesseurs 
subalternes, mais ils finirent par éloigner les barons, tantôt 
par l'ennui, par le dégoût, en compliquant à dessein la pro- 
cédure pour la leur rendre incompréhensible, tantôt par 
l'application d'un système qui contribua puissamment à méta- 
morphoser l'administration de la justice. Nous voulons parler du 
recours à l'autorité royale, des appels. 



CHAPITRE V 



L'ordonnance de 1260 ne concernait, comme on vient de le 
voir, que les domaines du Roi, mais les légistes, mus par cette 
ambition qui caractérise les corporations naissantes, entre- 
prirent de la rendre plus générale et de détruire de fond en 
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comble l'usage des combats en cbamp-clos. C'était chez eux 
calcul plutôt que dévouement; ils sentaient que leurs connais- 
sances en droit seraient à peu près inutiles aussi lon^mps 
qu'on viderait les contestations à coups d'épée ou de bâton. Ils 
se constituèrent, en conséquence, les adversaires implacables, 
infatigables, du duel ; le poursuivirent, le traquèrent, le débus- 
quèrent de toutes les positions qu'il avait prises, et^ à force de 
ruse, de patience, d'audace, ils arrivèrent à leurs fins. 

Ce qui leur importait surtout, c'était d'élargir le plus possible 
la sphère de l'autorité royale, de faire du trône un tribunal 
suprême qui pût réviser, réformer, casser les sentences rendues 
par les cours féodales, et c'est vers ce but qu'ils dirigèrent tous 
leurs efforts. (1) 

Les usages qui régissaient les duels judiciaires étaient si 
bizarres, que les témoins et les pairs^ eux-mêmes étaient sou- 
vent contraints de se battre, les premiers, pour soutenir la 
véracité de leurs dépositions, (2) les seconds, pour affirmer le 
bien fondé de leurs sentences. 

Les jugements rendus par les Seigneurs ne pouvaient être 
attaqués que dans un seul cas, lorsque le seigneur refusait 
justice à son vassal, quand il y avait ce qu'on appelait défaute 
de droit — le déni de justice actuel —- et dans ce cas on pouvait 
recourir à la cour du suzerain immédiat, mais quand il y avait 
jugement, quand une des parties le faussait, en déclarant qu'il 
était faussement et déloyalement rendu, — falsum etpravum^ 
— elle était obligée de provoquer, non pas le seigneur, encore 
bien qu'il eût établi et réglé le tribunal, mais les membres qui 
composaient ce tribunal, et avec lesquels il devait se battre 
successivement. Ce cas se présentait d'autant plus souvent que 
les sentences rendues sommairement, militairement, par des 

(1) Voir Sismondi — Bist. des Français, T. 8. p. 82-83. 

(2) Lex Burgund, Titre XLV. — Car, disait cette loi. si quoiqu'on affirme 
qu'il connaît très bien la yôritô d'un fait, et s'il offre d'en faire le serment» 
il ne doit pas hésiter de soutenir son affirmation par le combat. 
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hraunes tnexperts, sans enquêtes, sans instruction ëertte, sur 
de simples témoignages, ne présentaient pas de grandes garan- 
ties. Tons les juges étaient solidaires; s'ils laissaient fau$$er le 
jugement, ils perdaient le droit de rendre justice ; il y avait 
donc nécessité, pour eux, de relever une semblable provocation. 
L'obligation où se trouvait l'individu qui voulait fiiusser un 
jugement, de se battre contre tous les membres du tribunal, eût 
été un^ monstruosité dérisoire, aussi bien pouvait-il n'avoir 
I affaire qu'à un seul d'entre eux. Pour cela, il laissait le premier 

juge exprimer son opinion et, quand le second s'apprêtait à 
j faire connaître la sienne, il l'arrêtait, en lui disant qu'il 

j était faux et méchant. Ce n'était plus alors qu'avec ce juge 

qu'il devait se battre. C'est du moins ce que dit Beaumanoir, 
mais Pierre de Fontaines veut qu'on laisse parler trois pairs 
avant de fausser jugement. 

Saint Louis abolit cette absurde coutume et défendit expres- 
sément de fausser désormais les jugements rendus par les 
1^ tribunaux de ses domaines « Si aucun veut fausser jugement 

\ en ce pays là, où faussement du jugement ofBert, il n'y aura 

pas bataille, mais les clameurs, les répons et autres errraients 
de droit, seront reportés à notre cœur. » (1) 

S'il était permis au monarque d'en agir de la sorte avec ses 
vassaux immédiats, il était obligé de garder plus de mesure avec 
les autres barons; il n'avait ni assez d'influence ni assez de 
force pour les contraindre de modifier aussi profondément 
l'administration de la justice dans leurs propres domaines, 
mais il arriva pourtant au même résultat par une autre voie. 
Les légistes qui siégeaient dans les cours baroniales travaillèrent 
avec autant d*habileté que de persévérance, à multiplier les 
ca$ royaux^ c'est-à-dire les affaires qui intéressaient directe- 
ment ou indirectement la couronne et qui, par conséquent, 
devaient être portées devant la cour du roi. S'agissait-il, par 
exemple, de savoir s'il échéait, oui ou non, gage de bataille^ la 

(i) Orionnanee de 1260. 
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question était déférée à la cour du roi cpii se substituait de la 
sorte à la justice des barons. (1). Ils allèrent encore plus loin, et 
arrivèrent peu à peu à faire admettre que tout homme libre avait 
le droit, en cas de contestation avec son seigneur, de choisir 
le bailli royal pour juge, attendu, disaient-ils, que personne ne 
pouvait être juge dans sa propre cause. 

Cette nouvelle jurisprudence rencontra, comme on le pense 
bien, beaucoup de résistances et de protestations de la part des 
barons, mais elle s*enracina quand môme, et, vers la fin du 
XIII' siècle, elle était déjà si généralement adoptée,quele plus in- 
dépendant des grands feudataires, le duc de Bretagne, sollicitait 
la faveur d'en être dispensé, ce qui prouve qu'elle avait envahi 
ses Etats. Ce qui démontre encore plus quel immense progrès 
cette jurisprudence avait fait, c'est que le parlement de Paris 
ait osé signifier au comte de Comminges, le tyranneau des 
Pyrénées, que, « dans tout le royaume^ la connaissance et la 
punition du délit de port d'armes n'appartenaient qu'au roi. » 
En 1301, ce parlement n'hésita pas non plus, à rendre un arrêt 
cassant la décision prise par l'évéque de Saint-Brieuc, décision 
qui adjugeait gage de bataille à Guillaume de Bois-Rousseau 
et à Jehan de Pleuvendrin qui s'étaient réciproquement 
injuriés; < attendu qu'en matière d'injures, il n'échéait pas 
gage de bataille. » (2). 

En résumé, Tordonnance de 1260 porta un coup terrible à la 
justice féodale ; elle ne fit pas cesser, il est vrai, les combats en. 
champ-clos; la bataille ne disparut réellement ni 'dans les 
domaines soumis aux Barons, ni même dans ceux qui relevaient 
immédiatement du roi, mais la raison publique dont les progrès 
devenaient de jour en jour plus rapides, les efforts des gens de 
loi, et la fermeté du Parlement, en limitèrent graduellement 
l'application, ncanioup de contestations, celles criminelles sur- 
tout, se vidèrent, comme dans le passé, à coups d'épée et de 

" ■'■ '■ ... . ^ 

(1) Les OUmiHUiim. 

(2) Chron. de Belleforat et arréU du Parlement, 
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b&ton, le fait est incontestable, mais il y en eût beaucoup d'antres 
aussi qui furent jugées contradictoirement et par la voie des 
enquêtes (1). 

Tant que Louis IX vécut, il tint la main à Texécution de la 
réforme judiciaire , avec cette énergie qui formait le trait 
saillant de son caractère, mais, après sa mort, la manie des 
duels judiciaires recommença ; peu s'en fallut même qu'une 
affaire de la plus baute gravité et qui intéressait personnelle- 
ment le roi Pbilippe-le*Hardi ne fût vidée en cbamp-clos. 

Les démêlés de Marie de Brabant, femme de ce monarque, 
avec le favori de celui-ci, Pierre des Brosses, sont trop connus 
pour qu'il soit nécessaire de les raconter par le menu. Ds avaient 
pris naissance dans la jalousie que s'inspiraient mutuellement 
la reine et des Brosses, et ils arrivèrent à un tel degré d'animo- 
site, que le favori accusa Marie d'avoir fiait empoisonner l'atné 
des enfants que Philippe avait eus de sa première femme , 
Isabelle d'Aragon. Celle accusation était d'autant plus hardie, 
que la reine était jeune, belle, et qu'elle avait un immense 
empire sur le roi. Des Brosses trouva, néanmoins, des hommes, 
de^ barons, qui le soutinrent dans cette entreprise. La question 
était fort délicate ; tout ie monde connaissait l'aversion pro- 
fonde que la reiue avait eu pour le jeune prince, mais elle ' 
rejetait le crime sur des.Brosses lui-même, qui, disait-elle, avait 
voulti par là se faire une arme odieuse contre elle. Enfin, il était 
de notoriété publique, que l'enfant royal était mort empoisonné ; 
les taches noires qu'on avait constatées sur son corps ne pou- 
vaient laisser aucun doute à ce sujet. Quel était le véritable 
coupable ? Philippe-le-Hardi, meilleur soldat que bon logicien, 
déclara que la question ne pouvait être vidée qu'à coups d'épée. 
Philippe de Brabant, frère de la reine, et l'un des plus renommés 
chevaliers de l'époque, offrit de prouver en champ-clos l'inno- 
cence de sa sœur. Aucun des souteneurs de des Brosses n'osa 
relever le défi d'un prince aussi redoutable, et cette scandaleuse 

(1) Beugnot — Les Olim. Préface da S* vol., p. XUH. 



— » — 

alEdre, dont OD De connaît pis encore le dernier m^ 

pra de temps après, par le soplice du ËiYori^ accijysé, à tort ou 

à raison, d'avoir entretenu des relations mminelles avec le roi 

deCastiDe. 

Philippe4e-Bel reprit et poursuivit avec autant d'habileté que 
de persévérance, l'œuvre que Louis IX avait commencée. 
Philippe avait d'ailleurs toutes les qualités requises pour mener 
à bonne fin une semblable entreprise, si toutefois on peut 
donner le nom de qualités à la ruse, à l'adresse, à l'élasticité de 
conscience qui caractérisent ce monarque, n sut habilement 
profiter de toutes les circonstances qui s'offiirent à lui. En 
1296, alors qu'il avait sur les bras une guerre acharnée avec 
l'An^eterre, et qu'il avait à redouter en outre l'intervention 
armée du comte de Flandres, il sut exploiter les appréhensions 
qu'éprouvaient ses barons, pour interdire provisoirement les 
guerres privées , les tournois et les gages de bataille. En 
1303, une ordonnance royale renouvela cette prohibition, et 
déclara ceux qui l'enfreindraient perturbateurs de la paix pu- 
blique ; mais en 1306^ quand une grave émeute populaire excitée 
contre lui par la falsification des monnaies, contraignit Philippe 
de chercher un refuge derrière les épaisses murailles du Temple, 
voyant que la bourgeoisie lui était hostile, il se tourna vers la 
noblesse, et rétablit le gage de bataille. 

La nouvelle ordonnance, datée du mercredi après la 
Toussaint, et qui fut en vigueur jusqu'à l'entière abolition 4lu 
duel judiciaire^ porte que : « plusieurs malfaiteurs s'avançaient 
par la force de leurs corps, et faux engins à faire homicides, 
trahisons et autres maléfices, griefs etexcès, pour ce que, quand 
il les avaient faits couvertément et en repost, ils ne pouvaient 
être convaincus par témoins; dont par ainsi, le maléfice demeu- 
rait impuni. Pour ester aux maulvais dessus dicts toute cause de 
mal faire, il fut ordonné, etc. » 

Les lignes suivantes qui terminent cette ordonnance, font 
ressortir avec énergie les motifs qui avaient déterminé le mo- 
narque à prendre une telle résolution : « Or faisons à Dieu 
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prière qu'il fasse le droict à qui Tha... Qui se plaint en justice 
ne trouve, le doit-il de Dieu requérir ; que si pour intérest, 
sans orgueil et mal talent, ains seulement pour son bon droict, 
il requierre bataille, jà ne doict redoubter engin, ne force, car 
Dieu nostre Seigneur Jésus-Cbrist, le vrai juge, sera por luy. » 

Ces considérations, indépendamment de celles qui n'avaient 
qu'une origine purement politique, indiquent assez quellesétaient 
les difficultés que pouvait rencontrer l'abolition du duel judi- 
ciaire. La procédure par enquête était encore environnée d'une 
foule d'obstacles, et le coupable, n'étant ptus retenu par la crainte 
d'un appel en cbamp-clos, arrivait souvent à l'impunité. 

Le gage de bataille fut donc légalement rétabli, mais en . 
matière criminelle seulement et pour les faits entraînant la. 
peine capitale, le meurtre, le rapt, l'incendie — arseu ; — encore 
fallait-il qu'il ne fût pas possible d'en administrer la preuve 
d'une autre manière : « Pour qu'il chée gage de bataille, il faut 
que l'assaillant ou demandant dise qu'il ne peut prouver par 
tesmoins ne aultrement que par son corps, en champ-clos, 
comme gentilhomme et preud'homme doit faire en présence de 
moy son Juge et Prince Souverain, et alors doit jeter son gage 
de bataille. » 

C'était, comme on le voit, une sorte de transaction entre la 
raison et le préjugé, mais elle n'eut pas le succès qu'on en 
espérait. 

Cette même ordonnance réglait, d'une manière excessivement 
minutieuse^ les formalités qui devaient précéder et accompagner 
le combat en champ-clos. Ces formalités sont si nombreuses, si 
bizarres, si absurdes même, qu'en les lisant pour la première 
fois, on est tenté de hausser les épaules, mais quand on les 
examine de plus près, quand on cherche à pénétrer la pensée 
qui a présidé à la rédaction de ce code, on est forcé de recon* 
naître que ses auteurs ont fait preuve d'une grande habi'teté« 

L'impossibilité de prohiber radicalement le duel judiciaire 
étant bien démontrée, il était d'une saine logique de le soumettre 
à des formalités qui* par leur complication, leurs accessoires 
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infiaifl, les d^eoses et la perte de temps qa*dles œtntnaient 
devaleat r^idre le combat ea diamp-dos très-difficOe , sans 
compter que les délais inévitables qu'elles imposaient aux 
parties avaient poor conséquence de calm^ les ress»timents, 
de désarmer les colères, d'amener des rapprochraients et des 
récimciliations. Ce fot donc un véritable progrès. Lescbicanes 
et les difficnltés qœ soulevaient les adversaires étaient 
im^oyables ; Brantôme cite un individu qui avait fait attendre 
son adversaire pendant de longues années; celui-ci avait 
dépensé cent mille écus, avait reçu, par dessus le marcbé un 
bon coup d'épée, et avait été contraint, ruiné qu'il âait, d'entrer 
à ^ ans dans l'ordre de Malte, pour ne pas mourir de faim. Le 
même Brantôme parle d'une autre aOaire qui a tout l'air d'une 
fiable imaginée pour cntiqaer ces formalités. Le demandeur 
était borgne de l'œil droit, et son adversaire voulait que les 
deux combattants portassent un morion couvrant hermétique- 
ment le côté gaucbe du visage, et par conséquent Fœii gauche. 
Les parrains et les confidents — témoins — délibérèrent 
plusieurs jours durant sur cette belle prétention, et finirent par 
la repousser. 



CHAnTRE VI 



Cette marche en avant, si vivement accentuée sous Louis IX 
et sous Philippe-le-Bel, fut suivie d'un mouvement de recul sous 
le règne de Louis-le-Hutin. n y eut alors une véritable réaction 
en faveur des coutumes féodales, et le duel fut autorisé dans 
tous les cas où le fait n'était pas flagrant ou notoire. Mais cette 
réaction ne fut heureusement que passagère; la voie était tracée. 
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l'impression était donnée, un retour sérieux et durable aux 
coutumes du passé était impossible ; TaristocraUe terrienne avait 
perdu et perdait chaque jour du terrain; une nouvelle aris- 
tocratie, celle des légistes, des gens de robe4ongue^ des Cheva- 
UerS'èS'lois, après avoir grandi dans Tombre, s'emparait 
graduellement des avenues du pouvoir judiciaire, et acquérait 
une influence considérable. Les complications de la procédure 
écrite dégoûtaient les seigneurs de rendre la justice, ils finirent 
même par regarder ce rôle comme indigne d'eux, et l'abandon- 
nèrent aux gens de loi. Ceux-ci montrèrent moins de brutalité, 
moins de passion que leurs devanciers ; ils s'appuyèrent sur des 
textes ; ils opposèrent la chicane à la chicane, les arguments aux 
arguments, mais malheureusement aussi les sophismes aux 
sopfaismes, et ils étouffèrent trop souvent la vérité sous une 
avalanche de phrases creuses ; mais juges et plaideurs se mon- 
trèrent plus calmes, plus réservés et ne se provoquèrent plus, 
en pleine audience, comme dans le passé. 

Il y eut pourtant encore des duels nombreux, et plusieurs ont 
eu môme une véritable célébrité; Vespace nous manque pour 
les mentionner ici, disons seulement que la Bretagne en eut sa 
bonne part, et qu'elle ne renonça que bien tard à cet usage ab- 
surde. » Quand aucun chargeait un autre, dit d'Àrgentré, de 
trahison, infidélité, forfait contre la loi, promesse ou autre cas 
d'honueur, et n'en avait la preuve, disait le vouloir prouver par 
les armes, faute de preuves. » (1) Le plus remarquable, sans 
contredit, fut celui qui eut lieu au Bouffay, en 1385, entre Beau- 
manoir et Toumemine, et dont on raconte tout au long les in- 
terminables et puériles formalités, dans les diverses histoires de 
la Bretagne. 

Il y en eut un autre qui fut ordonné par le juge du baron de 
Vitré (2), entre un bourgeois de cette ville, nommé Pierre Pillet, 
et Guillaume Harcille, sieur de Lannel, mari d'Orfraise d'Ar- 

(i) D'Argentré, BUt, ck Bntagne.U IX. ch. S5. 
(2) En 1399. 
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gentré et nièce dé Bertbelot d'Argentré, quatrième aïeul de 
rhistorien de ce nom. Pierre Pillet accusait Marcille d'avoir fait 
assassiner un de ses proches par ses fils, ce que l'autre niait 
énergiquement. « Et était, ce Pillet, dit d'Argentaré, un bel 
homme, fort et roide, et Marcille était vieux et ancien, et lui fut 
permis qu'en son lieu il mit le bâtard du Plessis. Et soutenait 
fort ledit Pillet^ Monseigneur de Laval, devant lequel se faisait 
le gage, et furent les serments faits; et fut ledit Pillet jeté à 
terre d'un coup de lance par le bâtard, et après i\ tira son épée 
et le tua. Et tantôt après envoya quérir le bonhomme vieux, qui 
était prisonnier, comme raison était, et fut délivra. Et si son 
champion eut été confit, il eut soufiTert mort. » (1) 

S'il faut en croire le même historien, il n'y eut plus de duels 
en Bretagne après celui de Beaumanoir; Michel de Chasteau- 
Girau et le sieur de Breilrou, se battirent', il est vrai, à une 
époque postérieure, mais ce tat par ordre du roi de France. 

Soumis à Tautorisation du Parlement qui la refusait plus 
souvent qu'il ne l'accordait, les duels en champ-clos devinrent 
de plus en plus rares et finirent, ainsi que le dit très-judicieuse- 
ment E. Pasquier^ dans ses recherches sur la France, par ne 
plus avoir lieu « qu'entre gentilshommes, lesquels font profes- 
sion expresse d'honneur. » Il y eut néanmoins des exceptions, 
et OUivier de la Marche, dans ses mémoires, raconte les cir- 
constances assez bizarres d'un combat en champ-clos qui eut 
lieu à Yalenciennes, entre deux bourgeois. 

Yalenciennes jouissait d'un singulier privilège; quand un 
homme en avait occis un autre de beau faict, c'est-à-dire à son 
corps défendant, il lui était facultatif d'invoquer la franchise de 
Yalenciennes et d'offrir de prouver, par Yescu et le baston, qu'il 
avait loyalement meurtre son adversaire. Or il advint qu'un 
certain Mahuot, ayant tué un parent de Jacotin Plouvier, 
celui-ci le poursuivit devant les tribunaux, et» comme Mahuot 



(I) D'Argentré L. tX. chap« 36« 
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ôiait éBergiquement que le meurtre e^t été commis en guet-à- 
pens, la justice octroya le cbamp-clos. 

Contrairement à Tusage généralement adopté, la lice était 
ronde et n'avait qu'une seule porte; deux chaires recouvertes 
d'étoffe noire étaient placées l'une en face de Tautre, pour 
recevoir les champions avanl la lutte. Il y avait un immense 
concours de spectateurs, mais personne ne soufflait mot, car les 
gardiens du camp rôdaient, un bâton à la main et, criaient de 
temps à autre : gare le ban / — On apporta un missel sur lequel 
les champions jurèrent l'un après l'autre. Tous deux portaient 
un costume semblable, c'est-à-dire des vêtements de cuir 
bouilli, cousus sur eux très* étroitement; ils avaient la télé 
rasée, les pieds nus, les ongles des mains et des pieds coupés. 
Pour armes défensives ils avaient un écu « la pointe dessus et 
en haut, d'aultant qu'en bas n'appartient qu'aux nobles ; > pour 
armes offensives un gros bâton de meslier : Avant la lutte, ils 
demandèrent trois choses : sucrey cendres, oincture, et, pour 
faire droit à cette demande, on apporta à chacun d'eux un bassin 
plein de graisse pour s'oindre le corps, un autre bassin plein de 
cendre pour enlever la graisse de ses mainsj et un morceau de 
sucre qu'on lui mit dans la bouche pour entretenir son haleioe 
et la salive. 

Mahuot ramassa du sable et le jeta au visage de son adver- 
saire, en même temps qu'il lui asséna « un v.lain coup de bâton' 
sur le front, dont il en fit playe et sang ; » mais Jacotin, qui était 
plus robuste que l'autre, poursuivit si bravement la bataille qu'il 
renversa Mahuot, lui creva les yeux, l'assomma d'un coup de 
bâton et le jeta hors de la lice ; les juges s'en emparèrent alors- 
et le firent accrocher au gibet. 

Dn des duels judiciaires les plus remarquables, fnt sans con-- 
tredit celui de Carrouges et de Legris. 

La femme de Jehan de Carrouges prétendait avoir été violée, 
dans le donjon de son propre manoir, par Jacques Legris, gen- 
tilhomme de la cour du comte d'Alençon, qu'elle avait reconnu, 
disait-elle, malgré le masque qui cachait son visage. « Jacquet,^ 
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Jacquet, — lui avait-elle dit — vous n'avez pas bien fait de 
m'avoir vergoudée, mais le blâme n'en demeurera pas pour 
moi ; si Dieu donne que monseigneur mon mari retourne. » 

Carrouges faisait alors la guerre en Ecosse ; quand il revînt et 
que sa femme lui raconta Todieuse violence qu'on avait com- 
mise sur sa personne, il poursuivit Legris et obtint l'autorisa- 
tion de se battre avec lui. Legris fut blessé, terrassé, et, comme 
il persistait à nier le crime qu*on lui imputait, son adversaire 
Tâcheva sans pitié, puis il s'en fut combattre les Maures en 
Afrique et ne reparut plus. Peu de temps après, un homme au 
lit de mort, s*avoua coupable. Voilà un de ces jugements de 
Dieu. Cette affaire eut lieu en 1386. 

En 1454, le chevalier Jean Picard, accusé d'avoir abusé de sa 
propre fille, obtint un arrêt qui lui permit de se battre contre 
son gendre. Ainsi donc, comme le fait observer Voltaire, le 
Parlement autorisait un parricide pour avérer un inceste. Quels 
temps et quelle morale ! 

Il y eut deux duels célèbres sous le règne de Henri II ; le 
premier fut celui si connu de Jarnac et de la Chataigneraye, à la 
suite duquel le monarque fit le serment de n'en plus autoriser 
désormais dans ses Etats, ce qui ne l'empêcha pas d'octroyer^ 
deux ans plus tard, des lettres patentes permettant à deux gen- 
tilshommes de sa cour, Daguère et Fendilles, de se battre sous 
les yeux du maréchal de la Marck, prince souverain de Sedan. 
Cette affaire avait une origine honteuse ; Fendilles prétendait 
que Daguère avait glissé sa main dans ses chausses, ce que 
Tautre niait avec énergie. Blessé grièvement. Fendilles avoua 
son mensonge et fut traîné par les pieds hors de la lice, après 
avoir eu son harnais brisé. Ce qui prouve combien était grand 
encore l'absurde entêtement des hommes de cette époque — 
1550 — c'est que la cour de Lorraine, jalouse de l'honneur 
accordé au comte de la Marck, fit déclarer que tous les duels en 
champ-clos, ordonnés par les tribunaux, entre le Rhin et la 
Meuse, devaient, selon les lois de l'empire germanique, ^e vider 
par ses ordres et sous les yeux des Princes lorrains. 
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A partir de cette époque, on ne vit plus eu France de combaU 
en cliamps-clos proprement dits, à l'exception pourtant de celui 
qui eut lieu, en 1569, entre Albert de Luynes et Pannier, exempt 
des gardes-du-corps, qui fut tué raide ; il ne parait pas cepen- 
dant qu*ils aient été légalement interdits, mais ce qu'il y a de 
certain, c'est qu'ils continuèrent à être usités en Angleterre. 
Sous le règne delà grande Elisabeth, un jurisconsulte de renom, 
Thomas Smith, en parle, comme existant encore, et tonne avec 
force contre les Papes qui voulaient l'abolir ; mais, chose bien 
autrement singulière et qui serait considérée comme une fable 
inventée à plaisir, si elle n'était consignée dans les fastes 
judiciaires de la Grande-Bretagne, le duel judiciaire fut encore 
requis en 1817. Un certain Abraham Thornton, accusé d'avoir 
assassiné une jeune fille, avait été acquitté par le jury. Le frère 
de la victime, à son retour d'un long voyage, porta appel contre 
Thornton, et celui-ci offrit de prouver sa non-culpabiUté parle 
duel en champ-clos. Les juges auraient été contraints de faire 
droit à cette requête, et le combat aurait eu lieu, sans nul doute, 
si rappelant, après avoir réfléchi qu'en cas de défaite il serait 
pendu, et que la vigueur de son adversaire rendait cette défaite 
très-probable, n'eût renoncé à son api^el. 

La curiosité publique fut vivement surexcitée par cette affaire ; 
on fit des recherches, et l'on trouva qu'un semblable duel avait 
été autorisé, en 1612, entre les sieurs Egertou et Morgan, et 
qu'en 1631, sous le règne de Charles I", la cour de justice avait 
refusé d'autoriser Lord Rey et David Ramsay à vider leur que^ 
relie en champ-clos, non point, toutefois, parce que le duel judi- 
ciaire était aboli, mais pour des raisons particulières, la cour re- 
connaissant de la manière la plus expresse que le duel pouvait 
être ordonné quand les autres preuves manquaient. La singu- 
lière requête d'Abraham Thornton appela l'attention des légis- 
lateurs ; la question des duels judiciaires fut débattue dans la 
séance du Parlement, du 20 avril 1817; le Procureur général 
annonça qu'il proposerait un Mil sur l'abolition des combats 
en champ-clos. Cette proposition a-t-elle été faite? Le duel 
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judiciaire a-t-il été légalement aboli chez dos voisins d'outre- 
Manche ? Nous l'ignorons , iDais nous ferons observer que 
l'Angleterre est le pays du monde où les vieilles coutumes se 
maintiennent avec le plus de ténacité. 

Ce serait peut-être le cas de parler ici du duel proprement dit, 
et de rechercher s'il n'a pas existé parallèlement au duel judi- 
ciaire, mais la matière est trop importante et demanderait de 
trop longs développements, pour que nous puissions l'aborder. 
Revenons aux jugements de Dieu. 



CHAPITRE VII 



Le combat en champ-clos ne pouvait guère convenir qu'aux 
individus habitués aux hasards de la guerre, et qui ne voyaient, 
dans une lutte corps à corps, qu'un épisode de leur existence 
aventureuse ; mais tout le monde ne se sentait pas la force, 
l'habileté, le courage nécessaires, pour vider une querelle à 
coups d'épée ou de bâton. Les coutumes, ainsi qu'on l'a vu 
plus haut, en dispensaient une foule de personnes que leur âge, 
leur sexe, leur profession, leurs infirmités, mettaient dans 
l'impossibité de supporter les fatigues d'une semblable épreuve ; 
elles pouvaient, il est vrai, se faire représenter par des 
champions, mais ceux-ci faisaient payer bien cher leurs services^ 
et les frais d'une lutte en champ-clos étaient fort lourds; enfin, 
certains crimes, certams délits n'étaient pas du domaine du 
duel et tombaient forcément dans celui des autres épreuves. 

Il y avait d'ailleurs, disons-le en passant, une différence 
immense entre ces dernières et le combat en champ-clos. Dans 
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le duel, la force et l'habileté des combattants jouaient, après 
tout, le principal rôle, môme aux yeux des juges; Tintervention 
divine n'était pas considérée comme absolument inraillible, 
puisque l'on prenait les précautions les plus puériles pour 
maintenir, autant que possible, l'équilibre entre les deux 
parties ; dans les autres ordalies, l'homme ne joue qu'un rôle 
passif. Dieu seul prononce l'arrêt. 

On a cru longtemps que cette coutume absurde de recourir 
aux épreuves, pour se justifier d'une accusation ou corroborer 
un serment était d'origine germanique, mais il est historique- 
ment démontré que les anciens l'ont connue, et que les peuplades 
barbares qui envahirent l'Empire romain ne l'ont pas apportée 
avec elles. On peut même dire que tous les peuples ont pratiqué 
les épreuves, car on les retrouve sur tous les points du globe, 
à Siam, chez les Gentoux, chez les Scythes, chez les Grecs, etc. 
Dans TAntigone de Sophocle, des gardes accusés ofTrent de 
prouver leur innocence en maniant un fer chaud ou en traversant 
les flammes d'un bûcher. On pratiquait les épreuves dans le 
temple de Trézène, on les pratiquait également dans le temple 
des dieux Paliques en Sicile. Les anciens Indiens connaissaient 
sept épreuves différentes, suivant l'importance des délits, et ces 
épreuves sont encore usitées aujourd'hui (1). Il n'y a pas jus- 
qu'aux livres saints qui ne nous offrent des exemples de cette 
bizarre coutume. On trouve, par exemple, dans le Peutateuque, 
que, pendant leur longue pérégrination dans le désert, les 
Israélites condamnaient les femmes accusées d'adultère à boire 
de l'eau mêlée de cendre; celles qui étaient coupables mouraient 
infailliblement ; celles qui étaient innocentes, ne ressentaient 
aucun mal. 

Enfin, et s'il faut en croire les récits des voyageurs modernes, 
on trouve ces épreuves chez la plupart des tribus sauvages. 
Il n'y a là, du reste, rien qui doive surprendre ; les hommes de 
toutes les époques, de toutes les contrées, ont toujours aimé 



(1) Journal du docteur Spry, 
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prendre le sort pour arbitre, et nous ne voyons pas pourquoi 
les habitants du Malabar et du Japon seraient plutôt exempts 
de cette maladie que les Européens. 

L'histoire ne nous dit pas si les Gaulois ont fait usage des 
épreuves dans les affaires judiciaires, mais on voit qu'ils y 
recouraient pour s'assurer de la légitimité des enfants nouveaux- 
nés. Il les plaçaient sur un bouclier qu'ils abandonnaient au (il 
de Teau ; si le bouclier disparaissait, l'enfant était bâtard, s'il 
surnageait, sa légitimité n'était plus contestable. Nous verrons 
tout-à-l'heure cette épreuve par Veau froide employée dans les 
affaires judiciairies, mais d'une toute autre façon. 

Les Barbares n'ont donc pas imaginé les épreuves, mais ils en 
ont rendu l'application plus fréquente et plus générale. Le clergé 
s'y opposa daus le principe, puis il fit ce qu'il fit également pour 
le combat en champ-olos, il les toléra et les accompagna même 
de prières et de cérémonies religieuses. 

Ces épreuves étaiept nombreuses, bizarres, absurdes et, pour 
la plupart empreintes de ce mysticisme lugubre qui caractérise 
toutes les institutions du moyen-âge ; nous allons les passer 
rapidement en revue. 

La plus usitée de toutes était sans contredit l'épreuve par le 
fer ardent. Elle était déjà en vigueur au w siècle de notre ère, 
mais c'est surtout à partir du v siècle qu'on en rencontre l'ap- 
plication la plus fréquente. On employait à cet usage une barre 
de fer du poids de trois livres environ et qu'on désigne souvent 
dans les vieilles chroniques sous le nom latin de Vomer, parce 
qu'elle avait quelque ressemblance avec un soc de charrue. Cette 
barre était bénie et religieusement conservée dans les églises 
qui avaient ce privilège , car c'en était un considérable, et toutes 
n'en iouissaient pas. 11 était surtout fort lucratif, car avant d'être 
admis à manier ce fer consacré, il fallait payer un certain droit. 

Qu'on ne croie paà que ce sont des contes inventés à plaisir 
et pour déverser le ridicule et l'odieux sur des choses respec- 
tables, car rien n'est malheureusement plus vrai ni mieux 
constaté. Il suffirait, pour s'en convaincre, de lire la formule 
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d'un rituel consacré parle clergé à celte épreuve du fer ardent, 
formule découverte en 1817 par un savant allemand, M. Bûs- 
ching, dans le chartrier d'un ancien couvent de la Thuringe. 
Outre l'étrangelé de sa forme, ce rituel a l'avantage de retracer, 
par le menu, les détails du cérémonial usité en pareille occu- 
rence et les pratiques auxquelles on recourait pour arriver à la 
prétendue connaissance de la vérité. Nous regrettons que l'es- 
pace ne nous permette pas de le reproduire en entier (1). 

Lorsque toutes les formalités avaient été remplies, — et elles 
étaient nombreuses — l'accusé communiait, le desservant bénis- 
sait le brasier sur lequel on plaçait la barre de fer, et disait : 
« Que la bénédiction du Père, du Fils et du Saint-Esprit des- 
cende sur ce feu, afin qu'il puisse nous faire connaître le juge- 
ment de Dieu ! » 

L'épreuve commençait alors, l'accusé prenant la barre de fer, 
la portait à une distance de neuf toises, mais quelquefois aussi 
de trois pas seulement, et la déposait dans une petite auge 
placée tout exprès ; s'il agissait trop précipitamment et la laissait 
tomber sur le sol, il fallait qu'il la ramassât. A l'instan* même 
les prêtres entouraient l'a-ccusé, le conduisaient à la sacristie, 
lui enveloppaient les mains avec des bandes de toile, et appo- 
saient sur celles-ci le sceau de l'église auquel, pour plus de 
sûreté, on ajoutait souvent celui de l'accusateur ou du seigneur 
justicier. Toutes ces précautions étaient prises pour empêcher 
l'accusé d'arrêter l'action des brûlures, à l'aide de préparations 
secrètes. Pendant les trois jours qui suivaient l'épreuve, celui 
qui l'avait subie assistait, chaque matin, à la messe, faisait son 
offrande, ne buvait que de l'eau et ne mangeait que du pain ou 
des légumes. Le troisième jour expiré, on enlevait l'appareil, et 
l'accusé était solennellement proclamé innocent ou coupable, 
suivant l'état dans lequel se trouvaient ses mains. 

Des formalités analogues avaient lieu quand l'accusé, au lieu 



(1) n a été publié inrexiemo dans une revue allemande intitulée 
Die Vorzeis — le passé. 
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de porler une barre de fer, devait introduire sa main dans un 
gantelet de fer, ou marcher pieds nus sur des socs de charrue, 
au nombre de neuf et même de douze. 

Il est prouvé que le degré d'incandescence était plus ou moins 
grand, suivant la gravité de Taccusation, et peut-être aussi sui- 
vant la condition et la fortune du prévenu. Tout cela dépendait 
des prescriptions du juge, et il. est bon de faire observer qu'on 
n'exigeait pas, pour que l'accusé fût absous, que ses mains ou 
ses pieds ne portassent absolument aucune trace de brûlures^ 
mais seulement que les cicatrices offrissent certains caractères, 
ce qui laissait,, comme bien on le pense, une porte largement 
ouverte à la fraude et à la corruption. 

Cette épreuve était en grand crédit dans les contrées du nord 
de l'Europe, et chez nos voisins d'Outre-Manche. L'histoire nous 
apprend qu'Emma, sœur de Richard II, duc de Normandie, et 
veuve du roi Ethelred, se disculpa des crimes qu'on lui impu- 
tait, en marchant nu-pleds sur neuf socs de charrue rougis au 
feu. Elle sortit saine et sauve de cette terrible épreuve et son 
innocence fut solennellement proclamée. Elle n'avait pas moins 
de faveur en France ; saint Bruce, évêque de Tours, à qui Ton 
imputait la paternité d'un enfant dont la mère était inconnue^ 
prouva son innocence en portant des charbons ardents jusqu'au 
tombeau de saint Martin, sans que ses mains conservassent la 
plus légère trace de brûlure. Singulière manière, il faut en 
convenir, de procéder à la recherche de la paternité I 

En 876, Louis, fils de Louis-le-Germanique,^ avant d'entrer en 
guerre contre son oncle, Charles-le-Chauve> soumit dix de ses 
gens à l'épreuve du fer chaud et dix à l'épreuve de l'eau froide, 
afin de savoir de Dieu s'il avait droit à une part plus considé- 
rable des biens paternels que celle qui lui était échue en 
partage. L'épreuve, ainsi que cela devait être» donna les meil- 
leurs résultats, et Louis passa le Rhin (1). 

Le feu n'était pas seulement employé pour vider les affaires 



(!) Annakt de saint Berlin année 876. 
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criminelles, il servait encore de critérium dans les questions 
théologiques. S'agissait-il, par exemple, de constater l'ortho- 
doxie d'un écrit et de reconnaître si les doctrines étaient vraies 
ou fausses, on le jetait solennellement dans un brasier. Si le feu 
le consumait, on le déclarait hérétique, s'il restait intact, et cela 
arrivait souvent, Dieu seul peut savoir à l'aide de quels artifices, 
on lui octroyait un diplôme d'orthodoxie. C'était absurde, il faut 
l'avouer, mais à tout prendre, mieux valait encore agir ainsi 
que d'envoyer au bûcher le livre et l'auteur. Au vi* siècle , un 
évéque orthodoxe, serré de trop près par un évéque arien, 
et be trouvant pas de meilleur agument, lui proposa de 
soumettre leur débat à l'épreuve du feu; l'arien refusa net. 
On pourait mulliplier à l'infini les exemples de cette nature ; 
les chroniques du^ moyen-ftge en fourmillent. L'exemple du 
Savanarole, pour être un des derniers , 1496, n'en est pas le 
moins curieux. 

Peu de temps après, le fameux Tetzel, dans le feu d'une 
controverse avec Luther, proposa carrément à celui-ci la 
double épreuve de l'eau et du feu, mais le rude Bas-Saxon lui 
répondit : << Je me moque de tes cris comme des braiements 
d'un âne ! Au lieu d'eau, je te propose le jus de la treille, au lieu 
de fëu, le fumet appétissant d'une oie rôtie. » (1) Le temps des 
épreuves était passé, on n'y croyait plus et l'on avait mille fois 
raison. 

L'eau bouillante ne jouait pas un rôle moins important que 
le fer chaud. L'individu qui subissait cette épreuve devait 
plonger sa main dans une cuve pleine d'eau bouillante , et en 
retirer un anneau, un objet quelconque suspendu "à une pro- 
fondeur plus ou moins grande, suivant la gravité du délit et des 
présomptions. Elle était réservée aux roturiers , aux viilains , 
aux serfs, et ils étaient obligés de la subir en personne, tandis 



(1) Pro aqua liquorem vitis, pro igné famam culiuse et ausseribus ossis 
appetut. 



— 106 — 

que les gens d'extraction noble qui demandaient à s'y soumettre 
pouvaient se faire remplacer (1). 

L'épreuve par l'eau froide qu'on attribue généralement au 
pape Eugène II, mort en 827 , était excessivement usitée. Il est 
vrai que c'était plus particulièrement celle du peuple, c'est-à- 
dire du plus grand nombre ; Ducânge prétend même qu'elle 
était exclusivement réservée . aux serfs , mais cette assertion 
ne nous semble pas fondée, et nous croyons être plus dans le 
vrai, en disant qu'on rappliquait plus spécialement aux affaires 
de sorcellerie. Voici comment on la pratiquait : 

Après l'accomplissement de certaines formalités religieuses, 
on s^mparait de l'accusé, on lui attachait solidement la main 
droite avec le pied gauche, la main gauche avec le pied droit, 
et on le plaçait avec précaution dans une grande cuve d'eau. 
D'après un vieux cartullaire du monastère d'Ouches, en Nor- 
mandie, cette cuve devait avoir 12 pieds de profondeur, 20 de 
diamètre, et être remplie jusqu'aux bords. Dne partie de l'orifice 
était recouverte d'un plancher sur lequel se plaçaient le prêtre, 
les juges, l'accusé et les individus chargés de le mettre dans 
l'eau. Si le patient surnageait, sa culpabilité était démontrée, s'il 
allait au fond, son innocence était avérée (2). 

Fleury, dans son Histoire ecclésiastique, dit, en parlant de 
cette épreuve, que c'était un moyen certain de ne jamais trouver 
de coupable, parce que d'après lui, il était de la dernière im- 
possibilité que le patient lié , garotté , paralysé dans ses mouve- 
ments, comme il l'était, ne fût pas submergé et par conséquent 
absous. Mais cette historien ignore et ceux qui ordonnaient 
cette épreuve ignoraient sans doute aussi , que certaines per- 
sonnes, celles surtout qui ont de l'embonpoint et des poumons 
très-développés , peuvent parfaitement surnager, alors même 
qu'elles ne font aucun mouvement. De semblables exemples se 

(1) M"' de Lezardiêre. Théorie da lois politiques, vol. 7. 

(2) mmne,Antiq,eccles. — MabiUon, Annales des Béned. Ann. 1021*1030. 
r- Ducange, Glossairs. — Muralori, etc. 



- 107 — 

produisent tous les jours, et personne ne s'avise de crier au 
miracle ! (1) mais au moyen-âge, les juges et le public avec eux 
partaient de ce pitoyable principe, que Teau une fois] bénie ^ 
devait infailliblement repousser le corps d'un criminel. 

C'était d'ailleurs un spectacle très-couru que cette épreuve 
par l'immersion, car elle avait souvent lieu sur une rivière, et 
l'on pouvait, des deux rives, assister à l'agonie d'un malheureux 
ou à l'éclatante manifestation de la volonté de Dieu. Un supplice 
ou un miracle, deux choses dont les hommes de tous les temps 
ont toujours été si avides ! 

Cette épreuve était fort usitée au a* siècle; Louis-le-Débon- 
naire la prohiba par un capitulaire spécial, en 829, et, chose 
bizarre, le célèbre Hincmar s'en fit le défenseur énergique : 
< La sagesse chrétienne, écrivait-il à l'évéque de Meaux, Hilde- 
gaire, a sanctionné de toute antiquité, et a répété le jugement 
par l'eau, jugement qui se fit jadis dans l'arche de Noé, lorsque 
les innocents furent sauvés et les coupables punis. » (2). 

Elle survécut au capitulaire de 829, et le concile de Lalran 
fut obligé de la condamner de la manière la plus formelle en 
1215. Cette condamnation restreignit peut-être l'usage, mais 
n'anéantit pas la chose. On la retrouve en Westphalie, en plein 
XVI* siècle, non plus employée, il est vrai, pour juger les crimi- 
nels, mais pour reconnaître les sorciers. On était persuadé 
qu'une personne possédée du diable devait être plus légère 
qu'une autre et, par cela même, surnager, eût-elle les membres 
liés et une pierre au cou. Ce fût Wier (3) qui, dans son traité de 
Proestigio Demonum, publié en 1568, attaqua le premier cette 
absurde coutume. Cn autre savant, nommé Scribonius, le réfuta 
vertement, et fut à son tour réfuté par Newald et par le juris- 
consulte Godelmann; les Allemands étaient sur leur terrain 



(i) Voir Muratori — Antiq, ital, T. m. p. 617. 

(2) Oucauge, Glonarium in voce aqua firigida, 

(3) Celui que Bodin malmène si bien dans son Truite de la Demonomanie, 
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de prédilection, le procès n'en resta pas là, un autre savant, le 
docteur Rickius, soutint gravement l'efficacité de cette épreuve, 
et, grâce au grand nombre d*exemples qu'il cita, il gagna sa 
cause. Ce qui prouve que l'épreuve dont il s'agit n'était pas 
encore appliquée en France avant la fin du xvi* siècle, c'est que 
Bodin, dans sa Démonomanie ^ publiée en 1580, dit qu'en 
matière de sorcellerie, «^ le juge ne doit pas imiter ceux de l'Al- 
lemagne qui font lier les deux pie^s et les deux mains de la 
sorcière, et la mettre doucement sur l'eau. » Les tribunaux de la 
Champagne l'employaient cependant en 1594, car une sentence 
rendue par l'un d'eux, le 15 juin, dit que : % les accusés de 
sorcellerie seraient tondus, et ce fait, qu'ils seraient conduits 
à la rivière pour y être jetés, selon la coutume, pour y éprouver 
le sortilège. » Au commencement du xvii* siècle, on trouve 
cette épreuve dans UAnjou, dans le Maine, dans la Bourgogne, 
etc., et le Parlement de Paris se vit obligé de l'interdire for- 
mellement par un arrêt du 1" décembre 1601, sur les con-_ 
clusions conformes de l'avocat - général Servin. Il s'agissait 
d'une sentence rendue par les off^iers de la Chatellénie de 
Diulévilie, en Champagne, qui avaient condamné et exécuté 
une malheureuse femme convaincue de sorcellerie par l'épreuve 
de l'eau. 

Cette dernière survécut à ce coup terriWe, et Voltaire prétend 
que, de son temps, de pauvres créatures accusées de sorcellerie 
furent condamnées à la subir. C'est d'ailleurs très-croyable » 
car la superstition est la pire de toutes les maladies, et celle qui 
résiste avec le plus de ténacité aux remèdes qu'on emploie pour 
la guérir. 

L'histoire d'Anglejterre nous révèle une foule de faits de ce 
genre ; Walter Scott en a consigné un certain nombre et de fort 
curieux, dans son traité de la sorcellerie et de la démonologie ; 
s'il fallait l'en croire, cette épreuve aurait reçu son application 
à une époque assez rapprochée.. 

De prétendues sorcières y furent soumises en 1816. dans la 
Flandre, mais il est juste de dire que la justice poursuivît sévè-. 
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rement les misérables qui avaient pris part à cette affreuse 
tragédie; plusieurs d'entre eux furent punis de mort (1). 

Voici un exemple bien plus récent encore de cette absurde 
coutume; en 1836, dans la Prusse polonaise, la populace de la 
presqu'île d'Réla, près de Dantzig, soumit à répreuve de Teau 
une vieille femme suspectée de sorcellerie. On la plongea à deux 
reprises dans la mer, et Ton finit par Tassommer à coups de 
perches. 

L'épreuve par l'eau froide semble avoir été très-usitée dans 
les affaires d'adultère, mais on opérait d'une manière diamétra- 
lement opposée. Si l'accusée disparaissait sous l'eau, elle était 
réputée coupable, si elle surnageait, on la tenait pour innocente. 
Grégoire de Tours nous en donne un curieux exemple (2) : Une 
femme accusée d'adultère fut précipitée dans une rivière ; elle 
rencontra fortuitement un pieu qui l'empêcha d'aller au fond ; 
le peuple, croyant à un miracle, acclama l'innocence de cette 
malheureuse. 

Une fois dévoyée de la sorte , l'imagination de nos ancêtres 
ne devait, ne pouvait s'arrêter devant aucune des conceptions 
les plus extravagantes et parfois même les plus sacrilèges. 
Rien n'est certes plus digne de respect que la croix ; incrédules 
ou croyants nous nous inclinons tous devant elle, car, à quelque 
point de vue que nous nous placions, elle nous rappelle et nous 
rappellera toujours une sublime immolation. Le grossier 
moyen-flge en fit une épreuve judiciaire. 

Elle ne se pratiquait pas d'une manière uniforme ; dans cer- 
tains pays, en Angleterre par exemple, quand on voulait arriver 
à la constatation d'un crime, on prenait deux morceaux de bois, 
deux planchettes, sur l'une desquelles était incisée la figure 
d'une croix. Ces planchettes étaient séparément enveloppées 
dans une étoffe de laine et placées sur un autel ou sur la châsse 
de quelque saint vénéré. Après de solennelles prières, un prêtre 

(i) Meyer, Inttit. judic. de la France. T. I, p. 330. 
(2) De glor. Martyr. Cap. 70. 
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ou bien encore un enfant , prenait au hasard une de ces plan- 
chettes; si c'était celle qui portait le signe de la croix, Vaccusé 
était absous; au cas contraire, on le tenait pour coupable. 

On pratiquait aussi cette épreuve, en jetant dans un brasier 
un morceau de bois sur lequel était tracée une croix ; s'il était 
consumé, l'accusation était fondée, mais si le feu le respectait^ 
c'était une preuve d'innocence^ 

Le plus souvent enfin, mais quand il ne s'agissait que de 
contestations purement civiles, ou de querelles conjugales, les 
deux parties se plaçaient devant une croix, les bras étendus, et 
celle qui, la première cédait à la fatigue, perdait son procès. 

Le dix-septième canon du concile de Verberie, tenu en 751 , 
dit que, si une femme se plaint de ce que son mari n'a jamais 
consommé le mariage, les deux époux subiront l'épreuve de 
la croix, el que, si la femme triomphe, la séparation sera 
prononcée de piano* 

Cette épreuve était fort en vogue sous le règne de Charle- 
magne ; dans un plaid tenu par ce monarque en 775, elle servit 
à vider une contestation qui s'était élevée entre Tévêque de 
Paris et l'abbé de Saint-Denis. Celui-ci gagna son procès (1). 

En 778, Charlemagne ayant ordonné la reconstruction des 
remparts de Vérone , une- discussion des plus vives s'éleva 
entre les bourgeois et le clergé de cette ville; il s'agissait de 
savoir qui devait contribuer, pour la plus grosse part, aux 
dépenses nécessitées par ces travaux. La question était ardue, 
chacune des parties faisait valoir des raisons péremptoires, et 
les ténèbres allaient s'épaissisàant de plus en plus ; on finit par 
recourir à l'épreuve de la croix ; l'archiprête Aregas représenta 
la cité, l'archidiacre Pacifique ceux du clergé; ce dernier gagna 
son procès* 

Cette épreuve était absurde mais elle avait au moins un grand 
avantage sur la plupart des autres, dans ce sens qu'elle ne 
présentait aucun danger corporel pour ceux qui la subissaient ; 

(1) Mabillou, De re diplomatka. L. vi, p. 498. 
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si la légende chrétienne y perdait, rtiumanilé y gagnait, et c'est 
peut-être ce qui détermina Charlemagne à édicter dans l'article 
8 de la charte relative à la division de l'Empire, charte publiée 
en 808, que « s'il s'élevait, au sujet des limites des Etats 
dépendant de sa succession , quelques difflculté^i que le témoi- 
gnage des hommes ne pourrait pas résoudre, on devrait 
rechercher la volonté de Dieu et la vérité par le jugement de la 
croix, sans recourir à aucune espèce de combat. » (1) 

Cette ridicule épreuve fut abolie formellement par Louis-le- 
Débonnaire, au concile tenu à Âix-la-Chapelle en 816, attendu 
qu'elle compromettait le respect que l'on devait à la passion de 
Jésus-Christ. (2) 

L'épreuve par l'Eucharistie n'était pas moins sacrilège que la 
précédente, mais elle était pourtant fort usitée. Lorsque, par 
exemple, un larcin avait été commis dans un couvent, l'abbé ou 
tout autre supérieur célébrait la messe en présence des religieux 
qui tous devaient communier. En passant devant chacun d'eux, 
l'officiant prononçait solennellement ces paroles : « que le corps 
de Jésus-Christ te serve aujourd'hui d'éclaircissement. » 

Si le coupable se trouvait parmi les communiants, il était pris 
de si vives douleurs, que son crime était manifeste aux yeux de 
tous . 

Ce fut par cette épreuve que Grégoire VII se justifia à Canossa, 
en 1 127, devant l'empereur Henri IV. (3) 

Le pape Adrien II y soumit Lothaire, roi de Lorraine et de 
Provence. Ce prince jura et tous ses courtisans jurèrent avec 
lui, eu recevant l'Eucharistie, qu'il avait congédié sa concubine 
Waldrade, ce qui était faux. Lothaire mourut un mois après, et 
tout le monde attribua cette fin prématurée au parjure dont il 
s'était rendu coupable. 



(1) C'est à tort que Savaron et d'autres ont cru que Charlemagne avait 
par cela même. aboU le duel; il a voulu régler Tordre de sa succession, 
rien de plus. 

(2) Ducange. Glossarium in voce crux. 

(3) Muratori. — T. m., p. 613. 



Le pape Alexandre II, moins crédule qu'Adrien, abolit radi^ 
calement cette épreuve qui exposait la table de la communion à 
des sacrilèges quotidiens. 

C'était une croyance généralement répandue dans le Nord de 
TEurope, que les blessures d'une personne assassinée se rou- 
vraient et saignaient au contact du meurtrier (1). Cette croyance 
qui du reste était parfaitement eq harmonie avec les dogmes 
religieux et les superstitions du Nord, donna naissance à l'une 
des plus lugubres épreuves du moyen-âge. 

Voici comment on y procédait. Quand un homme avait été 
assassiné et que son meurtrier n'était pas connu> le cadavre 
était placé dans un cercueil découvert, au pied du maître-autel 
d'une église» de telle sorte qu'on pût l'apercevoir de toutes les 
parties de l'enceinte. A l'exception de la poitrine et du visage, 
le corps était soigneusement enveloppé d'un linceul blanc, afin 
que s'il sortait quelques gouttes de sang des blessures, on put 
s'en apercevoir de suite. Les mains étaient placées l'une contre 
l'autre, les doigts levés en l'air comme si le défunt eût voulu 
implorer la vengeance de Dieu. Lorsque la messe avait été 
célébrée avec toute la solennité possible, les individus soup^ 
çonnés d'avoir commis le meurtre venaient se placer devant le 
cercueil et, à tour de rôle, chacun d'eux prenant Dieu et les 
saints à témoins de son innocence, faisait un signe de croix sur 
la poitrine du défunt, pour attester qu^il disait vrai. On était 
persuadé que si Tun de ces individus était coupable, ou que s'il 
avait participé au crime d'une manière quelconque, cet attou- 
chement sacrilège devait réchauffer le sang glacé dans les veines 
de la victime, et le faire jailhr de ses blessures. Si, au contraire, 
le sang ne coulait pas, si le cadavre ne manifestait pas rhor][^ur 
que devait lui causer le contact de son assassin, l'innocence du 
prévenu était démontrée. 

(1) On croyait même que ce prodige s'opérait quand c'était un animal 
qui avait donné la mort Voir Legrand d'Aussi, Fabliaux français, vol. 3^^ 
p. 407-408. 
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De toutes les épreuves, celle-là élait, à vrai dire, la plus 
capable de révéler la culpabilité de l'accusé à des magistrats 
plus éclairés,' meilleurs connaisseurs du cœur humain. Il faut 
qu'un assassin soit bien endurci dans le crime pour supporter, 
sans émotion, la vue de sa victime, pour demeurer impassible 
devant un cadavre livide ; chacun sait de quel puissant secours 
est, en matière d'instruction criminelle, la confrontation d'un 
prévenu avec le cadavre de la personne qu'il a assassinée, et 
quel parti on en peut tirer pour arriver à la découverte de la 
vérité. Cette confrontation devait produire une impression d'au- 
tant plus terrible, qu'elle avait lieu dans le temple du Seigneur, 
avec la pompe la plus solennelle, la plus lugubre, la plus capable 
de faire vibrer la corde du remords dans le cœur d'un criminel. 
Mais ce n'était pas une preuve morale qu'il fallait au juge du 
moyen-âge, c'était une preuve toute matérielle qui ne devait pas 
se produire souvent. 

Quoi qu'il en soit, celle épreuve semble avoir été très-usitée 
en Allemagne (1], dans la Suisse et dans la Scandinavie, d'où la 
Grande-Bretagne la reçut très-probablement. Deux écrivains 
célèbres, Shakspeare, dans son Richard III^ Walter Scott dans 
dans sa Jolie Fille de Perth , ont su tirer un parti profondément 
dramatique de cette sombre et poétique croyance ; mais, ce qu'il 
y a de plus curieux, c'est de voir le Bier-Right — le jugement 
du cercueil — c'est le nom qu'on donnait à cette épreuve, très- 
sérieusement invoquée comme preuve juridique devant la haute 
cour de justice d'Edimbourg, en 1688, et l'avocat de la cou- 
ronne, sir George Mackensie s'en servir pour étayer son réqui- 
sitoire (2). 

Si , à une époque aussi voisine de la nôtre , un accusateur 
public, un magistrat, organe de la société , faisait assez peu de 
cas du bon sens et de la raison pour invoquer des pratiques 

(1) Chron, de Berne, d'Anselme. 

(2) Johan Von Mùller, Antiq. du Droit allemand. 

8 
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aussi grossières, combien ne devons-nous pas excuser lesjuges' 
guerriers du moyen-âge qui, pour la presque totalité, œ savaient 
pas même lire, d'avoir pu croire à Tintervention divine dans 
les affaires de cette nature ! 

Il existait encore bien d'autres épreuves; chaque peuple se 
distinguait par des inventions plus ou moins stupides. Il y avait^ 
entre autres, celle du pain et du fromage, plus particulièrement 
usitée dans les accusations de vol. On prenait du pain d'orge 
et du fromage de brebis , sur lesquels on écrivait ToraisoTi 
dominicale; le prêtre exorcisait solennellement le pain et le 
fromage et les remettait à Vaccusé, qui les mangeait en sa pré- 
sence ; s'il était innocent, la déglutition s'opérait sans la moindre 
difficulté, mais, s'il était coupable, il pâlissait, il suffoquait, et 
tous ses membres étaient agités d'un tremblement nerveux (1). 

Une épreuve plus ridicule encore , si la chose est possible , 
était celle dite du tournoiement du pain. Le juge demandait 
que, si l'accusé était coupable, le pain se tournât en rond, et 
qu'il conservât au contraire sa forme primitive, si l'accusé était 
innocent. Les vieux chroniqueurs affirment gravement que 
cette épreuve amenait souvent la découverte de la vérité, mais , 
malgré tout le respect que nous leur devons, nous avouons que 
cette question est trop au-dessus de nos faibles lumières, et 
nous la renvoyons aux Bosco et aux Robert-Houdin, seuls juges 
compétents en semblables matières. 



(1) SpeUmann, Glossarinm in voce OrdaUa, — Pithon, Glossaire sur les 
Capitulaires. — Sauvai. Antiq. de Paris, t. 2, p. 576. 
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CHAPITRE VIII 



Telles furent, à peu près, les épreuves bizarres qui, plusieurs 
siècles durant, servirent de base fondamentale à la législation 
des peuples de rOccident. Leur existence proprement dite est 
incontestable, mais faut-il en con6lure que leurs résultats aient 
été tels que les chroniqueurs nous les ont transmis ? Quel 
jugement doit-on porter sur ces prétendus miracles, sur cette 
intervention constante de la divinité dans les contestations des 
hommes ? L'histoire , en un mot , nous *a-t-elle rapporté ces 
éprouves telles qu'elles se passaient en réalité ? Bien évidem- 
ment non. Les moines chroniqueurs qui, pour la plupart, ont 
raconté ces fables grossières, étaient, comme tous les hommes 
de leur temps, ignorants , superstitieux , amateurs forcenés du 
merveilleux, et toujours disposés à favorablement accueillir ce 
qui pouvait flatter leur goût dominant. Ils ne disent pas, d'ail- 
leurs , que les faits par eux relatés se sont passés sous leurs 
yeux, qu'ils ont assisté à ces épreuves dont l'innocent bravait 
impunément le danger'; ils n'en parlent le plus souvent que 
par ouï dire; c'est un écho du monde qui arrrive jusqu'à eux, 
bruit vague, incertain, colporté de bouche en bouche, tronqué, 
altéré, commenté , et qui a fini par perdre son caractère pri- 
mitif. 

Il conviept tout d'abord d'établir une juste distinction entre 
celles de ces épreuves qui excluaient complètement le naturel, 
qui ne relevaient que du prodige, et celles, au contraire, où le 
surnaturel ne jouait qu'un rôle secondaire. Dans le duel, par 
exemple, la victoire, comme nous l'avons dit, dépendait incon- 



lestablement de la force et de Tadresse, le merveilleux ne con- 
sistait qu*à considérer celte victoire comme la preuve de 
l'innocence et du bon droit, à moins qu'on ne prenne au sérieux 
ces faiblesses, ces pâmoisons subites qui venaient, disent les 
chroniques, énerver le coupable et le livrer sans défense aux 
coups de son adversaire. Ce n'eût été, d'ailleurs, à tout prendre, 
que la conséquence toute naturelle de la situation morale où se 
trouvaient les deux champions ; Vaccusé, fort de sa conscience, 
persuadé en outre que Dieu le protégeait, devait apporter dans 
la lutte, une résolution et une énergie que n'avait certainement 
pas celui qui se sentait coupable. Mais, il n'en était malheureu- 
sement pas toujours ainsi ; l'innocent succombait souvent, et il 
arrivait parfois que les deux champions succombaient. On disait 
alors que l'accusé était bien réellement coupable, et que l'accu- 
sateur avait reçu le châtiment de quelque crime secret. Singu- 
lière manière, en vérité, d'interpréter une boUe fourrée, et qui 
montre à quelles absurdes conséquences on peut arriver quand 
on part d'un principe absurde lui-même. 

Plusieurs autres contradictions, non moins frappantes, 
viennent encore battre en brèche cette pauvre jurisprudence 
des jugements de Dieu. C'est ainsi, par exemple, que des 
accusés, après avoir bravement égorgé leurs adversaires en 
champ-clos, et par conséquent être sortis blancs comme neige 
de l'accusation , puisque le triomphe était un véritable verdict 
de non-culpabilité, furent, plus tard, reconnus coupables. Le 
cas était embarrassant, mais les légistes avaient tourné la diffi- 
culté, en défendant de rechercher un individu pour un fait vidé 
en champ -clos; c'était, comme on le voit, l'application de c^ 
sage axiome de droit : Non bis in idem; mais dans l'espèce, 
cette application était absurde, inique même; car, en bonne 
justice , au crime imputé dans le principe à cet individu , on 
aurait dû ajouter celui d'avoir tué un homme qui l'avait accusé 
avec raison. 

Les faits de ce genre se reproduisent très-firéquemment ; le 
duel de Carrouge et de Legris en est un exemple frappant ; 
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Legris était innocent du crime qu'on lui imputait ; le véritable 
coupable mourut tranquillement dans son lit. En voici un autre 
qui n'est pas moins significatif : Un certain Anselme ou Ansel de 
Beesse, derc et trésorier de l'église de Laon, avait volé les 
vases sacrés confiés à sa garde et les avait vendus à un mar- 
chand qui lui avait promis le secret. Une excommunication 
foudroyante ayant élé lancée contre le voleur et ses com- 
plices , le marchand prit peur et dénonça le coupable, mais 
Anselme nia effrontément et demanda le duel à coups de 
poing. Le marchand accepta et fut vaincu (1). Peu de temps 
après l'autre commit un nouveau larcin dans la même église ; 
mais, cette fois, les preuves étaient si accablantes, qu'il avoua 
le crime qu'il venait de commettre et celui qu'il avait commis 
dans le passé. 

« De ce fait, dit Guibert de Nogent, il résulte évidemment de 
deux choses l'une, ou que celui qui, en violant sa promesse, 
trahit le voleur, ne commit pas une action droite, ou ce qui est 
plus vrai, qu'il fut victime d'une loi inique. » 

L'alternative que pose Guibert de Nogent prouve que, tout en 
essayant de mettre les arrêts de la Providence à l'abri de la 
critique, il désapprouvait néanmoins la pratique des combats 
judiciaires. Il ajoute même qu'aucun canon n'a sanctionné cette 
pratique, il a raison, car cette sanction ne se trouve nulle part. 
On voit au contraire l'Eglise — que nous ne confondons pas 
avec les membres du clergé pris isolément, — condamner sou- 
vent ces coutumes barbares comme injurieuses pour la Divinité 
et favorables au mensonge; plusieurs papes allèrent même 
jusqu'à les attribuer au démon. Elles n'étaient, hélas! que 
l'œuvre des hommes, et elles découlaient de ces trois puissants 
mobiles qui ont déjà causé et causeront probablement encore 
tant de calamités, l'ignorance, la superstition et l'intérêt- Les 
casuistes, et il n'en manquait pas, n'étaient-ils pas là d'ailleurs 
pour soutenir avec toutes les arguties de Fécole, que les arrêts 

■ I 11—— I I I I— i— — .M»»— — »— I I ■ !■ 

(1) Guibert de Nogent, De vita $ua, 1. m. 
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du ciel sont infaillibles, qu'il fallait s'y soumettre et que les 
discuter était un crime. 

Il se présentait pourtant des cas tellement épineux, qu'il 
fallait de toute nécessité, s'écarter un peu de cette casuistique 
de mauvais aloi. 

La reine The tberge, femme de Lothaire, était accusée d'avoir 
eu des rapports incestueux avec un de ses frères. Un serviteur 
dévoué offrit de disculper la reine, en subissant l'épreuve de 
l'eau bouillante ; il en sortit intact, et les évéques proclamèrent 
solennellement que l'accusation était mal fondée. Deux ans plus 
lard, la reine avoua son crime et, comme Lothaire désirait alors 
épouser sa concubine, Waldrade, il trouva, dans cet aveu, un 
juste motif pour demander le divorce. Mais, d'un autre côté, la 
question avait été vidée, on ne pouvait plus la faire judiciaire- 
ment revivre. Fort heureusement pour le monarque, quelques 
évéques déclarèrent, lors de la tenue du 2* concile d'Aix-la- 
Chapelle, qpe les épreuves n'étaient que des pièges grossiers 
propres à faire confondre le mensonge avec la vérité. Cette 
déclaration, quoique dictée par un esprit de condescendance 
bien manifeste , était la condamnation des épreuves jtidiciaTres. 
Le célèbre Hincmar ne fut pourtant pas de cet avis; il soutint 
qu'il fallait s'en tenir à l'épreuve et, pour corroborer son 
opinion, il composa son traité sur le divorce de Lothaire. Les 
casuistes du temps prirent parti, qui pour Hincmar, qui pour les 
évéques , on ergota , on entassa les uns sur les autres les argu- 
ments les plus absurdes, les doctrines les plus burlesques ; mais, 
voyez l'instabilité de l'esprit humain , à quelque temps de là, ce 
même Hincmar refusa au moine Goltescale, condamné pat un 
synode, la faculté de se justifier par le feu : ce qui montre que, 
dans l'affaire du divorce de Lothaire, il n'avait pas été de très- 
bonne foi. 

Quoi qu'il en soit, les deux partis montrèrent la même absur- 
dité dans cette curieuse discussion. Les adversaires d*Hincmar, 
discourant sur l'épreuve par l'eau froide, puisaient leurs argu- 
ments dans la Bible, et prétendaient que le coupable uevait être 
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submergé, puisque Pharaon avait été englouti dans les eaux de 
la mer rouge. L'argument était terrible, mais Hincmar le com- 
battit victorieusement en répondant que, depuis le baptême de 
Jésus-Christ, Feau se trouvait sanctifiée et rejetait nécessaire- 
ment ce qui était impur. C'était péremptoire, et les adversaires 
d'Hincmar gardèrent prudemment le silence. 

Cette controverse, quelque singulière qu'elle soit, montre 
néanmoins que vers le milieu du ix* siècle, les épreuves judi.- 
ciaires trouvaient déjà des contradicteurs, et qu'elles n'inspi- 
raient plus une confiance aussi générale qu'on pourrait le 
supposer. Ce manque de confiance se changea peu à peu en 
incrédulité; les exemples abondent, celui qui suit est significatif. 
Au xin* siècle, un accusé, condamné à subir l'épreuve du feu, 
répondit qu'il n'était pas un charlatan. Un archevêque insistait 
pour que l'épreuve eût lieu ; l'autre lui dit ironiquement qu'il 
prendrait volontiers le fer ardent s'il voulait le lui remettre de 
la main à la main. Le prélat n'y consentit point. Il craignait 
peut-être de recevoir le châtiment de quelque faute secrète. 

On connaissait évidemment des recettes pour pouvoir subir, 
sans danger, ces épreuves judiciaires ; le Journal des Savants 
de 1680 en cite un gramd nombre, et il ne faut pas, d'ailleurs, être 
bien grand chimiste pour cela : nous voyons, chaque jour, sur 
nos places publiques, des saltimbanques marcher nu-pieds sur 
des barres de fer rougies au feu, ou manier des charbons 
ardents, sans éprouver la plus légère brûlure. Ces recettes 
devaient être d'autant plus nombreuses au moyen-âge, qu'elles 
étaient plus nécessaires à la popularité, à l'existence même des 
épreuves; ceux qui tiraient profit de ces dernières avaient 
intérêt à ne pas les discréditer par une application trop rigou- 
reuse. H est probable aussi que le fer était plus ou moins 
ardent, l'eau plus ou moins bouillante, suivant la gravité de 
l'accusation, la nature des charges, et peut-être aussi la condi- 
tion, la fortune du prévenu. Ceux qui succombaient ne de- 
vaient pas toujours être les plus criminels ; la Thémis du 
moyen- âge devait avoir deux poids et deux mesures ; il en était 
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assurément d'elle comme des oracles payens qui basaient leurs 
réponses sur la valeur des offrandes. On le pensait déjà sous le 
règne de Charlemagne ; il suffit, pour s'en convaincre, d'écouter 
Alcuin : « le jugement de Dieu, dit-il, est soumis au présent 
qu'on reçoit. » (1) « Le prêtre qui présidait, dit Michelet, ne 
refusait pas un miracle à la charité.... l'Eglise couvrait tout de 
sa robe maternelle. » 

Quoi qu'il en soit, toutes ces épreuves, après avoir joui d'une 
grande et longue faveur, tombèrent peu à peu en désuétude. Dès 
le commencement du xn' siècle, un revirement sensible se fit 
contre elles; le moyen -âge marchait, encore bien qu'il semblât 
immobile ; la raison humaine se dégageant, quoiqu'avec peine, 
des langes qui l'avaient si longtemps emmailottée^ commençait 
à discerner le vrai du faux; en 1199,1e cinquième canon du 
Concile de Dalmatie, en 1205, le dix-huilième canon du Concile 
général de Latran, condamnèrent expressément les épreuves ; 
le neuvième ^anon du Concile de Bade fit de même en 1279. 
Au xm* siècle, les arrêts de l'Echiquier de Normandie, les Eta- 
blissements de saint Louis, les ouvrages de Beaumanoir et de 
Pierre de Fontaines ne parlent nullement des ordalies; rien 
non plus, dans les Assises de Jérusalem^ ne donne lieu de croire 
à leur introduction en Orient, ce qui prouve qu'elles n'avaient 
déjà plus de crédit, et qu'elles avaient cédé la place aux com- 
bats judiciaires qui devinrent alors plus fréquents pour dispa- 
raître à leur tour, comme on l'a vu plus haut. 

Les épreuves ne furent pourtant jamais légalement abolies, 
elles ne firent que tomber en désuétude, et cela plus rapide- 
ment dans certaines provinces que dans certaines autres, 
suivant qu'elles prenaient une part plus ou moins grande au 
mouvement des idées ; mais alors, il faut ne pas le perdre de 
^me, ce ne sont plus les tribunaux qui les ordonnnent, c'est la 
populace qui remplit le double rôle de juge et de bourreau. Pour 
ne parler que de la Jrance, si nous cherchions bien au fond de 

(i) Alcuin et son influence, par F. Monnier, p. 20j5. 
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quelques-unes de nos provinces, nous y trouverions probable- 
ment les traces de ces absurdes pratiques, tant étaient puissantes 
et tenaces les racines qu'elles y avaient poussées. Espérons que 
le progrès toujours de plus en plus rapide des lumières et du 
bon sens, achèvera de dissiper les dernières ombres que le 
moyen-âge projette encore sur la civilisation moderne ; mais, 
gardons-nous bien de croire que nous en avons entièrement thii 
avec les préjugés que nous ont légués les siècles derniers ; ne 
perdons pas de vue, au contraire, que la superstition et l'amour 
du merveilleux sont et seront longtemps encore les maladies les 
plus communes, et que ce n'est pas trop, pour les guérir, de 
tous les efforts de la raison et de la philosophie. 

Victor SAILLET. 



PROJETS 



De l'Enseigne de vaisseau RIVOIRE 
contre le Port de Brest 



SOUS LE CONSULAT 



De 1793 à 1814, sauf le court intervalle de la paix d*Amiens, 
les Anglais tinrent le port de Brest dans un véritable état de 
blocus. Des divisions, des escadres même de cette nation qui 
s'élevaient, par moments, de 25 à 30 vaisseaux, étaient en 
observation à la hauteur d'Ouessant, dans Tlroise et dans la 
baie de Douarnenez, leur mouillage le plus fréquent, ce qui lui 
avait fait donner le nom de baie des Anglais, encore employé 
par les riverams. Non contents d'intercepter les arrivages par 
mer des approvisionnements destinés au port, ils entrete- 
naient dans la ville des émissaires qui travaillaient à leur faire 
livrer l'arsenal et les vaisseaux mouillés sur rade. Ils avaient 
pour auxiliaires des émigrés et des royalistes restés à Tinté - 
rieur, auxquels le sort de Toulon n'avait pas dessillé les yeux, 
et qui avaient la naïveté de croire que les anglais, une fois 
maîtres de Brest, le restitueraient aux Bourbons, dont ils 
augmenteraient ainsi les chances de rétablissement. Un de 
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ces émissaires élafit renseigne de vaisseau Rivoire (Jean-Pierre), 
né à Lyon, le 13 mars 1774. 

Admis comme aspirant dans la marine, le 30 mars 1792, il ne 
tarda pas à émigrer, mais rentra en France pres(iae dussitdt 
pour remplir nne mission auprès du marquis de Saillan, qui 
commandait le rassemblement des royalistes au camp de Jalès. 
L'année suivante, ii sie trouvait à Gènes auprès dû marquis de 
Marignan qui, depuis la mort de Louis XYI, y représentait le 
comte de Provence (Louis XVIII), nommé régent du royaume. 
L(^sqoe les habitants de Toulon se livrèrent aux Anglais, 
Rivoire y fut appelé par les chefs royalistes, notamment par le 
baron dlmbert qui le cite avec éloge dans ses mémoires. Il 
concourut avec beaucoup de zèle à la défense de la place 
contre les républicains, et particulièrement à celle du fort 
nommé le Petit Gibraltar, où se trouvaient les Espagnols, n 
ratait employé à la défense du fort Lamalgue, lorsque Famifal 
Hood s'éloigna, emmenant avec lui seize bâtiments français 
du nombre desquels était la frégate la Perle, sur laquelle 
s'embarqua Rivoire qui échappa ainsi à la peine de mort pro- 
noncée contre lui par une commission militaire, après la reprise 
de la ville. Pendant les six années snivantes, il fat l'un des 
agents les plus actifs de la cause royale, dans l'intérêt de 
laquelle il fil divers voyages de France en Angleterre, et 
d'Angteterre en France. Le 4 nivôse an vni (25 décembre 1799), 
une dépêche du ministre de la marine Forfait, annonça que 
Rivoire, t alors à Paris, par suite d^une accusation d'émigration 
dont il s'était pleinement jostiâé, après une détention de dix 
mois, élait renvoyé à Brest pour y continuer ses services. » 

De quelle nature furent ces services ? Laissons Rivoire not» 
les faire connaître lui-même d'après les détails suivants em- 
pruntés à son" auto-biographie (1). 



I il lfci.i^fc«* 



i. - ^ . . * -ki^i^^j-*- 



(1) Hiêtoirg de la Marine française et de la loyauté deê tnarins stms Buomi-< 
parte, contenant en outre le récit de la misHon de l'auteur à treit pour le 
êervice du Roi, des événements extraordinaires £t4ét^ persécutions nombrsusest 



— 124 — 

« En 1799, un retard considérable dans le payement des gens 
de l'escadre et des ouvriers du port occasionnait à Brest un état 
de gêne très-pénible. Il n*y avait plus de troupes de terre tant 
dans la ville que dans la province. Le service de la garnison de 
la place se faisait par des troupes de marine et des soldats espa- 
gnols que Ton avait débarqués à cet effet de Tescadre de cette 
nation. Le commandant espagnol Gravina avait été comme 
second commandant à Toulon en 1793, lors de Tinsurrec- 
tion royale : j'avais eu l'occasion d'y servir sous ses ordres. 
Il se trouvait alors à bord de l'iescadre française plusieurs mil- 
liers d'anciens insurgés de la Bretagne , ou de la Vendée, qui, 
après la pacification» avaient été forcés de reprendre du service 
dans la marine . 

» A cette époque, je venais de m'échapper, par escalade, du fort 
de la Malque (sic) , près de Toulon , où j'avais été enfermé 
comme émigré et chef de conspiration royaliste. Buonaparte, 
revenant d'Egypte, m'avait trouvé à Lyon où je m'étais réfugié 
chez mes parents ; il feignait alors d'être un chaud royaliste ; 
je m'y laissai attraper comme beaucoup d'autres, et je le suivis 
à Paris où il annonçait assez hautement l'intention de renver- 
ser le Directoire. Je ne tardai pas à être détrompé sur son 
compte, surtout par la mort du jeune de Toustaing. » 

Qu'en traversant Lyon dans la journée du 21 Vendémiaire 
an vm (13 octobre 1799) ou, à son arrivée à Paris, Bonaparte ait 
laissé tomber quelques mots calculés dans le but de faire croire 
à des royalistes peu perspicaces qu'ils pouvaient compter sur un 
nouveau Monk , ce ne serait pas impossible. Mais Rivoire 
n'aurait pu le savoir que par ouï-dire, et n'aurait pas été 
déterminé par ce langage à en suivre l'auteur à Paris, puisque, 
d'après la dépêche de Forfait, il était alors détenu. 

I ■ I II ■ a^ Il 11 ■■ III 1^ ■■ Il I I I ■■ Il ■ . . ■■ I ■■Il I— ^— p»^— ^— .1 ■ ■■ ■ I ■■■■■■III» I ■ ■■■■■■■■— ■ I Ml n ^ 

^ui en furent la suite» par le Chev^" de Rivoire Saint-Hyppolite, ancien 
êfflcier de la marine royale. Dédié a Mohsieub. Paris, Alexis Eymery, 1814, 
178 pp. in-8*. — . L'auteur y prend, p. 178, le titre û*eaH:ommandant des 
marins royalistes à Brest. 
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Du reste, disons-le dès maintenant, cette partie du récit de 
Ri voire n'est pas la seule qui soulève des objections. C'est 
facile à concevoir. Dans l'espoir, heureusement déçu, d'obtenir 
des Bourbons des récompenses proportionnées à son dévoue- 
ment pour leur cause et aux souffrances qu'il avait éprouvées, 
il est loin d'avoir atténué l'importance de son rôle qu'il a, au 
contraire , tenté de rehausser par des exagérations et par la 
teinte romanesque de ses aventures. Mais laissons-le continuer. 

« N'étant procuré sur la situation de Brest les renseignements 
dont je viens de parler, je me rendis à Londres auprès de son 
Altesse Royale Monsieub, lieutenant-général du royaume, à qui 
je les communiquai. Il fut, en conséquence, décidé que je me 
rendrais à Brest, que j'accepterais le service qui m'était offert 
par Buonaparte, et que je me mettrais en mesure de m'emparer, 
au nom du Roi, de la ville, du port et de l'escadre. » 

Muni d'instructions et de pouvoirs qui auraient mis à sa dis- 
position, ajoute-t-il, les forces royalistes de la Bretagne, Rivoire, 
après s'être concerté avec Georges Gadoudal, possédait, s'il 
fallait l'en croire, de tels moyens d'exécution, que Gravina lui 
aurait promis son concours à une tentative des royalistes contre 
Brest, et lui aurait même conseillé de s'adresser au brigadier 
don Gorgochia, zélé partisan des Bourbons, qui avait servi avec 
les Français pendant la guerre de l'indépendance américaine, 
et avait obtenu la croix de Saint-Louis qu'il portait ostensible* 
ment. 

La jeunesse et la présomption de Rivoire lui faisaient croire 
à un succès infaillible. Un simple ordre venu de Londres devait, 
selon lui, l'assurer. Mais le temps marchait et cet ordre n'arri- 
vait pas. Son exécution devait se combiner avec des mouvements 
préparés dans l'intérieur et dans le midi. Après la victoire de 
Marengo, la rentrée des troupes françaises permit de rassembler 
à Brest et dans les environs une quinzaine de mille hommes, 
L'illusion n'était plus possible. Les projets de Rivoire ainsi 
avortés, ou tout au moins ajournés, il retourna à Londres où 
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Georges CadQudal lui parla du projet qu^avait Saint-Régeant de 
se défaire du Premier Consul, au moyen de la machine infernale, 
projet jque, d'après son propre aveu, lui Rivoire trouvait très- 
légitime, et qui n'aurait pas dû, à son sens, porter les gens bien 
pensants à se faire Técho des niaiseries débitées à Toccasion de 
celte ruse de guerre par Buonaparte et ses partisans. Rivoire 
ajoute que, possesseur de quatorze cents guinées en or, il 
résolut, avant de quitter la Bretagne, de les remettre à Mercier, 
dit la Vendée, lieutenant de Cadoudal et commandant la division 
des Côtes*du-Nord, mais que le mauvais temps Vayant empêché 
de s'embarquer à Saint-Quay, il s'était décidé à gagner l'Angle- 
terre par Calais, en passant par Paris. 

L'idée de repasser en Angleterre avait-elle été suggérée à 
Rivoire par la perspective de Tinsuccèâ de ses projets ? ne Tau- 
rait-elle pas été plutôt par un événement imprévu des plus com- 
promettants pour lui ? Consultons à cet égard des documents 
authentiques. 

Avant de quitter Paris pour venir à Brest, Rivoire avait été 
rappelé de ses appointements depuis le 20 nivôse an vu (9 janvier 
1799), jour de son arrestation. Arrivé au port le 20 nivôse 
aa vm (10 janvier 1800) , il se fit recevoir maçon à la loge 
VU^urevse rencontre^ le 2 ventôse suivant (28 février), et fut 
embarqué, le 1" germinal (22 mars) sur le vaisseau le Mont^ 
Blmç> d'où il débarqua le 29 du même mois (19 avril) pour aller 
en congé (1). Il ne rentra au port que le 9 brumaire m ix 

(1) Dans le rapport de Menou , général en chef de Parmée d'Egypte ^ 
inséré au Mmiteur du 4 germinal an ix (25 mars 4801), ce général se loue 
beaucoup « de la sagesse «t de l'activité des citoyens Rivoire et Dubois- 
Thainville, dont le zèle avait procuré la paix conclue le 8 vendémiaire 
précédent (30 septembre 1800). » On a inféré de ce passage du rapport de 
Menou que le Rivoire dont il parle est celui qui nous occupe. Cela ne nous 
semble guère admissible. Rivoire, comme on vient de le voir, était en 
France, tout au moins depuis le 9 janvier 1799, jour de son arrestation 
et de son emprisonnment à la suite duquel il avait été envoyé le 25 
décembre de la même année à Rrest, où il était embarqué sur le Mont- 
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(3i octobre ISOO) et le 29 du même mois, il fut fait eoseigoe de 
vaisseau entretenu de non-entreteau qu'il avait été jusques-là. 
Envoyé alors à Nantes pour y commander un chasse-marée, il 
allégua la nature de sa mission pour refuser de concourir à 
rétablissement des signaux télégraphiques imaginés par le 
capitaine de vaisseau Le Coat-Saint-Haouen, chef militaire dans 
ce port ; et muni d'un certificat de médecin attestant qu'il avait 
mal aux yeux, il revint à Brest dans les premiers jours de nivôse 
an IX. Le 10 de ce mois (31 décembre), il s'absenta sans permis- 
sion et alla, selon toute vraisemblance, remettre à Mercier les 
1400 guinées en or dont il était nanti et conférer avec lui sur la 
conduite qu'ils auraient réciproquement à tenir par suite de 
l'attentat du 3 nivôse. Le 28 du même mois (18 janvier 1801), 
il partit en permission de dix jours. Dans la nuit du 30 nivôse au 
1*' pluviôse. Mercier était tué près de Loudéac (1) et dépouillé 
des papiers dont il était porteur , papiers parmi lesquels se 
trouvaient les instructions données à Londres à Rivoire ; un 
projet qu'il avait proposé à Georges Gadoudal de substituer à 
celui de Saint-Régeant ; le bordereau de l'argent qu'il avait 



Blanc, au moment de la conclusion de la paix. Toutefois, comme il est 
loin de rendre un compte satisfaisant de remploi de son temps depuis la 
prise de Toulon jusqu'à son arrestation, on peut rigoureusement admettre 
que, dans l'intervalle, il ait séjourné en Algérie ; mais dans ce cas, il 
n'aurait aidé que, de longue main, à la conclusion de la puix. Ajoutons que 
ce séjour pourrait, jusqu'à un certain point, s'induire de la publication ^ 
deux ouvrages dont nous parlerons à la fin de cette étude. Bivojre pe 
dit rien , il est vrai, de sa résidence en Algérie dans son écrit de 1814» 
mais son silence sur ce point serait facile à concevoir ; le champion de la 
cause royale avait intérêt à faire croire qu'il avait consacré à son service 
le temps qu'il aurait employé à celui de la République. 

(1) 11 avait lire un coup de pistolet sur le gendarme Périot et l'avait 
manqué; celui-ci, conservant son sang-froid, avait fait usage de sa cara- 
bine à bout portant. Les pistolets de Mercier, de fabrique anglaise, furent 
donnés à Périot. COrdre du jour du général Hédonville. daté de son quartier^ 
général à Pentivy, le i9 pluviôse an IX.) 
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remis à Mercier, et une note traçant l'itinéraire qu'il devait 
suivre pour sortir de France. 

Le Tpluviose an vin (27 janvier 1801), le préfet maritime Caffarelli 
reçut ces papiers du préfet des Côtes-du-Nord, et en transmit 
des copies au ministre delà marine auquel il écrivit de nouveau, 
quatre jours après : 

« J'ai eu l'honneur de vous informer des avis que j'avais 
reçus, le 7 pluviôse, du préfet des Côtes-du-Nord, et je vous 
ai envoyé copie de la lettre qui avait été trouvée sur Mercier , 
chef des chouans , et des notes qui Taccompaj^naient. 

» Je fis arrêter le citoyen Rosamel , officier d'artillerie de la 
marine, les. scellés furent mis sur ces papiers ; il a été interrogé 
par le juge de paix et le commissaire de police ; mais n'ayant 
rien trouvé qui prouvât la moindre correspondance criminelle 
de ce citoyen, n'ayant que les comptes les plus satisfaisants de 
la conduite de ce jeune homme, tant au civil qu'au militaire, je 
rai rendu à la liberté. 

» Quant au citoyen Rivoire , j'ai fait mettre le scellé sur ses 
papiers. On a su qu'il était allé à Saint-Brieuc avec permission 
d'une décade à la suite d'un voyage à Nantes où il avait été envoyé 
pour commander un chasse-marée armé. J'ai envoyé un gendarme 
pour l'arrêter et le traduire à Brest ; mais le préfet des Côtes- 
du-Nord m'a répondu qu'on ne l'y avait pas trouvé ; qu'il était 
allé à Rennes ou à Guingamp , et qu'il avait écrit dans 
cette ville pour le faire arrêter et conduire ici. Le sous-préfet 
de Guingamp a fait faire des recherches qui ont été infruc- 
tueuses, et j'ignore où sera allé ce citoyen ; je ne préjuge rien 
sur sa conduite, mais comme il devait être rendu ici , le 8 plu- 
viôse, expiration de son congé, je suis fâché que cette absence 
donne à penser que ce n'est pas sans objet qu'il voyage. Dès 
qu'il sera arrivé, j'en instruirai le commandant de la place et la 
municipalité pour qu'il soit interrogé, et pour que le scellé soit 
levé. 

» Quelle que soit l'issue des recherches, elles prouveront aux 
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malveillants qu'ils sont surveillés et préviendront peut-être les 
tentatives criminelles. » 

Le 18 pluviôse (7 février), Rivoire n'étant pas encore revenu* 
bien que dix jours se fussent écoulés depuis le terme assigné à 
sa permission, Gaffarelli, après s'être concerté avec le général 
Doraison, commandant de la place, alors en état de siège, fit 
lever les ^celles, au domicile de l'absent, par le juge de paix du 
premier arrondissement, en présence d'un officier de l'état- 
major de la place. Les papiers trouvés chez lui consistaient 
particulièrement en une correspondance chiffrée qui fut recon- 
nue concerner l'armée navale, et où l'absent était mentionné 
sous le nom de Sornin — celui d'un autre enseigne de vaisseau 
— qu'il avait pris, en faisant, le jour de son départ de Brest, 
rechange de cent ducats en or dont il ne remit aucune partie 
aux divers créanciers apostilles sur ses appointements. Les 
papiers trouvés chez Rivoire furent communiqués au général 
Doraison. Parmi eux se trouvait un passe-port expédié au nom 
de Nicolaï, passe-port au sujet duquel le général Doraison 
écrivit le 25 pluviôse an IX (14 février 1801], la lettre suivante 
au préfet maritime : 



« Général, 

« Après avoir pris connaissance des copies de lettres que vous 
m'avez fait l'honneur de me transmettre, je déclare que le 
passe-port du nommé Nicolaï, arrêté à Calais, est faux et fabri- 
qué, sans doute, au bagne de Brest. Je ne signe de passe-ports 
que ceux déjà signés par les ministres ou les autorités civiles 
dont je ne fais que viser les signatures ; ma signature ne peut, 
d'ailleurs, se rencontrer avec celle du contre-amiral Terrasson 
que dans les permissions pour les officiers de marine. 

« Recevez, etc., 

« H. -F. DoftAisoN. » 

9 
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I.a nouvelle de la mort de Mercier s'était répandue avec 
la rapidité de Téclair dans le département des Côtes-du-Nord. 
Rivoire l'apprit presque immédiatement. Sachant quelles con- 
séquences cet événement devait avoir pour lui, il se hâta de se 
diriger vers Calais. En passant par Paris, il s y procura, s'il ne 
le fabriqua lui-même, un passe-port au nom d'un marchand 
américain se rendant à Alloua, nom que Ton donnait alors, 
dit-il, à la ville de Douvres, où il se proposait de débarquer. 
Arrivé à Calais, il descendit à Thôtel du Lion d'argent^ et 
envoya de suite son passe-port au citoyen Mengand, commis- 
saii^ de police dans cette ville. Laissons-le nous raconter les 
circonstances de son arrestation. 

« Ce commissaire, qui sortait de dîner, était ivre selon son 
usage ordinaire ; il fit répondre que je pouvais prendre passage 
sur le paquebot qui devait ^lettre à la voile, à quatre heures du 
matin. Ayant, d'après cette réponse, retenu et payé mon passage 
pour Douvres, je commandai mon souper chez moi, voulant 
me coucher de bonne heure et éviter une trop grande fréquen- 
tation dans l'auberge. Il faisait très-froid, et j'avais un grand 
feu dans ma chambre ; j'étais à )a fin de mon repas lorsque je 
distinguai le bruit d'une troupe de soldats qui entraient dans la 
cour de l'auberge. Ayant sur le champ ouvert ma fenêtre, j'en- 
tendis un domestique de la maison qui disait à une servante : 
« C'est pour arrêter un des voyageurs qui doivent partir pour 
Douvres. * Aussitôt j'ouvris la porte pour m'enfuir, mais il était 
trop tard ; ayant distingué le cliquetis des bayonnettes dans mon 
escalier, je rentrai et fermai ma porte, je pris ensuite mon por- 
te*feuille dans lequel étaient tous mes papiers , plusieurs billets 
de la banque d'Angleterre, etc., et j'enterrai le tout au milieu 
de la braise de mon foyer. Quoique j'eusse caché ma croix et 
mon certificat de chevalier de Saint-Louis dans un double fond 
de la forme de mon chapeau, un heureux pressentiment me 
décida à sacrifier ces deux objets, ainsi que l'avais fait pour le 
porte-feuille. 

» J'acheVàiâ à peine de prendre ces mesures de précaution. 
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lorsqu'on frappa violemment à ma porte, et aussitôt que j'eus 
ouvert, je fus colleté par quatre hommes, tandis que d'autres 
s'empressaient de me fouiller de la tête aux pieds. On n'eut 
garde de me trouver aucun papier ; on décousit mon habit, on 
coupa mon chapeau, mes bottes et la ceinture de mon pantalon, 
on détacha la tapisserie de ma chambre, on fouilla dans les 
matelals (m)j mais le tout en vain. Les alguasils me condui- 
sirent ensuite chez le commissaire Mengand, qui, après avoir 
cuvé son vin, s'était avisé de, comparer le signalement de mon 
passeport américain avec celui qu'il avait reçu ce jour-là du 
ministère de la police, avec l'ordre de m'arréter; en consé- 
quence, il m'avait envoyé. prendre comme je viens de le 
raconter. 

» Voici quel était le motif de cet ordre envoyé contre moi. 
Quand j'eus remis, comme il a été dit plus haut, les fonds que 
j'avais eu numéraire, au général Lemercier, ce dernier, au lieu 
de se rendre directement auprès du général Georges, s'amusa à 
faire une tournée dans le département des Côtes-du-Nord, 
n'ayant avec lui pour escorte que quatre guides du général 
Georges. Le troisième jour, étant couché avec ses gens dans 
une grange, au bourg de la Motte près de Loudéac, il fut attaqué 
par une colonne mobile do vingt-deux paysans, seize chasseurs 
et cinq gendarmes. Il fut atteint de deux balles et tué sur la 
place, ses quatre soldats s'échappèrent, l'ennemi s'empara de 
mon argent, et ce qui était pire pour moi, du porte-feuille du 
général. Cet officier passait avec raison pour un homme instruit 
et à talent, mais il avait deux grands défauts : le premier, d*étre 
trop minutieux et trop détaillé dans ses notes, le second, d'avoir 
une témérité excessive, qui a causé sa mort et compromis, une 
quantité de royalistes. On trouva dans ses papiers les instruc- 
tions que j'avais reçues à Londres, un projet que j'avais proposé 
à Georges de substituer à celui de Saint-Régent, la déclaration 
de l'argent que je lui avais confié, et les indices de la route que 
je devais prendre pour sortir de France. Tous ces papiers furent 
aussitôt envoyés à Paris, par un courrier extraordinaire, et un 
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autre courrier fut expédié à Calais avec Tordre de m'arréter. 
J'avais ouï-dire à Monsieur Tévêque d'Arras, que Mengand était 
un homme aisé à gagner ; j'essayai donc de capituler avec lui ; 
mais dans ce cas-ci, mon arrestation avait fait trop de bruit ; 
j'avais d'ailleurs trop peu d'argent comptant à donner à un 
homme qui ne faisait pas grand cas des promesses ; en outre, 
Taffaire de Saint-Régent était encore trop récente et avait im- 
primé trop de terreur aux agents de Buonaparte, pour que je 
pusse décider Mengand à me laisser aller. 

» Je fus enchaîné dans un cabriolet ; un gendarme, le pistolet 
à la main, fut placé à côté de moi, avec l'ordre de me brûler la 
cervelle au moindre mouvement que je ferais. Après cela, en 
vingt-huit heures, nous arrivâmes au ministère de la police, à 
Paris. Je fus d'abord interrogé par le ministre Fouché, qui me 
montra les papiers trouvés dans le porte-feuille du général Le- 
mercier, dont j'ignorais la mort; il m'assura en même temps 
que cet officier était arrêté, et qu'il me chargeait beaucoup dans 
ses dépositions. J'avais trop d'estime en Lemercier pour le croire 
capable d'une bassesse; mais il devait ignorer mon arrestation, 
il pouvait croire que j'étais en sûreté en Angleterre^ et, d'après 
tout cela, je ne laissais pas que d'éprouver quelque inquiétude 
de ce que me disait le ministre. Néanmoins, je me tins sur la 
négative absolue, et je fis un conte en l'air, dont le ministre ne 
crut pas un mot (je n'y avais pas compté), mais aussi dont il ne 
pouvait pas pt*ouver la fausseté en justice. Dans les interroga- 
toires suivans , je découvris d'une manière assez curieuse que 
Lemercier avait cessé de vivre. Depuis mon arrivée à Paris, on 
m'avait mis en charte privée, dans une chambre destinée à cet 
effet chez le ministre, j'y étais sans papier, plumes ni livres. 
Sous le prétexte de me procurer un moment de dissipation à 
cette existence monotone, mais dans le fait pour avoir une 
occasion de me faire perdre la raison et me faire dire ce que je 
ne voulais pas, un des deux inspecteurs généraux, alors atta- 
chés au ministère de la police, me proposa de dîner avec lui, et 
j'acceptai. Au premier coup d'œil, je reconnus que cette invita- 
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tion n'était pas faite sans dessein : le diner était copieux et 
délicat, servi en brillante vaisselle, et les vins étaient fins et 
variés.L'inspecteur, entraîné par la tentation, oublia la sobriété 
dont il aurait eu besoin pour bien jouer son rôle, tandis que je 
me tenais sur la réserve. Pendant le cours du repas, on lui 
apporta une note qu'il plaça sur un bureau après l'avoir lue. 
Lorsqu'à force de boire^ je vis que mon bomme avait perdu la 
tête, je feignis de m'endormir sur la table et il ne tarda pas ^ 
suivre tout de bon mon exemple. Dès que je me fus assuré que 
je n'avais rien à craindre de sa surveillance, je me levai douce- 
ment et fus lire la note en question, qui cx)n tenait ces mots : 
rroublie% pas que Rivoire ignore la mort de Lemercier. Je vins 
ensuite reprendre ma place et ma première attitude à table, d'où 
rinspecteur ne se leva qu'après un sommeil de plus de deux 
heures. 

» Sûr alors de n'avoir aucune indiscrétion à craindre, je 
me tins plus fort que jamais sur la négative, et toute mon 
attention se porta à ne compromettre aucune des personnes 
intéressées dans mon afTaire. Après m'avoir tenu plusieurs 
jours au secret chez lui, et avoir employé en vain des menaces 
et des promesses pour tirer des aveux de moi, le ministre 
m'envoya aux tours du Temple qui étaient alors encombrées 
de prisonniers. Dans les notes trouvées sur le général 
Lemercier, on avait entrevu que je devais avoir eu connaissance 
de la machine infernale ; mais comme ces écrits n'étaient pas 
de ma main et ne me désignaient que par des noms de conven- 
tion, je n'eus qu'à nier chaque fois que l'on voulut me mettre 
sur ce chapitre. Il parait qu'à toute force on voulait me compro- 
mettre, et il fut très-heureux pour moi d'avoir pu prouver un 
alibi de cent- vinq-cinq lieues, de quinze jours avant et de quinze 
jours après cette malheureuse affaire, dans laquelle néanmoins 
on a placé mon nom je ne sais à propos de quoi. Il y avait quel- 
ques semaines que j'étais au Temple, lorsqu'un matin le 
concierge vint m'avertir, d'un air consterné, de me préparer 
à partir. Une de ces grandes charrettes d'osier, de celles qui 
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servent à transférer les criminels, m^attendait dans la cour ; 
six invalides armés de leurs fusils devaient y monter avec moi, 
et vingt gendarmes à cheval devaient former mon escorte exté- 
rieure. Ce cortège était exactement le même que celui que l'on 
employait pour conduire des prisonniers à la commission de 
Grenelle, d'où on ne sortait que pour être fusillé dans la plaine 
par les vétérans de l'escorte. Aussi tous ceux qui s'intéressaient 
à moi me firent leurs adieux, n'espérant plus me revoir, et je 
chargeai mon camarade de captivité «et mon ami M. Louis Dubois 
Gui, de mes dernières volontés, croyant fermement que je 
serais mort dans quelques heures. Tout ce grand appareil 
n'avait au reste pour motif que de m'effrayer avant l'interroga- 
toire que l'on me menait subir au tribunal criminel qui instruisait 
l'affaire de Saint-Régent. Cette manœuvre fut très-inutile, je 
me moquai des terroristes et je m'en tins toujours à mon 
premier système de dénégation. Après l'interrogatoire je fus 
ramené au Temple. 

» J'y étais déjà prisonnier depuis neuf mois, et je commen- 
çais à croire que l'on m'avait oublié, lorsqu'une nuit, à deux 
heures du matin, on me fit lever à la hâte, sans me permettre 
de voir personne, et l'on me fit monter dans une voiture pleine 
de gendarmes et escortée par une vingtaine d'autres à cheval. 
En deux heures, nous arrivâmes à la prison de Versailles où 
l'on me déposa. Quelques amis vinrent m'y voir de Paris, et 
m'annoncèrent que j'étais envoyé à Brest pour y être jugé sur 
un décret d'accusation rendu par les consuls : comme agent 
direct d'une conspiration tendant à renverser le gowoernemmt 
républicain^ rétablir la royauté en France, rallumer la guerre 
civile dans les départements de VOuest, et s'emparer, au nom 
du Roi, de la ville, du port et de Veseadre de Brest (1). Mes 
amis prétendirent que j'avais obligation de la décision qui 
m'envoyait par-devant la Cour martiale de Brest, au second 
consul, ainsi qu'à l'adjudant -général Le Coët Ahouen (siej, 

(1) Cet arrété^vait été pm h 22 fruclidor an ix (9 septembre ISW). 
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qui s'étaient opposés à ce que je fusse jugé par la commission 
militaire de Grenelle, qui m'eût sans doute condamné à mort. 

» Le lendemain je partis de Versailles, dans une mauvaise 
charrette, et avec une nombreuse escorte. Dans les villes où 
nous nous arrêtâmes pour coucher, on fit prendre les armes ù 
la garde nationale, dont on plaça le poste dans la chambre même 
où je devais dormir , et Ton peut bien se douter que je n'en eus 
pas la moindre envie. Â mesure que j'avançais dans mon voyage, 
mon escorte devenait plus nombreuse et j'étais plus maltraité. 
A Alençou, je fus mis dans un cachot souterrain d'où l'on venait 
de tirer le cadavre d'un malheureux qui y était mort de la fièvre 
putride; à Vitré, on me fit passer la nuit dans une cave, pêle- 
mêle avec des voleurs, qui, au reste, se montrèrent plus hon- 
nêtes à mon égard que les prétendus honnêtes gens. C'est ainsi 
que je fus traité le long du chemin jusqu'à Rennes, passant le 
jour exposé à la pluie ou à la neige et la nuit sans dormir. A 
mon départ de Rennes, mon escorte fut portée à vingt-cinq 
hommes de cavalerie et une compagnie entière d'infanterie ; 
non contens de toutes ces précautions, je fus en outre enchaîné 
de la tête aux pieds sur la charrette, surcroit de brutalité bien 
inutile et qui eut lieu jusqu'à Brest, couchant pendant la nuit 
dansdes cachots souterrains. En entrant dans cette ville, on 
n'osa pas me laisser les chaînes, mais on porta mon escorte à 
pied à deux compagnies , tandis que le détachement à cheval 
resta toujours au même nombre. En passant à Lamballe, comme 
il n'y avait dans la prison aucun souterrain , on me laissa en- 
chaîné et emmenoté pendant la nuit, n'ayant que le plancher 
sans paille pour me coucher. A minuit environ, le maréchal des 
logis de gendarmes de cette résidence s'introduisit dans mon 
cachot, et me tira à bout portant un coup de pistolet, dQpt 
l'amorce seulement prit feu ; le geôlier, aidé d'un autre homme, 
l'empêcha de récidiver comme il en avait l'intention, et le mit 
dehors. » 

Cette partie du récit de Rivoire est empreinte d'exagérations 
trop visibles pour que nous nous attachions à la redresser. Le 
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reste xïe son récit renferme également plus d'une erreur volon- 
taire ou involontaire que rectifiera l'exposé, d'après des docu- 
ments irrécusables, des faits qui suivirent son arrivée à Brest, 
le 8 brumaire an x (30 octobre 1881). 

Son escorte était composée seulement de quelques gendarmes 
commandés par un maréchal des logis qui remit au Préfet 
maritime Caffarelli les pièces transmises par le ministre de la 
police, avec lequel , d'après l'ordre du ministre de la marine (1), 
il avait à correspondre directement pour cette affaire. Rivoire 
fut conduit, comme prisonnier d'Etat, dans la prison de Ponta- 
niou, et l'instruction commença immédiatement. Elle suivait 
son cours lorsqu'elle fut subitement interrompue par le départ, 
le 22 nivôse an x (12 janvier 1802) du commissaire auditeur 
Bergevin, envoyé avec le commis-greffier Levot (2), à Boulo- 

»■ iM» ■■■ 1^ ■ ■ I ■■ I I ^11 ^^M^M^»^»^— ^ Il ■ .11 II I ■» M aw ■ ■■■ I ■ m I I M I I ■■ n ■■■ ■ iMi I ■ ■»■ iM I a^i ^ I mm^ ^■■■p- ■■ »■ ■ ■ 

(1) Le contre-amiral Decrésqui avait remplacé Forfait le 11 vendémiaire 
an X (3 octobre 4801). 

(2) LEVOT (Yves-Marie), né le 29 Juin 1775, à Saint-Pol-de-Léon (Finis- 
tère), venait de terminer d'excellentes études au collège de celte ville, 
lorsqu'il fut levé par la conscription, et embarqué, le 30 mai 1793, comme 
novice, sur le vaisseau le Jacobin. Il y prit part aux combats des 10 et 13 
prairial dans l'un desquels il eut un doigt presque fracassé. Il servit 
ensuite, comme matelot à 27, du 12 septembre 1794 au 9 janvier 1795, sur 
les frégates Fraternité , Résolue et Courageuse]» puis sur le Joan, capturé 
aux Anglais , mais, bientôt repris par eux. Conduit en Angleterre , et 
interné dans une ville d'Irlande, il fut bientôt remarqué par le gouver- 
neur de cette ville, en raison de son instruction qui tranchait sur celle 
de ses compagnons d'infortune, et en faveur de laquelle il obtint d'être 
compris dans un des premiers cartels d'échange. Ramené à Dunkerque, le 
18 février 1796, sur la corvette SuMle, il rejoignit le port de Brest, où il 
fut employé, comme journalier, jusqu'au 11 pluviôse an VI (30 janvier 
1798), date de sa nomination aux fonctions de commis extraordinaire de 
la marine, aux appointements de 1 ,500 fr. Licencié, le 6 fructidor suivant 
(23 août) comme étant de l'âge de la conscription, il fut reconnu impropre 
au service militaire par le conseil de santé, qui le déclara prédisposé à la 
pnthisie. Réintégré le 1" frimaire an Vil (21 novembre 1798), il fut attaché, 
avec le titre de commis^greffierà la cour martiale maritime. Cet emploi et 
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gne , pour y informer contre un administrateur de ce port , 
prévenu de malversations importantes. L'instruction fut alors 
confiée au capitaine de la gendarmerie maritime, suppléant du 
commissaire auditeur. Celte instruction traînant en longueur, 
Rivoire se plaignit et demanda un prompt jugement. Caffarelli 
trouvait cette demande fondée, mais il ne dépendait pas de lui 
d'activer la procédure. « Il m'est d'autant moins possible de 
faire droit à cette réclamation, écrivit-il au ministre de la ma- 
rine, le 3 ventôse an x (22 février 1802) que le citoyen Bergevin 
se trouve remplacé dans ses fonctions d'accusateur par un 
officier de gendarmerie maritime qui n'a ni les lumières ni 
l'habitude dans les affaires qu'exigent l'instruction et le jugement 
de celle de Rivoire. Cependant ce jeune homme , détenu dans 
les prisons de Pontaniou depuis longtemps, est fondé dans le 
déni de justice dont il se plaint avec amertume ; il demande 
avec force sa mise en jugement. Je ne crois pas qu'il soit 
prudent de l'ordonner dans le cas où le prévenu encourrait la 
peine capitale. Son affaire est tellement délicate quelle ne peut 
être traitée que par un jurisconsulte intègre, éclairé, et unis- 
sant à ces qualités le courage et la connaissance des formes. Je 



celui de défenseur officieux qu'on lui permit d'exercer devant ce tribunal 
que présidait souvent le préfet maritime Caffarelli, lui fournirent l'occasioi) 
de se concilier la bienveillance de ce haut fonctionnaire, qui la lui témoi- 
gna, à deux reprises, d'une manière caractéristique. La place de secrétaire 
en chef de la mairie de Brest étant venue à vaquer, il la demanda pour 
lui, le Sfrimahe an XI (24 novembre 1802), au ministre de l'intérieur. « Ce 
citoyen, disait sa lettre, mérite le choix que quelques personnes d'un bon 
esprit veulent faire porter sur lui. > Mais Caffarelli échoua, l'emploi qu'il 
sollicitait étant à la nomination du maire, lequel y avait pourvu dans l'in- 
lervalle. Plus heureux, la seconde fois, il obtint pour son protégé la place 
de greffier de la justice de paix du premier arrondissement de Brest, à 
laquelle il fut nommé par décret impérial du 31 janvier 1806. Entendu, 
comme témoin, au mois de mars 1823, dans un procès politique, et n'ayant 
pas déposé au gré du parti alors dominant, il fut révoqué le 31 du même 
mois. Il est mortà Rr«st, le IS février 1825. 
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vouâ prie de i^endf e en considération les justes réclamations 
du citoyen Ri voire, et de statuer sur le parti qu'il convient de 
prendre pour concilier le bien de TEtat et les droits de la justice 
avec les intérêts particuliers du prévenu. Je pense qu'il coa^ 
viendrait que le commissaire auditeur Bergevin se rendit à 
Brest pour terminer cette affaire le plus promptement pos- 
sible. » 

En attendant le retour du citoyen Bergevin, le ministre de la 
police, dans la prévision de l'acquittement possible de Rivoire, 
prescrivit à Caffarelli, le 25 ventôse an x (16 mars 1802) « de 
prendre alors les mesures nécessaires pour qu'il demeurât à 
sa disposition et en détention, et qu'il fit veiller à ce que toutes 
les mesures de sûreté fussent prises pour qu'il ne s'échappât 
point. » 

A cette prescription, Caffarelli fit le 30 ventôse, la réponse 
«jivante, propre à servir d*exemple à ces fonctionnaires timides 
ou complaisants qui perdent les gouvernements par leur obéis- 
sance passive, alors qu'en faisant entendre, avec toute la défé- 
rence que prescrit la hiérarchie, la voix de leur conscience, ils 
pourraient les éclairer et leur épargner des fautes également 
funestes au pays et à eux-mêmes : 

« Vous savez que toutes les lois ordonnent que, dès que 
l'accusé est absous, le président relâche de suite et sans 
ordre ultérieur cet accusé. Il serait donc dans l'alternative 
d'obéir aux lois ou de désobéir aux ordres du gouvernement 
énoncés par l'organe du ministre. Un fonctionnaire ne saurait 
être placé dans cette alternative, et je ne vous cache pas qu'il 
me répugne fortement d'adhérer aux vues du ministre. On peut 
prwidre le parti de ne pas juger le citoyen Rivoire, on peut 
charger tout autre fonctionnaire que le Préfet, président de la 
cour martiale, de l'exécution d'un ordre absolument contraire 
aux lois qu'il faut exécuter. Je vous prie d'exposer au Premier 
Consul les raisons que j'ai l'honneur de vous soumettre , et 
de prendre ses ordres à ce sujet. La justice, l'équité, ont jusqu'à 
ce jour fait là base de ma conduite ; l'observance des lois est 
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un de. mes devoirs, et je désire conserver sans tache des 
sentiments dont je m'honore. » 

Cette lettre était adressée au ministre de la marine qui, 
approuvant personneUement les honnêtes scrupules de Caffa- 
relli, les exposa au Premier Consul. Celui-ci, n'en tenant aucun 
compte, confirma Tordre de Fouché. Caffarelli se décida alors, 
quoi qu'il pût arriver, à ne point présider la cour martiale, et 
à se faire remplacer par le contre-amiral Dordelin. 

Dans rintervalle, (4 germinal an x — 25 mars 1802), le 
commissaire-auditeur Bergevin était revenu à Brest. Désormais 
la procédure marcha rapidement et, huit jours après, le jury de 
jugement fût constitué. Il se composait de quatre lieutenants 
de vaisseau : Lacarrière, Gonidec, Segoing, Ollivier ; et des 
trois enseignes : Garabis, Gestin et Hulin. 

Le 22 germinal (42 avril) ce jury, à la majorité de cinq voix 
contre deux, statua eu ces termes : « Jean-Pierre Rivoire, 
enseigne de vaisseau, prévenu d'avoir trahi ses devoirs en 
devenant l'agent direct d'une conspiration tendant à renverser 
le gouvernement républicain, à rétablir la royauté en France, 
à renouveler la guerre civile dans les déparlements de TOuest 
et à procurer à Georges, chef des rebelles, les moyens de 
s'emparer du port de Brest et des flottes combinées, est 
convaincu de ces faits, mais non criminel » : 

Le jour même où ce jugement fut rendu , Caffarelli le fit 
connaître succinctement au ministre de la marine, et le 28 ger- 
minal (18 avril) il entra, à ce sujet, dans les détails suivants : 

« Désirant justifier Ifô motifs sur lesquels sont fondées mes 
observations au ministre de la police sur l'ordre de retenir en 
prison le citoyen Rivoire, au cas qu'il fut absous, et surtout 
désirant détruire l'opinion que le Premier Consul a prise de 
ces observations, je rappellerai que les premières démarches 
pour s'assurer du citoyen Rivoire ont été faites par moi .; que 
c'est par mes ordres qu'on a fait la recherche de ses papiers ; 
qu'on a suivi la trace de ses courses ; que je me suis convaincu 
dès les premiers moments, de sa culpabilité ; que le souvienir 
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d'une demande qu'il m'avait faite de mettre à sa disposition un 
magasin pour y faire l'essay du boucanage des viandes destinées 
à être embarquées, et celui de ma réponse en présence du 
citoyen Gourson, directeur des vivres, que j'avais appelé pour 
disserter sur cet objet, ne m'ont ps^ laissé douter de ses 
projets coupables. 

» Le ministre peut se rappeler que le commissaire auditeur 
lui a fait connaître ce qu'il pensait du résultat du jugement. Les . 
pièces qui servirent à son arrestation portent l'indice mais non 
les preuves suffisantes pour qu'en matière judiciaire on regarde 
la conviction comme certaine. On pouvait donc présumer qu'il 
serait fortement soupçonné d'être un traître, mais non convaincu; 
et c'est avec étonnement que j'ai vu le jury déclarer Rivoire 
convaincu, mais non coupable. 

» L'institution des jurés n'a pas produit ce que l'on en atten- 
dait ; sauver un innocent en sauvant des coupables est presque 
une maxime de cette institution. 

» Ils se regardent, par suite des mœurs françaises, plutôt 
comme les défenseurs de l'accusé que comme les représentants 
de la société chargés de venger les malheurs dont on la menace. 

» Telle était mon opinion sur l'affaire du citoyen Rivoire, lors- 
que je reçus du ministre de la police l'ordre de retenir ce 
citoyen en prison si le jugement l'absolvait. J'en référai au 
ministre de la marine, cet individu étant officier de la marine : 
je lui dis, ainsi qu'au ministre de la police, que la' loi ordonnait 
au Président (c'est le Préfet à Brest), de relâcher l'individu 
absous ; que je ne pouvais en même temps prononcer la relaxa- 
tion et l'emprisonnement ; qu'il vaudrait mieux ne pas pronon- 
cer de jugement et laisser l'affaire où elle en était. 

» Plus je réfléchis sur cette réponse, plus je la trouve juste et 
conforme aux vues d'un bon gouvernement. 

» Et en effet, dans le cas proposé, dénier le jugement n'est 
point un crime ; c'est une sûreté que le gouvernement peut 
prendre pour pousser plus loin la conviction du fait dont il est 
aocusateur. L'accusé peut se plaindre des délais, mais il a donné 
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le droit, par ses pepfidies, de ne pas exaucer ses plaintes ; la 
société ne voit alors qu'une mesure de prudence. 

y> Dans le cas qui est arrivé, le Président (je me suis fait rem- 
placer par un officier -général) a prononcé l'absolution de 
raccusé, et moi j'ai obéi à l'ordre qui m'était donné. 

» Mais n'est-ce pas éluder formellement la loi que de retenir 
prisonnier pour trabison un individu que le tribunal absout ? 
Quel motif de détention alléguer à cet individu qu'un ordre 
absolu ? Cependant il doit en connaître les causes afln de tra- 
vailler à sa justification. Cette protection des lois lui est due 
comme à toute autre. 

» Pour obvier à cela, je proposais de ne pas le juger ; il me 
paraissait plus convenable au gouvernement de ne pas enfreindre 
les lois, mais de venir à son but par un moyen fondé sur la 
sûreté commune. Ainsi, en retardant le jugement, on accumu- 
lait peu à peu les preuves de la trahison, on y portait la convic- 
tion^ et on détruisait l'idée de non-criminalité que l'accusé a 
mise en avant, et sur laquelle les jurés se sont appuyés pour ne 
pas le faire condamner ; de plus les lois étaient respectées. » 

A la réception du jugement du 22 germinal, le Premier Consul, 
transporté de colère, et considérant la déclaration du jury 
comme un acte de rébellion contre la constitution, prit, le 
3 floréal (23 avril), un arrêté portant que le ministre de la police, 
en vertu de l'article 46 de cette constitution, décernerait un 
mandat d'arrêt contre les jurés, prescrirait de mettre leurs 
papiers sous les scellés et les ferait traduire à Paris sous sûre et 
bonne escorte. Le même arrêté ordonnait d'envoyer à Paris 
toutes les pièces de la procédure, et de faire une information 
extraordinaire sur les propos ou discours qui auraient été tenus 
ou les démarches qui auraient été faites à l'occasion dé ce 
procès. Un autre arrêté du même jour prononça la destitution 
des jurés, et un troisième, du lendemain, celle de Rivoire. En 
transmettant, le 4 floréal (24 avril), ces arrêtés à Caffarelli, le 
ministre de la mariïie les accompagna de la lettre suivante : 

« J'ai rendu compte aux Consuls de la République, Citoyen 
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Préfet, de la déclaration faite par les jurés, le 22 germinal der- 
nier , pour le jugement de Jean-Pierre Rivoiçe , prévenu de 
trahison envers TEtat, conspiration, faux matériel, etc. 

» L'un de ces arrêtés prononce leur destitution de leurs 
grades ; Vautre prescrit les mesures ultérieures qui devront être 
prises à leur égard, et de l'exécution desquelles sont chargés les 
ministres de la police générale et de la marine. En exécution de 
ces arrêtés, vous ferez rayer de l'état des officiers du corps de 
la marine, immédiatement après avoir reçu cette lettre,'et le 
nommé Rivoire, et les sept jurés qui ont fait la déclaration dés- 
honorante dont il s'agit. 

» Tous ces individus cessent, dès ce moment, d'appartenir au 
corps de la marine ; ils rentrent exclusivement dans les attribu- 
tions du ministre de la police générale, et vous n'aurez plus à 
vous occuper de ce qui les concerne que par l'envoi que vous me 
ferez immédiatement de toutes les pièces de la procédure. Bien 
entendu que vous ne m'adresserez que des copies duement 
légalisées de celles qui pourraient être comprises dans un 
registre non susceptible de déplacement. 

» Vous donnerez des ordres au commissaire auditeur de la cour 
martiale maritime pour l'exécution de l'article 2 de ces arrêtés, 
portant qu'il sera fait une information extraordinaire sur les 
rapports ou discours qui auront été tenus, et les démarches qui 
auront été faites à l'occasion de cette procédure. 

» Mais, pour assurer l'effet des mesures dont est chargé dans 
cette affaire le ministre de la police générale, et pour prévenir 
l'évasion des individus dont il s'agit et la soustraction, vous ne 
ferez connaître leur destitution et les ordres de l'information 
prescrite, que lorsque l'agent du ministre de la police vous aura 
instruit de l'exécution du mandat d'arrêt décerné contre les 
jurés. 

» Enfin, Citoyen Préfet, vous ne négligerez rien pour vous 
mettre à même de procurer au gouvernement tous les rensei- 
gnements qui, dans cette circonstance, peuvent être acquis sur 
le nombre, les liaisons et démarches des complices de Rivoire, 
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lesquelles me pâraisssent avoir eu une influence bien extraor- 
dinaire pour que, dans un port tel que celui de Brest, on ait 
entendu prononcer une déclaration aussi monstrueuse que celle 
qui a eu lieu le 22 germinal dernier. Au reste, je ne doute pas 
que la loyauté des militaires de toute arme qui servent au port de 
Brest, n'ait déjà, dans Topinion publique, fait justice de ceux que 
cette décision déconsidère et déshonore. 

» Quoique Tarrété de destitution porte sur les sept individus 
qui composaient le jury, il n*est point échappé aux Consuls, 
qu'il en est deux d'entre eux qui peuvent être susceptibles d'ex- 
ception, attendu que la déclaration a eu lieu à la majorité de 
cinq voix contre deux ; mais cette déclaration ne précisant pas 
la sorte de dissidence de ces deux jurés, et la nature même 
du jury ne permettant pas à l'autorité de connaître les deux 
individus sur lesquels doit porter l'exception, je m'en rapporte 
aux renseignements que vous pourrez me donner pour éclairer 
la religion des Consuls. » 

Cette lettre se terminait par ce post-scriptum autographe du 
ministre : 

« N'oubliés pas de m'euvoyer le plus tôt possible le rapport 
de celui qui a été chargé de l'instruction et le mémoire du dé- 
fenseur officieux si vous pouvez vous le procurer. » 

La lettre précédente démontrait suffisamment, sans doute, 
l'identité de sentiments que l'issue du procès avait fait naître 
entre les Consuls et le Ministre de la marine. Quoi qu'il en soit, 
ce dernier crut devoir l'accentuer de plus en plus dans une 
seconde lettre, datée du même jour, et où il s'exprimait ainsi : 

« Je ne croyais pas, Citoyen Préfet, d'après les renseignements 
que j'avais reçus de toute part sur l'affaire du traître Rivoire, 
qu'il fût possible qu'on le déchargeât d'accusation ; mais ce à 
quoi je m'attendais encore moins, c'est qu'il dût être déchargé 
d'une manière aussi scandaleuse que celle que n'ont pas craint 
d'afficher les jurés. 

» Au premier coup d'œil sur leur déclaration, j'ai cru que sa 
monstruosité ne pouvait être attribuée qu'à l'imbécilleté de ceux 
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qui Tont émise, et c'est ainsi que je me suis d'abord expliqué 
près des Consuls. Cette explication, pénible pour moi, et en 
quelque sorte humiliante, puisque ces individus appartenant au 
corps dans lequel je sers depuis mon enfance, il résulte néces- 
sairement une sorte de fraternité militaire entre eux et moi, 
cette explication, dis-je, j'ai eu le courage de la donner pour 
prévenir les inductions de perfidie qui se présentaient contre 
les jurés, et je l'ai donnée' de bonne foi. 

i» Mais, lorsque par suite d'une attention plus réfléchie, j'ai 
songé que le choix des jurés présentés pour une affaire aussi 
importante avait dû être médité, et lorsque j'y ai vu figurer le 
lieutenant Lacarrière, que je crois frère d'un traître de ce nom 
très-connu, je n'ai pu me refuser à l'idée qu'il y avait eu dans 
toute cette affaire une trame astucieuse ourdie contre la religion 
de celui qui a nommé les jurés. 

» Il sera important, Citoyen Préfet, de porter toute votre 
attention sur les circonstances de cette affaif^e, de remonter 
jusqu'à celles dont l'influence a fait mêler Lacarrière dans ce 
jury, et enfin de me faire connaître , non pas seulement des 
convictions qu'il serait très-difficile d'obtenir, mais encore 
toutes les présomptions que vous suggérera votre sagacité sur 
la culpabilité de beaucoup d'individus qui, nécessairement, 
auront influé dans cette odieuse affaire sur laquelle il nous faut 
pourvoir, non-seulement à ce qui a eu lieu, mais encore sur ce 
qui peut survenir. 

» Il est une réflexion que je ne puis m'empêcher de mettre 
ici , c'est que , sans me fixer sur ces époques particulières de 
patriotisme qu'a éprouvées l'esprit public depuis la Révolution , 
si nous remontons à celle où, vous et moi, nous avons servi 
antérieurement dans le port , nous n'en trouverons pas une où , 
nous-mêmes, nous n'eussions fait justice, au moins par une 
publique conspuation, de ceux qui, juges dans une pareille 
affaire , eussent été assez déboutés pour porter un tel jugement. 

» Au reste, il n'est pas inutile d'observer que ces jurés (je 
parle de ceux qui ont constitué la majorité ) se sont couverts 
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d^opprobre à la face de toutes les nations; car les nations étran- 
gères connaissent celte affaire mieux que nous-mêmes peut-* 
être, à qui cependant il ne reste aucun doute sur sa nature, et 
elles n'ont pas cessé un instant d'avoir les yenx ouverts sur 
son résultat, sur lequel la fermeté du gouvernement suppléera 
à l'insuffisance de la législation. » 

Dans la réponse que Caffarelli fit à cette lettre le 1 1 floréal 
an X (1" mai 1802), il s'attacha à disculper les jurés de Taccu- 
sation d'une coupable complaisance pour Rivoire et à faire 
connaître le mobile auquel il lui semblait qu'ils avaient obéi« 
Cette lettre complète , en outre , l'exposé des diverses phases 
de celte affaire. A tous ces titres, elle doit être reproduite ici. 

« J'ai reçu vos deux lettres du 4 floréal avec les arrêtés des 
consuls relatifs à la destitution du citoyen Rivoire, des sept 
offlciersde marine, jurés dans le jugement de son affaire et 
aux poursuites Sr exercer contre eux. 

« Le commandant d'armes, le citoyen Mayer, a reçu du mi- 
nistre de la police l'ordre d'arrêter et de faire traduire à Paris 
les sept jurés , et agi de suite en conséquence ; ils sont arrêtés 
et les scellés sont sur leurs papiers. 

» D'après ce que vous me prescrivez, je n'ai fait connaître leur 
destitution qu'après leur arrestation ; au reste, ces jurés étaient 
bien éloignés de tenter une évasion; ils se doutaient bien peu 
du coup qui les frappe. 

I* Voici comment ils fureni choisis: sur la réquisition du com- 
missaire auditeur, le premier adjudant composa une Hste double 
du nombre de jurés nécessaires, et il ajouta deux suppléants au 
cas de maladie ou de causes valables d'absence. Neuf lieute- 
nants, sept enseignes, furent donc portés sur cette liste. Je vous 
l'envoyé, avec le rapport du premier adjudant et mon opifrion 
sur ceux que je connais. 

» Rivoire était peu connu à Brest ; il y vivait obscurément, 
et je crois pouvoir afQrmer qu'il n'y a eu aucune connivence 
entre lui et ces offtoiers , dont plusieurs étaient absents ou 
ne le connaissaient pas, On ne lui a reconnu aucun complice ; 
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on n'a eu ici aucun renseignement sur son affaire, sur ses pro- 
jets. Ils viennent tous du préfet des Côtes-du-Nord ou du minis- 
tère de la police. Je ne sais jusqu'à quel point il se flattait de 
réussir; mais on n'a découvert aucun moyen employé par lui 
à Brest pour venir à ses fins. Je ne me souviens que d'une 
chose. Rivoire avait imaginé et publié, par la voie des journaux, 
un moyen de conserver les viandes en les boucanant. Il m'écri- 
vit pour me proposer l'essai de ce mode et demanda à me par- 
ler f il se rendit chez moi au moment où le directeur des vivres 
y était. Il expliqua son procédé, il me demanda de mettre à sa 
disposition un local au fond du port; c'était un magasin aux 
mâts , dit de Penfeld ; je m'y refusai et lui dis qu'un èss^ai de 
cette nature devait être fait d'abord en petit; que les magasins 
des vivres offraient les moyens d'exécuter ses procédés, sous 
les yeux du directeur des vivres, très-éclairé dans cette partie, 
qui, d'ailleurs, lui fournirait , sur mon autorisation , les objets 
nécessaires. Ce projet n'a pas été suivi. En rapprochant cette 
demande des faits qui eurent lieu un ou deux mois après, j'y 
trouvai une connexité que la conduite du citoyen Rivoire a 
justifiée. 

» Les jurés me paraissent exempts de tout reproche de conni- 
vence avec Rîvoire, non-seulement avant la publicité donnée à 
sa conduite, mais à l'époque de son jugement; ils ignoraient 
qu'ils fussent nommés. 

» Les jurés ont été en dissidence dans leur opinion; mais 
deux d'entre eux ayant été, selon ce que j'ai appris, d'un avis 
plus modéré que la majorité, je n'ai fait aucune distinction entre 
eux dans l'exécution des ordres qui leur sont relatifs. 

» L'avis général de ces jurés était que Rivoire était coupable, 
mais que le crime n'ayant pas été consommé, il n'était pas 
criminel. Une conscience timorée, des sentiments faibles, ont 
pu les porter à admettre une distinction que réprouve la sûreté 
de l'Etat; mais, ce n'est pas connivence ou complicité, ou 
insensibilité pour les dangers auxquels exposait le crime de 
Rivoire» 
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» Le défenseur officieux (1) a parlé avec art sur la non 
criminalité de Rivoire, et la motivait sur ce que son projet était 
d'entrer assez avant dans la conspiration avant d'en informer 
le gouvernement. On convient généralement que son discours 
était moins éloquent que celui de Rivoire qui y a mis beaucoup 
d'adresse et d'énergie. Je n'ai pu me procurer ces discours qui 
né sont probablement qu'entre les mains de leurs auteurs. Ce 
défenseur officieux se présenta chez moi pour réclamer en 
faveur de son client d'être transféré à l'hôpital, à raison du 
mauvais état de sa santé, causé par une longue détention dans 
une prison malsaine. La manière dont il le fit me déplut ; je lui 
ordonnai de se retirer, en lui disant que son client ne méritait 
pas tant d'intérêt. J'ordonnai deux jours après à un médecin de 
visiter le citoyen Rivoire, et de me faire un rapport exact de sa 
situation ; il fut tel que je le laissai en prison. 

« L'opinion publique s'est peu manifestée en cette occasion. 
Il y a quinze mois que le complot fut découvert. La révolution 
en avait vu éclore de toutes sortes : depuis, des intérêts bien 
grands, la paix, le bonheur de la France, avaient ouvert les 
cœurs à des sentiments bien étrangers à ceux des conspirateurs ; 
on oubliait les malheurs passés, les haines. A peine a-t-on 
remarqué quelque sensation dans le public lors de la mise en 
jugement de Rivoire et lors de son absolution : ça été la nouvelle 
du jour, comme l'arrestation des jurés l'est à présent. Je dirai 
plus, celle-ci fait plus de sensation. Ils étaient estimés, le 
soupçon du crime ne les flétrit pas : on les plaint... mais le cœur 



(1) C'était M. Le Gris-Duval, avocat, que Rivoire a confondu avec uo de 
ses cousins qui avait commandé des parUsans royalistes dans le départe- 
ment des Côtes-du-Nord pendant la révolution et avait été lieutenant de 
M£fcier la Vendée, après l'avoir eu sous ses ordres. Rivoire commet une 
autre erreur en disant que son défenseur fut procureur général d'utt 
tribunal prévôtal à Brest sous l*Empire. H n'y avait pas alors dans cette 
ville de tribunal de cette nature, mais un tribunal des douanes, supprimé 
en i814« et prés duquel Le Gris-Duval fut procureur impérial. 
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humain passe vite d'un sentiment à un autre.... ils seront 
oubliés. 

» Jaurais ordonné de suite les informations à faire contre les 
jurés, ainsi que vous le désirez, si le citoyen Bergevin, com- 
missaire auditeur, eût été ici ; mais, empressé d'exécuter vos 
ordres pour terminer Tinstruction commencée à Boulogne, il 
était parti le 7, et voyageait à petites journées : i*ai fait courir 
après lui, le 9, jour de la réception de vos lettres. Je ne doute 
pas que, le 10, il n'ait reçu Tordre de revenir, et qu'il ne soit 
ici le 12 ou le 13. Il me paraît que lui seul peut donner à cette 
information la marche que désire le gouvernement ; il connaît 
toute l'affaire, son suppléant l'ignore. 

» Je fais copier toutes les pièces de la procédure avec célé- 
rité. Je n'ai pas pu vous envoyer les originaux, car la transla- 
tion des actes, des lettres, ne peut être faite sans compromettre 
le secrétaire greffier que la loi prépose à la conservation du 
dépôt (1). Le 13, j'espère pouvoir vous adresser cette copie 
légalisée avec le bordereau. 

» Le commandant d'armes n'a pas eu d'ordre pour garder 
dans les prisons de la place ni envoyer à Paris le citoyen Rivoire; 
celui-ci étant destitué ne peut rester plus longtemps dans les 
prisons du port : je vous serai obligé de me faire connaître vos 
intentions. 

» Telles sont les réflexions que j'ai faites sur divers articles 
de vos lettres et les dispositions qui ont été ou seront 
exécutées. 

» 11 serait heureux que chaque citoyen se pénétrât de l'impor- 
tance des fonctions de juré et se' regardât comme préposé par 
la société pour juger un de ses semblables qui viole ses lois 



(1) Les pièces originales de la procédure furent-eUes transmises plus 
tard, soit au ministre de la police soit à la cour martiale de Rochefort, 
lors du second jugement de Rivoire? Nous l'ignorons; mais ce qui est 
certain, c'est qu'il n'en existe pas une seule aux archives du tribunal 
maritime de Brest. 
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ou qui alimente les moyens de la dissoudre. Mais, comme j*ai 
déjà eu l'honneur de vous le dire, les mœurs françaises ne sont 
pas faites à celte institution : Ton n'accepte qu'avec peine la 
fonction de jure ; si la loi en a fait une oblicration, c'est par cela 
même qu'on connait la répugance de Thomme à juger sou sem- 
blable, et i'ai vu des personnes, d'ailleurs éclairées sur leurs 
devoirs sociaux, trembler à l'idée d'être obligées de remplir 
cette fonction. Ce ne sont pas des caractères comme ceux-là qui 
dispensent la justice et le bonheur dans la société ; leur induN 
gence ou leur crainte sont également coupables aux yeux de 
Vhomme public qui voit dans le maintien des lois, dans la sévé- 
rité de lenrs dispositions, la certitude du bonheur de la société ; 
mais ces caractères sont les plus communs ; toujours lents, 
toujours circonspects, ils sont destinés à obéir et non à diriger 
ou à forcer à Tobéissance. Les jurés, rarement au fait des lois, 
sont presque toujours entrainés dans leur suffrage par le dis- 
coureur le plus habile qui émeut leurs sentiments. » 

Caffarelli, on le voit, avait plaidé, autant qu'il l'avait pu, la 
cause des jurés auxquels on pouvait reprocher une fausse 
interprétation de la loi, mais qui, ayant opiné dans leur cons- 
cience, étaient moralement et légalement inattaquables. Il flt 
une nouvelle tentative en leur faveur par sa lettre du 23 floréal 
an X (13 mai 1802), où il s'exprimait ainsi : 

* Les informations ordonnées contre les jurés dans l'affaire 
du citoyen Rivoire sont terminées. J*ai l'honneur de vous 
envoyer avec les dernières faites le rapport du commissaire 
auditeur et le discours du défenseur officieux. 

» C'est pour se conformer aux intentions du gouvernement 
que le commissaire auditeur a appelé des militaires, des 
habitants, le juge de paix, les commissaires de police, les 
officiers municipaux ; (1) ceux-ci n'ont pas cru devoir répondre 



(1) Deux d'entre eux. le maire Pouliquen et l'adjoint Guilhem étaient, 
membres de la loge V Heureuse Uencantre où Rivoire avait été admi^ le 2 
ventôse an viii (21 février 1800). 



- 160 - 

à cette demande. Brest eût été entendu en entier que je doute 
que Ton eût eu une seule déposition d'où résultât un soupçon 
de culpabilité contre les jurés. Et effectivemeat, ils sont géné« 
ralement estiméâ, soit pour leurs talents militaires, soit pour 
leur moralité. De plus, ainsi que j'ai eu l'honneur de vous le 
faire observer, ils ne connaissaient pas Rivoire, et ils ignoraient 
qu'ils dussent être ses juges jusqu'au soir de la veille du jour 
où ils ont prononcé. 

» Ces informations, prises de personnes qui avaient assisté à 
la défense, prouvent non seulement que les jurés n'ont eu ni 
pu , avoir aucune connivence avec Rivoire, mais encore elles 
témoignent d'une manière, explicite (implicite?) à la vérité, que 
l'opinion que les jurés ont émise était commune à beaucoup de 
monde. Ainsi, non seulement, il n'y a pas criminalité de 
leur part, mais môme la conviction du crime de Rivoire 
n'était pas cx)mplète parmi la majorité. 

» n n'est pas surprenant que des homn\es qui vont prononcer 
sur le sort d'un de leurs semblables aient tremblé d'émettre 
un avis qui le menait à la mort lorsqu'ils n'étaient pas 
pleinement convaincus de sa criminalité. 

» Vous jugerez dans votre sagesse si les jurés doivent être ou 
non ultérieurement poursuivis pour avoir écouté le cri de 
leur conscience. Déjà la main sévère du gouvernement les a 
frappés, eux dont tout prouve l'innocence. Veuillez adoucir 
le sort de ces infortunés et les rendre à la société à laquelle 
des talents, des qualités, des vertus les rendent dignes 
d'intérêt. » 

Quant aux jurés, ils protestèrent de leur côté contre les 
mesures qui les frappaient dans un mémoire qu'ils publièrent 
sous ce titre : Les officiers composant le jury de jugement de 
renseigne de vaisseau Rivoir (sic) à leurs concitoyens. Brest, 
imprimerie d'Egasse, floréal an x, mémoire dont nous devons 
une copie à notre érudit confrère H. Hauriès, bibliothé- 
caire de la ville de Brest. Après y avoir rappelé que leurs 
services antérieurs, leurs principes politiques bien connus 



- 151 - 

et rhonorabilité de leur caractère excluaient toute idée possible 
de connivence entre eux etRivoire, ou même de complaisance 
pour cet accusé, ils s'exprimaient ainsi : 

« Nous avons déjà démontré qu*il ne répngnoit pas moins à 
nos sentiments qu'à notre intelligence de considérer, dans 
notre déclaration, les faits imputés à Rivoir et dont nous le 
trouvions convaincu, comme licites et convenables^ considé- 
ration néanmoins qu'il auroit fallu avoir si la non criminalité que 
nous avons prononcée avoit dû s'induire de la seule existence 
des faits et de la simple conviction de les avoir commis. 

« N'ayant eu, pu ni dû avoir cette considération, une autre 
impulsion a dû nous diriger, comme elle l'a fait, et certes, si 
celle-ci a été erronée dans son application, ce n'a sûrement pas 
été de la faute de notre conscience ni de notre honneur, seuls 
guides que nous ayons à suivre dans notre déclaration juridique 
comme dans tous les autres actes de notre vie. 

» Si, dans l'examen de la procédure de Rivoir, les débats qui 
ont eu lieu devant nous, ses moyens de défense, la plaidoirie de 
son conseil, les rapports du commissaire auditeur et du grand- 
juge de la cour martiale (1), ainsi que dans les pièces produites, 
nous avons trouvé quelques preuves de la conviction des faits 
qu'on lui imputoit, nous ne les avons principalement aperçues 
que dans les aveux répétés de ce prévenu, et ces aveux ont été 
constamment accompagnés de la déclaration identique qu'il 
n'avoit été l'agent de tous ces faits que pour connaître à fond 
toutes les branches de la conspiration et en faire la révélation 
au gouvernement républicain. 

» Nous avons bien senti qu'il eût été plus régulier et peut-être 
même facile à Rivoir de prévenir quelques agents du gouverne- 
ment de ses vues et de ne pas attendre à le faire au moment de 
son arrestation, mais comme on ne lui opposoit que la négative 
de l'avoir fait, dans le doute si ce genre de preuve dans une 

(1) Probablement le président de la cour martiale. 
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affaire aussi importante pouvoit détruire les inductions favo- 
rables que fournissoit l'allégation positive du dessein formel de 
faire cette révélation et de n'avoir différé de l'effectuer que par 
la crainte de compromettre son secret inconsidérément, et 
même d'exposer sa vie à la fureur de ceux qui se seroient vus 
desservir, nous avons d'autant plus positivement fixé notre 
attention sur ces dernières circonstances que les principes 
d'humanité, les préceptes mêmes de la loi que l'on nous donnoit 
pour guides nous prescrivoient cette attention et d'interpréter 
toujours les doutes à la décharge de l'accusé et ainsi que le 
perlent les articles 37 et 44 du code du 12 octobre 1791 que nous 
avions sous le» yeux. Les dispositions de celui de brumaire 
an IV sont encore, dit-on, plus favorables aux accusés. 

» Nous avons en outre été déterminés dans notre déclaration 
par la considération que, malgré tous les moyens que Ton présu- 
mait à Rivoir, toutes les trames dont on auroit pu le rendre 
l'agent, il n'existoit pas, au procès, de traces d'aucune exécution 
funeste de sa part. 

» Daprès ces considérations et la question que le président du 
tribunal nous donnoit à résoudre, si nous étions convaincus que 
Rivoir eût commis les délits à lui imputés avec une intention 
criminelle, nous avons cru et dû croire remplir les vœux de 
l'équité et de la loi en disant non criminel, ainsi que les articles 
40 et 41 de la susdite loi du 12 octobre 1791, affichés dans 
notre chambre des délibérations, nous l'indiquoient. 

» Peu versés dans l'idiome judiciaireinous avonspenséd'autant 
plus naturellement que les expressions de non criminel étoient 
synonimes de celles sans intention criminelle, ou sans aucune 
intention de nuire, et comportoient le même sens,quenous n'en 
trouvions aucune autre équivalente dans la loi précitée, et que 
ce prononcé nous àembloit approcher davantage de la précision 
littérale de son texte. 

» En donnant aux motifs de notre résultat plus de développe- 
ment, nous eussions peut-être parus (sic) plus conséquents, et 
c'est ce que nous avions fait dans notre première rédaction; mais. 
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à peine Tavions nous prononcée qne l'on nous a feit remarquer 
que nous avions, contre le précepte de la loi, rendu compte des 
moyens de notre conviction, et que nous nous étions ainsi 
écartés de la précision requise (article 41 du code du 12 octobre 
i791, art. 372 de celui de brumaire an iv). 

• Uniquement occupés de concilier le scrupule de notre cons- 
cience avec l'observation des formes légales, nous nous sommes 
rendus avec docilité à l'invitation de nous rectifier sur ces 
bases. 

» Des procédés aussi loyaux que désintéressés pourroienl-ils 
nous rendre réprébensibles, à moins que dans une mission où 
rien ne nous était familier que les idées d'impassibilité et de 
sainteté de notre ministère, on ne veuille gratuitement nous en 
prêter d'autres pour nous faire un crime d'une erreur (s'il en 
existe une dans nos expresions) que nous aurions au surplus 
commise involontairement, non-seulement sans présomption du 
mal, mais même avec la pure intention du bien, etc. » 

Certes, ce langage des jurés ne pouvait laisser aucun doute 
sur la droiture de leurs intentions, et elles devaient leur épar- 
gner les rigueurs arbitraires dont ils furent victimes. Ils avaient 
erré dans l'application de la loi, mais ce n'était pas une raison 
pour qu'on pût violer à leur égard le principe sacré de l'indé- 
pendance du magistrat. 

Quoi qu'il en soit, plus peut-être que leur justification, la 
lettre de Caffarelli du 23 floréal, détermina le gouvernement à 
se relâcher de ses rigueurs. 

« Je ne crois pas inutile, écrivit le ministre, de sa propre 
main, au préfet maritime, le 13 thermidor an x (1" août 1802), 
de vous informer de ce qui a eu lieu à l'égard des ex-jurés 
de l'afTaire de Rivoire. 

^ Le prononcé avait été tel que le gouvernement y voyait une 
provocation criminelle contre la République. Le gouverne- 
ment ne pouvait avoir une autre manière de voir puisqu'il ne 
lisait que le texte du prononcé. Moi qui lisais dans le cœur de 
ceux qui l'avaient émis, je voyais pusillanimité dç conscience, 
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insoaciance sur le résultat des abus de raisonnerie, mais nulle- 
ment intention d'attentat. A force de le dire, je suis parvenu à 
persuader qu'il n'y a eu que cela, et les jurés ont été mis en 
liberté. 

» Je les ai vus, tous m'ont inspiré de l'intérêt, un seul excepté, 
et c'est celui qui s'appelle Lacarrière. Celui-là s'est obstiné à me 
faire des raisonnements et à me prouver qu'il avait bien fait. Il 
a mis en avant sa conscience. Je l'ai renvoyé en lui disant que 
celle du gouvernement ne voyait en lui qu'un homme non digne 
de sa confiance ». 

Toutefois, aucun des officiers destitués ne fut réintégré dans 
la marine, si ce n'est le lieutenant de vaisseau Ollivier, mais 
seulement avec une commission pour la campagne, c'est-à-dire 
comme lieutenant de vaisseau auxiliaire, et attaché au port de 
Lorient. Nous le trouvons embarqué sur le vaisseau le Tour- 
ville, du 17 vendémiaire au 8 brumaire an xn (10-31 octobre 1803), 
Quatre ans après, l'intervention du vice-amiral Thévenard, allié 
à sa famille, le fit rétablir sur les listes comme lieutenant de 
vaisseau entretenu, à compter du 14 juin 1798, jour de sa pro- 
motion à ce grade. 

Revenons à Rivoire. Le premier consul voulait sa condam- 
nation, sauf bien entendu, s'il ne l'obtenait pas de la justice, à y 
suppléer, en remédiant, comme ravnit dit le ministre de la 
marine, à l'insuffisance delà législation. Avant de recourir à ce 
moyen extrême, il fit déférer au tribunal de cassation le juge- 
ment de la cour martiale de Brest. Le 19 prairial an x (8 juin 
1802), ce jugement fut annulé pour excès de pouvoir, et Rivoire 
renvoyé devant la cour martiale de Rochefort, pour qu'il y fût 
procédé à un nouveau jugement sur la déclaration du premier 
jury, et pour qn'on cas d'annulation de cette déclaration, le nou- 
veau jury en fit une autre servant de base à un nouveau juge- 
ment. En conséquence, le 28 messidor an x (17 juillet 1802), 
Rivoire fut remis, par Caffarelli lui-même, ainsi que toutes les 
pièces de la procédure, entre les mains du citoyen Daniel, 
capitaine de la gendarmerie départementale du Finistère, après 
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vérification par ce dernier de leur concordance avec le borde- 
reau où elles étaient énumérées. Elles furent immédiatement 
renfermées dans un sac ficelé et cacheté. Le surlendemain, 
Rivoire et son escorte, commandée par le capitaine Daniel, 
s'embarquèrent pour Lanvéoc, et lorsqu'ils parvinrent dans le 
Morbihan, Daniel remit au capitaine de la gendarmerie de ce 
département son prisonnier et les papiers dont il était porteur, 
n parait qu*à l'arrivée de Rivoire à Rocbefort, on négligea de 
constater le contenu du sac, et que l'absence de cette formalité 
favorisa la disparition de plusieurs des pièces qu'il renfermait, 
notamment du passe-port argué de faux, car, le 21 vendémiaire 
an » (13 octobre 1803), le ministre de la marine auquel 
Caffarelli avait transmis le récépissé du capitaine Daniel, faisait 
connaître que la procédure était suspendue à Rocbefort, faute de 
réception de ces pièces et du passe-port. Nous ignorons si ces 
documents furent retrouvés, mais ce qui est certain, c'est que le 
2 ventôse an xi (21 février 1803), la cour martiale de Rocbefort 
condamna Rivoire à la déportation. 

Le château de Lourdes, sur la frontière d'Espagne, fut 
choisi par le ministre de la police générale pour l'exécution 
du jugement de la cour martiale de Rocbefort. A son arrivée, 
Rivoire y fut jeté, dit-il, dans un cachot. Pendant qu'il y était 
enfermé, la lettre suivante fut insérée au Moniteur du 16 
germinal an iii (6 avril 1804), au moment où s'instruisait le 
procès de Georges Cadoudal et de ses co -accusés : 

« Rivoire, officier de marine au Grand-Juge. — Au château 
de Lourdes, le 3 germinal an xii (34 mars 1804). 

» Depuis mon enfance, dévoué au service de ma patrie, si 
j'ai erré dans les moyens d'exécution, mes intentions ont 
toujours été pures, et mon but a toujours été le bonheur de 
mon pays. Le Premier Consul y a réussi par une voie différente, 
et quoique jusqu'à présent son ennemi et sa victime, je me 
trouvais forcé par mon cœur de faire des vœux pour ses 
succès. 
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« Assez et trop longtemps je me suis ssK»*ifié pour nti motif 
dicté par mon cœur plutôt que par ma tête, et j'ai servi un parti 
ingrat, dont les chefs puàillanimes livrent toute leur confiance 
à des minislres égoïstes et infidèles. Victime, pour la cinquième 
fois, de leurs tentatives infructueuses, déterminé à abandonner 
une cause dont je connaissais enfin que la réussite serait le 
malheur de la France, j'rittendais impatiemment la fin d'uue 
guerre que je regardais comme le seul obstacle à Texécution 
de mon jugement, lorsque j*ai appris confusément la découverte 
de ia nouvelle conspiration. Vous excuserez ma sincérité , mais 
je ne la crois pas déplacée avec vous ; j'eusse donné volontiers 
tout ce quej'ai de plus cher au monde pour que legouvernemeni 
sous lequel je suis né, n'eût jamais varié ; mais, aujourd'hui^ 
mûri par l'âge et par de cruelles expériences, je crois que ceux 
qui n'ont pas eu le courage de ressaisir le timon de l'Etat, ne 
sont pas dignes de le diriger. 

» J'ai été condamné comme agent de Georges ; mais lorsque 
je vins à Brest, j'étais chargé des^ ordres directs du prince, 
et je vifuais de Londres ; Georges devait seulement m'aider de 
ses troupes, lorsque je le demanderais ; nous devions nous 
concerter en tout. Brest était alors dégarni de troupes ; les 
ouvriers n'étaient pas payés ; une grande partie des marins 
de l'escadre française étaient des pays insurgés et anciens 
chouans. On avait débarqué des troupes espagnoles pour faire 
le service de la place, et je pouvais au moins compter sur leur 
neutralité. Mon projet aurait réussi sans les lenteurs, l'indéci- 
sion et la mauvaise volonté du conseil du prince qui, au lieu 
du délai de six semaines qui était promis, retarda de cinq mois 
l'exécution d'un projet dont la promptitude seule pouvait 
assurer le srr^ô^. Pi^ndant cet intervalle, les troupes rassem- 
blées pour l'armée expéditionnaire et les changements arrivés 
dans les escadres m'avaient déterminé à renoncer à mon 
projet. 

» Dans un conseil tenu à ce sujet, on proposa divers expé- 
dients, et entr'autres la machine infernale, déjà tentée par les 



- m - 

Jacobins. Je m*y opposai ouvertement non pai' zèle pour le 
Premier Conscjl, je le regardais comme un ennemi, mais par 
intérêt pour le parti. L*idée d'assassinat attachée à un pareil 
projet devait jeter de la défaveur et répugner à un honnête 
homme ; en outre, j'observai que le résultat serait en'ièrement 
entre les mains des Jacobins, toujours prêts à saisir les occa- 
sions favorables, puisque nous n'avions personne d'un crédit 
assez marquant pour se mettre provisoirement à la tête des 
affaires. Ce fut alors que je proposai de faire ce qu'avaient fait 
les confédérés polonais au sacre de Poniatowski ; dç rassembler 
les principaux chefs à Paris ; que là nous monterions à cheval, 
et que nous irions ouvertement et les armes à la main, attaquer 
le Premier Consul, lorsqu'il sortirait avec son encorte, qu'un 
trait pareil gagnerait les esprits par sa noblesse et son courage ; 
que, si nous réussissions, ceux de nous qui survivraient pour* 
raient profiter de i'étoimement général pour s'emparer de rau«> 
torité,et que même si nous succombions, nous serions intiniment 
utiles au parti par un exemple de dévouement tait pour élee*- 
triser les espridt français. On eut l'air de se rendre à mon avia^ 
et il fut décidé que nous en écririons au prince. 

» Peu de jours après, j'appris TafEaire du 3 nivôse. Je ne pus 
m'empêcher de témoigner mon étonnement à Georges. 

» Bien persuadé enfin, d'après ce qui métiût arrivé, de la fai* 
blesse du prince, et bien dégoûté de tant de démarches infruc- 
tueuses, j'avais pris la ferme résolution d'abandonner à jamais 
toute intrigue politique» 

' En conséquence de ce dessein, je passai en Angleterre pour 
i:etirer une petite somme que j'y avais déposée» et de là mû 
rendre aux Etat-Unis où j'ai quelque chose, lorsque je fu^ar» 
rété et conduit à Paris. Il y a trois ans passés que |e suis pri* 
sonnier, et j'ai subi deux jugements. Le fond de mes acctisatiom 
est en partie vrai. Les détails seuls ne le sont pas. Je me suis 
défendu le mieux que j*ai pu. 

« Si, lorsque j'ai été arrêté à Calais, je n^eusse pas été en juge* 
ment et en danger de mort, j*aurais volontiers donné des détails 
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et des renseignements capables d'empêcher de nouvelles tenta- 
tives ; mais j'aimai mieux feindre, de peur que l'on crût que la 
crainte m'avait fait parler. Aujourd'hui que mon sort est décidé, 
que je n'attends ni ne crains plus rien, j'ai soulagé mon cœur 
en vous donnant les renseignements ci-dessus. 

• Daignez me croire, avec respect, votre Irès-humble et très- 
obéissant serviteur, 

• RlTOIBB. ■ 

Danssonécritdel814(p. 53). Rivoire a affirmé n'avoir pas 
écrit cette lettre. 

■ Le gouvernement usurpateur, eut l'indignité dit-il, de faire 
insérer dans lin des Jl/(mtfeiiridel804une lettre qne l'on préten- 
dait que j'avais écrite auminislrede la justice, dans laquelle j'an- 
nonçais une opinion opposée à celle que j'ai professée toute ma 
vie. Cette lettre n'était ni de mon style, ni selon ma manière 
d'écrire qui n'est, je pense, pas aussi hêle que celle qu'on me pré- 
tait dans cette lettre supposée. Les agents de Buonsparte gâtèrent 
même leur malice, par excès de zèle, en publiant cette lettre 
d'un Ion de triomphe, en y ajoutant contre moi des injures et des 
calomniesqu'onseseraitbiengardéd'ymettresi elle eûtété vraie. 
Il y était dit entre autres choses que j'avais été chargé d'incendier 
leporldeBrest; une pareille horreur eûtété bien digne des 
satellites de Buonaparte; mais dans mon acte d'accusation et 
dans mes deux procédures, il n'avait jamais été question d'aucune 
action qui ne s'accordât avec le devoir d'un militaire qui sert 
honorablement son prince légitime. Aussi, attendit-on, pour 
publier cette lettre, que je fusse enterré tout vivant dans un 
cachot au milieu des Pyrénées. La nouvelle m'en parvint cepen- 
dant quelque temps après, quoique je fusse au secret, et j'écrivis 
au rédacteur pour dénier d'avoir jamais écrit une semblable 
énltre : j'ai entre les mains celle aue i'adressai à oeu nrës dans 
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papiers depuis la restauration do la monarchie ; il n'y est ques- 
tion que de la demande que je faisais d'être envoyé hors de 
France; elle est enregistrée à la police n» 5,588, et rapostille 
notée en marge, police secrète^ est : rien à changer. Je me 
ferai un vrai plaisir de produire cette pièce à quiconque désirera 
la voir. » 

On conçoit très-bien que Bivoire, qui dédiait sa brochure au 
comte d*Artois, se soit énergiquement défendu d'avoir écrit 
une lettre où ce prince et ses partisans étaient passablement 
maltraités. Mais, quoi qu'il en ait dit , cette lettre était loin 
d'être bête, et si son habile contexture permettait de l'attribuer 
à la police impériale, assez riche en méfaits de tout genre pour 
qu'on ne courût pas trop le risque de la calomnier en adoptant 
l'assertion de Rivoire, d'un autre côté il y a plusieurs raisons 
de croire que ce dernier a pu en être réellement l'auteur. Il s'y 
pose en effet comme opposé à l'emploi de la machine infernale 
dont il fait bon marché dans son écrit (p. 18), puis il revendique 
comme sienne la proposition notoirement faite par Cadoudal 
d'attaquer le premier consul à force ouverte. Si l'on veut en 
outre se rappeler que cette lettre coïncidait avec les débats du 
procès de Cadoudal et de ses co-ac/cusés, on est amené, sans 
trop d'efforts, à penser que, par l'expression opportune des re- 
grets de son passé, par le blâme déversé sur ses anciens core- 
ligionnaires politiques et son adroite admiration du premier 
consul, Rivoire a bien pu chercher à se ménager une indulgence 
qui lui eût ouvert les portes de sa prison. Pourquoi d'ailleurs, 
au lieu d'ofTrir une communication qu'il savait bien que per- 
sonne ne serait allé lui demander, ne reproduisait-il pas inté- 
gralement la lettre en question ? La chose en valait la peine. Il 
eût ainsi dissipé bien des doutes. 

Au surplus, que la lettre fût vraie ou fausse, elle ne changea 
rien à sa situation. Il continua d'être détenu à Lourdes, et après 
plusieurs tentatives infructueuses, il parvint à s'échapper dans 
la nuit du 18 octobre 1806, uon par un miracle — il ne s'en 
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faisait pas alors à Lourdes, — mais grâce au courage d'une 
épouse chérie qui était venue habiter la ville de Lourdes dans 
V espoir d'adoucir son sort. Il ne nous reste plus qu'à faire con- 
naître, d'après son auto biographie, la suite de ses aventures. 

Traqué, dès le lendemain de son évasion, par les soldats mis 
à sa poursuite, et réduit, à tout moment, à changer d'asile, il ne 
put pénétrer en Espagne que le i" janvier 1807. A son arrivée 
à Madrid, il se présenta au baron Strogonoff, ambassadeur de 
Russie, qui lui fit un accueil bienveillant, et l'attacha, comme 
secrétaire, à sa légation, afin de le soustraire aux réclamations 
de l'ambassade française. A la suite d'une mission en Portugal, 
en qualité de courrier de cabinet, il passa en Angleterre et y sé- 
journa près de quatre années au bout desquelles il partit de Lon- 
dres, le 31 octobre 1810, avec l'agrément des princes français,dans 
le double but, dit-il, de recueillir une succession qui lui était échue 
en France et d'y observer l'esprit public. Trois ou quatre heures 
après son débarquement à Amsterdam, il fut livré par le bour- 
gueme^tre de cette ville, à des agents de la police française, et 
conduit par des gendarmes à Anvers, puis de là à Paris, où il fut 
écroué, le 16, au donjon de Viijcennes. Le 12 août 1812, il fut 
transféré à Ham, et parvint à s'en échapper, avec l'intention, 
dit-il encore, de concourir au coup de main que le général Malet 
préparait depuis plusieurs mois, de concert avec des royalistes, 
et qui fut exécuté dans la nuit du 22 au 23 octobre de cette 
année. Saisi, le lendemain, par les soldats envoyés à sa recher- 
che, Rivoirefut réintégré dans sa prison, et n'en sortit, le 12 
février 1814, que pour être conduit à Rouen, l'approche des 
armées alliées ayant déterminé l'évacuation du fort de Ham. 
Rendu définitivement à la liberté dans les premiers joursd'avril, 
il ne reçut pas des Bourbons le prix, auquel il s'attendait, de son 
dévouement à leur cause et des persécutions qu'il lui avait fait 
subir. Ses révélations avaient déplu, et Louis XVllI, bien qu'il 
eût accueilli avec bonté (Moniteur du Ji6 septembre WiJ 
l'hommage que Ri voire avait été admis à lui présenter lui-même 
de son écrity se souciait peu de récompenser des servides dont 
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les Anglais, en cas de succès, auraient peut-être autant profité 
que la restauration. Rivoire dut donc se contenter de la pension» 
assez forte d'ailleurs, que lui faisait, d*après 1 1 Biographie uni" 
verselle (Supp. T. 79), le gouvernement britannique et qui lui 
aurait été continuée jusqu'à sa mort, en 1829. 

Rivoire, selon te même recueil, serait auteur de deux romans 
intitulés : 1" Les Israélites modernes, ou les Aventures des deux 
frères tiaroca, Paris, Pigoreau ; Evreux, Ancelle, 2 vol. in-i2, 
publiés sous le pseudonyme de Jostah Hakohen. — 2* Adar et 
Meleck, ou les Pirates barbaresqnes , traduit de l'arabe de 
JùUak HdkoMn^ parte ttievatierde fl***, Paris, Pigoreau, 1815, 
4 vol. in-12. * C e^ évidemment une traduction supposée, ajoute 
la Biographie universelle, car Tauteur ne savait pas un mot 
d'arabe., » Cette asse'^Mon est un peu absolue; si Rivoire avait 
réellement résidé en Algérie, il aurait pu s*y Tamiliariser plus ou 
moins avec l'arabe. Quérard qui, dans sa France littéraire (t. 8) 
avait dit de son côté que le second roman était une traduction 
supposée. Ta ensuite mentionné ainsi dans le t. 2 de ses Super* 
chéries littéraires : Hakohen (Josiah)pseud. (te chevatiet Rivoire 
Saint 'Hippoly le) : Aaar et Meleck, ou les pirates barbaresques, 
trad. de Vtrabe de Josiah Hakohen, par le chevalier de 

R , of/icier de manne. Van de la création du monde 

S8o9, et de l'hégire H87. (Ouvi^age composé en français par le 
chevalier Hivoire Saint-Wppolyte) ^ Paris, Pigoreau, 1815, 
4 vol. in-12. nire que Rivoire a composé cet ouvrage, c'est 
reconnaître qu'il a fait plus que le traduire. Tel est aussi notre 
sentiment; il nous semble une composition originale, fruit des 
loisirs de sa captivité. Ajoutons que Barbier et de Manne, 
mis vraisemblablement en défiance par la bizarrerie des titres 
de ces deux ouvrages, ne les ont pas mentionnés dans leurs 
Dictionnaire^des ouvrages anonymes et pseudonyntes. 

P. LEVOT. 
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ARCHEOLOGIE 



DECOUVERTE 



D'UNE STATION PRÉHISTORIQUE 

Dus le DépirteHeit de h Seiie. 



L'étude du sol de TaDcienae Gaule, au point de vue 
archéologique, se poursuit depuis quelques années avec une 
ardeur et une activité extrêmes. Rien ne nous a été directement 
transmis sur la maniôre d'être des populations qui nous y ont 
précédés, et il y a peu de temps encore, on pouvait croire qu'au 
point de vue de Thisloire des mœurs, des habitudes et du 
travail, un voile impénétrable nous séparerait à jamais des êtres 
humains qui, les premiers, nous ont devancés sur notre planète. 

La découverte, à la surface du sol ou à une faible profondeur, 
d'une grande quantité de sifex affectant des formes spéciales, 
qu'on ne pouvait attribuer à Tai^tion des agents naturels et qui 
se rattachent à des types à peu près constants, la similitude de 
ces types avec ceux des instruments en pierre employés chez 
les peuplades sauvages contemporaines, amenèrent, il y a un 
deœi-sièole environ, des savants doués de l'esprit investigateur 
6t opiniâtres dao$ leurs recherches, à penser que ces silex 
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pouvaient avoir servi d'engins de chasse ou de travail à des 
h<jmni('S qiii avaient précéJé notre époque historique et qui 
avaient, sans nul doute, assisté aux dernières révolutions du 
globe, ainsi que le constataient les ossements d'espèces animales 
éteintes et les débris accumulés autour de œs silex. Des recher- 
ches dirigées dans ce sens amenèrent de nouvelles découvertes, 
et depuis vingt ans la question a marché, on peut dire, à pas 
de géant. Aujourd'hui, le doute n'est plus permis sur l'homme 
préhistorique; un coin du voile du très lointain passé a été 
soulevé, et les archéologues peuvent entreprendre, avec quelque 
succès, de reconstituer pièce à pièce l'histoire des anciens 
habitants de not^ sol, d'étudier leurs mœurs, leurs modes 
d'existence, leurs croyances mêmes, et tout cela d'après des 
indications matérielles. 

Peut-être aussi, de nouvelles découvertes permettront-elles 
de combler les lacunes qui existent encore dans les éléments 
constitutifs de l'histoire sociale primitive, qui part de l'apparition 
des premiers êtres humains nus et désarmés à la surface du 
globe, pour arriver, en étudiant toutes les modifications et tous 
les perfectionnements successifs, à l'homme de nos jours entouré 
de toutes les ressources de la civilisation ! 

L'homme primitif, pressé par le besoin, a d'abord pris pour 
arme offensive, et défensive une pierre, un caillou qu'il saisissait 
dans sa main. Puis, obligé de frapper à distance pour se garantir 
des attaques des animaux féroces et de ses semblables, il 
emmancha le silex à l'extrémité d'une forte branche d'arbre et 
en fit sa première hache Ne pouvant pas déchirer convenablement 
avec ses doigts la chair de la proie qu'il venait d'abattre pour sa 
nourriture, il prit un éclat de ce même silex pour lui servir de 
couteau. Plus tarJ, il inventa la fronde, l'arc, les pointes de 
flèche, les pointes de lance, les grattoirs, ainsi que tous les accès- 
soireset ustensiles destinés à améliorer, et adoucir sa malheureuse 
condition. 

Les grottes, premières demeures naturelles de Thomme, oût 
été fouillées depuis peu; oa y a retrouvé les produits de son 



- 164 - 

trttvail, et on a pu reconnaître par ^étu^© des ossetnents «jui 
y sont associés, les espèces d'animaux qui lui étaieut contem- 
porains et dont plusieurs ont disparu totalement, depuis. 

La nature des pierres dont se composait l'outillage des 
premiers hommes a permis de retrouver les lieux d'extraction des 
silex et les ateliers où Ton en pratiq uait la taille, ainsi que le cons- 
tatent les nombreux éclats et les déchets auxquelis sont mêlée des 
instruments ébauchés ou non réussis parie taillandier en pierre. 
Les stations ou ateliers préhistoriques connus, sur le sol frani^s, 
sont déjà nombreux; il est peu de départements qui n'aient 
fourni une collection d'instruments travaillés par l'homme de 
l'âge de pierre. Ces collections conïprennent généïaletnetit dés 
ustensiles, des armes en os ou en ivoire que la nature d'un sol 
favorable a conservées dans ses couches pendant des milliers 
d'années, et que nous retrouvons de nos jours sans que leurs 
parties t^oustituantes soient entièrement détruites. Dans la 
plupart des dàs , les armes, les outils sont en pi^re dure, 
ikubstaiice qui^ par sa nature incorruptible, a pu biurer l'injure 
deë siècles. 

Certains de ces ihstruments soàt d'une exécution si parfaite ^t 
dans un si bel état de conservation qu'on les croirait fabriqués 
d'hier; des signes caractéristiques, conuus de l'archédogulB, tels 
que la patiue, la forme inimitable de la taille, attestent leur haute 
antiquité. 

Les armes et les instruments en silex se rencontrent presque 
partout, dans les grottes, dans les alluvions, sur les plateaux, et 
Ton eu trouve ça et là dans tous les environs de Paris. Il n'est 
pas une commune du dépaitement de la Seine, où je n'aie 
recueilli de mes mains quelques silex complets ou incomplets 
travaillés par l'homme 

Depuis 1867, j'explore plus paiticulièrement, à l'est de Paris, 
une localité qui recèle dans son sol des objets d'une vérit .ble 
richesse archéologique. Le nombre des armes ettles instruments 
en silex que j*ai recueillis à Champigny, dans un même en'Iroit, 
s'élève aujourd'hui à plus de douze cents. Avant d'en dentier la 
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nomenetftturet qu*il me soit permis d'indiquer le lieu précis de- 
cette station préhistorique, et sa situation par rapport à la topo- 
graphie des enviions. Apièscela on comprendra mieux la nature 
même des avantages qu'avait rencontrés Thomme de Tâge de 
pierre, en se fixant sur le sol que ]*explore et que j'étudie depuis 
bientôt huit ans, et la préférence qu'il lui avait donnée sur les 
autres parties de la contrée. 

En suivant le champ de manœuvre du bois de Vincennes, et 
611 xjKsIiBant légèrement à ganuhe ^ dans la direction du sud-est , 
QQ reacontre le pont de Joinville, passage qui établit une eom<- 
mutiicatioa entre ie bois et la presqu'île de la Marne. Après avoir 
trilrffsé le pont, si l'on suit la grande route pendant uu demi- 
kilomètre environ, on se trouve à Champignj, commune bornée 
au flvid pi^ la rivière la Marne, à l'ouest et au dord par Petit- 
Bfie et YiJliers, à l'est par les haufeuia de Gueiltj et de Cbene^ 
¥ÎèffeÉL Le Tillage esA placé vers te centre, près de la Marne, et 
adossé k une côte dont l'altitude est de 108 mètres. 

I>9qI» autour de la commune de Cbampigny, est très acd-* 
denté. Le centre est formé de deux grands plateaux dont la 
diSiâFence de niveau est de 38 à 30 mètres. Le premier* le {dut 
bas, comprend la presque totalité de la fH'esqu'ile de la Marne, 
sur laquelle se trouvent la ferme du Tremblay et le bois du 
Plabt > le sol est formé d'alluvions quaternaires représentées par 
des couches de sable et de caillous roulés qui reposent sur un lit 
de glaise en contact direct avec le oak^aire grossier de Paris. Le 
deuxième plateau, le pVùs haut, commence à 500 mètre» environ 
au nord du village, près des foursi & chaux» et arrive presque ea 
£ftce de la station du chemin de fer, à Yilliers*sur*Marne. $01% 
soi ae Qompoee d'un calcaire siliceux (fcurmation d'eau douce), 
qui, en plusieurs endrotits, émergejusqu'à la surface. Ce calcaire,, 
dans lequel on ne rencontre aucun fossile, est exploité depuis de 
Bombréusee années pour U fabrication: de la chaux hydraulique. 
Les ibui^ à ohaux sont établis au oommeneement du deuxième» 
plateau, ^vers son milieu^ et à plusieurs» oelsitaine9 de mètres deg 
eàtes èQkvirQilinaaiea; ila suiplombent la pre^^u'île àë la MaiiM» 
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et dominent tout le plateau inff^rieur. CVst autour des fours à 
chaux, plutôt à Test , là où est pratiquoe l'extraction de la pierre, 
que se trouve la station préhistorique de Chanipigny. 

L'homme de l'âge de pierre ne pouvait choisir une situation 
plus convenable : ce lieu presque dénudé alors, sur un kilo- 
mètre carré de surface, et qui domine les environs dans une 
grande étendue, était à l'abri de toute surprise, de toute attaque 
imprévue ; il permettait aux habitants de découvrir au loin les 
animaux dont ils faisaient leur nourriture. Une source d'eau 
vive abondante , à cent cinquante mètres du campement, tout 
autour, des parties boisées, la rivière la Marne a moins d'un 
kilomètre de distance , tout concourait à rendre ce séjour 
agréable et l'existence facile; l'homme de ces temps pouvait 
s'y livrer à la chasse et à la pêche avec succès sans un grand 
déplacement. Si l'on considère, en outre, que la matière la 
plus précieuse alors, le silex, émerge sur les lieux mêmes 
à la surface , on peut en conclure que les êtres humains qui 
les premiers traversèrent ce plateau, s'y fixèrent, et que leurs 
descendants y séjournèrent des milliers d'années : les diffé- 
rentes profondeurs où l'un rencontre les objets de leur indus- 
trie en donnent la certitude. 

La bonne nature de l'eau des fontaines^ propre à l'élevage de 
certains poissons, me décida, il y a quinze années, à faire l'ac- 
quisition de ce terrain. Des travaux de canalisation, creusés 
dans le tuf, me mirent en 1860 eu possession d'une hache en 
pierre à moitié polie Je la donnai, n'y ajoutant pas alors grande 
importance. Plus tard, à l'Exposition universelle de 1867, la 
vue des nombreux silex taillés, réunis dans la galerie de l'his- 
toire du travail, éveilla ma curiosité , et je me promis d'jexplorer 
le sol de Champigny, et plus particulièrement celui du voisinage 
de ma modeste propriété. 

Â la première inspection des carrières à chaux, exploitées à 
ciel ouvert, dans un pli du terrain qui forme une brèche de 80 
centimètres de profondeur, je recueillis plusieurs couteaux en 
silex, des débris de poteries noires imparfaitement cuites, le tout 
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associa à des morceaux de charbon et à des cendres dans les-*' 
q uel les se trf>u raient des ossements bris^^s en long, sans doute pour 
en extraire la moelle. J'avais découvert là un rest mt de foyer de 
l'homme pr<^historique. 

Les carrières de i»ierre à chaux, dont les coupes sont verticales, 
permettent à l'œil de l'observateur de suivre sur uoe étendue de 
quatre à cinq cents mètres toutes les sinuosités ou replis de 
terrains superficiels. Ici, la terre végétale supérieure recouvre la 
roche d'une épaisseur de trente centimètres ; ailleurs, cette 
couche n'est plus que de dix cent' mètres; un peu plus loin, une 
excavation la fait descendre à un mètre de profondeur, tandis 
que dans d'à Jtres endroits la roche affleure ia surface. 

En fouillant et en creusant dans les parties basses , les plus 
voisines de la pierre àehaux, j'ai recueilli les premiers instru- 
ments que je possède ayant servi à l'homme préhistorique. Ces 
carrières n'ayant qu'une puissance de six à sept mètres, leur 
exploitation nécessite chaque année la reprise de terrains nou- 
veaux; les hommes employés à cette œuvre pénible enlèvent 
préalablement la terre arable qui recouvre le calcaire, pour l'uti- 
liser à ia culture, car sa force végétative est très-grande. C'est 
dans cette terre retournée , que j'ai trouvé des centaines d'ins- 
truments en pierre, dont quelques-uns, par leur forme parti* 
culière et le fini de leur trayail , aideront sans doute à jeter un 
nouveau jour sur les mœurs et les habitudes des peuplades 
primitives de nos contrées. 

Par l'examen des nombreux éclats qui recouvrent le sol, et 
la rencontre de plusieurs nucléï, ou rognons de clivages, j'ai 
acquis la certitude que le plateau dont je viens d'indiquer la 
situation était un véritable atelier sur lequel l'homme antéhis- 
torique vivait et façonnait tous les instruments nécessaires à ses 
besoins; des traces de foyers s'y retrouvent à chaque pas; 
paiftout des ossements, des cendres, des morceaux de charbon 
sont mélangés à un humus ou terre noirâtre, témoignage certain 
d'un long séjour des êtres humains sur ce plateau, à des époques 
très-recujdes. 
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Sar une surface de mille mètres carrés, et à mesure que les 
carriers enlevaient la terre, j'ai pu recueillir les objets suivants : 
140 lames de couteaux ou de scies d'une taille franche et d'une 
belle consf^rvation ; une centaine de pointes de flèches, dont quel- 
ques-unes parle finidu travail sont de véritables chefs-d'œuvre; 
vingt-huit percuteurs ou pierres de fronde, dont une de petite 
dimension, à étoilures très-profondes, a dû servir de râpe, incon- 
testablement, soit pour réduire le bois, soit pour égaliser l'épais- 
seur des cuirs ; une herminette ; quatre haches polies ; des pointes 
de lance; des grattoirs nombreux et de toutes formes; des per- 
çoirs; des burins, plus trois anneaux ou bracelets en pierres 
schisteuses, qui ont pu servir d'amulettes, anneaux du plus 
grand intérêt, et enfin de nombreux fragments de poterie noire 
de mauvaise composition et imparfaitement cuite. 

J'ai réuni quarante-quatre tessons percés ou hoids supérieurs 
de ces poteries qui permettre »nt d'en déterminer avec exactitude la 
matière, la forme, les moyens d'exécution mis en œuvre par te 
potier de ce^ âges reculés. De leur examen l'on peut conclure que 
le potier de Champigny ne se servait pas encore du tour, à l'âge de 
pierre, et qu'il façonnait les pièces uniquement avec ses doigts. Des 
rayures d'ongles, distancées plus ou moins régulièrement sur les 
bords des poteries, dénotent que déjà, aux époques primitives, 
l'ornementation des objets usuels de cette nature stimulait le 
goût embryonnaire des premiers ouvriers, artistes précurseurs 
inconscients de l'art de la céramique élevé si haut, après bien 
des siècles, par -Bernard Palissy. J'ai encore récolté, sur cet 
atelier de Champigny, plusieurs broyeurs, lissoirs, polissoirs 
en grès, dont quelques-uns de grandes dimensions. 

Tous ces nombreux instruments étaient associés à des 
ossements de bœuf, de cheval, de cerf, de sanglier, nouvelle 
preuve de la station et du séjour prolongé de l'homme préhïfr-. 
torique sur le point culminant du deuxième plateau de 
Champigny. 

Parmi les objets en pierre les plus dignes d'attention , figure 
un groupe composé de six lames en silex , trouvées réunies en un 
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vingt-trois centimètres de long sur deux centimètres et demi de 
large. Un examen attentif m'a fait reconnaître qu'elles ont été 
détachées du même morceau : en eflfet, quatre d'entr'elles s'im- 
briquent et se recouvrent exactement, ce qui permet d'étudier le 
procédé employé par te tailteur de silex préhistorique pour les 
obtenir. 

L*ouvrier ayant trouvé un bïoc de silex convenable, iMqaar- 
rissaitet le débarrassait de sa gangue; puis, il dressait une de 
ses extrémités de façon à former une base assez lai^ s»:^ 
laquelle il pût frapper avec Toutil percuteur pour en détacher 
les éclats. Ayant choisi le point du bloc qui devait fournir la 
première lame , il la détachait par un coup sec. L'éclat ainsi 
formé laissait à la paroi du bloc une face unie limitée par deux 
aiêtes saillantes et qui portait à la base, c'est-à-dire près du point 
frappé, une concavité, contre-partie du bulbe de percussion 
entraîné par la première lame. I^our bien assurer les coups sui- 
vants du percuteur, l'ouvrier faisait disparaître cette concavité ; 
c'est ce que montrent les quatre lames en question, par le fait 
que leurs faces se superposent et coïncident exactement dans 
toute leur longueur, sauf aux bulbes qui s<mt isolés du reste de 
la masii(e, la matière intermédiaire ayant été enlevée. 

Continuant son travail, l'ouvrier frappait le bloc de silex à la 
base de l'une des arêtes et enlevait une nouvelle lame dont cette 
arête formait la carène, et ainsi de suite. 

Les pièces que nous voyons étaient donc taillées d'un seul 
coup et sans retouche par l'artiste de cette époque. La 
percussion parait être le seul procédé admissible pour obtenir 
des lames de cette dimension ; le bulbe en est du re3te la preuve 
incontestable. 

Le procédé par étonnement, c'est-à-dire par le refroidissement 
brùsqne des silex rougis au feu, ne produirait que des^ éclats 
irréguliers ne prés^itant jamais cette uniformité de type si 
caractéristique. Ced éclats n^auraient été bons, tout Btn ^us, qu^à 
^6f vif de r«doir«.- 
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La pr(^ened des bulbes Ab pBvcnmon nous donne donc la 
certitude que seul, le choc d'un corps dur a pu détacher de 
pareilles lames ; mais, en considérant la petitesse du bulbe, 
et par suite Texignité du point frappe^, je me demande si Tou- 
vrier de T^ge de pierre n'employait pas, pour assurer son coup, 
un outil intermédiaire, burin ou antre, que nous ne con- 
naissons pas encore, et si, par l'inolinaison habilement choisie 
et pratiquée de cet outil , il ne déterminait pas un éclat du 
silex d'une longueur et d'une direction voulues. 

Ce faisceau de quatre lames, eu égard à sa longueur et à la 
netteté de son tranchant, est certainement la pièce en silex la 
plus remarquable qui ait encore été rencontrée. 

Il ne faut pas en conclure que l'homme préhistorique de 
Champigny avait sous la main des matériaux de premier choix ; 
non, la plupart des silex du calcaire siliceux sont caverneux et 
ne se prêtent pas aussi bien à la taille que le silex de la craie 
dont l'homogénéité est parfaite. Il est permis de dire que, par un 
ensemble de circonstances heureuses et particulièrement par 
suite d'une disposition favorable des molécules siliceuses de la 
masse qu'il avait sous la main, le taillandier de Champigny en 
a obtenu des coupes parfaites bien au-dessus de ses espérances, 
que dès-lors il a voulu conserver religieusement son chef- 
d'œuvre, et dans cette intention, il l'a enfoui dans une cachette 
profonde. 

J'ai exploré, sur une étendue de plusieurs kilomètres, tous les 
environs de l'atelier préhistorique dont il est ici question, sans 
rencontrer d'instruments en pierre dignes d'at<ention. Sur les 
hauteurs de Chènevières, à la partie qui surplombe la Varennes, 
j'ai trouvé quelques éclats: sous le parc de Cueilly, près de la 
fontaine, j'ai ramassé une scie courbe de 13 centimètres de long, 
qui, par le fini de son travail, rappelle les types du Danemark. 

Les hauteurs de Petit Brie, de Noisy-le-Grand et de Villiers 
ne m'ont rien donné. Il est vrai qu'ici le sol est jonché d'éclats 
naturels d'un calcaire siliceux avec fossiles d'eau douce (calcaire 
de Saint-Ouen), qui rend impossible la recherche des objets en 
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pierre tailla intentionnellement. L'ao^iimnlation de Aoxm oentd 
instruments en silex trouvés par moi sur le plateau de Cbarapigny, 
leur absence presque complète dans ses environs, t(^moignent 
assez et sont une preuve réelle qu'il y avait là une station de 
l'homme aux temps préhistoriques. Le lieu de mes explorations 
comprend une surface d'environ mille mètres carrés : le soi sera 
remué sans doute sur qne plus grande étendue ; s'il m'est permis 
d'y continuer des recherches et si mes efforts aboutissent à quel- 
ques nouveaux succès, ce sera pour moi un devoir et un plaisir 
de les faire connaître aux Sociétés savantes et aux personnes 
qui s'intéressent activement aux progrès des différentes branches 
de la Scien(*e archéologique. 

P. CARBONNIER. 
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effectuée à bord de la Corvette à vapeur le COSMAO, 
sotis le commandement de M, Gustave Lefè\be, Capitaine 
. d^ frégate 



Correspondance de M. LA VISE . Aide-Commissaire. Officier d*Âdministration 
dv ÇfmWt a^is^ée k la Société Académique de Brest. 



A bord du Cosmao, en mer. 



MOMSiEOR LE Président, 



Par suite à ma lettre du 10 juillet 1872, je viens vous donner 
quelques détails un peu plus descriptifs sur la grande muraille 
de la Chine, qu'il n'est pas donné à tout le monde de visiter. 

Le surlendemain de notre départ de Tché-Foo, nous avions 
traversé du S.-Ë. au N.-O. le golfe du Pe-tchi-li, et nous étions 
en vue de terre ; un long sillon grisâtre qui se perdait dans un 
rideau de montagnes assez élevées, nous indiqua que nous 
avions fait bonne route, et nous jetâmes l'ancre à trois milles 
de Ning-Haï, petit village abrité derrière le fameux rempart si 
célèbre dans l'histoire de la Chine. 

Une embarcation nous mena bientôt à terre ; il faisait un temps 
spleudide, il était six heures du matin. En approchant du rivage, 
nous nous aperçûmes que le fond diminuait ; on rentra les voiles 
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èl tiô«& boiiHfitiâmês nmè rduie à râtlwn, w sttnôatît isK'ec 
précauiîou. A vingt mètres environ d*atl Port m pied dnqnel 
nous Votdions accoster, l'eau, irès-i*.laire en cet endroit, nous 
permit de voi'*, non pas des rochers, mais d'énormes pieri*es 
de graHU, et des blocs de maçont^rie, formant écuell Ju^u'âh 
rivaige et presque à fleur d'eau. 

r^è^ ârrivÂtn^s beuréu^ment à terre, et ce n^e^t pas sfaiis 
^m vive émotion que nous sentîmes bous nos pas tes preubiètes 
j^iefTés de oe travail gigantesiEiue , dont Hik long cordoit 9e 
dér^bulait à jperte âè vue. 

A partir ée la grève sablonneuse, et ayant pour assises récueîl 
dont f al parle, s'élèvent successivement quatre {ti*adins s^p&rës 
pa^ de gl^andes places-formes, en p-^.s et en granit, 06 l'on «e 
fiis^fénibtemeUiau moyeti d'^soali'ersdofit il manque l^aDeoop 
Âé mafehes. 

Nous voii^ aà pied d'un grafid Mtimetyl tie^agonal, d'vine 
ifFrïH^me de mètres de tiiani, pèreë d^ trois rangées de fi»eur- 
trières 4 crénelé à la partie suptirreure^ i^t n'^iyam nt tenéiret, 
tii|>one^pparenie. Ge Fort est en ruines; noHs y {létïéirotH» par 
^nre porie étroite ménagée dsins fin krigle rentraut, et à rabri 
âe6athit|ues?extérieures. Les planchers et le loti so^teffemfdr^. 
Nous parcourons trois ^u quaire grandes salies, em^ombiées 
4e pierres, de brigues, de tuiles et de mortier. Contre les murs 
id'tne de ces saltes ^ on a consente intactes deux plaques de 
maigre noir, couvertes de caractères chinois, ciselés et dorés. 
^nt-K^e de simples règlements militaires ou Thistoiique de la 
cor>strucl»0:i de cette forlificalion, voilà ce que nous eussions 
bien voulu savoir Malheureusement» notre interprète chinois 
est de Canton, et il ne couiprond pas la langue chinoise du Nord. 

Bu sortant du Port, nous nous trouvons dans uire deuxième 
enceinte de murailles^ où Ton voit des vestiges de casernes. La 
première ligne de foriitieaiions se compose de deux bi)«H(m$ 
parlant à droite et à gauche du Fort (entrai que notis renom de 
traverser, rejoignant la grande ligne de rempartëv a^to tvolr 

forme un« d«iri«4iia« titttfrtetire. 
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Un escalier en pierres, ménagé dans un mur épais, nous con- 
duit sur le parapet, et là nous sommes en présence d'un pano- 
rama grandiose. De ce rempart on plonge dans le pays Tartare 
et dans la campagne Chinoise, d'une tristesse sauvage. L'un et 
l'autre paraissent arides et plats, ma;*écageux et sombres. La 
plaine est immense et s'étend à perte de vue, du Nord au Sud ; 
à l'Est, la mer sans bornes; à l'Ouest, une longue chaîne de 
montagnes bleuâtres et rocheuses, que la grande muraille coupe 
et traverse dans toutes les sinuosités naturelles du terrain. Cette 
immense forliflcation, d'égale hauteur, de même largeur dans 
tout son parcours, est interrompue, à chaque cent mètres envi- 
ron, par une tour carrée de un ou deux étages. Ces tours sont 
solidement construites ; des escaliers étroits et en zigzag, 
construits dans l'épaisseur du mur, donnent accès dans les 
étages inférieurs, comme dans les étages supérieurs, jusqu'à la 
terrasse crénelée qui a une élévation de vingt mètres environ 
au-dessus de la plaine. Chaque tour déborde la muraille d'à peu 
près quatre mètres ; elles ne sont pas à chevaf sur le rempart, 
comme je les ai vues représentées dans de vieux dessins faits 
par des missionnaires ; la forliflcation s'élargit en arrière de 
chaque tour, probablement pour pouvoir y grouper les défen- 
seurs, ou servir d'arsenal et de parcs à projectiles. 

La muraille crénelée qui fait face à la Tartane, s'élève, avec 
une pente légère, à une hauteur d*environ 10 mètres. Les 
assises sont formées de grosses pierres de taille qui semblent 
faire corps entr'elles, tant elles sont bien posées. Le grain de 
ces pierres est excessivement serré ; elles ressemblent au granit 
fln et gris de nos côtes bretonnes ; mais elles ont la dureté du 
grès et du silex. Elles ont évidemment été extraites des mon- 
tagnes qui nous fout face. Les assises ont environ deux ou trois 
mètres d'épaisseur ; à partir de c^tle hauteur, la muraille est 
construite uniquement en briques grises, admirablement posées 
et soudées l'une à l'autre par Ane mince couche d'un ciment 
très-adhérent. 

Nous étions huit dans cettç charmante excursion, et nous 
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nous promenions aisément de front sur la vieille mnraille. 
Du côté de la Chine, la fortification est en pierres ordinaires, 
une espèce de moellon brut ; de distance en distance, de solides 
murs de soutènement maintiennent les remblais entre les deux 
pans de murs. 

Nous nous communiquions nos impressions, et chacun de 
nous restait en admiration devant ce gigantesque travail qui a 
plus de deux milleans d'existence, et dont les dégâts sout relati- 
vement insigniHants. Les matériaux ont dû être apportés par 
mer au moyen de jonques, car la contlguration du pays ne 
permet pas de supposer qu'on se soit servi des moyens de 
transport par terre. Ainsi que je lai dit plus haut, la plaine 
immense qui s'étend des montagnes à la mer, est marécageuse, 
et les terrains sont souvent inondés pendant les grosses pluies 
d'hiver et la fonte des neiges qui couvrent les montagnes 
environnantes. 

C'est deux cent treize ans avant Jésus-Christ que l'empereur 
Chi-Houang-Ti, de la dynastie des Thsin, songea à garantir son 
territoire contre les invasions des peuples du Nord qu'il n'avait 
pas réussi à conquérir, et qu'il n'osait plus attaquer : c'étaient 
les Tartares-Hantchoux. Des millions d'hommes requis indis- 
tinctement dans toutes les provinces de l'empire furent placés 
sous la surveillance et la direction d'une armée comuiandée par 
le général Mong-Tien. Il n'a pas falln moins de dix années pour 
terminer ce travail gigantesque, unique dans lé monde. En effet, 
cette muraille, admirablement construite, a un parcours de cinq 
à six cents lieues, de l'Est à l'Ouest, en faisant une courbe vers 
le Nord, pour incliner vers le Sud-Ouest ; elle passe à quelques 
lieues de Pékin. Quatre cent mille travailleurs ont succombé à 
la peine, mais qu'est-ce que la vie d'un Chinois et surtout la vie 
d'un Coolie ? On tient plus à Texistence d'un poisson rouge dans 
un globe de verre (1). 

(I) J'emitrunte mes renseignements historiques à un ouvrage déjà 
ancien» et fort intéressant ; La CMn$. fUniverê p0t9re$quej, par Pantbief « 
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En revenant de notre promonade snr les remparts de la grande 
mnraihe de la Chine, nous avons obliqué à droile et conloiirné 
le Fort, en dedans des forlifioalions, pour visiter le misérable 
village de Ning-Haï. 

Autant que nous avons pu en j'iger, la petite population de ce 
village, qui compte à peine cinquante maisons, se compose dés . 
familles de soldais-laboureurs, gardiens des ruines. Ils cultivent 
des légumes du pays, des sorghos^ de la betterave et du mnïs ; 
leur nourriture consiste principalement dans les produits de la 
pèche. Quelques vesliges de pagodes Bouddhistes, sont épar- 
pillés le long du rivage ou dans les champs. A Tangle du toit de 
Tune d'elles, j'ai détaché une têle de cheval, en terre cuite, aue 
Je vous adresse eu même temps qu'uue brique extraite de là 
Grande muraille. 

E. LAVISE. 



A bord du Costnao, en mer. 



HONSIEBR LE PRÉStDENT^ 



il me semble que je vous ai déjà beaucoup parlé de la Chine^ 
et cependant je ne puis mVmpéiîher de vous faire part de mes 
dernières excursions dans ce vaste pays, que je souhaite de ne 
revoir jamais. 

Nous venons de pa.^ser Télé à Tché-Foo, affreux mouillage 
dont je vous ai entretenu dans ma première letlre ; toutefois, 
faisant contre fortuite bon cœur, je me suis décidé à explorer 
la campagne, et c'est ainsi que le temps m'a semblé moins long 
que lorsde notre premier s^'jonr. Il faut vous dire tout d*abord 
que Îché-Foo est la ville d'eau des Européens anémiés en Chine ; 

lén sorte que pendant Tété, la grève se peuple dé Visiletit^ et 
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viâiletises élégantes. La grève est immense, elle n*est inter» 
rompue que par deux hôtels européens. Les montagnes jaunes 
qui encadrent Tché-Foo sont assez curieuses à parcourir. Il n'est 
pas un pied de terre labourable qui ne soit cultivé ; les Chinois 
n'ont pas le sentiment de la ligne droite ni du plan, ils cultivent 
le terrain dans toutes ses sinuosités; la culture consiste en 
légumes, sorghos, maïs, millet, betteraves, thé et riz ; beaucoup 
de maisons chinoises, au pied des montagnes, sont entourées 
de jardins et de vergers; Tabricot, la pèche, la prune, poussent 
en pleine terre et sans soins ; leur saveur est assez agréable, 
mais les pommes et les poires ne sont mangeables que cuites ; 
le raisin blanc est excellent. Le gibier abonde à Tché-Foo. Dans 
la montagne, on trouve du lièvre et du lapin, aux environs des 
cimetières surtout ce gibier se trouve en grande quantité. À 
rextrémité occidentale de la ville chinoise, il existe un vaste 
terrain de chasse, que les français ont nommé le Bois de 
Boulogne, c^est en effet le seul endroit boisé des environs de 
Tché-Foo ; là on peut tuer dans sa journée des cailles, des râles 
de genêts, de la perdrix rouge, des tourterelles, etc. En somme, 
quand on a un fusil sur le dos, de fortes chaussures aux pieds 
et des provisions sérieuses dans la carnassière, on peut passer 
d^joumées fort agréables à Tché-Foo. En dehors de ces distrac- 
tions, plus de salut! On gagne le spleen. Les soirées sont d'une 
iOQgueur désolante, car on est réduit à errer dans le sable au 
bord de la mer, ou dans la boue, si l'on veut parcourir la ville 
chinoise ; cette dernière est aussi animée la nuit que le jour* 
Quand on a fait une bonûe journée de chasse, on se couche de 
bonne heure et on n'a pas le temps de s'ennuyer. 

En quittant Tché-Foo, nous sommes allés passer deux mois à 
Shang-Haï. Permettez-moi de vous promener dans cette grande 
ville commerçante. 

Nous étions afiburchés dans le Wampoo, à portée de voix de 

terre et en face du Consulat de France ; c'est vous dire que ce 

mouillage est un des plus agréables de la station, en ce qu'il 

' épargne le canotage ennuyeux des bâtiments de guerre. Toute- 

12 
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fois, ne croyez pas que, si près que Ton soit du débarcadère, on 
s'y rende en trois coups d'aviron. Le courant du Wampoo, soit 
du jusant, soit du flot, est tellement violent, qu'il faut quelque^ 
fois vingt minutes pour aller à terre. On ne doit pas songer non 
plus à se servir des embarcations du bord ; ce sont des sampans 
qui font le service, et un seul chinois avec une godille, met bien 
moins de temps à vous conduire à terre qu*un canot de douze 
avirons. L'aspeci jaune des eaux du Wampoo est tellement 
repoussant, qu'on se dépêche d'aller en ville, dès que le service 
lepermet : Cet affreux fleuve sert souvent de linceul aux impru^ 
dents qui s'y laissent choir : aussi voit-on fréquemment passer 
des cadavres, surtout de chinois. Les courants de marées luttant 
contre un courant sous-marin, rendent tout sauvetage impos- 
sible. Mais quittons ce terrain funèbre pour parcourir la ville 
qui est devant nous. 

En arrivant àShang-Haï, nous voyons flotter notre drapeau, à 
Tendroit le plus élevé de la ville, sur le dôme de l'hôtel de la 
Municipalité française. Juste en face du débarcadère, se trouve 
le Consulat français, un des beaux monuments de Shang-Haï. 
Il est situé sur le quai, entouré d'une grille en fer, et dissimulé 
dans un massif d'arbres. La surprise est grande, lorsque, en 
débarquant, on se trouve en présence d'un individu revêtu de 
l'uniforme vert du douanier français ; on rend avec un sourire 
le salut militaire dont vous honore ce brave fonctionnaire; plus 
tard on apprend que c'est un agent de police, mais qu'importe, 
la première impression lui a été favorable, et rien n'est regretté. 

Shang-Haï est une grande et belle ville européenne qui date à 
peine de trente ans. Ses qu|iis, que les Anglais appelle Bunds, 
sont vastes et bordés de superbes constructions en briques et 
en pierres tendres. 

Dans la journée, le mouvement de la population cosmopolite 
y est extraordinairement actif. Le bund français est le plus 
large, et c'est devant lui que s'agglomère la plupart des navires 
de guerre ou du commerce. Il est séparé du bund anglais par 
le Yang-Ki-Pan, affreux canal infect. La ville européenne est. 
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vous le savez, divisée en trois concessions. La concession 
anglaise est immense, les maisons y sont belles, et la propreté 
remarquable. Un joli petit jardin public permet d'y parquer les 
enfants pendant la journée et d'écouter la musique au bord du 
fleuve, le soir en été. Vient ensuite la concession américaine, 
qui a tout le cachet d'une grande ville des Etats-Unis. Elle est 
habitée par de nombreux Américains ; ils y construisent des 
docks, des arsenaux, des magasins, des entrepôts, pour les 
besoins des steamers que les grandes compagnies américaines 
possèdent dans les mers orientales. 

Je viens de vous faire parcourir rapidement deux kilomètres 
sur les quais, pour arriver à l'extrémité des concessions euro- 
péennes, sur la rive gauche du Wampoo; revenons-y et regar- 
dons les détails. En face du jardin public dont je vous ai parlé; 
on remarque plusieurs grands hôtels. D'abord le Consulat an* 
glais, dans le parc duquel se trouve une grande croix en granit 
rouge, élevée sur l'emplacement des tombes des victimes de la 
guerre. Puis la loge maçonnique, la Banque anglaise, le Comptoir 
d'Escompte de Paris, l'Oriental Bank, l'Hôtel de la Compagnie 
Jardin's, dont le pavillon flotte aux mâts de nombreux bâtiments 
à voiles et à vapeur qu'elle entretient de Liverpool à Tien-Tsin 
et au Japon. Viennent ensuite la Banque allemande, l'Hôtel de 
la Compagnie Russel qui possède aussi de nombreux paquebots, 
le Club anglais, et enfin le pont à dos d'âne qui passe au-dessus 
du Yang-Ki-Pan, et nous conduit dans la Concession française. 
Ici c'est moins grandiose, mais c'est plus joli ; presque toutes 
les maisons sont entourées d'arbres ; c'est coquet et confortable. 
Près du Consulat se trouve l'Hôtel de la Compagnie des Messa- 
geries Maritimes. 

Pénétrons maintenant dans la concession française, par la 
rue du Consulat ; elle est étroite, malpropre, remplie de cabarets 
aux enseignes séduisantes ; c'est une rue très-connue des ma- 
telots. Les maisons européennes sont promptement dépassées, 
et l'on arrive aux constructions chinoises. Vers le milieu de 
cette rue on passe devant l'Hôtel de la Municipalité française ; 
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c*est un superbe bâtiment, surmonté d'un dôme, entouré d'ar* 
bres et d'une grille en fer. Au milieu d'un rond point, en face 
de rentrée principale, on a élevé la statue en bronze de l'amiral 
Protêt, mort en combattant les rebelles aux portes de 
Shang-Haï. 

A l^extrémité de la rue du Consulat, en tournant à droite, on 
arrive à l'Usine à Gaz française ; le directeur, M. Fitz-Henry, 
vous en fait les honneurs avec une grâce, charmante ; c'est un 
Irlandais francisé qui aime la France plus que sa patrie, car il 
est né Anglais malgré lui. 

Après avoir dépassé l'usine, on suit une route large et bien 
entretenue, au milieu d'un pays plat, inculte et marécageux. 
Cette route conduit au Champ de Courses. Les Anglais ont cela 
de bon, c'est qu'en adoptant une autre patrie, ils s'y installent 
conime dans la vieille Angleterre : Champs de Courses, Crickets- 
Groùnds, Crockets, Salles de boxe. Elevage de chevaux. Coqs 
de combat, etc., etc., toutes les distractions en un mot, qui 
font trêve à une vie active, et dont les étrangers peuvent jouir. 
L'hippodrome est immense, mais nu ; au milieu on a ménagé 
l'emplacement nécessaire au jeu de Cricket. En suivant le Champ 
de Courses pendant un quart d'heure, ce qui est fort monotone, 
on atteint un pont. A gauche se trouve une large route, bordée 
de villas et de quelques arbres maigres ; c'est là que se font 
chaque jour les promenades à cheval et en voiture. Ou arrive à 
un rond point près duquel se trouve Bubling-Well (le Puits qui 
bouillonne), c'est une halte des promeneurs ; plus loin une autre 
halte est ménagée sous un massif d'arbres, en face d'un établis- 
sèment où chaque dimanche les jeunes gens de toutes les 
nations perdent leur raison et leur argent ; c'est un café-res- 
taurant, billard, etc., etc. Mais ne nous perdons pas dans la 
campagne et revenons à la viUe que nous connaissons à peine. 
Nous arrivons à Pékin-Road ; c'est la rue la plus peuplée, la 
plus large et la plus longue de la concession anglaise ; elle est 
uniquement habitée par des Chinois, Inutile de vous dire, qu'à 
part le grand théâtre chinois, chaque maison est une échope. 
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ou un restaurant, ou une pâtisserie, ou un magasin de ces char- 
mantes futilités qu'on nomme vulgairement bibelots. L'anima- 
tion est extraordinaire dans cette rue, aussi bien la nuit que le 
jour ; tout ce monde chinois des deux sexes, grands et petits, 
fument, grouillent, crient, se bousculent, et Ton arrive au bout 
étourdi, asphyxié. 

Pour ne pas reprendre le bund, suivons une rue dont un des 
angles est habité par des marchands japonais. Ici on s'arrête un 
instant pour respirer et regarder ces charmants intérieurs res- 
plendissants de propreté. En suivant cette rue, on circule au 
milieu dé murs blancs, percés de portes solidement fermées, 
numérotées et étiquetées avec le soin minutieux des Anglais. 
Les rues transversales sont exactement dans le même genre ; 
toutefois, en approchant de la concession française, on remarque 
plusieurs beaux magasins. 

Yoiià Tensemble de Shang-Haï dans les concessions euro- 
péennes, l'élément chinois y domine en général, surtout dans 
la concession française, et, comme partout , les Allemands y 
sont plus nombreux que nos compatriotes. 

Notre territoire est entouré, j'allais dire d'eau, mais non, il 
est entouré de boue de tous côtés. Pour faire pendant au Yang- 
Ki-Pan, un canal' aussi infect se déverse dans le fleuve après 
avoir parcouru les fossés des fortifications de la ville chinoise. 
Pour pénétrer dans cette dernière, il faut traverser des quartiers 
ignobles, où l'on voit circuler de splendides palanquins portant 
de gros et gras Chinois empêtrés dans cinq ou six vêtements de 
soie et de fourrures ; c'est la richesse coudoyant la misère la 
plus vile. 

La porte Montauban, à pont-levîs, située derrière la conces- 
sion française, donne accès dans la ville fortifiée. La rue prin- 
cipale, qui commence et finit on ne sait où, car elle est tracée 
en serpent et sillonnée par des petites rues transversales, est 
habitée par des iharchands de toutes sortes. Deux palanquins n'y 
passent pas de front, l'un se remise dans une allée, pour laisser 
. passer Tauti^ê. Mais cette ville n'est pas sillonnée que par des rues, 
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elle est traversée , comme presque toutes les villes chinoises, 
par des canaux ou plutôt des cloaques immondes. Pendant les 
guerres des rebelles, Shang-Haï a été ravagé et presque tous les 
monuments curieux ont été détruits. Un seul, toutefois, a sur- 
vécu: c'est une pagode très- pittoresque, située au milieu d'un 
étang jaune ; elle est reliée aux rues avoisinantes par des ponts 
massifs, à dos d'âne. Ce lieu' enchanteur s'appelle l'Ile aux 
Zéphirs !.... Que ce nom ne vous abuse pas. Il vient de ce que 
pendant la guerre des rebelles contre les Européens, on y ajfait 
camper un bataillon d'Afrique surnommé en France les Zéphirs ; 
vous le voyez, cette explication enlève tout le pittoresque de 
l'appellation. 

Il y a deux cents ans que la ville chinoise de Shang-Haï a été 
construite dans la forme presque circulaire qu'elle a encore ; 

« 

elle est entourée d'une murailleà créneaux, percée de sixportes ; 
la muraille a cinq mètres d'épaisseur et dix mètres à peu près 
de hauteur. Ce type des constructions militaires de la Chine 
présente une surabondance de meurtrières, de terrasses, d'ob- 
servatoires, etc. Un côté des fortifications est gardé par des 
soldats franco-chinois, l'autre par des soldats anglo-chinois, 
les uns et les autres rivalisent de malpropreté, ils sont armés de 
fusils à piston, modèle 1842. 

Quelques épaves de nos corps expéditionnaires sont restées 
au service du Taotaï (gouverneur) de Shang-Haï. Ce sont des 
officiers, sous-officiers, clairons, etc. , anglais et français. Le 
corps franco-chinois est campé à un demi-mille des fortifica- 
tions. J'ai eu la curiosité toute naturelle de visiter le camp, dont 
les honneurs m'ont été faits par le commandant, M. Yial, ancien 
»ous -officier d'infanterie de ligne. Je n'ai pas vu les troupes 
chinoises ; les soldats passent toute la saison d'hiver dans leurs 
foyers ; ils viennent chaque mois renouveler le détachement de 
soixante hommes nécessaire pour la garde du camp et des rem- 
parts. L'instruction des troupes commence en Mai et finit en 
Novembre ; elle se fait en français, et les clairons sonnent nos 
airs. Cela me rappelle Tébahissement de nos matelots de la 
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compagnie de débarquement, lorsqu'ils passèi*ent pour la pre- 
mière fois près du poste du camp, et que nos clairons enten* 
dirent sonner à leurs oreilles le fameux air de la casquette. 
M. Vial me disait que le camp allait être licencié : lui et les autres 
instructeurs européens sont à la solde du Taotaï ; ce dernier 
pense que les rebelles ont disparu à tout jamais et il dort tran- 
quillement en faisant des rêves à l'opium. Or, il arrivera un jour 
que les troupes licenciées se constitueront en une belle et 
bonne troupe de pillards et de rebelles, qui viendra ravager et 
incendier la ville commise auparavant à leur garde. A cela rien 
â*étonnant pour quiconque a séjourné en Chine ; la loyauté y est 
complètement inconnue. 

Il existe, à trois milles à Touest de Shang-Haï,un petit arsenal 
parfaitement organisé au moyen d'éléments européens. J'y ai vu 
des chantiers de construction, des ateliers d'ajustage, une 
fonderie, des forges, des machines, un atelier à métaux et à 
bois, enfin tout ce qu'il faut pour construire, armer et équiper 
un bâtiment en guerre, témoin la petite frégate qui était mouillée 
en face de l'arsenal. Les honneurs de cet établissement m'ont 
été faits par un compatriote, M. Rey, élève de l'Ecole centrale 
des Arts et Métiers. 

En passant près du jardin public, sur le quai, j'avais remarqué 
une petite pyramide, montée sur quatre boules et un socle en 
marbre. J'y lus cette inscription en anglais : Monument élevé à 
la mémoire des Olficiers, Soldats et Marins, morts pendant la 
guerre contre les rebelles. Je m'étonnai de ne pas voir un 
monument analogue consacré à la mémoire des Français qui 
faisaient partie de la même expédition militaire, et dont un 
grand nombre a expiré sur le sol chinois. Un de mes com* 
patriotes, témoin de mon étonnement, me mena alors dans une 
maison située derrière le Consulat français, et donnant sur une 
petite rue peu fréquentée. Après avoir traversé deux ou trois 
couloirs et autant de cours sales et encombrées, on m'intro- 
duisit dans un enclos inculte livré aux poulets et autres animaux 
domestiques. Cet enclos est enclavé dans des murs de hautes 
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maisons, masqué du côté de la rue, et fermé par un treillis de 
bambous pourris. C'est là qu'est oublié un superbe mausolée 
qui recouvre les cendres de nos marins et de nos soldats ! En- 
lisant les nombreuses inscriptions de noms connus, je me suis 
découvert, j'étais étrangement ému. Comment ! c'est ainsi qu'à 
côté des Anglais, en face des étrangers, au milieu d'un peuple, 
fanatique, c'est ainsi, dis-je, que l'on respecte nos monuments de 
gloire! — Ah ! je me suis retiré navré ! — J'appris alors que les 
résidents français s'étaient cotisés pour le transfert de ce mau-. 
solée ; on désirait le placer près du Consulat sur le quai, comme 
le monument commémoraUf des Anglais. On attendait la pré* 
sence de notre Amiral pour donner à cette translation une^ 
cerjtaine solennité. J'ai su depuis que ce triste monuments été 
enlevé pierre à pierre, et transporté par des Chinois dans le . 
cimetière commun, situé au milieu d'un terraip. marécageux i 
au pied des remparts; de cérémonie, point! — Quel prestige 
voulez- vous que les Français conservent dans des pays où Ton 
pousse le respect de la mort et des ancêtres jusqu'au fanatismev 
A l'époquç où le mausolée a été élevé, le terrain, acheté par des 
officiers de l'armée de terre et de mer, était dégagé et bien en 
vue. Plus tard on a laissé construire tout autour, et à causa de 
cettQ multiplicité de propriétaires, les autorisations étaient 
impossibles à obtenir, et on a passé outre. Mais on pouvait 
réparer le mal, lors de la translation des cendres; c'est du 
moins Vavis de nos, compatriotes de Shang-Haï. 

Il me reste à vous parler d'un établissement iipportant que 
j'ai visité, dans les environs de Shang-Haï : Je veux parler de 
Sikawoué, maison d'école des pères Jésuites. C'est ^n vaste 
édifice qui comprend, outre des écoles d'enfants et de jeunes 
gens chinois, un séminaire et des ateliers d'industrie. Les pères 
Jésuites reçoivent parfaitement leurs compatriotes, ils ont tou^^ 
jours prête une excellente collation à offrir, lorsque l'on va lem? 
faire visite. Le village de Sikawoué est entièr^me^t peuplé de 
Chinois convertis au catholicisme ; leurs enfants sont 41evé34 par. . 
les sœur^ de ^aiat-Vincentrde-Paul et les Jésuites* Laplppartn 
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â6& fsNQfiUles paient réduction de leurs enfants, quelques-uns 
toutefois y sont admis par charité, mais ne croyez pas que ce 
soient des enfants. abandonnés. Il ne faut pas être resté long^ 
temps en Chine, pour constater l'énorme quantité d'enfants qui 
circulent gaiement dans les rues, et pour savoir qu*ils sont, de 
la part de leurs parents, Tobjet des soins les plus tendres ; on 
sait en outre que Tinfanticide est très-sévèrement puni en Chine. 

A Canton il n*est pas rare de voir le corps d'un enfant des- 
cendre la rivière, mais là cela se comprend ; il ne s'agit pas 
d'infanticides. On sait qu'il existe à Canton une ville flottante de 
près de 50,000 habitants ; ces gens là vivent dans des jonques 
reliées les unes aux autres, et constamment en mouvement ; il 
n'est pas étonnant que des enfants se noient fréquemment; 
quand un enfant tombe dans la rue oh le ramasse, à Canton 
l'enfant tombe à l'eau et disparaît. Mais à Shang-Haï,il n'y a que 
peu ou point d'infanticides^ et je ne suis pas le seul à soutenir^ 
le fait;,(Voir un ouvrage intituté : La Vie réelle en Chine.) 

Notre séjour de deux mois à Shang Qai a été égayé par de 
nombreuses fêtes, bals, dîners, concerts, auxquels nous étions 
toujours convié». La société féminine est des plus agréables ; 
les iAnglftises^oquâiNl elles se domaent la peine d'êfcre aimableâ 
et gracieuses, do le sont pas à moitié^ et une jolie Anglaise est ^ 
pour moi, ce qu'il y a de plus séduisant : Les Américaines, que 
l'on surnomi&e. les Parisiennes d'Outre-Mer, sont généralement 
enjouées et charmantes. Les quelques Françaises que j'ai eu le 
plaisir de rencontrer dans les salons de SBang-Haï, supportent 
avec avantage la comparaison avec leurs rivales étrangères. 

Quelques-uns de nos compatriotes ont mis à notre disposition 
des bateaux ou jonques de chasse; grâce auxquels plusieurs 
d'entre nous sont allés à 30 ou 40 milles dans le fleuve, et 
revenaient au bout de 5 ou 6 jours avec une pleine cargaison de 
gibier.. iCes bateaux sont aussi bien aménagés que possiUe; on 
y opucbe,. on y mangeai on s'y chauffe près d'un poêle; les 
domestiquer soirtséparéaient. logés, enfin. rien ne manque au 
meHlewconfoiitablei Ces bateaux sont plats et voilés très4)aut> 
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en sorte qu'ils peuvent s'engager dans les plus petits canaux ou 
arroyaux dont la Chine est sillonnée. 

Bref, j*ai conservé de Shang-Haï et de ses habitants européens 
le plus charmant souvenir. 

E. LAVISE. 



A bord du Cosmao, en rade de Yokohama. 

Monsieur le Président, 

Depuis notre retour de Chine, je forme le projet de vous 
parler un peu du Japon où nous naviguons depuis six mois, 
mais le temps m*a manqué, et je n'avais pas encore assez vu 
pour pouvoir raconter. 

Après ce qu*a écrit M. Roussin, sous-commissaire de la 
marine, on^ne trouve rien à dire de plus sur Yokohama et 
Yeddo. Je me contenterai donc de vous recommander la 
lecture de cet ouvrage intéressant et instructif, et ne vous 
parlerai du Japon que dans les parties non traitées par M. 
Roussin. 

La ville de Yokohama prend chaque jour plus d'extension, 
on y compte actuellement 3 ou 4,000 Européens; la rade est 
constamment couverte de nombreux bâtiments de commerce 
ou de steamers qui relient l'Europe et l'Amérique, au Japon. 
L'Européanisation dont je vous parlais dans ma première lettre, 
est à peu près complète aujourd'hui ; les hommes à sabres ont 
disparu, les institutions européennes se multiplient, la liberté 
de la religion a été décrétée, l'armée japonaise s'élève à 12,000 
hommes armés et équipés comme des troupiers français, 
enfin la marine compte deux cuirassés, six corvettes à batterie 
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barbette, et plusieurs avisos. Le chemin de fer de Yokohama 
à Teddo, inauguré en 1872 par le Mikado lui-même, transporte 
d'heure en heure des centaines de Japonais et de Japonaises 
avec leurs enfants. Enfin, sur les nombreuses réclamations 
des dames anglaises , on a forcé les traineurs de voiture à se 
vêtir ; c'est dommage, car il y avait des tatouages fort curieux 
à étudier. 

Une suppression que les Européens regrettent beaucoup, 
c'est celle du Tankiro, quartier désert pendant le jour, mais 
plein d'une joyeuse animation à partir de sept heures du soir 
jusqu'à l'aurore. Figurez- vous quatre ou cinq larges rues, 
bordées de maisons assez basses dont le rez-de-chaussée est 
complètement à jour ; le soir à travers de minces barreaux de 
bois on pouvait contempler des groupes de femmes japonaises 
en grande tenue, se laissant admirer par les amateurs de toutes 
nations, et ne bougeant que pour bourrer une petite pipe et la 
fumer. Elles étaient parfaitement éclairées par d'innombrables 
lanternes multicolores ; leurs longs vêtements brodés d'or et 
d'argent, leurs épingles monumentales piquées dans une cheve- 
lure d'un noir mat, encadrant un visage fardé et immobile, don- 
naient à cette exposition un aspect fantastique. C'est là que bien 
des Japonais choisissaient la compagne de leur vie. 

Il y a de très-jolies excursions à faire dans la campagne qui 
environne Yokohama. Parlons d'abord de la vallée de Mississipi ; 
c'est une promenade d'une heure et demie en voiture et de trois 
heures à pied. Rien de plus pittoresque que ces échappées sur 
la mer, et ces profondes vallées boisées qui Bappellent la Bre- 
tagne. Lorsque l'on a escaladé la colline, après avoir longé le 
camp français^ on atteint une route bordée de fraîches villas 
construites au milieu des fleurs. En poursuivant on arrive au 
champ de courses tracé sur une plaine très-vaste qui domine 
la ville et la mer, le centre de l'hippodrome est creusé en en- 
tonnoir ; là des cultivateurs travaillent la terre pendant qu'au- 
dessus d'eux on se liyre aux paris les plus insensés. A partir de 
cet endroit d'où Ton jouit d'un point de vue admirable, on descend 
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jusqu'à là grève, maïs à moitié route, on se laisse entraîner par 
les appels provoquants de plusieurs gentilles Japonaises qui font 
le plus bel ornement d'une case à Thé. Le parcours de la grève 
est péniMe, il est environ d'un kilomètre et demi. A ce moment 
on entre dans la vallée de Mississipi (je ne puis vous donner 
l'origine de ce nom de baptême), c'est admirablement beau !... 
Des falaises à pic servant de muraille à des collines couvertes de 
beaux arbres, reçoivent à chaque marée Técume des vagues ; 
la. route contourné ces collines, et pendant un instant la mer 
se dérobe; pour reparaître un peu plus loin à travers des ri- 
deaux de camélislè.Il faut vous dire que le camélia, au Japon, est 
un arbre de la grahdèur et de la grosseur d'un orme ; en hiver 
sa sombré verdure est parsemée de fleurs roses ou rouges. A 
partir de la grève, la route est plate et serpente au milieu des 
rizières, pendant au moins une heure ; à chaque détour, on 
aperçoit un vâllôri profond et boisé, maîfe à gauche seulement; ' 
car la droite de la route est cultivée jusqu'à la mer. Enfin on 
arrive à Spring- Valley (Vallée du Printemps), où se trouvent'* 
café-^restaurant tenu par une Française. On s'arrête un instant 
pour causer du pays, et enfin on remonte jusqu'au camp anglais, 
à un endroit où deux routes se croisent. Moi, qui suis curieux, 
j'ai pris à droite pour ne pas revenir en ville, et j'ai parcouru 
une route très-habîtéé, par des Anglais surtout ; en effet, je passai ' 
bientôt devant l'Hôtel de la Légation d'Angleterre. 

De cette route très-éievée on domine toute la baie de Yeddo 
et toute la ville de Yokohama ; puis elle descend assez rapide- 
ment, toujours abritée sous de beaux arbres, et passe près des 
abattoirs où l'on ne s'arrête pas. On arriveàTreaty-Pointoù est 
construite une petite pagode dissimulée sous la verdure. C'est 
à cet endroit qu'une frégate américaine vint mouiller, en 1858 je 
crois, et que le commandant signa avec les Japonais le premier 
traité de commerce des Européen^ avec le Japon. Près de ce 
point se trouve une grève où Ton va prendre des bains de mer. 

Une autre promenade très-intéressante c'est celle du Tokaïdo, 
ou route linpériale. Elle' mène jusqu'à Yeddo et ûiêriàë au-delà, 
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mais nous n'irons pas si loip à pied. Le Tokaïdo est bordé de 
maisons des deux côtés, chaque maison est un établissement de 
comestibles ou de commerce ; de temps en temps de gros arbres 
séculaires soulèvent le terrain et montrent d*énormes racines. 
U existe perpétuellement un mouvement incroyable sur cette 
voie publiquQ, et il y a toute une étude de mçeurs à faire en s'y 
promenant. Après deuxheures de marche on s'assied avec plaisir 
dans,jan restaurant j^ponai;^ tenu par la Bellf Espagnole. Ceci 
vous intrigue, n'estrce pas ? Cette dénomination a été donnée à 
une cbarmante Japons^ise qui, en 1864, ^ eu le courage de re- 
cueillir, de soigner et d'enterrer le corps d'un Anglais, M. Ri- 
chardon , attaqué à coups de ssfbre par les cavaliers d'une 
esporte de !païmio, que ce malheureux Anglais eut ^imprudence 
de rencontrer sur le Tokaïdo. Ne connaissant pas les mœurs 
japonaises qui veulent qu'on dégage la route el qu'on se pros- 
terne devant un grand Seigneur, il se contenta de regarder 
passer le cortège en arrêtant son cheval et en continuant ù 
fumer son cigare. Quelques cavaliers mirent le sabre à la n^ain 
et l'écharpèrent ; laissé pour mort près de la route, le cortège 
continua à défiler en insultant la victime ; une jeyne fille japo- 
naise se dévoua, au risque de sa propre vie, pour relever le 
corps de Richardson. Elle fut obligée de se tenir cachée pendant 
plusieurs années, et ce n'est qu'à force de sollicitations que le 
Ministre d'Angleterre obtint sa grâce. On lui créa l'établisse- 
ment en question, et il n'est pas un Européen passant à Yoko- 
hama qui ne tienne à honneur d'aller faire une visite à la Belle 
Espagnole. 

Invité par les officiers de la mission militaire française à 
assister aux manœuvres d'été des troupes japonaises, je me 
rendis un jour en jinrikincha (voiture à bras) au camp de 
Kamakoura, situé à cinq^ieues environ de Yokohama. Je fus reçu 
très-cordialement, et le lendemain de mon arrivée je fus éveillé 
aupoint du jour par le réveil du camp. Dans un demi-sommeil je 
me crus en France. Bientôt un régiment arriva près de la case 
où nous étions logés, et l'on remit le drapeau avec la solen- 
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nité usitée dans les régiments français ; tambours, clairons, 
musique jouèrent les saluts connus, et j'éprouvai une émotion 
indicible. Le camp était formé par trois régiments ; il devait y 
avoir petite guerre, et je fus placé de manière à jouir parfaite- 
ment du coup d'œil. Malbeureusement il pleuvait. Malgré cela, 
les manœuvres se firent. Il s'agissait d'enlever d'assaut une 
pagode très-élevée, défendue par un régiment ; les deux autres 
arrivèrent par des chemins différents, en se divisant par deux 
compagnies, et on devait se rallier au pied de la pagode pour 
l'enlever. Tout alla bien jusqu'au moment où l'on sonna la 
charge; mais à ce moment il a fallu l'intervention des officiers 
français pour empêcher l'effusion du sang. En effet, les Japo- 
nais, très -braves naturellement et habitués aux horreurs de la 
guerre, ne pouvaient pas comprendre la feinte d'une bataille. 
Les défenseurs de la pagode prirent leur rôle tellement au 
sérieux qu'ils mirent le sabre-baïonnette au canon et blessèrent 
plusieurs de leurs camarades qui montaient à l'assaut ; il a fallu 
sonner la retraite au plus vite, et s'enfoncer dans la mêlée au 
risque d'attraper des blessures. Quand tout fut apaisé j'en ai 
bien ri, mais dans le moment de l'assaut, nous étions fort in- 
quiets. Dans la soirée j'eus un sujet bien plus curieux d'hilarité : 
un général japonais vint pour se concerter avec un des capi- 
taines français pour les manœuvres du lendemain. Ce brave 
militaire était venu du camp dans la boue et sous la pluie, il 
avait trouvé plus commode de changer pour des guétas (sabots) 
ses bottes molles qu'il portait sous son bras. A son entrée dans 
notre case, nous fûmes pris d'un fou rire, car il était en petite 
tenue de général , mais le Capitaine se leva furieux, et mit le 
général à la porte, en lui disant de se présenter dans une tenue 
plus décente. 

Tous les soirs à quatre heures, un petit vapeur à hélice part 
de Yokohama pour l'arsenal de Yokoska, situé à 10 milles de 
Yokohama près de la pointe de Kanon-Saki. Engagé par une 
famille de Lorient à passer un dimanche avec elle, je me rendis 
avec plaisir à l'invitation, et je tombai en pleine colonie Bretonne. 
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En effet, cet arsenal, construit d*après les plans et sous la direC' 
tion de deux ingénieurs de là marine, dont Tun du cadre de 
Brest, est d'une animation incroyable. Presque tous les ouvriers 
et contre-maîtres sont Brestois ; à mon arrivée je fus reconnu 
par plusieurs d'entre eux qui me connaissaient de nom et même 
de vue, et je vous assure que j'ai passé au milieu d'eux une bien 
bonne journée. L'arsenal est situé au fond d'une petite baie 
encaissée dans de hautes collines boisées et près d'un village 
japonais. Deux grands bassins de radoub, creusés dans le roc, 
et construits en granit, permettent aux plus forts navires de 
guerre de se réparer^ comme en Europe. L'atelier des machines, 
la fonderie, l'ajustage, le charpentage, le calfatage, tout cela 
est dirigé par des contre-maîtres de Brest ou de Lorient, et les 
ouvriers Japonais sont vite dressés. On a construit plusieurs 
petits bâtiments à vapeur à Yokoska, y compris la machine. Un 
médecin de 1" classe est chargé du service médical, et un mis- 
sionnaire du service religieux. Je suis retourné bien souvent à 
Yokoska où il me semblait respirer un air du pays, j'y entendais 
parler breton, et la nature elle-même, comme je vous Fai dit 
plus haut, me rappelait la Bretagne. 

J'aurais voulu vous parler de Yeddo que j'ai parcouru dans 
tous les sens, mais il me faudrait entrer dans de trop longs 
détails pour vous en donner une idée. La campagne environ- 
nante est splendide, pleine d'imprévu et de surprises agréables. 
Les templesde Schiva, d'Asaksa, les tombeaux de Taïcouns, enfin 
toutjBs ces merveilles de l'art japonais antique et moderne, 
demandent des développements que je ne saurais vous donner. 
Yeddo est plus grand que Paris, mais toutes les rues se ressem- 
blent, on s'y promène toute une journée et l'on croit être toujours 
dans le même endroit. Quand un incendie éclate à Yeddo, il 
brûle cinq ou six cents maisons ; un mois après tout est réparé. 

Pour compléter mes récits sur le Japon, je vais vous parler 
d'un voyage que nous avons fait au mois d'avril dernier, dans 
des baies peu fréquentées, et où il n'existe aucun établissement 
européen. 
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SiiDOda, au sud de Yokohama, est un village très-coquet cons- 
truit au milieu de la nature la itius bizarre que l'on puisse ima- 
giner : des pics, des vallées, des ravins, des montagnes, des 
falaises ; c'est très-ourieux. En 1854, un formidable tremblement 
de terre y a soulevé l'eau de la baie avec une telle violence, 
que toute la vase qui formait le fond a été projetée à terre en 
gros tourbillons ; la mer a atteint la bauteur d'un îlot de 20 
mètres environ qui se trouve au milieu de la baie, et enfin les 
perturbations terrestres et marinesise [u-oduisant simultané- 
ment, ont fait de ce pays quelque cbose de désordonné et 
d'original. Une frégate danoise qui se trouvait au mouillage, 
par fond de vase, deux jours avant ce cataclysme, étant revenue 
le surlendemain , a mouillé par fond de sable et -de coquil- 
lages. 

' Simoda présente une grande animation en rade par l'incessaDt 
va et vient de jonques, qui font le commerce de pierres à 
construire, dont il existe de riches carrières dans le pays. 

Nous avons fait ^ terre une promenade très-intéressante; 
la montagne qui domine la baie à gauche est pour ainsi dire 
à jour. Il y existe des grottes profondes que les Japonais ont 
transformées, les unes en reposoirs, les autres en temples^ Va 
sentier qui serpente au milieu des taillis et des fleurs, mène au 
haut de cette montagne ; de là on jouit d'un point de vue 
splendide ; la baie se détache en bleu dans la verdure et l'œil 
embrasse une étendue immense de terres découpées. 

De Simoda nous avons remonté le golfe de Suruga jusqu'à 
T^go, charmante petite baie, dans laquelle noua avons fait un 
mouillage superbe. Le village nous a paru assez misérable ; il 
n'y existe ni commerce, ni industrie i les habitants vivent du 
produit de la pèche, et de la culture de la terre. Nous ne sommes 
descendus à terre que pour faire une promenade à la campagne. 

De Tago nous nous sommes rendus à Eno-Ura ; là comme 
partout, resplenditla luxuriante nature du Japon, embellie par 
le printemps. C'est un pays dans le même genre que Tago, 
toutefois j'ai remarqué que l'on y construit des jonques ; la po- 
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pulâtion est plus nombreuse, et les bois environnants sont 
exploités avec activité. 

En partant de Eno-Ura, nous avons longé la côte qui ferme 
le golfe de Suruga. Nous passâmes par une splendide matinée 
à quinze milles environ du pied duFusi-Tama, montagne sacrée 
du Japon élevée de 4000 mètres au-dessus du niveau de la mer. 
Sa crête, couverte de neige, se détachait nettement sur un 
fond d'azur, tandis que ^a base, englobée dans d'autres 
montagnes plus basses , restait encore dans Tombre et dans les 
nuages formés par la rosée. Le soleil était levé depuis deux 
heures et [éclairait splendidement le Fusi-Yama ; le contraste 
était saisissant!... Il est rare de contempler un spectacle plus 
majestueux, et je ne crois pas qu'il y ait beaucoup d'Européens 
à avoir vu d'aussi près ce beau pic, qu'on relève à 100 milles 
en mer. 

Dans la matinée nous arrivâmes à Simitzu. C'est une vaste 
rade autour de laquelle sont groupés une foule de petits 
villages frais et coquets, abrités sous des touffes d'arbres. Ici 
les montagnes, au lieu de se trouver au premier plan, n'apparais- 
sent qu'au troisième et même au quatrième ; en revanche , la 
plaine est magnifiquement dotée d'une végétation plantu- 
reuse. 

La ville qui donne son nom à la baie est à un mille du 
mouillage. Elle est construite des deux côtés du Tokaïdo. La» 
campagne est magifique ; outre les nombreux jardins qui en- 
tourent les propriétés, on y voit de vastes champs de blés, de 
sorghos, de maïs, de canne à sucre, de betteraves et de légumes 
de toutes sortes, ainsi que des rizières. En outre, tout autour de 
la baie, on aperçoit d'innombrables salines, que la mer, en se 
retirant, laisse à découvert. C'est un pays aussi riche que 
pittoresque. Dans une de mes promenades à terre j'ai vu passer 
la malle-poste : c'est un jeune gaillard presque nu qui porte un 
paquet de lettres attaché à sa tète par un mouchoir, et il court 
tout le temps pendant trois milles ; là il trouve son remplaçant 
qui part immédiatement avec le paquet de lettres, après avoir 

13 
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enlevé celles destinées à la station, et pris de nouvelles. La 
poste se fait ainsi très-rapidement au Japon. 

Après nous être arrêtés une journée en route pour faire 
rhydrographie des roches Lady-Inglès que quelques bâtiments 
ont relevées en les caressant, nous sommes allés de Simitzu 
à Matoya. La baie a environ cmq milles de profondeur ; c^est 
le rivage le plus découpé que j*aie vu. La ville n'a rien 
d'attrayant, elle parait même assez misérable. Nous avons fait 
une longue promenade à terre sur une route bien entretenue 
qui rejoint le Tokaïdo à trois milles. Des deux côtés de cette 
route, les montagnes arides et dénudées montraient quelques 
troncs d'arbres carbonisés ; interrogé par nous à ce sujet, un 
habitant nous dit qu'un immense incendie, qui avait duré 
plus d'un mois, avait détruit toute la végétation sur un périmètre 
de plusieurs milles. 

En quittant Matoya, nous nous dirigions vers un autre point 
de cette intéressante côte japonaise, quand nous fûmes pris 
par de fortes brumes et un gros mauvais temps. Nous 
remîmes le cap sur Yokohama, où nous mouillâmes le 
lendemain. 

Dans tous ces parages dont je viens de vous donner un 
rapide aperçu, nous avons été l'objet d'une grande curiosité 
de la part des indigènes, et les nombreux visiteurs de tous les 
âges et de tous les sexes nous témoignaient une véritable 
sympathie. Quand il arrivait un canot le long du bord, bondé 
de monde, nos matelots s'empressaient d'aider les femmes 
à monter et les débarrassaient de leurs marmots. C'est en 
effet le plus grand bâtiment de guerre qui ait parcouru cette 
partie du Japon. Les habitants n'avaient encore vu dans ce 
genre qu'une petite canonnière anglaise qui a fait l'hydrographie 
très-superficielle des baies que nous venions de visiter. Mais 
les Anglais ne sont pas toujours d'une humeur aimable, et les 
Japonais nous déclaraient qu'ils n'avaient pas voulu laisser 
visiter leur bâtiment. Aussi étions-nous littéralement envahis 
de tous les bords, et jusque dans nos chambres. Ce qui les 
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amusait le plus, c'était de nous voir preodre nos repas; ils 
se bousculaient autour des claire-voies, au point de tomber sur 
la table ; tout le monde en riait, et nous les premiers. C*est 
souvent dans les petites choses qu'on apprécie une nation, 
et le peuple japonais, dont le caractère a beaucoup d'affinité 
avec le nôtre, nous reçoit partout avec plaisir et bienveillance. 

Que vous dirai-je pour terminer cette longue lettre ? Vous 
parlerai-je de la politique du Japon ? Non ; j*aime autant ne 
pas sortir de mon cadre, les thèses politiques n*ont que faire 
dans un récit de voyages. 

Le bruit court que nous quitterons la station pour rentrer 
en France vers le mois d'octobre. S'il en est ainsi, je ne vous 
écrirai plus dUci, je vous remettrai à mon arrivée le journal 
de bord que j'écrirai à votre intention, pendant notre traversée 
de retour. 

E. LAVISE. 



A bord du Coêinao, «n mer. 



Monsieur le Président, 



Je voudrais être poète pour vous émouvoir en vous racontant 
les ovations dont nous venons d'être l'objet, en quittant la rade 
de Yokohama pour rentrer en France; je ne puis malheureuse- 
ment que vous offrir la narration simple et concise d'un jour- 
nal de bord. Je le commence aujourd'hui^ 9 octobre 1874, deux 
heures après notre départ. 

Un splendide soleil, celui du Japon, illumine notre route. Ce 
matin à huit heures, noua avons arboré le pavillon des jours 
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de fête, et la longue flamme tricolore, frappée au grand mât, 
retombait à Farrière sous Tinfluence d'une légère brise , elle a 
soixante mètres de long, c'est la flamme de partance. Notre 
pont est encombré d'amis qui viennent nous serrer une dernière 
fois la main ; ces marques de sympathie nous émeuvent. A neuf 
heures Tancre est levée, Thélice est en mouvement, le Cosmao 
s'avance majestueusement au milieu des bâtiments de guerre de 
toutes les nations. Les matelots, grappes dans les enfléchures 
dés haubans, se saluent réciproquement de trois cris : Vive la 
France ! . . . Hurrah I . . . Les officiers agitent leurs casquettes, et ce 
n'est pas sans une vive émotion que nous saluons ce beau pays 
et les bons amis qui nous accompagnent dans des embarcations. 
Arrivé en tète de rade, le Cosmao, après une évolution des plus 
gracieuses, envoie un salut de treize coups de canon, et remet 
le cap à VOuest-Sud-Ouest, route de France. 

Nous voici maintenant en pleine mer, occupés à compter les 
milles qui nous séparent du Port !.... Dieu que c'est long!.... 

Le beau temps continue ; quarante-huit heures après notre 
départ, nous mouillons à Kobé-Yogo, où nous ne restons que 
quelques heures pour prendre un pilote. C'est justement le 
même brave japonais qui nous a conduits une première fois à 
travers la mer intérieure. Je ne reviendrai pas sur cette admi- 
rable route que je vous ai décrite dans une première lettre ; nous 
avons fait le trajet dans les meilleures condilionsç et le 13 octobre 
nous mouillions à Nagasaki. 

L'arrivée à Nagasaki est pleine d'imprévu. Plusieurs ilôts qui 
se confondent, vus du large, semblent fermer complètement 
l'accès de la rade. Peu à peu, en s'avançant,' les pointes se 
détachent, et le bâtiment suit un chenal bordé de rochers 
pittoresques servant d'assises à des bouquets d'arbres. Après 
bien des détours, on aperçoit tout d'un coup la ville de Nagasaki 
au fond d'un étroit estuaire, dont les eaux bleues dorment à 
l'abri des vents du large. A droite et à gauche, les villages 
japonais se détachent dans la verdure, enfin la ville européenne 
se présente sous l'aspect le plus pittoresque, encadrée dans de 
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hautes montagnes boisées. Llle de Désimâ, qui ferme la rade au 
Sud-Ouest, est la première concession faite aux Hollandais par 
les Japonais. Elle est reliée à la ville par un pont de pierre qui, 
avant les traités passés avec les Européens, était barricadé le 
soir, afin de confiner les étrangers et d'éviter toutes relations 
en dehors du commerce. Les collines qui dominent la ville 
japonaise sont transformées en cimetières. Chaque tombeau est 
indiqué par une petite colonne en pierre, ou plutôt une borne 
quadrangulaire, sur laquelle est inscrit le nom du défunt. La 
vilte japonaise est coupée par une rivière, presque desséchée en 
été, dont les abords sont on ne peut plus pittoresques. Je l'ai 
suivie poui' me rendre chez un photographe japonais, qui m'a 
très-bien réussi ; il parle l'anglais, c'est à Londres qu'il a appris 
son art, car c'est un véritable artiste. Nagasaki est réputée pour 
ses porcelaines et ses faïences, et en effet, on peut y faire de 
très-belles collections au point de vue de la céramique. Le pays 
ne produit rien pour l'exportation, mais il suffit largement aux 
besoins des habitants. La rade est constamment animée à cause 
de l'exploitation des mines de charbon de terre de l'Ile Taka- 
Sima et des environs de Nagasaki, qui sont des terrains 
houilliers; ce commerce y est très-productif; les mines sont 
exploitées par des compagnies hollandaises. Le charbon de 
Taka^Sima, vaut le Cardiff comme calorique, et il coûte environ 
45 francs le tonneau. 

Le 15 octobre, à quatre heures du soir, nous avons appareillé, 
au bruit des « hurrah î » poussés par les matelots d'une corvette 
anglaise, avec l'état-major de laquelle nous étions en excellentes 
relations. Au coucher du soleil, nous faisions un dernier adieu 
aux côtes japonaises. 

Le 20 octobre , après une heureuse traversée à la voile, nous 
mouillons à Hong-Kong. J'ai cette ville en aversion, et le pays 
par lui-même n'a, du reste, rien de séduisant. Cet immense 
rocher aride, sillonnné par d'innombrables et profondes ravines, 
a été donné à l'Angleterrre par le traité de Nang-King en 4842. 
Il est ba^né imr les eaux paisibles d'une rade assez vaste et bien 
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abritée. Il est impossible, en regardant cette grande ville, symé- 
triquement et méthodiquement construite sur les flancs du 
rocher, de ne pas admirer le génie, la persévérance et l'esprit 
colonisateur de nos voisins d'outre-Manche. Dix ans après qu'ils 
ont été mis en possession de ce territoire, la ville de Hong- 
Kong, nommée Victoria, à juste titre, éclipsait sa voisine Macao, 
le plus riche comptoir européen de l'extrême Orient. Depuis 
eette époque Macao ne s'est plus relevée, et sa rivale Victoria est 
en pleine voie de prospérité. 

On rencontre sur la route des Indes, de la Chine et du Japon, 
plusieurs grandes villes anglaises, d'une uniformité nationale 
facile à décrire. La seule distraction qui nous soit offerte, à nous 
oiseaux de passage, à Hong-Kong, est de parcourir « Queen's 
Road *, c"estrà-dire l'immense rue parallèle à la rade. On s'y 
promène sous de vastes galeries ; des deux côtés on admire les 
riches étalages des produits européens, chinois, indiens, japo- 
nais, malais, etc. : pour les amateurs de bibelots, c'est la 
collection la plus belle et la plus complète que l'on puisse 
rencontrer. L'animation de cette rue est vertigineuse jusqu'à la 
nuit; les voitures, les palanquins, les camions, les chaises à. 
porteurs, s'y croisent constamment. A 4 heures du soir on tourne 
le dos aux marchands, et, en suivant la même rue, on arrive aux 
casernes vastes et confortables de l'artillerie et de l'infanterie 
anglaises. 

Puis on passe devant l'Hôtel-dé-Ville, monument assez frais, 
construit par un architecte français. Dans cet édifice se trouvent 
un très-beau musée d'armes, de minéralogie et d'histoire natu- 
relle, une bibliothèque composée d'ouvrages historiques très- 
anciens, et de manuscrits chinois, indiens et malais ; et enfin une 
salle de théâtre très-confortable. Devant Ventrée principale de 
l'hôtel, on a posé, fort mal à propos, une fontaine quadran- 
gulaire, d'un style lourd, qui ne mérite même pas l'analyse. 
Vient ensuite un beau champ de manœuvre et un Cricket- 
Ground. La même voie, qui est bordée de constructions anglaises 
ou de maisons chinoises, mène toujours au bord de la mer, 
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jusqu'au champ de courses, situé dans Happy-Valley ; c'est 
l'endroit le plus pittoresque de llle. J'y ai assisté à des courses 
fort animées, où j'ai pu contempler les dames du High-Life, et le 
luxe dont elles s'entourent. Près du champ de courses se trouve 
une helle usine que j'ai visitée en détail ; c'est une raffinerie de 
sucre de cannes. En quittant Happy-Valley, on suit un chemin 
rocailleux tracé entre deux vallées abruptes, qui mène presque 
en droite ligne aux Casernes. Ici on tourne à gauche pour suivre 
une route large, bien entretenue et ombragée; on arrive au 
jardin public, après avoir passé près du parc de l'Hôtel du 
Gouverneur. La situation du jardin, tracé au milieu de la mon- 
tagne, est agréable et bien choisie ; on y domine une étendue 
immense de la rade et de ses abords. Le jardin, par lui-même, 
n'a rien de remarquable; on y va volontiers parce que c'est le 
seul endroit de la colonie où l'on puisse se reposer à l'ombre et 
au grand air. Du jardin public on peut, si Ton a de bons jarrets, 
faire l'ascension du pic Victoria, le plus élevé de l'Ile, sur lequel 
est établi un sémaphore ; on est largement récompensé de ses 
fatigues par l'admirable spectable dont on jouit de là-haut. Au- 
dessous de soi, la rade, qui ressemble à une cuvette dans laquelle 
on aurait semé des petits morceaux de bois ; à droite, la pleine 
mer et le goulet de Hong-Kong ; à gauche, la passe occidentale, 
l'archipel qui sépare Hong-Kong de Macao, et enfin, en face, les 
montagnes de la Chine; en se retournant on aperçoit, dans un 
ravin, les citernes d'Abberdeen, qui alimentent la ville. 

La ville da Hong-Kong n'a rien de curieux; elle ressemble, 
comme je l'ai dit plus haut, à toutes les grandes villes de 
commerce construites par les Anglais. Trois ou quatre grandes 
rues parallèles à Queen'Sroad , sont échelonnées sur les flancs 
de la montagne, toutes les rues transversales qui les coupent 
arrivent presque à pic jusqu'à la grande artère. Ce sont de 
vraies montagnes russes, des échelles, des enfléchures, des 
escaliers, des rampes tellement raides qu'on ne peut en 
entreprendre l'ascension qu'en chaises à porteurs. Toutes les 
rues sont larges et d'une propreté admirable ; les maisons à 
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un ou deux étages sont construites en bois et torchis, et 
plaquées d'ornements en pierre tendre ; partout où il y avait 
un peu de terre, on a fait pousser un arbre. La ville chinoise, 
qui fait suite à Victoria, est double de cetle dernière; j'ai 
constaté qu'elle est un peu moins sale que les vraies villes 
chinoises, grâce à la surveillance de la police anglaise. 

Hong-Kong a une population totale de cent vingt mille 
habitants, dont quatre-vingt mille Chinois. On y voit aussi 
une grande quantité d'Indiens Parsis qui font, avec les Chinois, 
le grand commerce des Indes ; ils en ont presque le monopole. 

J'ai assisté à une comédie à l'Hôtel-de-Ville ; c'était une 
troupe d'amateurs qui faisait ses débuts pour la saison d'hiver. 
Acteurs et public faisaient connaissance; en somme, c'était 
médiocre et froid. 

Nous avons appareillé de Hong-Kong le 25 octobre à midi, 
salués une dernière fois dans ces mers par l'équipage de la 
canonnière française le Scorpion, C'est sans aucun regret que 
j'ai dit adieu à la Chine et aux Chinois. Ni Tun^ ni les autres 
n'ont su conquérir mes sympathies, malgré toute ma bonne 
volonté. 

Toutes les villes chinoises se ressemblent ; les monuments 
curieux sont tous dans le même style ; les rues sont étroites, 
encombrées, sales, traversées par des canaux où croupit une 
eau jaune et épaisse : les émanations en sont fétides. Les 
habitants sont désagréables, les femmes chinoises, grincheuses 
par tempérament, n'accueillent l'Européen que quand elles 
ne peuvent pas faire autrement ; elles ont l'air de magots ^n 
pâte. Les Chinois sont insolents, voleurs et lâches. Enfin il 
n'y a pas, dans les parties de la Chine que j'ai visitées, un seul 
site vraiment pittoresque. Vous ne vous étonnerez donc pas 
que je quitte la Chine sans aucun regret. Je n'en dirai pas 
de même du Japon, dont je conserverai longtemps le plus 
charmant souvenir. 

Quatre jours après notre départ de Hong-Kong, nous avons 
mouillé à Manille, à deux milles de la ville. 
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Un long chenal mène de la rade à la ville ; il est formé par 
âenx jetées en pierres sèches; sur Vextrèmité de celle de 
droite s'élève un fort armé de vieux canons de divers calibres ; 
sur celle de gauche est bâti un phare. On débarque en face 
d'un joli petit pavillon caché par des arbres et des charmilles, 
c'est la capitainerie du port. En face s'élèvent les fortiflcatioâs 
en ruines de la vieille cité. 

Manille se compose de deux villes bien distinctes comme 
aspect et comme destination. La vieille ville fortifiée abrite 
les soldats et les débris des descendants des hardis conquérants 
des Philippines, familles ruinées par le luxe et l'oisiveté. La 
ville Tagale, non fortifiée, est immense ; les tours et clochers 
des soixante-dix églises ou cathédrales qui y sont construites 
feraient croire de loin à une ville manufacturière, si elle ^tait 
enfumée comme Londres. Les deux villes sont séparées par 
ia rivière Pasig qui déverse dans la rade les eaux d'un lac 
intérieur appelé Laguna, situé à six lieues de Manille dans 
l'Est. 

Quelle triste impression on éprouve en arrivant à Manille, 
quand on a lu l'histoire de cette splendide colonie Espagnole ! 
Les quais peu animés tombent en miettes dans l'eau ; quelques 
sales barraques d'Indiens sont groupées autour de cinq ou 
six maisons de commerce qui n'ont pas l'air d'en foire beaucoup, 
si Von en juge par le peu de mouvement qui se produit à 
l'extérieur. 

Nous longeons une des façades de la capitainerie du port, et 
nous nous aventurons dans une longue rue à galeries. Les 
maisons sont à un étage, le re^-de-chaussée est très-élevé ; 
leur aspect est tout d'abord assez sombre, tout est clos pen- 
dant la journée, au moyen de persiennes à coulissés, qui, le 
soir, disparaissent complètement pour laisser entrer la fraî- 
cheur ; ces dispositions sont très-bien comprises en raison de 
la température élevée du climat. La chaussée non pavée des 
rues est recouverte d'une épaisse couche de poussière 'd^une 
couleur grisâtre et fine qui abime le linge. Nous pourrions 
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prendre une des nombreuses voitures qui nous suivent, et dont 
les cochers nous harcèlent de leurs offres ; mais, au grand 
étonnement des passants, nous préférons marcher à pied. Nous 
dérogeons aux yeux des indigènes, dans ce pays où un créole, 
comme un européen, ne met le pied à terre que pour descendre 
de voiture ; mais que nous importe l'opinion de ces braves 
gens!... Bien no^js a pris d'aller à pied, car en pénétrant sous 
les galeries abritées du soleil par d'immenses stores en coutil 
blanc et bleu, nous découvrons une longue fille de petites 
boutiques, dans [chacune desquelles plusieurs jeunes filles 
tagales, nonchalemment étendues sur le comptoir, attirent les 
clients, par leurs jolis minois, et l'offre de mouchoirs brodés 
ou d'ouvrages en paille. Elles fument toutes, et leurs bouches, 
de vrais écrins, ne s'ouvrent que pour lancer une épaisse 
fumée de cigare. 

Au bout de celte rue, à droite, nous apercevons une petite 
place, saie et défoncée, sur un des côtés de laquelle se trouve 
un hôtel français. Nous poursuivons tout droit, nous passons 
un pont de bois à dos d'âne, et nous voilà en face d'une cathé- 
drale d'un style lourd et disgracieux, dont l'intérieur répond à 
l'extérieur ; comme presque toutes les églises espagnoles, celle- 
ci est surchargée d'ornements en clinquant et de peintures de 
mauvais goût; quant à l'architecture elle est plus que mé- 
diocre. A droite de cette cathédrale nous suivons une rue 
exactement semblable à celle que nous venons de quitter. A 
Manille, toutes les rues ont des noms de saints ou de saintes, 
aussi vous en épargnerai-je l'ennuyeuse nomenclature. Ici 
toutes les boutiques sont tenues par des chinois; cette race 
désagréable qu'on retrouve partout, n'est que tolérée à Manille, 
et le commerce lui est officiellement interdit ; mais ces pauvres 
espagnols ont besoin d'argent, et les chinois leur en rapportent 
beaucoup. Nous passons rapidement devant ces étalages chi- 
nois, toujours les mêmes, pour donner toute notre attention 
à la foule d'indigènes des deux sexes qui se croisent sur les 
étroits trottoirs, en causant bruyamment. Le costume bigarré 
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des Tagals augmente rauimation de la rue ; ils sont tous pro- 
pres; ils sentent bien un peu le bétel qu'ils mâcbent avec acbar- 
nement quand ils ne fument pas, mais ils ont du linge d'une 
blancheur irréprocbable. Une cbemise, souvent brodée, tom- 
bant sur un pantalon blanc ou bleu, rose ou jaune, et un cha- 
peau de paille, voilà le costume des hommes. Les dimanches et 
jours de fêtes, ils ajoutent une cravate retenue par une 
épingle, ou un coulant en clinquant, et ils mettent des chaus- 
sures. Les femmes laissent flotter librement leur longue che- 
velure noire et soyeuse ; une pièce d*étoffé de coton ou de soie, 
roulée autour des reins, et sans agrafe, compose le jupon ; 
leur torse, fièrement cambré, est à demi dissimulé sous une 
casaque en mousseline ou en toile fine, brodée au plumetî« 
pour la plupart. Cette casaque décolletée tombe adroite sur les 
hanches et les larges manches à dentelles s'arrêtent au-dessus 
du coude. Il y a de ces casaques fort riches, et les broderies 
sont réellement très-fines. Les femmes portent presque toutes 
trois ou quatre scapulaires doubles, des chapelets aux bras, 
des missels à la ceinture, des croix, des médailles, etc., etc., 
ce qui n'est pas du tout une garantie de leur vertu, tant s'en 
faut ! Les femmes tagales sont bien faites, petites et gracieuses ; 
leur teint est très-foncé, comme leur peau. Les métis sont 
véritablement charmantes, elles ont toute la grâce de la créole 
et l'éclat de l'espagnole ; leur peau est légèrement cuivrée. La 
race masculine tagale , rappelle celle des indiens de la Ma- 
laisie ; les hommes sont petits, maigres et nonchalants. 

Nous arrivons à la place de la Escolta où se trouve un grand 
café restaurant, dans lequel nous allons nous reposer avec 
plaisir pendant un instant. Nous reprenons notre exploration 
en suivant la rue de la Escolta. Ici l'aspect change, c'est le 
boulevard européen. Les maisons, confortablement disposées, 
sont plus soigneusement construites; le rez-de-chaussée est 
occupé par de beaux magasins où s'étalent les produits pari- 
siens les plus authentiques. On y remarque deux ou trois ma- 
gasins français : luthiers, horlogers, libraires, etc. 
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A rextrêmiié de la Escolta^ qo\ torme un des beaux quartiers 
de la ville, se trouve une cathédrale, en partie détruite psff un 
tremblement de terre, en 1863. Les ruines ne sont pas entière- 
ment relevées; on a seulement restauré le dôme, le cb(BŒr 
et une partie de la place réservée aux fidèles ; c'est misérable 
et mesquin. Du reste^ à chaque pas, on peut constater rincurie 
et la négligence de la municipalité. 

C'est à quelques pas de cette cathédrale que je devais trouver 
le Consulat de France. Notre représentant aux Iles Philippines 
était un chancelier, homme excessivement affable et obligeant, 
n fit rapidement sa toilette, pendant que je réglais les affaires 
du bâtiment, et bientôt sa voiture fût attelée pour me faire faire 
une promenade. 

Je désirais parcourir la ville fortifiée ; pour y arriver, nous 
traversâmes la Escolta et nous franchîmes un long pont de 
bateaux peu solides et présentant une surface des plus rabot- 
teuses. Ce pont n'offre guère de sécurité, et c'est pourtant la 
seule voie de communication pour les piétons, entre les deux 
villes. La municipalité de Manille a voté depuis plusieurs an- 
nées les fonds nécessaires pour la construction d'un pont en 
fer, dont les assises en maçonnerie sont construites parallèle- 
ment et à côté du pont de bois. Trois fois la somme votée a été 
couverte et expédiée à la métropole, et le pont n'arrive .pas ; 
il est probable que cet argent a servi à couvrir quelques 
déficits dans le mince trésor de la vieille Castille. Les Manillais 
attendent que les affaires s'arrangent en Espagne pour tenter 
un nouvel envoi de fonds. 

J'ai fart autour des fortifications une promenade magnifique 
au milieu d'une campagne éblouissante, et sous d'interminables 
allées d'arbres séculaires. Beaucoup d'équipages élégants cir- 
culaient à cette heure de la journée où l'action des rayons 
solaires s'affaiblit. Je pus me faire une idée du beau sexe espa- 
gnol transplanté; c'est un de mes bons souvenirs de voyages. 
Au pied des fortifications et sur les bords de la mer, on a mé- 
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nagé une magnifique promenade où, deux fois par semaine, la 
musique du gouverneur vient jouer le soir. 

Le !•' novembre on célébrait à Manille la grande fête de la 
Miidona. Les rues étaient décorées d'une profusion d'arcs-de- 
triomphe surchargés d'ornements, de verres de couleurs, de 
csoidélabres, de statuettes, de bannières, etc. ; les arcades des 
galeries disparaissaient sous les banderoUes, les lanternes chi- 
noises, les lampions, les fleurs, la verdure, enfin tous ces 
brinborions qui flattent la vue des Orientaux. A six heures du 
soir une magnifique procession sortit de la cathédrale ; à ce 
moment le soleil était couché et tout fût illuminé ; c'était un 
spectacle véritablement féerique. La procession qui a détllé 
sous mes yeux pendant au moins une demi-heure, marchait 
avec un ordre parfait ; un ou deux bataillons de Tagals, for- 
maient la tête et la queue et flanquaient le cortège des deux 
côtés de la rue ; à l'intérieur, plusieurs files d'enfants des deux 
sexes tenaient des cierges allumés, une grande quantité de 
chantres et d'ecclésiastiques, en ornements sacerdotaux, accom- 
pagnaient les statues de saints et de saintes que les Tagals por- 
taient, dissimulés sous des draperies de velours parsemés 
d'étoiles d'or et d'argent. Cinq musiques militaires alternaient 
leurs symphonies, et je dois déclarer que j'ai rarement entendu 
de musiques aussi agréables et aussi harmonieuses. La statue 
de la Madona, la plus élevée et la mieux éclairée, tenait le 
milieu delà procession, on était ébloui en la regardant. On m'a 
affirmé que les ornements qui recouvrent la Madona valent 
quinze millions de francs. Il n'y avait ni désordre ni confusion 
dans cette procession splendide ; le peuple respectueux et 
fanatique qui encombrait les trottoirs se chargeait lui-même 
de la police et maintenait l'harmonie dans la marche. A huit 
heures tout était fini. Il était temps! Car, à ce moment, les cata- 
ractes du ciel se sont déchaînées sur cette foule joyeuse en 
habits de fête; toutes les illuminations furent subitement 
éteintes, et les ornements des arcs-de-triomphe pendirent 
tristement le long des charpentes dénudées. 
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Manille n'a pas conservé trace de son prestige passé ; le seul 
commerce d'exportation consiste en sucre , en café et en 
cigares. La rade est déserte, et les grandes fortunes très-rares. 
Le clergé a étouffé cette population remuante et industrieuse des 
Tagals ; on construit beaucoup d'églises^ mais on ne songe pas 
à réparer les quais, à faire des entrepôts, à relever les fortifi* 
cations, à attirer enfin le commerce étranger. Manille n'a pas 
encore reçu le contre-coup de la révolution espagnole ; mais 
resprit de la population tagale est bostile aux possesseurs de 
leur sol ; déjà plusieurs insurrections ont été difficilement ré- 
primées dans les régiments indigènes, et il ne faudrait qu'une 
étincelle pour mettre ce pays en ébullution. La campagne envi- 
ronnante est inaccessible aux étrangers et surtout aux Espa- 
gnols, sans une lettre de recommandation ou un laisser-passer 
d'un curé de cathédrale. Je tiens tous ces renseignements de 
notre cbancelier qui possède un petit cbâlet à deux lieues de 
Manille et qui jouit d'une haute considération dans le pays où 
les français sont du reste très-sympathiques. Pourquoi cette 
hostilité contre les Espagnols ? Pourquoi cette autorité illimitée 
accordée au clergé ? Je ne saurais expliquer cela dans une 
lettre, c'est un sujet trop délicat. Je me contente de déplorer la 
décadence de ce beau pays, qui échappera certainement un 
jour à l'Espagne, si elle ne prend pas des mesures énergiques. 
Le 3 novembre, à quatre heures du soir, nous avons quitté 
Manille pour continuer notre route vers le Sud; le temps nous 
promettait une navigation très-agréable. En effets au point du 
jour nous longions d'assez près la terre ; nous pouvions con- 
templer les admirables paysages des pays équatoriaux ; la ver- 
dure, humide de rosée, brillait sous les premiers feux du soleil 
levant. C'est dans ces favorables conditions que le bâtiment 
côtoya les îles Mindôro, Cuyos, Panai, Neyros et Mindanaô ; 
ces lies sont flanquées d'une quantité innombrable d'îlots et de 
récifs qui rendent le passage excessivement pittoresque, mais 
parmi lesquels la navigation est fort difficile. Toutes ces côtes 
sont verdoyantes et fraîches, on voit que la nature n'est gênée 
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en rien dans sa puissante procréation. Le 7, à 6 heures du 
matin, nous franchissions Tarchipel des îles Soolou, dont le 
sultan est en guerre ouverte avec les Espagnols et les tient en 
échec. La veille, vers minuit, nous avons eu la bonne chance 
d'observer une éclipse totale de lune; Tastre des nuits, qui était 
dans son plein, brillait d'un vif éclat à il heures 45 ; Téclipse a 
commencé à ce moment et a duré une heure et demie ; la nuit 
était complète. C'était même un contre temps fâcheux pour le 
commandant qui a dû ralentir la vitesse du bâtiment pendant ce 
phénomène céleste. Le beau temps nous a accompagné jusqu'à 
notre entrée dans la mer des Gélèbes. Là nous avons subi des 
orages fréquents et des chaleurs insupportables. La monotonie 
de la navigation à travers cette mer constamment calme, a été 
interrompue par un incident singulier. Vers une heure de 
l'après-midi, la vigie signale une embarcation par le travers à 
bonne distance ; le commandant ordonne de changer la route, 
et nous mettpns le cap sur un point noir, que chacun croyait 
en effet être un canot; or, à 200 lieues de toute côte, il ne pou- 
vait être qu'en détresse ; les jumelles et les longues-vues ne 
détruisaient pas notre opinion. Arrivés à une demi-encâblure, 
nous voyons une nuée d'oiseaux de mer de toutes grosseurs, 
s'échapper lourdement et bruyamment de cette masse noire, 
qui n'était autre qu'une énorme racine de pandannus, dont les 
ramifications étaient très-bizarrement disposées. Ces racines 
balancées légèrement par la houle, et augmentées par un effet 
de mirage, avaient rendu l'illusion complète. Nous revînmes en 
route en riant beaucoup de ce sauvetage avorté et de notre 
attendrissement prématuré. 

Le 10 au matin nous relevions la pointe Kanheogaa de l'Ile 
Bornéo, les îles Watches, et vers midi, nous^donnions dans le 
détroit de Macassar. La navigation devenait de plus en plus 
difficile, car l'hydrographie de ces parages est fort incomplète ; 
il fallait l'habileté et le coup d'œil marin de notre commandant, 
pour avancer avec huit nœuds de vitesse dans ces mers peu 
fréquentées. Deux jours après nous jetions l'ancre en rade de 
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Macassar y à une eûcâblure de terre et sans pilote. Je savais 
qu'il existait dans l'île bizarrement découpée des Célèbes, une 
province du nom de Macassar, donnant son nom au bras de 
mer qui la sépare de Bornéo ; j'avais lu aussi, à la 4* page des 
journaux, qu'il se vendait une certaine huile de Macassar, dé- 
signée en pharmacie sous le nom de cajepute, mais je ne me 
doutais pas que j*eusse été à même de contempler dans les 
Célèbes une vraie ville européenne. 

Nous dînâmes à la hâte, pour profiter des dernières heures 
de jour, afin de parcourir la ville. Un wharf en fer, construit en 
vue de résister aux raz de marée, fréquents sur cette rade 
foraine, offre un débarquement facile. Nous entrâmes sous une 
magnifique et longue allée de tamarins , et bientôt des lampes 
à pétrole remplacèrent l'astre du jour. D'un côté de cette allée 
on pouvait voir, entourées de jardins, de belles maisons blan- 
ches à colonnades, d'un aspect fort réjouissant. Sur les ter- 
rasses^ les familles réunies respiraient l'air frais du soir et les 
senteurs embaumées des jardins, A droite de \^ promenade que 
nous suivions, c'étaient de vastes prairies ou des champs de 
manœuvre ; cette partie du paysage est dominée par un fort, 
dont les murailles peu élevées ne sont protégées ni par des 
douves, ni par des glacis. 

Bientôt un hollandais, parlant très-purement le français, vint 
nous engager à venir nous rafraîchir au cercle. Nous accep- 
tâmes cette offre gracieuse avec beaucoup d'empressement, et 
nous fûmes introduits dans un vaste édifice très-confortable, 
contenant tout ce qui peut distraire les abonnés. Sur une table, 
nous vîmes plusieurs journaux français, entre autres : YlllitS' 
tratiotiy la Vie Parisienne et le Moniteur Universel. La soirée 
était trop belle pour rester enfermés, et nous nous groupâmes 
en dehors autour d'une table couverte de rafraîchissements à la 
glace. 

On nous présenta des officiers de la garnison, te capitaine du 
port et quelques négociants parlant le français ; un Allemand, 
qui s'était gKssé dans la foule, fut écarté poliment par les 
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Hollandais. Vers neuf heures, la retraite vînt faire son rou- 
lement et sonner ses fanfares, une retraite presque française ; 
peu après une musique d'amateurs s'installa sous un kiosque 
disposé à cet effet en face du cercle. Cette musique, détestable 
du reste, attira quelques dames que la curiosité poussa très-près 
de nous ; nous ne conçûmes pas une très-baute opinion de la 
beauté du sexe féminin de Macassar. 

Le lendemain matin je descendis à terre, autant pour me 
promener avant les cbaleurs, que pour m'enquérir des res- 
sources du pays en denrées. Le marcbé est situé dans la ville 
indigène ; c'est un assemblage de petites boutiques en plein 
vent et de bangards très-sales ; on y débite du poisson, du lard, 
de la viande de buffle, des fruits de mauvaise mine, quelques 
rares légumes et des volailles étiques. J'eus beaucoup de peine 
à rassembler une douzaine d'œufs de poules ; malheureusement 
il était impossible de me £aire comprendre ; tous les marchands 
et marchandes parlaient le malais ou le hollandais. Je fus tiré 
de mon embarras par un de ces officieux complaisants qu'on 
rencontre sur les places ou sur les quais du monde entier, et 
que nous nommons loffeurs ou frères de la côte. Mon homme, 
d'origine belge^ me conduisit chez les fournisseurs européens, 
et je pus acheter de la viande de bœuf pour l'éqyipage; mais 
quelle viande, bon Dieu!... Elle a un goût de musc très-pro- 
noncé, elle est blanche et molle, et aucune sauce ne la fait 
trouver supportable. Il fallût pourtant bien s'en contenter ; les 
bœufs sur pied sont magnifiques, ils donnent plus de 250 kilo- 
grammes de viande abattue. Les indigènes ne mangent que de 
la viande de buffle ; elle est d'un aspect repoussant. 

Vers trois heures de l'après-midi, c'est-à-dire après le 
moment de la grande chaleur; nous descendîmes à terre pour 
faire plus ample connaissance. Nous trouvâmes au Warf un 
capitaine d'infanterie Hollandais qui s'offrit comme guide et 
nous fit passer dans tous les endroits les plus pittoresques de 
la ville. 

L'allée d'arbres sous laquelle nous nous étions promenés la 

14 
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veille, se prolonge pendant plus d'un kilomètre en droite ligne, 
puis elle reprend en circuit, autour des grandes prairies dont 
j'ai parlé, et se perd dans la campagne jusqu'au bord de la mer. 
Toute la ville est groupée le long de ces splendides tamarins, 
et aux environs du Fort; deux ou trois rues seulement, à 
gauche de la rade complètent la ville européenne. Chaque 
maison a sa terrasse et ses jardins ; en outre, les fenêtres, les 
perrons sont garnis de pots de fleurs. Partout, la végétation la 
plus luxurieuse, embellit cette jolie petite colonie. 

Le palais du Gouverneur est somptueux ; il a une façade^ 
fermée par une longue grille de fer à pointes dorées, sur la 
promenade principale ; Tédifice a deux ailes, le pavillon central 
s'élève sur les marches en marbre d'un vaste perron. Les ca- 
sernes sont aussi très-belles et à peu de distance du Fort. Près 
d'elles se trouve le cercle militaire que nous avons visité en 
détails. Le bâtiment est divisé en trois parties : le cercle des 
oftlciers au milieu ; à droite les sous-offlciers ; à gauche les 
caporaux et soldats. Dans chacun de ces cercles, il y a salle de 
billards, salle de jeux, salon de lecture et buvette ; en outre, un 
petit parc avec tonnelles, charmilles et belvédères, permet aux 
consommateurs de fumer en plein air. 

L'Ile de Célèbes possède 300,000 habitants soumis à la Hol- 
lande ; chaque année les Sultans viennent faire acte de sou- 
mission au Gouverneur de Hacassar; pendant notre court 
séjour, nous avons vu arriver, dans ses jonques de guerre, le 
Sultan de Bouton avec son escorte burlesque ; il a été reçu au 
bruit du canon du Fort. 

La ville de Macassar a 17,000 habitants dont 2,500 Européens 
y compris la garnison. Le Commerce consiste en café, riz, 
tabac, cacao, huiles végétales, nacre, écailles de tortues, 
rotins, bois de teinture et d'ébénisterie. La religion des In- 
digènes est l'Islamisme. Macassar ne fait guère de commerce 
qu'avec Batavia, la Hollande et Sourabaya, grand port situé sur 
la côte orientale de Java ; les bâtiments étrangers n'y relâchent 
que trè5-rarement. 






■ 
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Le 15 novembre nous appareillâmes au grand désespoir des 
habitants^ et du Gouverneur surtout, qui désirait nous offrir un 
bal. Mais, sur la route de France, on ne songe à danser que 
sur la lame. 

Il est impossible d'être mieux accueillis que nous Tavons été 
par les Hollandais à Hacassar ; ils étaient prévenants sans obsé- 
quiosité, pour le seul plaisir de nous prouver leur sympathie. 

Nous n'avons pas cessé d*étre favorisés par le beau temps ; 
toutefois, dans la mer de Java, nous avons rencontré quelques 
brises assez fraîches ; la mousson n'était pas encore bien ac- 
centuée. Notre navigation dans cette mer n'a présenté aucun 
incident remarquable ; nous avons échangé le pavillon avec 
plusieurs navires étrangers, et nous avons reconnu les quel- 
ques Iles qui permettent aux navigateurs de reposer leur vue 
fatiguée par le mirage, presque constant, qui existe, dans ces 
parages, à la surface de l'eau. Le bâtiment semblait tout aussi 
impatient que nous d'atteindre l'avant-dernière étape jusqu'à 
Brest ; toutefois, nous dûmes rester en cape à quelques milles 
de l'entrée de Batavia, pour arriver le lendemain au jour à notre 
mouillage. Les officiers, et le commandant surtout, avaient 
besoin de cette nuit complète de repos, pour réparer les fatigues 
d'une navigation difficile dans des parages imparfaitement 
connus. 

Le 20 novembre, dans la matinée, nous jetons l'ancre en 
rade de Batavia, à deux milles environ de la ville. A peine 
arrivés , nous sommes envahis par une armée de fournisseurs 
de toutes les nations, qui nous obligent à écouter leurs offres 
de service. Mis, tout naturellement, en relations avec eux, j'eus 
beaucoup de peine à m'en débarrasser, et je pris le parti de les 
convier à se rendre au consulat de France ; je ne gardai à bord 
qu'un pilote hollandais, qui parlait parfaitement le français, et 
devait me guider à terre. 

La rade de Batavia est ouverte à tous les vents ; des bancs de 
vase et de sable qui se prolongent très-loin, imposent aux bâti- 
ments des mouillages à perte de vue. Un long canal d'ua demi 
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mille environ, encaissé entre deux jetées en pierres, permet aux 
embarcations d'arriver facilement au débarcadère; notre canot 
à vapeur fit le trajet du bord à terre en vingt minutes. 

Les abords de Batavia sont peu engageants ; la côte est bordée 
de palétuviers parmi lesquels surgissent quelques cases malaises. 
Des deux côtés du canal dont je viens de parler, des bancs de 
vase jaune, laissés à sec à marée basse, servent de cbamp de 
courses à des caïmans énormes ; on peut assister d'assez près 
aux ébats de ces ignobles amphibies. 

Ce n*est pas sans une certaine appréhension que l'on aborde 
à Batavia, où les maladies endémiques et épidémiques font de 
nombreuses victimes parmi les Européens. En effet, cette grande 
ville, appelée à l'époque de sa fondation la reine de l'Orient, 
est bâtie sur la Jacatra ou Grande-Rivière, qui la traverse. Les 
rues sont entrecoupées de canaux d'eau croupie qui répand une 
odeur infecte, et qui, jointe à celle des marais environnants, 
occasionne des maladies putrides funestes aux Européens. Un 
accès de fièvre vous enlève en quelques heures, si l'on n'a pas 
la précaution d'absorber une bonne dose de sulfate de quinine 
avant d'aller à terre ; c'est ce que le docteur prévoyant du Cosmao 
nous administra avant de quitter le bord. Cette insalubrité est 
cause que l'ancienne ville est uniquement occupée par des négo- 
ciants et des marchands, qui vers cinq heures du soir ferment 
leurs magasins et s'en vont dans la nouvelle ville, dont j'aurai 
occasion de parler tôut-à-l'heure. 

En arrivant, je fus frappé de l'activité déployée sur les quais; 
en effet, le commerce des épices attire un grand nombre de 
navires sur rade, et il existe un va-et-vient constant de grands 
chalands chargés de marchandises, et de camions qui les appor- 
tent au quai. 

Après m'élre assuré d'un fournisseur pour approvisionner le 
bâtiment, je me fis conduire au consulat de France. On ne circule 
qu'en voiture à Batavia ; Ift soleil pèse si lourdement qu'un piéton 
manquerait de respiration au bout de quelques pas; il faut le 
courant d air occasionné par une voiture lancée au grand trot 
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d'un cbevaU pour alimenter les poumons d'une manière à peu 
près suffisante. Je traversai donc rapidement la ville commer- 
çante, je Tranchis une porte de ville monumentale, percée dans 
la muraille qui, autrefois, entourait la cité, et j'arrivai sur les 
bords d'un canal d'eau jaune, courant entre deux larges quais. 
Ici au moins, je respirai à l'aise, et je pus contempler à loisir la 
beauté du site. 

Les quais sont encadrés par une longue rangée d'arbres 
gigantesques auxquels la capricieuse nature s'est plu à donner 
les couleurs les plus éclatantes, pour former un contraste véri- 
tablement fantastique. Des grappes de fleurs jaunes, écarlates 
ou roses, pendaient des branches de ces arbres touffus; parfois 
le maigre cocotier lançait ses palmes vertes au-dessus des man- 
guiers massifs. Derrière ce splendide rideau de verdure , s^abrî- 
tent des maisons somptueuses construites au milieu de jardins, 
remplis de fleurs; ces maisons rappellent, en plus beau, les. 
habitations de Macassar. C'est là que les Européens, excédés 
toute une journée par l'atmosphère lourde et fétide de la ville 
commerçante, viennent remplir leurs poumons haletants d'un, 
air relativement pur, frais et embaumé. 

La nouvelle ville est immense, c'est plutôt un grand parc, car 
toutes les rues aboutissant au quai sont bordées d'arbres 
semblables, et chaque maison profite de leur ombre protec- 
trice. Quel beau pays! Quelle belle nature ! Malheureusement le 
climat y est terribleiaaent pernicieux, et l'on y fait de triste& 
réflexions. 

Après une demi-heure de marche, la voiture s'arrêta à la porte 
de l'hôtel du consulat de France. Je fus reçu avec la plus grande 
cordialité par M. Duchesne de Bellecour, consul général. Nous 
causâmes beaucoup de la France, peu de la politique, et je 
trouvai chez M. de Bellecour la plus aimable complaisance à 
répondre aux nombreuses questions que je lui posais sur 
Batavia. Bref, je revins à bord enchanté de ma première excur- 
sion, et me promettant bien de visiter la ville en détail. 

Le surlendemain était un dimanche ; je descendis à terre, 
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après le déjeuner, avec ceux de mes camarades qui étaient 
libres ; nous tirâmes une vraie bordée, car notre intention était 
de ne rentrer à bord qu'à dix heures du soir. En arrivant à terre, 
nous trouvâmes le chancelier du consulat qui nous conduisit à 
un hôtel français, Thôtel des Indes, où nous fûmes parfaitement 
accueillis. Après deux heures de repos, nous nous fîmes con- 
duire au Musée ; malheureusement le concierge était absent et 
nous ne visitâmes qu^^une minime partie de ce musée réputé 
dans toutes les Indes pour ses riches collections de botani<[ue, 
de minéralogie, d'armes anciennes et nouvelles, et d'objets 
d'art. On nous fit parcourir une salle remplie d'idoles indiennes, 
malaises, javanaises, presque toutes en pierre et sans beaucoup 
d'originalité. On nous montra aussi une collection d'instruments 
de supplices très-anciens, et entin quelques trophées provenant 
des guerres des Hollandais contre les Javanais et les indigènes 
de Sumatra. 

Nous nous dirigeâmes, un peu désappointés, vers le jardin 
zoologique. En entrant on va présenter ses hommages et des 
bananes à un magnifique éléphant dont l'accueil est fort gracieux; 
près de lui gambade lourdement un enfant d'éléphant qui a l'air 
très-jovial; il prenait délicatement dans nos mains les bananes 
que nous lui offrions. Puis nous vîmes des singes de toutes les 
couleurs et de diverses grosseurs, depuis l'homme des bois 
jusqu'au ouistiti. La volière est assez belle, il y a des oiseaux 
de Java très rares dont le plumage est splendide. Ce qui m'a fait 
le plus d'impression c'est un tigre qui, blotti dans un coin de sa 
cjge, s'élança d'un bond sur les barreaux de fer, pendant que je 
la regardais, en poussant un rugissement féroce. J'avoue que 
cela m'a fait frissonner, et j'en ai éprouvé un tremblement 
qui m'a duré près d'une heure. 

Nous parcourûmes le jardin, quf comme flore n'a rien de 
remarquable; beaucoup d'enfants très*gentils s'amusaient sur 
les pelouses, les bonnes causaient avec des militaires, tout 
comme en France. 

La journée s'avançait, trop vite malheureusement, et nous 
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nous dirigeâmes du côté de la place où devait jouer la oMjisique 
militaire. Pour y arriver, le chancelier nous conduisit dans les 
beaux quartiers de ta ville; la température s'était adoucie, nous 
abandonnâmes nos voitures. 

Mous passâmes devant les casernes^ les prisons, les cercles 
militaires, les logements des offlciers, les palais de la Justice et 
de la Municipalité» la Loge Maçonnique, rUniversité> etc. De 
temps en temps de jolies villas apparaissent à travers^ un épais 
rideau de verdure. Nous arrivâmes à une immense asplanade au 
milieu de laquelle se trouve une colonne en marbre gris, sur- 
montée d'un lion en bronze ; c'est la place Waterloo. Le fond 
de cette place est occupé par les bureaux du gouverneur, un 
vrai ministère. Le gouverneur habite au pied des montagnes, à 
quarante lieues de Batavia ; un chemin de fer conduit à sa 
résidence. A droite de Tédifice dont je viens de parler, s'élève 
la cathédrale des Pères Jésuites et leur collège ; à gauche, des 
logements d'officiers supérieurs et l'artillerie ; tout autour une 
double rangée de grands arbres ; sur le quatrième côté une 
large avenue, séparant la place Waterloo d'un immense champ 
de manœuvre, au moins aussi grand que le Champ de Mars à 
Paris, et beaucoup plus beau. 

A cinq heures précises la musique du gouverneur, une 
excellente musique militaire, composée en grande partie 
d'Allemands, préluda par un allegro militaire très*connu; 
puis vint l'ouverture de la Muette ^ une fantaisie sur la 

Somnambule, et enfin une pluie torrentielle qui dispersa 

promeneurs et musique. Quel contre -temps ! Malgré tout 

le plaisir que me faisait éprouver cet excellent orchestre, en 
me rappelant les airs que joue la musique de la marine à 
Brest, j'avais eu le temps de voir d'assez près les nombreuses 
dames qui étalaient leurs belles toilettes dans des calèches, 
des landaus, des paniers, etc. J'en vis beaucoup de jolies, 
mais. Dieu de Dieu ! quel langage atroce ! Si Léda avait parlé 
hollandais, Jupiter ne se serait certainement pas mis tant en' 
frais de séduction. Nous suivîmes tristement la foule tfempée, 
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en riant un peu, toutefois, de la mine piteuse des dames très 
légèrement vêtues , en voitures découvertes ; c'était une 
exhibition à faire rêver, si nous avions eu le loisir de l'exa- 
miner à notre aise. Mais il fallait s'abriter à tout prix. 

Nous regagnâmes l'hôtel des Iodes, où, après avoir réparé 
le désordre de notre toilette, nous primes place gaîment à une 
table d'hôte où étaient assis de graves Hollandais, que notre 
bonne humeur n'a pas pu dérider. Autre déception ! Trouver 
une cuisine Anglaise dans un hôtel Français, c'est jouer de 
malheur ; enfin, nous avions grand faim, et nous fîmes contre 
fortune bon cœur ; l'hôtelier n'a guère bénéficié sur nous. 
A dix heures nous rentrions à bord, enchantés de notre journée 
si bien remplie. 

Le reste de mon séjour à Batavia a été absorbé par les affaires 
du bord, en sorte que je n'ai pas pu prendre le chemin de fer 
pour aller visiter le palais du gouverneur. Mes camarades, 
plus heureux que moi, sont revenus enthousiasmés de leur 
promenade à cette résidence. 

Le 25, nous changeâmes de mouillage pour aller prendre 
du charbon à Onrust. C*est un petit ilôt verdoyant situé à sept 
milles dans l'est de Batavia ; il y a une vingtaine de maisons 
européennes et quelques cases malaises. Là résident des 
employés du gouvernement, avec leurs familles et quelques 
marchands chinois. On y voit aussi uti pénitencier, et un 
fortin dont les canons commandent la passe de l'Est. Un petit 
vapeur fait journellement le service entre Batavia. En moins de 
deux heures, on nous mit cinquante tonneaux de charbon 
dans nos soutes ; nous étions, il est vrai, accostés à un 
appontement près des magasins. 

Pendant notre séjour à Batavia, on s'entretenait beaucoup 
d'une expédition militaire qui venait d'être dirigée contre le 
Sultan d'Achem (Nord de Sumatra). Les opinions étaient 
fort partagées dans le liaut commerce hollandais ; les uns 
croyaient à la conquête, les autres n'avaient pas la moindre 
confiance dans l'issue de cette expédition ; ces derniers sont^ 



— 217 — 

je crois, dans le vrai. En effet, une première etpëdition a échoué 
au mois d'avril dernier; les troupes, trop peu nombreuses, 
ont été reçues par un ennemi vingt fois supérieur, le général 
en chef, un vieux brave, ancien gouverneur de Sumatra, a été 
tué dans cette malheureuse affaire. 

Vous savez qu'il existait, entre l'Angleterre et la Hollande, 
un traité en vertu duquel ces deux nations s'étaient engagées 
à respecter l'indépendance du Sultan d'Achem, dont les états 
commandent le détroit de Malacca, au Nord. Dernièrement la 
Hollande, ayant fait sans conditions abandon aux Anglais du 
comptoir d'El-Mina, sur la Côte-d'Or, à l'Est de Grand -Bassam, 
l'Angleterre, en échange de cette cession, a déchiré le traité en 
question, faisant entendre à la Hollande qu'elle lui livrait le 
Sultan d'Achem. Ce dernier, qui entretient dans ses états une 
nuée de bandits et de pirates, fournit bien vite à la Hollande 
l'occasion de lui déclarer la guerre ; il ne s'agissait que de 
demander raison des actes de piraterie que commettent 
journellement ces forbans. Une première expédition fût faite 
comme je l'ai dit plus haut, et eût un résultat déplorablement 
funeste. C'est pour prendre une sérieuse revanche que. la 
seconde expédition a été ordonnée. On a recruté en Hollande 
douze mille volontaires mercenaires de toutes les nations; 
on y compte deux mille Français. Les officiers hollandais 
nous disaient : « Vos compatriotes sont difficiles à mener, 
mais nous comptons beaucoup sur leur courage pour entraîner 
les autres. » 

La guerre dans le pays du Sultan d'Achem est rendue très- 
périlleuse et très-difficile, tant par la nature du terrain que par 
l'insalubrité du climat ; on prétend, en outre, que le pays est 
admirablement armé et organisé militairement. On estime, à 
Batavia, qu'il faudra faire plusieurs expéditions si l'on veut con- 
quérir ce pays, très-riche en productions de toutes sortes. 

Le 27 novembre, au point du jour, nous appareillons de 
Oiirust, pour franchir le détroit de la Soude. Il faisait un temps 
admirable, l'horizon» complètement dégagé, nous permit devoir 
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d*asse2 près les côtes de Java , resplendissantes de verdure. Vers 
le soir nous étions entre Sumatra et Java ; ces deux terres, assez 
rapprochées Tune de Tautre, rivalisent de beauté, comme sites et 
comme végétation ; le soleil couchant donnait un éclat véritable- 
ment magique au paysage que nous avions devant nous ; cela 
me rappela un splendide coucher de soleil que j'avais observé 
trois ans auparavant dans le détroit de Gibraltar. Nous étions 
entourés d'une grande quantité de navires de commerce qui 
nous saluaient de leur pavillon ; ils allaient dans toutes les di- 
rections à pleines voiles. Le lendemain matin nous nous réveil- 
Iftmes dans TOcéan Indien et à midi, le point observé nous 
mettait à soixante lieues de Batavia. Le commandant fit éteindre 
les feux des chaudières, et nous mimes à la voile, pour franchir 
rénorme distance qui nous séparait delà dernière étape. 

Au bout du trente-deuxième jour d'une traversée non acci 
dentée, nous arrivons en vue de la pointe d'Âlgoa sur la côte 
orientale de l'Afrique méridionale. Une fois la position bien 
déterminée , nous mettons en route pour le cap de Bonne- 
Espérance, que nous doublons dans d'excellentes conditions, et 
le deux janvier nous arrivions en rade de Gape-Town , par un 
temps magnifique. 

La ville du Cap est dominée par la montagne de la Table, qui 
est la plus élevée de toute cette côte. Sa partie supérieure est 
de niveau et escarpée de tous côtés. Souvent il s'amasse sur la 
Table une brume épaisse, entassée et blanche comme de la neige, 
ce qui fait dire alors aux navigateurs que la^iappe est mise. Cet 
amoncellement de nuages blancs sur la Table, est, généralement, 
le signal d'une grosse brise en rade. Il descend de cette* nappe 
des tourbillons de vent mêlé d'un brouillard semblable à de 
longs flocons de laine. Les vallées s'obscurcissent alors sous 
des nuages de poussière et de sable, et la circulation en rade 
est interdite ; c'est ce qui nous est arrivé plusieurs fois. 

La ville du Cap, bâtie au pied de la montagne de la Table, est 
entourée de plusieurs rangées de montagnes qui courent vers 
le Nord-Est, parallèlement au rivage de la mer. A droite de la 
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Table, on remarque la montagne du Lion, qui, regardée d*un 
certain côté, et en y mettant un peu de bonne volonté, figure un 
lion au repos; à gauche, le pic du Diable. Ces deux montagnes 
encadrent bien la Table et en font ressortir la majesté. La baie 
est fermée au Nord-Ouest par l'ile Robben, et au Sud par une 
longue pointe sur laquelle sont bâties plusieurs villas; on y 
remarque aussi un fort^ un phare et un hôpital ; cette pointe est 
dominée par la croupe du Lion, où l'on a établi un séma- 
phore. 

La ville du Cap, à l'époque de l'occupation hollandaise, était, 
m*a*t-on dit, dissimulée sous la verdure la plus luxuriante. Maie 
les Anglais, positifs et mercantiles, ont coupé ce qui gênait la 
circulation des marchandises, en vertu de ce principe : Time 
îs money. Ils ont créé des magasins, des entrepôts, des chemins 
de fer, des forts, des places nues, là où cinquante ans aupara- 
vant, on s'abritait sous des massifs de verdure. 

n ne reste de l'ancienne beauté de la ville que quelques 
rares allées de vieux chênes, le jardin du gouverneur, le jardin 
public et quelques autres petits jardins dissimulés autour de 
la cité. 

On ne retrouve plus de traces des familles françaises que la 
révocation de redit de Nantes y avait si cruellement exilées en 
1685 ; toutefois, l'importation des vignes et Thorticulture sont 
un des plus beaux et des plus lucratifs souvenirs de l'émigration 
de nos infortunés compatriotes. La ville est actuellement toute 
européenne ; les rues sont larges et longues, éclairées au gaz ; 
les magasins sont magnifiques, et l'animation de la rue exces- 
sive. La population cosmopolite qui circule, offre un aspect des 
plus originaux. Les dames , pour la plupart Anglaises , sont 
mises avec luxe , et leur élégance est toute Parisienne. Les 
négresses, les mulâtresses, les Caffres,.les Hottentotes, se 
signalent par leurs costumes bigarrés, éclatants et variés; le 
bon goût, en revanche, ne semble pas avoir présidé à leurs 
toilettes. 

La brise qui tombe perpendiculairement de la Table soulève 
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dans la ville une poussière rougeâtre insupportable, et l'on se 
réfugie bien vite sous l'allée de chênes qui mène au jardin 
public et au musée. 

Le jardin public, comme tous les jardins anglais, est propre- 
ment entretenu ; la flore européenne semble vouloir rivaliser 
d'éclat, sinon de puissance, avec la flore intertropicale, dont les 
nombreux parterres embaument l'atmosphère environnante. 

Le musée, auquel est annexée une très-belle bibliothèque, se 

trouve dans Tenceinte du jardin public. Les collections miné- 

ralogiques et d'ornithologie, sont aussi variées que riches; on 

y remarque des spécimens de diamants purs et de diamants gris, 

dont il existe des gisements dans la province ; quelques minerais 

d'or, d'argent, de platine et de cuivre enrichissent ce musée 

fort intéressant. Ce qu'il y a de remarquable, c'est la préparation 

de squelettes d'animaux de petite taille , ou même d'embryons. 

En fait de squelettes, j'en ai vu un qui m'a joliment surpris; 

c'est un squelette humain portant cette inscription en anglais : 

« Squelette d'un soldat français tué à Wagram » . Par quel 

concours de circonstances bizarres, la dépouille mortelle de cet 

infortuné militaire est-elle venue s'échouer à Cape-Town, pour 

parader dans les vitrines d'un musée? Le conservateur dudit 

musée, interrogé, en a paru aussi étonné que moi. J'ai remarqué 

parmi la collection d'insectes un animal fort curieux, c'est 

l'insecte-feuille. C'est une véritable feuille de rosier animée; 

l'insecte a six pattes, qui sont également recouvertes d'une 

petite feuille oblongue , ou plutôt cela ressemble à la queue de 

la feuille du rosier. 

Le meilleur emploi que l'on puisse faire de son temps et de 
son argent à Cape-Town , c'est de prendre le chemin de fer et 
d'aller à la campagne. Des wagons confortables transportent les 
voyageurs, à bon marché, dans les endroits les plus agrestes. Les 
Anglais ont respecté la nature dans la campagne, et les belles 
allées de chênes, plantées par les Hollandais. C'est là que, en 
dehors des soucis des affaires, les familles viennent respirer 
l'air frais autour de gracieux cottages. A travers les palissades 
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en bambous, on peut voir les jeunes miss et les dames cultiver 
les fleurs de leurs parterres , ou se livrer au jeu de crocket sur 
les pelouses vertes. 

Aux environs de chaque station du chemin de fer, on peut se 
promener dans les nombreux villages populeux qui animent 
la campagne. On parcourt cette voie ferrée, l'esprit joyeux, 
et les yeux sont agréablement reposés des tourbillons de 
poussière de la ville. Le chemin de fer a un parcours d'environ 
quinze kilomètres ; on s'arrête à Winberg, près de Constancia. 
Ce nom éveille le souvenir et l'espoir des gourmets ; c'est là que 
s'étalent les vignobles qui produisent le fameux vin de 
Constance, encore en possession d'une renommée quelque peu 
surannée. On raconte dans le pays que le premier vignoble 
a été baptisé par la fille d'un gouverneur hollandais nommée 
Constancia. C'est poétique et enivrant ! Poétique au point de 
vue du souvenir qui se rattache toujours à une gracieuse jeune 
fille ; enivrant à cause de la force du vin auquel elle a donné 
son nom. Les propriétaires actuels des deux meilleurs crûs 
de ce cotteau sont messieurs Cloëte (prononcez Cloute) et Van 
Riemen. Ce sont deux Hollandais parlant le français très- 
purement, qui sont également heureux de faire les honneurs 
de leur maison, de leur table et de leur cave, aux hôtes français 
qui les viennent visiter. C'est dans les environs de Constance 
que j'ai fait une belle récolte d'excellentes fraises, dans un 
immense champ ; je me croyais presque à Plougaslel. 

Aucun de nous n'a .tenté l'ascension de la montagne de la 
Table. Oh nous a dit que dans la saison présente, l'été, les 
nuages qui s'amoncellent journellement sur ce plateau, sont 
tellement denses, qu'il n'est pas possible, lorsqu'on s'y trouve, 
de mettre un pied devant l'autre; on risquerait de tomber 
dans une crevasse. Il faut, lorsqu'on se laisse surprendre 
par ces nuages, se coucher en rond ou en long, comme un 
chien malade, et attendre. 

La relâche à Cape-Town, est agréable à tous les points de 
vue : la ville, quand il ne vente pas trop, offre des distractions^ 
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et la campagne est réellement pleine de charmes. Quand 
on arrive en rade» c'est généralement après une longue 
lraversée« et rien ne saurait définir le plaisir qu'éprouve le 
marin fatigué, en se trouvant transporté dans un beau pays, 
au milieu d'êtres humains. Les ressources de Cape-Town 
satisfont à tous les désirs, à tous les appétis, capricieux ou non. 
On y trouve des légumes et des fruits d'Europe, du lait et du 
beurre excellents, des viandes de toutes sortes et du gibier, 
enfin les estomacs les plus avariés par Vanémie et le régime 
échauffant du bord, se réparent avec rapidité, et chacun, en 
partant, a repris une dose de santé qui permet d'envisager 
sans effroi une longue traversée et de nouvelles privations. 

Pendant notre séjour à Cape-Town» nous avons été présentés 
à la Société Anglaise, dans un bal offert à la marine par les 
officiers de la garnison. 

Nous eussions volontiers prolongé notre séjour à Cape-Town si 
nous n'avions pas été sur la route de France, mais tout nous 
engageait à partir, les éléments eux-mêmes nous poussèrent 
avec rapidité hors de la baie. Le 15 janvier nous appareillâmes 
par une belle brise de Sud-Est, ce qui nous permit de mettre 
bas les feux et de larguer les voiles. Neuf jours après notre 
départ nous étions en vue de Sainte-Hélène. Cette relâche 
n'étant pas dans notre programme^ le commandant se contenta 
de longer l'île de très -près, à trois milles environ, de manière 
à nous permettre d'observer à la longue-vue, cette terre riche 
en souvenirs. Napoléon I", prisonnier, a dû éprouver un cruel 
serrement de cœur, en apercevant les rochers de Sainte-Hélène,^ 
confusément entrecoupés, offrant l'aspect d'un véritable chaos. 
En effet, l'atterrissage n'a rien d'attrayant, et la vallée de 
Longwood, semble avoir réuni toute la végétation de l'tle. 
De la mer, nous apercevions très-bien, sur le plateau, la 
maison qu'habitait Napoléon, et dans le fond, au milieu de 
la verdure, on devinait le mausolée qui a recouvert ses cendres. 
La vue de cet aride rocher fait songer au néant des choses 
humaines; et la compassion qu'éveille la lente agonie de 
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l'infortuné captif, fait oublier un moment, les malheurs que son 
insatiable ambition a déchainés sur la France. 

La brise fraicbe du Sud-Est, continue à nous pousser 
rapidement vers le Nord ; le 29 janvier nous étions en vue de 
rile de TAscension. Ce rocher, encore plus isolé que Sainte- 
Hélène, est couvert d'une végétation clair-semée. C'est un 
point d'observation et de ravitaillement ; les bâtiments Anglais 
y prennent du charbon. L'Ile est uniquement habitée par une 
garnison anglaise, et quelques employés avec leur famille. Un 
capitaine d'infanterie en a le commandement. Ce rocher ver- 
dàtre ne produit presque rien ; les paquebots anglais qui vont à 
Cape-Town, ou qui retournent en Angleterre, sont chargés 
d'approvisionner les habitants. Chaque matin, les femmes où les 
domestiques viennent se ranger devant la^ caserne, et reçoivent 
la ration du jour. L'ordinaire ne peut être augmenté que par la 
pèche ou la chasse, encore cette dernière ressource est-elle fort 
précaire. 

Nous franchissons h la vapeur la zone des calmes inter- 
tropicaux, pour atteindre au plus vite les alises de Nord-Est. 
Nous coupons l'équateur par le 23* degré de longitude, et 
arrivés à la hauteur des îles du Cap-Vert» le bâtiment poussé par 
de fraîches brises reprend sa vitesse habituelle. 

Le 21 février, la vigie signale la terre; c'est l'Ile Santa-Maria, 
la plus orientale du groupe des Açores ; le beau temps nous 
permet de la longer de très-près. 

Santa-Maria, vue de l'Ouest ou du Sud-Ouest, ne rappelle en 
rien, comme configuration, les Iles Océaniennes, dont le sol 
déchiré dans tous les sens, atteste les secousses de fréquents 
tremblements de terre. Ici les montagnes peu élevées sont 
arrondies, et les collines descendent en pente douce jusqu'à la 
mer. Le tout est recouvert d'une riche végétation, qui se déve- 
loppe sous un ciel souvent bleu. Mais si l'on côtoie la même ile 
au Nord, en passant par l'Est, on aperçoit d'énormes crevasses 
dans la montagne, et de hautes falaises à pic, rongées par la 
mer. On se souvient alors que, comme les lies de l'Océanie, les^ 
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ÀQoresont surgi à la suite de plusieurs grands cataclysmes ; que 
les tremblements de terre y sont fréquents et terribles, et qu'on 
y trouve plusieurs sources d'eaux minérales ou sulfureuses. 
Santa-Mariâ paraît bien cultivée sur la côte méridionale, on peut 
y voir des vignobles, jusqu'au bord des falaises. Deux énormes 
cascades, tombant sur la grève, complètent ce pittoresque 
paysage. 

La ville de Santa-Maria, située au Sud-Ouest de Tlle, est 
construite à l'abri des vents de Nord, dans un pli de terram, et 
ses maisons blanches, disposées en amphitéâtre, ressemblent 
deioin à un troupeau de moutons gravissant la montagne. 

Le lendemain, nous apercevons San Miguel, la plus grande 
des Âçores. Mais nous sommes envahis par une brume épaisse, 
l'horizon s'obscurcit, le baromètre baisse : c'est l'annonce du 
mauvais temps. En effet, dans la nuit.le vent saute au sud-ouest, 
le Cosmao frémit sous l'impulsion de la grosse mer et du coup 
de vent, on prend la voilure de cape courante, et c'est avec une 
vitesse moyenne de huit à dix nœuds, que nous atteignons les 
atterrissages de Brest. 

Vous peindre la joie qui régna à bord lorsque la vigie signala 
là terre et que nous aperçûmes le phare de Saint-Mathieu, est 
au-dessus de mes forces. Chacun se la figurera, du reste, quand 
on songera aux fatigues et aux privations que nous avons 
endurées pendant une campagne de quarante mois. 

C'est avec grand plaisir que je termine mon journal de bord ; 
puissent mes simples récits vous intéresser, ainsi que mes con- 
frères de la Société Académique. 

Veuillez agréer, etc. 

E. LAVISE. 



UN BOUQUET DE LÉGENDES 



Par O. PRADÈRE 



» * « 



LA LÉGENDE DE SAINT CHRISTOPHE 



La France sommeilla à Tombre des monastères 
et s'amusa arec la légenijio du bon saint Christophe 
dans laquelle elle Toyait rerirre sa propre 
légende. 

Comme Offérus, après avoir erré longtemps, 
cherchant le plus grand maître da monde auqael 
elle veut se dévouer, elle rencontre Fange qui lui 
enseigne Dieu. 

'Amédée de Pontbiiu. 



Avant d'être chrétien , le géant saint Christophe 

Se nommait Offérus. — D'après certains récits : 

D'un esprit vif, ouvert, il avait peu Tétoffe , 

Il était lourd, épais, souvent même indécis. 

Il vécut seul d'abord, comme un anachorète, 

Puis, un jour, il se dit : Je veux qu'au plus grand roi 

Servent mes bras puissants et ma vigueur d'athlète , 

De tous ses ennemis, je veux être l'effroi. 

Il fut donc à la cour d'un grand roi de la terre, 
Ravi de posséder ce géant vigoureux, 

15 
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Car lorsqu'on en venait aux mains, dans chaque guerre. 
Il domptait» faisait fuir même les moins peureux. 
Mais un jour que le roi se délectait à table, 
Buvant vins capiteux, mangeant chair de chamois, 
Un chanteur, près de lui, prononça : le mot « diable ! » 
E&ayé, le roi fit signe de la croix. 

— Que veut dire cela ? demande saint Christophe. 

— « Je redoute Satan, répond soudain le roi; 
A son nom seul je crains cruelle catastrophe ! » 

— « Il est donc plus puissant et plus grand roi que toi? 
Alors, je pars, — dit-il — et, montant une barque, 

Je vais trouver Satan, ce roi digne de moi ; 
Je veux voir et servir ce redouté monarque, 
Dont le nom, le nom seul, te fait trembler d*effroi. » 

Après avoir erré de rivage en rivage. 

Un soir, il aperçut un cavalier vêtu 

Tout de rouge et de noir, au flamboyant visage, 

Qui lui dit : — « Ofiérus, parle, qui cherches-tu? » 

— Le Diable, ami, voilà, voilà ce que je cherche 
Depuis bientôt un mois balloté par Tautan... 

— Le Diable? mais c'est moi! viens, cesse ta recherche. — 
Et c'est ainsi qu'il fut enrôlé par Satan. — 

De ce dernier , un jour , la cohorte infernale 
Parcourait le pays, quand, au bord du chemin, 
Satan voit une croix, se détourne, détale. 
Et tous les siens de fuir par le creux du ravin. 

— Et pourquoi fuir ainsi ! pourquoi donc ton visage 
Pâlit-il de frayeur? demande le géant. 

C'est parce que du Christ je redoute l'image. 
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Ah ! tu le crains ? alors toi-même es moins puissant ? 
Je ne veux plus longtemps te suivre en ta déroute. 
Au service du Christ je me mets désonnais. 
Et, seul, devant la croix continuant sa route 
Offérus s'en revint, tranquillement, en paix. 

Le jour allait tomber. Un bon et vieil ermite 
D'un modeste jardin arrosait quelques fleurs. 

— Où pourrai-je, vieillard, du Christ trouver le gîte?... 

— Partout, où sur ses pas, il peut sécher des pleurs. 

— Je ne comprends pas bien... Mais enfin quels services 
Peut lui rendre un gaillard robuste comme moi ? 

— On le sert en jeûnant , se couvrant de cilices , 
En priant, en suivant toujours sa sainte loi 

On prétend qu'Offérus lui fit telle grimace 
Que le vieillard comprit sans plus ample entretien 
Qu'il fallait amener ce géant plein d'audace 
A servir Jésus-Christ par ua autre moyen. 

Le prenant par la main, il descend la montagne. 
Le conduit sur les bords d'un torrent furieux 
Qui, fougueux, se perdait à travers la campagne 
En suivant les contours les plus capricieux : 

— Tout voyageur qui veut, en s'accrochant aux saules. 
Traverser ce torrent n'y trouve que la mort. 

Reste ici, porte-le sur tes fortes épaules. 
Qui le demandera, mets-le sur l'autre bord. 
Si, pour l'amour du Christ, tu fais cela, j'espère 
Qu'il te reconnaîtra' pour humble serviteur. 

— Pour son amour, dis-tu? Je le ferai, mon père, 
Contre l'onde je suis un habile lutteur. — 
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Il bâtit dans oes lieux ime simple cahute, 
Et, bientôt, nuit et jour, le vigoureux nageur 
Transporta, sur son dos, sans effort et sans lutte « 
Vers le bord opposé le pauvre voyageur. 

Une nuit Offérus , accablé de fatigue. 
Depuis longtemps déjà dormait profondément. 
Plus furieux encor, et brisant toute digue, 
Le torrent grossissait et fuyait en grondant. 
Il sentit qu'on touchait son lit de feuilles mortes, 
Et qu'une voix d*enfant l'appelait par sou nom : 

— Offérus, disait-il, sur tes épaules fortes 
Mets-moi, vers l'autre bord conduis-moi, toi si bon. 

Au milieu du torrent, sur ses jambes nerveuses 
Il sent l'onde monter, vouloir le renverser. 
Il résiste pourtant. Les vagues plus nombreuses 
Ecument sur ses flancs, l'empêchent d'avancer. 
L'ejafant pèse sur lui comme une lourde charge. 
11 craint, dans ses efforts, de le laisser tomber, 
Et, sa main de géant, sa main nerveuse et large, 
Déracine un bouleau que le vent fait courber. 

— Ce n'est pourtant, dit-il, qu'un ange à tête blonde, 
Mais sous son poids pesant, vrai, je me sens tout gourd 
C'est comme si j'avais sur mon dos tout le monde. 
Enfant, dis-moi, pourquoi te fais-tu donc si lourd? 

Et l'enfant lui répond : — Non seulement le monde 
Tu portes sur ton dos, mais celui qui l'a fait ! 
Je suis le Christ, le Dieu de la terre et de l'onde. 
A ces mots Offérus demeure stupéfait. 

Avant qu'il soit remis de sa grande surprise. 

L'enfant ajoute : — Au nom de mon Père et du mien , 
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Au nom du Saint-Esprit, ici je te baptise, 
T'appelle Christophore (1), et je te fais chrétien. 

A partir de ce jour, la brillante auréole 
Environna le front de ce nouvel élu 
Qui parcourut la terre, enseignant la parole 
Du Christ, à son regard un instant apparu. 



Pour compléter la légende, ajoutons-y queChristophe s'age- 
nouilla et demanda au Très-Haut que quiconque regarderait son 
image avec une pleine confiance en Dieu, restât sain et sauf 
dans les tempêtes, les tremblements de terre et les incendies.' 
Le moyen-âge croyait que ce vœu avait été exaucé et qu'il suf- 
fisait de regarder Vimage peinte ou sculptée du géant pour être 
préservé tout le jour contre l'eau, le feu et les tremblements de 
terre. Elle donnait aussi du courage aux hommes qui lut- 
taient contre le malheur. Ses effigies étaient ordinairement 
accompagnées d'inscriptions qui relataient ses propriétés 
bienfaisantes. 

Voici, entre mille, un de ces avis au public : 

Christophori sancti speciem quicumque tuetur 
lUo namque die nuUo languore tenetur. 

c'est-à-dire : 

Quiconque regardera l'image de saint Christophe, 
N'éprouvera dans la journée aucun affaiblissement. 

En France, en Italie, en Espagne, partout, on vit de ces 



(!) De deux mots grecs signifiant porte-christ. 
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images colossales à Tinlérieur ou à l'extérieur des églises ou 
des maisons. Ces géants coloriés ou sculptés semblaient ac- 
cueillir par un bon présage tous ceux qui franchissaient la porte 
de réglise. Jadis, à l'entrée de Notre-Dame de Paris, on voyait 
une statue colossale de ce saint. C'était, suivant M. de Saintfoix, 
un vœu d'Antoine des Essarts.— Il avait été arrêté avec son frère 
Pierre des Essarts , surintendant des finances, qui eut la tète 
tranchée en 1413 ; il rêva la nuit que saint Christophe rompait les 
grilles de la fenêtre de sa prison et l'emportait dans ses bras ; 
ayant été déclaré innocent quelques jours après, il fit travailler 
à cette statue colossale, devant laquelle il était représenté à 
genoux. — Cette statue fut abattue au siècle dernier, en 1874, 
par ordre du chapitre. 

Dans un grand nombre d'autres cathédrales françaises, dans 
celles de Sens, d'Auxerre, etc., se voyaient de gigantesques 
figures de ce genre. Le saint Christophe d'Auxerre avait plus de 
neuf mètres de haut, il datait de 1539, et fut démoli en 1768. 

Saint Christophe a des attributs qui ne permettent pas de le 
confondre avec d'autres personnages pieux. Indépendamment 
de ses proportions gigantesques, ses pieds trempent dans Feau 
jusqu'à la cheville. Le petit Jésus, tenant à la main le globe ter- 
restre, est assis sur ses épaules ; le saint tourne généralement 
la tète pour regarder le Christ ; il paraît accablé sous son mer- 
veilleux fardeau et s'appuie en chancelant sur son bâton, qui est 
le plus souvent un palmier pourvu de ses racines et de son feuil- 
lage ; sur le rivage, on aperçoit Termite qui avait conseillé au 
saint de se faire passeur, il tient à la main une lanterne ou une 
torche pour éclairer son disciple. 



LA LÉGENDE DES PLANTES 



Légende du Vendredi-Saint 



Buxus semper tircns. 
Linné. 



Quand Jésus sur la croix, pour racheter le monde 

Rendit son dernier souffle et son dernier soupir, 

Sur la terre, partout, la douleur fut profonde. 

Bientôt on vit, sanglant, le soleil s'obscurcir. 

Le tonnerre, en tout lieu, laissa de larges traces. 

Des abîmes profonds s'entr'ouvrirent alors. 

Les oiseaux se cachaient dans de sombres crevasses. 

Effrayés, les humains tremblaient de tous leur corps. 

Pas un petit grillon ne chantait sa prière. 

Les tigres, les lions, sans bouger demeuraient. 

Un silence de moct sur la nature entière 

Pesait. Les arbres seuls entre eux s'entretenaient. 

Le grand Pin de Damas disait en son langage : 

— « Il est mort! et bientôt sera mis au cercueil... 

« Je yeux que désormais soit sombre mon feuillage, 

« Qu'il soit pour les mortels, comme un signe de deuil. » 
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•*- «Il est mort! il est mort! pour moi plus d'allégresse, > 
Murmurait faiblement au souffle qui passait. 
Le Saule, et, s'inclinant en signe de tristesse. 
Son feuillage vers Teau soudain' il abaissait : 
« Je veux toujours ainsi que, flexible, ma branche 
S'incline, et, désormais, saule, et sfaule pleureur. 
Tristement vers les eaux je veux qu'elle se penche , 
Et devienne aujourd'hui Temblôme de douleur. > 

Plus loin, on entendait la Vigne de Sorrente : 

— « Il est mort !... Et mon cœur, hélas! Ta bien senti. 
Ma grappe mûrira noire ; et , larme saignante. 

De mes flancs sortira le lacryma-christi (1). » 

— «Il n'est plus !... 11 est mort !... mais en signe d'angoisse, 
Murmurait tristement le Cyprès du Carmel; 

Au milieu des tombeaux désormais que je croisse. 
Et devienne témoin des douleurs dii mortel. » 

L'If, lui, devint plus noir, et dit : — « Des cimetières 
Je serai le gardien, et, sous peine de mort. 
L'oiseau n'approchera de mes fleurs meurtrières, 
L'abeille ne viendra butiner à l'abord. » 

— € Il est mort! il est mort!... disait l'Iris de Suze : 
Si je dois au printemps, bientôt fleurir encor. 

Dans les endroits déserts je veux vivre en récluse , 
D'un crêpe noir couvrir mon frais calice d'or. » 

• 

— « Et moi, Belle-de-nuit, ma corolle odorante 
Fermerai désormais, tous les soirs et sans bruit. 
Je ne la rouvrirai, plus odoriférante, 

Que pleine, le matin, des larmes de la nuit. » 

(1) Larme du Christ. 
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Le Bais sentit passer, au travers de ses branches , 
L'immense et long soupir du Christ, et sanglota; 
Ainsi que fait le bruit des sourdes avalanches , 
Il entendit le cri parti du Golgotha. 
De sa tige soudain, l'horreur glaça la sève. 
Sombre devint sa feuille et son bois plus noueux. 

— « Il est mort!... ma douleur n'aura jamais de trêve ; 
J'habiterai les monts incultes et pierreux. 

De ma sombre douleur, comme éternel symbole, 
Toujours vert, des tombeaux je couvrirai les bords. 
Et le prêtre , en disant sa dernière parole , 
Avec moi jettera l'eau sainte sur les morts. » 

C'est ainsi que partout se lamentaient les plantes. 
Tout, en signe de deuil, prenait des tons sanglants. 
En épis se changeaient les fleurs sur les Mélanthes. 
Les Chênes , sur le sol , laissaient tomber leurs glands. 
Du Cèdre du Liban, jusqu'à la frêle hysope. 
Un murmure plaintif s'élevait vers le ciel. 
Seul, orgueilleux et fier, le Peuplier d'Europe, 
Impassible toujours, se montrait froidj cruel. 

— « Eh bien ! cette douleur , disait-il , que m'importe ! 
Il est mort ! non pour moi, car je suis innocent ; 

Je ne bouge donc pas ; et, comme avant, je porte 
Haut mon frout dans les airs, toujours le redressant. » 

C'est alors que passant au-dessus de sa tête, 
Un ange qui portait un beau calice d'or. 
Rempli du sang divin, pour l'écouter s'arrête, 
Penche vers l'orgueilleux son précieux trésor. 
Quelques gouttes du sang qui s'échappe du vase 
Mouillent le front hautain de cet infortuné, 
Et l'ange du ciel dit : — « Du sommet à la base, 
Toi, qui voulais le don d'insensibilité, 



\ 
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Tu seras sans repos ; et, lorsque la fleur semble , 
Immobile, dormir dans les longs soirs d'été, 
Toi seul en mouvement, tu t'appelleras Tremble, 
Par le remords toujours tu seras agité !.. » 



On ne saurait nier qu'il existe certainement les rapports les 
plus intimes entre le crucifiement de Jésus et le monde végétal. 

C'est de Taubépine {alba spine — épine blanche) que, d'après 
l'évangile, fut tressée la douloureuse couronne du Sauveur. 

C'est une plante aquatique, le roseau, qui lui fut donnée pour 
sceptre. 

Une espèce de plante de la famille des orchidées, qu'on appelle 
GethsemanU du nom du village situé sur la montagne, près de 
Jérusalem, où se trouvait le jardin des Oliviers, passe pour 
avoir pris naissance au pied de la croix ; ses feuilles imbibées 
de quelques gouttes du précieux sang, conservent en signe de 
deuil les larges taches foncées dont elles sont marquées. La 
fleur blanche jaspée de pourpre de la surelle, n'a pas, d'après 
nos légendes, une autre origine. 

L'anémone écarlate qui s'ouvre vers le temps de Pâques, est 
appelée en Palestine, goutte de sang du Christ. 

Le pavot rouge laisse voir une croix dans sa corolle. 

On a remarqué que la banane, coupée avec un couteau, pré- 
sente l'image du crucifiement. 

Mais la plus étonnante de ces merveilles, c'est certainement 
la grenadille, vulgairement appelée fleur de la Passion. Voici 
ce que Bosio, qui a fait la description minutieuse de cette fleur, 
a cru y découvrir : 

« Les filamants qui sont au-dessus et qui ressemblent à des 
franges sont rouge-sang, comme pour rappeler le fouet avec 
lequel Notre-Seigneur fut battu. Au milieu de la fleur s'élève la 
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colonne à laquelle il fut attaché ; au-dessus, sont les clous, d'un 
vert-clair. 

» Au-dessus encore, est la couronne d'épines formée par plu- 
sieurs fils, au nombre de soixante-douze, nombre traditionnel 
des épines de la couronne du Christ. 

» Au milieu de la fleur et sous la colonne, sont cinq marques 
ou taches couleur de sang, représentant clairement les cinq 
plaies principales que Je Sauveur reçut sur la croix. La plante 
est abondamment garnie de feuilles qui, pour la forme, ressem- 
blent au fer d'une pique ou tète de lance, et rappellent l'arme 
dont Notre-Seigneur eut le côté percé. >» 

* 

Les plantes en général, jouent un rôle important dans la 
passion du Sauveur, et les rameaux rappellent l'entrée glorieuse 
dans Jérusalem de Jésus-Christ au milieu des palmes et des 
fleurs que le peuple jetait sur sa route. 

En Provence, c'est avec des branches bénites d'olivier, de 
myrthe et de lauriers que l'on fête l'anniversaire de cette solen- 
nité. En Espagne et en Italie, les fidèles portent des palmes; 
dans les montagnes du Jura, ce sont des branches de hêtre ; 
chez nous, bien que l'on fasse usage de quelques autres arbus- 
tes verts^ le buis est ce que l'on voit en plus grande quantité 
daus les mains des fidèles, le buis auquel, dans certain pays la 
superstition a fait attacher une grande vertu, tandis que dans 
d'autres, au contraire, on le considère comme maudit. Cette 
dernière croyance superstitieuse vient sans doute de la tradi- 
tion suivante : Isaac, le fameux Juif-Errant — raconte la 
légende populaire, — traversant le Caucase, porta une main 
téméraire sur cet arbrisseau. Au contact du réprouvé, ses feuil- 
les se replièrent sur elles-mêmes, se recroqu evillèrent d'horreur. 
Après ravoir déraciné, Ahasvérus s'en fit un bâton, et c'est avec 
ce bois de fer qui ne s'usa jamais, qu'il parcourut l'univers 
entier, éternellement poursuivi par la voix qui lui criait sans 
cesse : Marche ! marche î marche toujours ! 



LA DERNIÈRE fflRONDELLE 



— Voici venir l'automne, hirondelle frileuse. 
Bientôt s*effbuilleront mes rosiers défleuris. 
Un ciel brumeux et noir s'étendra sur Paris, 
Et tu me quitteras, petite voyageuse 
Hirondelle, où vas- tu quand tu me dis adieu ? 

-— Je passe tous les ans la Méditerranée 

J'habite, sur un fleuve, une île fortunée 

Où la pervenche est rose et le nymphoea hlea. 

(André Lbmotne.) 

De même que la première rose est la carte de 
visite que le gai printemps vient glisser sous lei 
bosquets de nos jardins, la dernière hirondelle 
annonce la fin de la belle saison^ et, en quittant 
notre climat, emporte sur son aile frileose ie 
dernier parfum des beaux jours. 

Amédée de Ponthiku. 



I 



Lorsque les roses sont fanées, 
Les céréales moissonnées , 
Les pelouses abandonnées, 
Et les bosquets silencieux, 
Où donc ainsi va Thirondelle ? 
Vers quel pays s'envole-t-elle, 
Quaiid elle quitte la tourelle 
Dont le faîte s'élève aux cieux ? 
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Depuis longtemps s'est tû Tabeille, 
Les chants se taisent sous la treille, 
Et l'automne de sa corbeille 
Verse aux enfants ses derniers fruits, 
Il étend son manteau de rouille 
Sur l'arbre que le vent dépouille. 
Il chasse l'oiseau qui gazouille, 
Rend de sourds et sinistres bruits. 

Quand l'Aquilon quitte sa grotte, 
Transi de froid, l'oiseau grelotte ; 
Toute la nature sanglote 
Sous les étreintes des autans 
Froide, humide devient la terre 
Et le souffreteux poitrinaire 
Promène son pas solitaire 
Et regrette le gai printemps. 

Lorsque les roses sont fanées. 
Les céréales moissonnées. 
Les pelouses abandonnées. 
Et les bosquets silencieux. 
Où donc ainsi va l'hirondelle ? 
Vers quel pays s'envole-t-elle 
Quand elle quitte la tourelle 
Dont le faîte s'élève aux cieux ? 

Du haut du clocher de son monastère. 
Un vieux moine, un jour, se vit entouré 
D'oiseaux si nombreux, que notre bon père 
Ne vit bientôt plus le ciel azuré. 
Au-dessus de lui, comme un noir nuage. 
Insensiblement la foule grandit. 
Et lui, comprenant leur charmant langage. 
Voici, nous dit-on, ce qu'il entendit : 
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— Joyeux bataillons, déployez vos ailes ! 
Un ange du ciel vient de me parler, 
A moi, la plus vieille des hirondelles, 
Et m'a dit vers Dieu de nous envoler. 
Je vous ai donné sur cette tourelle 
Rendez-vous, afin de vous raconter 
Pourquoi le bon Dieu nous fit hirpndelle, 
Et pourquoi vers lui nous fait remonter. 

Après avoir fait Adam, son chef-d'œuvre, 

Dieu dans un jardin près d'Eve le mit. 

Puis, se reposant, admirant son œuvre. 

Le bonheur parfait il le leur promit. 

Pour eux, la saison était douce et belle. 

Les fruits et les fleurs d'eux-mêmes poussaient, 

Le lion jouait préside la gazelle 

Près du léopard les poules gloussaient. 

Mais, voilà qu'un jour ils désobéirent, 
Et Dieu les chassa du terrestre Eden. 
Nus, mourant de faim, les maux assaillirent 
Les deux exilés chassés du jardin. 
La terre pour eux n'eut que des épines. 
Où s'ouvrait la fleur surgit le chardon; 
Au lieu de fruits mûrs, de rares racines; 
Toujours de l'hiver le noir aquilon. 

Pendant bien longtemps (tristes destinées!) 
Vécurent cofnme eux tous leurs descendants, 
Languissant, souflrant de longues années. 
Punis du péché des premiers parents. 

Emu de pitié. Dieu dit : je pardonne ! 
Je mettrai partout des fruits et des fleurs, 
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Rendrai la saison favorable et bonne. 

De l'humanité tarirai les pleurs. 

Et, pour en porter l'heureux témoignage 

Aux mortels frappés de cruels fléaux. 

Lis du paradis, au brillant plumage, 

Il créa, tout blancs, deux petits oiseaux; 

Xe bon Dieu baisa leur tête mignonne, 

Et leur dit : partout où tous poserez. 

Soudain la saison sera douce et bonne. 

Les faveurs du ciel vous emporterez. 

Dites aux humains, chères hirondelles, 

Que je vous ai fait Toiseau du pardon ; 

Aux toits des maisons demeurez fidèles, 

Mettez-y vos nids de mol édredon. 

Le bon Dieu baisa de nouveau leurs ailes, 

Puis, prenant leur vol, les blancs messagers 

Vinrent se poser, gracieux et frôles, 

Sur des bords lointains pour eux étrangers. 

Alors tout changea : — la saison si rude 

Fit place au soleil, fit place au printemps, 

Et le rossignol, par un doux prélude, 

A la nuit jeta ses tendres accents. 

Les fruits les plus beaux, les jaunes orange^ 

Couvrirent le sol par enchantement. 

Un chant s'éleva rempli de louanges. 

Vers le Dieu si bon, si doux, si clément. 

Il en fut ainsi pendant des années. 
Heureux, les oiseaux se multipliaient 
Bâtissant leurs nids près des cheminées. 
Sous les fruits charnus les branches ployaient. 
Mais de tout bonheur l'homme se fatigue. 
Un jour, un méchant abattit un nid ; 
Puis, d'autres méchants rompant toute digue, 
Prirent de l'oiseau le pauvre petit. 
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Alors, les oiseaux du bon Dieu se dirent : 
— Fuyons les humains, retournons au del! 
Et, tous, yers le soir, ils se réunirent 
Pour s'en retourner d'où vient le soleil. 

La saison revint rigoureuse et laide. 
L'homme vers le ciel éleva les mains. 
Dieu, toujours clément quand on l'intercédé. 
Entendit les vœux des pauvres humains. 
L'oiseau du pardon, la blanche hirondelle 
Revint ramenant la belle saison ; 
Avec elle aussi revint Philomèle 
Disant aux bosquets sa tendre chanson. 

Craignant de nouveau de les perdre encore. 
Des méchants (hélas! le monde en est plein) 
Prirent dans leurs nids, bien avant l'aurore, 
Les pauvres petits qui criaient en vain. 
Barbares, cruels, ces hommes les mirent 
Dans le noir cachot d'une vieille tour : 
Là, les prisonniers pleurèrent, gémirent, 
Privés de la brise et privés du jour. 

Lassés, les gardiens de ces hirondelles 
Entrèrent, la nuit, pendant leur sommeil, 
Et prirent la plume à leurs blanches ailes 
Pour les empêcher de monter au ciel. 
Du haut de la tour, en épais nuage. 
Tombait, en rendant le jour plus douteux, 
Sur le sol, le blanc et soyeux plumage, 
La parure enfin de ces malheureux... 
Sous un vent du Nord, sous de froides brumes, 
L'homme vit alors, d'un regard tremblant, 
Qu'en ûocons glacés se changeaient ces plumes. 



1 
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Et couvraient le sol d'un grand manteau blanc. 

L'hiver apparut avec son cortège ; 

Les vents, les glaçons, les âpres frimas, 

Et l'homme étonné vit tomber la neige, 

Que son œil, avant, ne connaissait pas! 

Soudain, du soleil un rayon vivace 

Perça le nuage et frappa la tour 

Qui, du haut en bas, en large crevasse, 

S'ouvrit et laissa pénétrer le jour. 

Vite vers le ciel, au pays de l'ange, 

Les pauvres oiseaux montèrent tout droit 

Laissant sur le sol, nus, souillés de fange, 

Ceux qui, dépouillés, se mouraient de froid. 

Dieu, dans son courroux, leur dit : hirondelles i 

Vous que j'ai créé l'oiseau du pardon. 

Ici, désormais, demeurez fidèles. 

L'homme a mérité son juste abandon. 

Mais des maux passés bientôt oublieuses. 

Et voyant, d'en haut, que l'homme souffrait» 

Elles écoutaient tristes , anxieuses , 

Le vent du malheur qui sur lui soufflait. 

Voyant leur émoi, leur douleur profonde, 
Dieu leur dit : du ciel franchissez le seuil , 
Mais, en souvenir des fautes du monde, 
Prenez ce plumage en signe de deuil. 
Sur votre duvet plus blanc que l'ivoire , 
Que j'avais créé dans un jour d'amour, 
Je jette le deuil , et votre aile noire . 
Sera désormais votre unique atour. 
Partez. — Les saisons seront douces^ belles » 
Pendant les six mois que vous percherez 
Aux toits des maisons, chères hirondelles i 
Pendant tout le temps que vous y serez. 
Mais , les autres mois , au pays des anges i 

16 
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Ici, tous les ans, traversant Téiber, 
Vous remonterez, joyeuses phalanges, 
Et derrière vous laisserez l^hiver 



Partons aujourd'hui , car avant 4'aurore , 
Pour nous avertir un blond séraphin 
Au bord de mon nid où j'étais encore , 
M'a dit de l'été que c'était la fin. 

Toutes les roses sont fanées, 
Les céréales moissonnées. 
Les pelouses abandonnées 
Et les bosquets silencieux. 
Allons I gentilles hirondelles. 
Quittons les toits et les tourelles. 
Dans l'air planons, ouvrons nos ailes, 
Montons ensemble vers les cieux ! 



Nos pères croyaient à cette naïve légende qui, à la vérité, oe 
manque ni de charme ni de poésie ; aussi, autrefois, à la saison 
où les premières feuillesjaunies se détachent des arbres, tourbil- 
lonnent et se précipitent comme des folles dans le creux des val- 
lons, quand ils entendaient piailler, crier, se concerter dans leur 
langage d'oiseaux les gentilles hirondelles, discutant très-pro- 
bablement sur la route à suivre et s'entendant sur l'heure du 
départ, se disaient-ils : « L'oiseau chéri va partir ; l'hiver est 
proche ; la frileuse hirondelle va bientôt remonter dans le ciel, 
près de Dieu, et nous ne la reverrons plus désormais quîavec le 
printemps ! » C'est sur un grand arbre que les hirondelles ont 
coutume de s'assembler pour le départ. Elles abandonnent la 
France vers le commencement d'Octobre. Elles partent ordinal- 
ment la nuit, Elles se dirigent du côté du Midi, Nous le savons; 
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^taîffatWléil^ a^té de tout temps et est toujours une alerte et in* 
tripide voyageuse, elle est essentiellement cosmopolite. Mais, 
où va- 1' elle ? €ette simple question me remet tout naturellemeirt 
^n mémoire la petite anecdote suivante. 

Un cordonnier de Bàle ayant pris à sa fenêtre une hirondelle 
avant son départ, lui attacha un collier avec ces mots : 

Hirondelle 
Si fidèle, 
Dis-moi, l'hiver, où vas-tu? 

Au printemps suivant, il reçut par le même courrier, OM 
réponse à sa demande : 

Dans Athènes, 

CJier Antoine, 

Pourquoi t'en informes-tu? 

Voilà des vers, — on en a fait déjà la remarque avant moi, — 
qui ne peuvent avoir été composés qu'en Suisse et en Grèce. 
Hais comme ils ne répondent qu'imparfaitement à notre ques- 
tion, je continue à demander Où va-t-elle ? 

Ah! où elle va? Il paraît qu'autrefois expliquer cela n'était 
pas chose si facile. 

Pendant bien longtemps on a supposé que beaucoup d'entre 
elles plongeaient dans les lacs, dans les marais, se cachaient 
sous les roseaux, se réfugiaient dans le tronc des arbres, et 
qu'elles restaient là engourdies pendant tout l'hiver; on allait 
même jusqu'à croire qu'au commencement dé l'automne les 
hirondelles se jetaient en foule dans les puits et dans les citer- 
nés. Depuis Buffon il n'est plus raisonnablement permis de donner 
créance à de telles suppositions, quoique, d'un autre côté, de 
nombreuses observations viennent cependant attester le som- 
meil léthargique des hirondelles. 
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Non, rhirondelle ne va pas se cacher, elle nous quitte, nous 
abandonne réellement, non pasqifelle ne nous aime plus, la frêle 
et douce créature î elle est domeslique par instinct ; elle recher- 
che la société de Thomme, et elle la préfère, malgré ses incon- 
vénients, à toute autre société, mais elle sait que, sans tarder, 
lorsque les froids vifs se feront sentir, les insectes ailés dont 
elle fait sa nourriture deviendront de plus en plus rares ; elle 
pressent bien que, dans nos contrées, Thiver serait pour elle 
une saison trop rigoureuse, funeste, morteWe à n*en point dou- 
ter, el qu'il est préférable, si elle ne veut pas mourir, de fuir, 
fuir loin, bien loin de nous. Oh î oui, elle est frileuse, la pauvre 
petite bête, et pour vivre elle sent bien qu'elle a besoin de se 
trouver dans des climats plus doux ; il lui faut les chaleurs, le 
soleil du Cap-Vert, du Sénégal, de l'Egypte, et — c'est Chateau- 
briand qui l'a dit — elle passe Tété aux ruines de Versailles, 
et l'hiver à celles de Thèbes , cette fille de roi qui semble en- 
core aimer les grandeurs, mais les grandeurs tristes comme 
sa destinée. 

Aux approches des hivers, elle s'enfuit donc, elle nous quitte, 
l'hirondelle, mais non pour toujours. Fidèle à la persienne, au 
clocher, à la vieille tour où son nid fut abrité, elle y reviendra 
en ramenant les beaux jours avec elle, et certes jamais nom ne 
fut mieux mérité que celui dont elle a été gratifié par Michelet, 
l'un de ses nombreux parrains : VOiseau du Retour. 

Puisque vous devez nous revenir et que voici l'hiver, par- 
tez donc, frêles et légères hirondelles. Oiseaux bénis de Dieu^ 
comme vous appelle Mignon dans l'opéra d'Ambroise Thomas, 
ouvrez vos ailes, envolez-vous, hâtez -vous de suivre le conseil 
qui vous arrive par la voix sympathique de la charmante inter- 
prète d'une des plus délicieuses créations de Gœthe : 

Fuyez vers la lumière, 
Fuyez vite là-bas, vers l'horizon vermeil 1 

Heureuse la première 
Qui reverra demain, le pays du soleil* 



ROSE DE GUELDRE <» 



Légende de la Suisse âlleaiande 



Hélas que j'en ai vu mourir de jeunes filles. 

Victor Hugo. 



Quinze printemps, hélas ! avait la jeune fille 
Qui folâtrait encor hier près du ruisseau... 
Quinze printemps, hélas! et du temps la faucille 
Vient de le moissonner ce fragile roseau ! 
Quand tout lui souriait, pauvre enfant, elle est morte, 
Elle a quitté ces lieux sans connaître les pleurs, 
Car, hier, en chantant et rieuse à sa porte. 
Elle cueillait encor et des fruits et des fleurs. 
. Chacun aimait d'amour cette enfant d'Allemagne, 
Fragile et frêle fleur, aux yeux bleus, au front pur, 
Qui, légère, au matin, gravissait la montagne, 
Et qui ramait, le soir, sur notre lac d'azur. 
L'oiseau, dans son babil, lui disait : espérance! 

(i) Vulgairement appelée Boule-de-Neige, 
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(Car tout dans nos vallons semblait la préférer), 

Avec bonheur Técho répétait sa cadence, 

Tout enfin lui disait et de vivre et d'aimer. 

Pour cette blonde enfant la vie était sereine, 

Elle adorait ses champs , ses fleurs, son lac, ses bois. 

De nos heureux chalets seule elle était la reine. 

Seule elle animait tout de sa joyeuse voix. 

Et voilà que la mort aux étreintes jalouses, 
Vient de nous l'enlever, nous laissant la douleur : 
Elle est morte, en un jour, comme le fait sa sœur, 
La marguerite des pelouses! 



Elle est morte ! — Pourtant depuis ce jour son âme 
Ne peut quitter nos champs, pas même pour les cieux ; 
La nuit, près des chalets, vive et légère flamme. 
Elle vient visiter nos prés délicieux... 

Mais l'ange qui toujours veilla sur son enfance. 

Son ange protecteur ouvre ses ailes d'or, 

Et le voilà, soudain, pour calmer sa souffrance 

Qui s'approche, et lui dit : — Voudrais-tu vivre encôr f 

Voudrais-tu vivre encor, charmante fille d'Eve? 

En quelle fleur, dis-moi, voudrais-tu revenir? 

D*habiter le jardin, le bois, quel est ton rêve? 

A ton bon ange, enfant, dis quel est ton désir. 

Vois si de la tulipe à la tige qui penche 

Tu veux à nos regards étaler les couleurs. 

Ou si , du lis royal prenant la robe blanche , 

Tu veux être la reine et l'orgueil de tes soeurs? 

— La tulipe n'est point ce que mon âme rêve. 
Répond la jeune enfant, elle est sans nulle odeur^ 



ém 
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Et, parce que le lis trop fièrement s*élève, 

De nos champs je préfère une plus simple fleur. 

— Vois d'une rose alors si tu veux la parure, 
Si, par ton doux parfum, belle fleur des amours. 
Tu veux seule embaumer la riante nature, 
Lorsque tu quitteras ton corset de velours f 

— Elle est belle, c'est vrai, mais son épine blesse, 
Répond encor l'enfant, et je voudrais choisir 

La fleur qui du printemps vient annoncer l'ivresse, 
Boule-de-Neige enfin je voudrais devenir ! 

— Quoi ! dit l'ange étonné ! quand la nature entière 
Mêi»t et que tout languit, seule tu veux fleurir ! 
Des derniers vents d'hiver l'atteinte est meurtrière , 
Ils frapperont, enfant, avant que le zéphir 

Ne vienne t'apporter sa brise caressante 

Et le soleil t'ofirir ses doux baisers d'amour... 

— Je sais que peu d'instants, petite fleur tremblante, 
Je dois rester ici dans ce charmant séjour. 

Mais, quand on me verra sur ma tige naissante. 
On dira : du printemps voici le premier jour ! 



LA PERLE DE LA VIERGE 

Légende 



Je TOUS salue» Marie, pleine de griee. 
(L'Archange Gabbiil.) 



Au diadème d'or de la Vierge divine 
Une perle manquait, et Fange au front riant 
Disait : où la trouver assez pure, assez fine, 
L'améthyste ou Topale au pays d'Orient? 
Puis soudain, s' élançant des voûtes azurées. 
Il cherche au fond des mers Técrin mystérieux, 
Mais il entr'ouvre en vain les coquilles nacrées, 
Rien n'est digne pour lui de la Reine des Cieux! 

U faut à Marie 
Plus rare trésor. 
Perle mieux choisie 
Pour son bandeau d'or. 

Vers les jardins ombreux de l'Eden admirable 
L*Ange reprend son vol et cherche au sein des fleurs ; 
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Le magique joyau lui paraît. introuvable, 

Eq sanglots il est près d'exhaler ses douleurs. 

Ni rétoile qui fuit de la route lactée 

Pour se purifier aux sommets du Thabor, 

Ni, sur les lis en fleurs, la goutte de rosée , 

Rien, pour ce front divin, n'est trouvé digne encor. 

Il faut à Marie 
Plus rare trésor. 
Perle mieux choisie 
Pour son bandeau d'or. 

Mais tout à coup joyeux, il regarde, il espère. 

Il vient d'apercevoir une candide enfant 

Qui, tremblante, à genoux, et priant pour sa mère, 

Elève vers le ciel un regard suppliant. 

Il voit, sous ses longs cils, perler dans sa paupière 

Une larme du cœur, trésor bien précieux! 

Et voilà le joyau, pure et vive lumière. 

Qu'il enchâssa dans l'or du bandeau radieux I 

Et dans l'auréole. 
Au front virginal 
Brille le symbole 
D'amour filial. 



LA ROSE ET LE BENGALI 



Comme elle était mélodieuse 
La voix da petit Beogslli ! 
Autrefois qu'elle était joyeuse. 
Et que son chant était joli ! 
Les bois, le verdoyant bocage 
Près des rives de Sincapour, 
S'emplissaient de son gai ramage, 
Résonnaient de son chant d'amour. 

Mais le voilà qu'un jour amoureux d'une rose 

Que, près de lui, naissante il vit à son réveil. 

Le Bengali chanta, pour elle à peine éclose. 

Dès qu'elle s'entr'ouvrit aux rayons du soleil. 

Son chant fut, tout d'abord, comme un confus mélange 

De langoureux soupirs , de prières d'amour ; 

Puis, il lança, joyeux, aux rivages du Gange, 

Ce chant, que les échos redirent tout le jour : 
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f Moi, je connais des fteurs charmantes 
» Bien plus rouges que le corail; 
» J'en connais d'autres, ravissantes, 
» Qui se déploient en éventail; 
» J'en sais, aux riches auréoles, 
» Dont le parfum est un trésor, 
» Qui, le soir, ferment leurs corolles, 
» Et, le jour, ont des reflets d'or; 

» J'en sais, au cristal des fontaines 
» Qui vont se mirer, se pencher; 

> D'autres, comme les châtelaines 

» Cherchent les bois pour se cacher; 
» J'en sais une, sur la montagne, 
» Qui, lorscjue vogue le marin, 

> Au loin, le suit et l'accompagne 

> Avec son parfum du matin. 

» Mais la fleur qui, de la montagne , 
» Suit le marin sur le flot pur, 
» Sa timide sœur, sa compagne, 
» Qui recherche le bois obscur; 
» La coquette enfin qui se penche 
» Aux fontaines pour se mirer, 
» Sont moins belles, ma rose blanche, 
» Que toi que je veux adorer I » 

Aimons-nous donc alors, petite rose blanche ; " 
Viens, car sans ton amour je me sens dépérir... 
Et des ailes I répond la rose de Sa branche : 
Où je fleuris je reste... Ici je dois mourir. 
L'oiseau voltige et va vers ses amours lui-même , 
Il traverse les mers... La pauvre fleur, hélas!... 
Oh! soupira l'oiseau, si j'avais ce que j'aime. 
Je resterais toujours, me m'envolerais pas!... 
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Viens donc , reprit la Ûeur ; viens , ma corolle blanche 

Pour toi va s'entr'ouvrir ; 
Viens, petit Bengali; viens, sur mes feuilles penche 

Tes ailes de saphir. 

«s. 

La nuit tomba. — Bientôt mystérieuse et blonde 
La lune se leva ravissante en son cours : 
Et les brises du soir, les brises de Golconde, 
Bercèrent mollement leurs candides amours; 



Mais aux premiers rayons, et dès que la lumière 
Du lendemain parut, la rose se mourait; 
Simple fleur des amours, elle quittait la terre, 
Quand sur sa tige encQr le Bengali pleurait : 

€ Esprits de l'air, ma blanche rose, 
» Ma blanche rose que j'aimais, 
» Va-t-élle donc, à peine éclose, 
> Hélas! me quitter pour jamais! 
» Prenez ma voix, je vous implore, 
» Prenez tout, mais pour un seul jour, 
» Oh I rendpz-moi , rendez encore 
» Ma rose blanche à mon amour! 



» Non, murmura la fleur mourante, 

> Chante toujours, oiseau chéri, 

» Chante toujours : je meurs contente, 

» Chante toujours, mon Bengali.- 

» Pourquoi pleureç ? je suis heureuse , 

» Mes sœurs le sont bien moins que moi, 

» Garde ta voix mélodieuse, 

» Mais, mon Bengali, souviens-toi! » 
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Or, depuis deux mille ans que cette rose est morte, 

Triste, le Bengali ne chante plus jamais, 

Car le cri que parfois la brise nous apporte, 

Exprime la douleur, les larmes, les regrets. 

Petit oiseau rêveur, il cherche le silence. 

Et, rarement, le soir, s*il paraît en émoi. 

Sa voix, comme un sanglot, sa voix dit en cadence. 

Ces derniers mots d'adieu : Souyiens-toi , souviens-toi t 



Dans leurs légendes, les Orientaux associent volontiers les 
oiseaux aux fleurs qu'ils révèlent du plus riant coloris. Pour la 
rose, surtout, que leurs croyances consacrent à leur première 
divinité, ils ont épuisé pour la peindre dans leurs poésies, les 
plus brillantes couleurs de leur palette. 

Chaque peuple, d*ailteurs, dans ses légendes chrétiennes ou 
dans ses fables mythologiques, s'est plu à donner à la rose une 
origine plus ou moins surnaturelle, mais presque, toujours di- 
vine. Consultez à cet égard le livre charmant, el d'un bout à 
l'autre si attrayant de M. Amédée de Ponlhieu : Les Fêtes /é- 
gendaires^ il vous dira que « quand Dieu sema des fleurs dans 
son beau paradis, il en mit partout, ^ifin d*embellir jusqu'aux 
recoins les plus secrets, ce jardin de délices où il plaçait son 
chef-d'œuvre. De même qu'il créa l'homme le dernier, il créa, 
dit-on, les roses d'un sourire, le jour qui précéda la naissance 
d'Eve, pour qu'à son réveil elle ne fut pas effrayée, en se voyant 
entourée de ses sœurs. 

Toutes étaient blanches. 

Lorsque Adam se leva du tapis de gazon sur lequel il dormait, 
ses regards étonnés interrogèrent tout ce qui l'entourait ; il fit 
quelques pas, et, derrière un bosquet découvrit un rosier cou- 
vert de ses fleurs, d'une blancheur éclatante, et qui venaient 

d*éclore* Aussitôt, comme si elles eussent été profanées par ce 
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premier wgard de rhomtne, celles qui devaient être le symbole 
de l'innocence et de la pureté devinrent toutes rouges, et toutes 
celles du paradis comme pour marquer leur deuil de cette pre- 
mière profanation dont une des leurs venait d'être victime, 
firent de même, et, depuis, il n'y eut plus de roses blanches. 

Quand Eve, assise au pied du pommier fatal, prétait une 
oreille com{>laisante aux séductions du malin esprit, une rose 
rouge, noyée dans les flots dorés de sa blonde chevelure, re- 
haussait l'éclat de sa splendide beauté. C'était elle qui, un jour,- 
en se mirant dans le cristal limpide d'uii ruisseau, avait trouvé 
que ce bijou naturel, dont un Dieu était l'habile orfèvre, la ren- 
dait plus séduisante. 

La faute fatale fut commise. 

En sortant du séjour enchanté d'où les chassait la colère d'un 
Pieu justement irrité, Eve, le front couvert de honte, voulHt 
cacher sa nudité. C'est aloi^ qu'en déroulant les plis sayeux de 
sa blonde chevelure, elle laissa tomber la rose rouge aux portes 
mêmes du paradis. 

Elle se détacha, et de sa graine, fructifiée au milieu des ronces 
et des épines sur une terre pierreuse et inculte, naquirent des 
végétations maigres et chétives. C'est là l'origine maudite des 
roses des buissons, dites sauvages, sans odeur ni éclat, connues 
sous le nom populaire de roses de chien. Pendant tout le temps 
que dura la malédiction divine, aucune rose blanche~ne parut 
sur la terre, alors livrée à tous les crimes. 

Ce n'est qu'à la naissance du Christ, au moment où toutes les 
vertus refleurirent sur la terre , que les roses redevinrent 
blanches. 

La même idée se retrouve dans la fable mythologique, et 
notre vieux poète Clément Marot a raconté avec sa grâce natve 
qui a fait école, comment, blanche à l'origine, la rose devint 
rouge, quand elle fut teinte du sang d* Adonis, le beau chasseur 
si passionnément aimé de Vénus : 
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La belle rose, à Vénus consacrée, 
L'œil et le sens de grand plaisir pourvoit, 
Si vous diray, dame qui tant m'agrée. 
Raison pourquoy de rouges on en voit; 

Un jour Vénus, son Adonis suyvoit. 

Parmi jardins pleins d'espines et branches, 

Les pieds tout nus, et les deux bras sans manches , 

Dont d'un rosier l'espioe luy mesfeU;, ' 

Or estaient lors toutes les roses blanches, 

M^ais de son saog vermeilles il les feit. 



Le nom seul de la rose exprime à l'idée quelque chose de 
suave, de frais, de charmant, c'est le printemps, c'est la jeu- 
nesse. Les poètes, dans toutes les langues, ont chanté la rose, 
Anacréon lui doit l'inspiration de ses plus belles odes, et si 
quelquefois l'on dit qu'il n'est point de roses sans épines, on 
pentdire, en retour, qu'il n'est pas de poésies sans roses. 

0. PRADÉRjg. 



INAUGURATION 



Du Musée des Beaux- Arts , à Brest 



ALLOCUTION 

prononcée par M. Leyot, président de la Société (Académique 
de ^rest, dans la séance du 3 Mai "1875 



Messieurs , 

La Solennité artistique qui cause en ce moment une si légitime 
satisfaction dans notre ville fera époque dans ses annales. Brest 
était calomnié ; on le disait rebelle au culte des Beaux-Arts. Les 
tableaux, les gravures, les statues, les bustes et autres objets 
d'art ac(?umulés dans les vastes galeries de la Hal)e le vengent 
noblement de cette injuste accusation. A qui devons-nous cette 
surprise? A notre honorable maire M. Penquer, dont l'initiative 
et le concours sont assurés à toute pensée généreuse, et qui, l'un 
des fondateurs de notre Société, à laquelle il a toujours témoigné 
beaucoup de sollicitude, a, en outre, comme conseiller munici- 
pal, demandé et obtenu, dès 1869, les premiers fonds appli- 
cables à la création d'un Musée; à ses collègues de l'Adminis- 
tration , au Conseil Municipal qui, dès l'origine, a préparé par 
ses votes , la réalisation de l'Exposition dont, la Halle est le 
théâtre. 

Vous aussi, Messieurs, je suis heureux de le proclamer, vous 
pouvez revendiquer votre paît du succès* Qu'il me soit permis de 
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rappeler ici que, dans les dernières années de TEmpire, je 
demandai, en votre nom« à M. le maréchal Vaillant, alors 
ministre des beaux-arts, qu'il voulût bien comprendre la Société 
Académique dans les distributions annuelles de tableaux et 
autres objets d'art qui auraient aidé à l'accroissement de notre 
Musée embryonnaire. M. le maréc^hal ne me répondit pas, mais 
il écrivit à M. le Maire qu'aussitôt que la ville posséderait le 
local d'un Musée, il la doterait de quelques envois. 

C'était un premier jalon. Des . circonstances douloureuses 
ajournèrent forcément la poursuite d'une œuvre qui préoccupait 
cependant tous ceux qui savent dans quelle large proportion les 
arts cf)ntribuent au développement des qualités du cœur et de 
l'esprit. 

Cette œuvre, Messsieurs, plusieurs d'entre vous l'ont reprise 
et poursuivie avec une persistance qui vous mérite la reconnais- 
sance publique. Plusieurs commissions élues par vous se sont 
occupées des moyens de parvenir à la création d'un Musée 
proposée par notre honorable confrère, M. Hombron, dans divers 
mémoires. L'auteur de cette proposition, et nos confrères, 
MM. Combette, Vilmer, Collot- Déranger, O. Pradère, Rouget, 
MirieU Jaouen, Crouan, Mauriès et Guichon deGrandpont, ont, 
ou simultanément, ou successivement, fait partie de ces diverses 
commissions, et la Société tout entière s'est associée par ses 
.votes aux mesures qui lui étaient soumises, notamment par 
l'institution de prix ou récompenses à décerner aux auteurs de 
tableaux. Je n'ai pas besoin d'ajouter que toujours l'Âdminis* 
tration municipale nous a témoigné son bon vouloir et sa 
sollicitude. 

Lorsqu'à surgi la pensée d'une exposition publique, la popu- 
lation entière y a applaudi. Elle a fait plus, elle a répondu à 
l'appel qui lui était adressé, et pendant six jours les possesseurs 
de tableaux ou autres objets d'art susceptibles d'exciter la curio* 
site ou Tintérét, sont venus vous les remettre. En six jours. 
Messieurs, la commission les a classés avec une symétrie et un 
goût que reeonnaissent tous les visiteurs, Mais au prix de queli 

17 
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eSàrtà S'-t-èlIe obtenu ces résultats? Il faut, connue â^oi^e& 
avoir été le témoia presque assidu pour led apprécier à leur 
juste valeur. Merci donc à notre confrère M. l'adjoint-ilisarë 
Barilléqui, avec Fassisiance de M. Guennoc, ingéfiieur-voy€» 
de la ville, a si activement et si intelligemment dirigé l'ensemble 
de vus opérations. Merci encore à nos confrères MM. Honi- 
bron, Ghilinoet Collot-Béranger qui, pendant ces six jours, èè 
sont multipliés avec un zèle que la fatigue n'a pu ralentir. Mèrôi 
enfin à leurs dignes émules MM. Mayer, Chédeville, Cafadëc, 
Fischer, membres, comme eux, de la commission instituée 
par M. le Maire (I), et dont le concours éclairé et ininteiirotiiim 
a si largement contribué au succès d'une œuvre dont l'aocOOF 
plissement était réputé impossible. 

Ceux qui ont posé les premières assises de notre Musée, 
trouveront dans leur zèle et leur dévouement, j'en ai la con- 
fiance, les moyens d'en assurer le développement, et la gratitode 
qu'où leur doit déjà ne pourra que s'accroître. J'ai la confiance 
aussi, Messieurs, que parmi vous il se trouvera plus d'un menH 
bre qui n'hésitera pas à consacrer dans notre Bulletin un sotl^ 
venir durable dé la première exposition publique des Beihii^ 
Arts elfoctuée à Brest. 

P. LEVOT. 



(i) Cette commission» instituée par M. le Maire, était composée de IM. 
Barillé et Bellamy, adjoints au Maire ; Chédeville. directeur des constnic* 
lions navales, en retraite; Mayer. professeur de dessin, Fischer, id., au 
Borda; Paycn . docteur-médecin; C.oilol-Réranger, commissair«vartjoint de 
la marine. «'U retmile ; Hotnbron, artisle peintre; rilnln.o. commerçant; 
Taradi c. prolrgseur d»* dessin; Delà) orie. doc tui-ménecin ; Fénotit, 
iagénieu^ des pools-et-chaussees, conseiller municipal; Cléméàl^ tefel^ 

aiitr ûH eosftruotioQf navalM ; Puyo, Brebitoott, fc Merltix. 



Messieurs Us Membres de la Société tAcadénUque 

de ^restj 



Lorsque dans notre rapport du 20 Mars 1873 (1) la à la âéâûtJt 
de la Société sur le mandat qui nous avait été conféré, d'examitiet 
dans quelles mesures et par quelles voies il serait possible de 
donner une impulsion favorable aux propositions de la coiii*- 
mission artistique (2), tendant à obtenir la participation de fa 
Société Académique aux efforts de l'Administration Municipale, 
pour doter d*UQ Masée la ville de Brest, nous étions loin de 
supposer que nos vœux et nos espérances seraient aussi rapide- 
ment, aussi magaifiquement couronnés d'un éclatant succès, 
comme il Test aujourd'hui. Le Musée de la ville de Brest, 
Messieurs, n'est plus à fonder. L'insistance mise par la Société 
Académique à faire connaître depuis quelques années, le prix 
qu'elle attachait à cette création, n'est pas demeurée sans résultat. 

Grâce à l'heureuse et énergique impulsion donnée à cette idée 
par M. le docteur Penquer, maire de la ville de Brest et membre 
de notre société i grâce aux efforts du Conseil Municipal, au sein 
duquel on compte un grand nombre de conseillers, amis des 
arts; grâce au zèle, à l'activité, au talent des membres composant 



(1) Rapport de la Commission composée de MM. Guichon de Grandpont» 
Mauriés, 0. Pradére, membres de la Société Académique. 

^) Composée de MM, CoUot-Béranf er^ Crouan, Hombron, Miritl, Pmitre, 
ttougtt al&é. 
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la commission d^ezposition des Beaux- Arts (1), nommée par ta 
yille pour le choix à laire des tableaux à exp<iser et pour leur 
iostallatioo dans les galeries; grâce, surtout, à la spontanéité 
avec laquelle les habitants de la ville de Brest ont prêté si 
gracieusement les chefs-d'œuvre qu'ils possèdent, pour inaugurer 
cette exposition, plus de huit cents tableaux, peintures, gravures, 
pastels, photographies, aquarelles, eaux-fortes, miniatures, 
fusains, etc. , ornent aujourd'hui les hautes et belles galeries 
destinées au nouveau Musée. 

Une plume plus habile, plus expérimentée que la mienne 
rendra sans doute un compte général de cette exposition. Mais, 
parmi tous les tableaux exposés, dont la plupart sont dus an 
pinceau de maîtres français ou étrangers qui se sont fait un nom 
dans l'art de la peinture à différentes époques, qu'il me soit 
permis de vous entretenir plus particulièrement de certains 
d'entre eux qui se trouvent dans cette collection choisie : ils sont 
le résultat du talent d'un artiste, dont les descendants, et avec 
eux une partie de ses œuvres, se sont trouvés par les destinées et 
les circonstances ordinaires de la vie, amenés daus notre ville de 
Brest, depuis tout à l'heure un siècle. Je veux parler des tableaux 
d'Arnaud Vincent de Montpetit, peintre du roi eu 1763 . 



0. P 



0) ILea membres de cette Commisnion sont désignés dans l'allocuUon qui 

précédei 



NOTICE 



SITB 



TIHCEHT DE lOHTPETIT 



(ARNAUD) 



Peiitn Fnosais di XVIII>« Siècle 



« MONTPETIT (Arnaud VINCENT de), dit le Dictionnaire 
Universel du XIX' sièc'e^ de P. Larousse, peintre français, 
né à Mâcon en 1713, mort 5 Paris en 1800. Envoyé à Lyon 
pour achever ses études, il apprit la jurisprudence, la 
mécanique, la peinture, et donna de nombreuses preuves 
de son génie ingénieux et inventif, en construisant une 
charrue mécanique fonctionnant seule; un poêle hydrau- 
lique dans lequel la chaleur humide se combinait avec 
la chaleur sèche; un système de pont de fer à une seule 
arche. En 1759, il imagina une manière de peindre la 
miniature {)u'il nomma éludorique, parce qu'on n'y emploie 
que de Teau et de Thuile. S'étant à peu près ruiné en 
1763, il s'abandonna presque entièrement à la peinture 



pour vivre, et employa son procédé, qui offre des résultats 
d'un effet charmant par la suavité, le fondu, Téclat des 
couleurs, mais qui exige beaucoup de soin et d'adresse dans 
Texécution. En 1793. Montpelit reçut une gratification de 
8,000 francs pour les progrès qu'il avait fait faire à la 
mécanique. On a de lui, outre les articles dans le Dictionnaire 
des Arts et Métiers, une Note intéressante sur les moyens 
de conserver les portraits peints à Vhuile (1776 in-8*); 
Mémoire sur la théorie des ponts en fer d'une seule arche 
(1788.) » 

Après avoir eu une renommée justement acquise au XVIII* 
siècle, et avoir été connu de tous les gens d'esprit et des 
hauts personnages de cette époque, qui donc, il y a quelques 
années à peine, savait quelque chose de son talent? qui se 
rappelait même son nom ? C'est peu à peu que les littérateurs 
de notre génération arrivent par leurs travaux à rendre un 
jugement équitable à tous nos peintres français qui ont illustré 
le XVIIP siècle. Les portraits peints par Vincent de Montpetit 
représentant tous des personnages delà cour de Louis XV et de 
Louis XVI, ont dû, pour la plupart d'entre eux, afin d'échapper 
à la tourmente révolutionnaire, avoir leurs toiles retournées, ou 
cachées sous quelques grands panneaux. Combien n'a-t-il pas 
dû en être lacérés ou brûlés ! On eût fait un crime à l'auteur 
d*avôir dépensé son talent à peindre ces robes de satin à 
ramages, ces parfaits contentements qui en ornaient l'échan- 
crure,cesbouffettes, ce fard, ces mouches, ces nnille ajustements 
ôoquets qui, fatalement,' devaient amener la Révolution de 
1789. 

Rapprochés des documents authentiques, encore en la 
possession de sa famille, les renseignements donnés par le 
Dictionnaire Universel de Larousse sont de la plus parfaite 
exactitude, et on s'en convaincra à la lecture de la présente 
Notice et des preuves authentiques à l'appui des faits qui y 
M>nt cités. Mais de la courte et rapide biographie donnée j^ar 
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l4j|rops39, il fiem^lerait résulter qpe la céltfbri^ prit Ylncfqft 
^e Montpetit par la main dès son entrée dans la carrière 4^ 
Ar(a, Presque toujours un biographe nous présente son héro^ 
sip ipoment où, par ses talents et par sou expérience, il est - 
B9»rvfinp à se créer une réputation dans le monde des artistes 
Qt dçs savants. Il s'inquiète peu des quinze, vingt, trente 
^çé^^ peut-être de recherches, de dpute, de déceptioas, 
d'^p^r^^ces, qui font cependant les plus belles années de sa 
vi@ d'artiste, car tant qu'il sent en son cœur un souffle de 
g^ie , U cocçbat , il lutte, et tant qu'il coqsçrve les Ulu- 
sloi^B dfi la jeunesse, il a foi dans son art , U a l'espér^^aç 
^3PP l'aveqir. 

Ç^ sont ces quinze premières années de la oarri^r^ de 
|Iontp.eMt que je veux essayer de rappeler dans Qette I^oticç ; 
JM/^qu'^ ce jour, elles ont échappé k ses biographes* 

^rjafud Vincent naquit à Màcon le 13 Déçeçibre 1713, de 
j^i^rrf Vincent, homme ingénieux et spirituel, mais d'un esprit 
l^g^rçp et capricieux, d'un caractère rigide et sévère, S(>u!pai^ 
surtout à d'anciens préjugés que les moura du temps j^CQVir 
4U|»^ encore. 

Çqs Qi^émes préjugés le déterminèrent k faire de son fil;^ ua 
l^Q^Q^ de robe, d'épée ou un petit- collet, pour nous servir dq 
l^^gage de répoque. Dans cette intention, il fut envoyé çhe^ up^ 
^dç s^s tantes maternelles, à Dijon, où l'enfant devait suivre le§ 
^tqdes nécessaires à Tune de ces trois professions, f^^, le jeune 
^pl^r oublia bientôt, sous les caresses d'une tante affectueuse^ 
les sept premières années de sa vie, passées avec contrai|3te 
^^pS:l9 maison paternelle Les progrès qu'il fU rapidement dan^ 
1^ sciences dévetoppèrent en lui les heureuses disppsitjpQs d^^ 
i) était dpué par la nature. A peine âgé de quatorze pns, ^QO 
p^nP^pt bien prononcé ppur la peinture et pour 1^ mépan;q^je 
ge fqaoifesta dans toutes les occasions. Son père, ^ffr^y^ (iQ ç§ 
go^ dominant, le rappela près de lui, espér^ant qp'à i^Vf^e di^ 

^éM ^1 # contrariélLés, il étpu%^ d*fls J# çgm ^^ m ^ 



des dispositions si contraires à ses projets personnels. H se 
trompait. On ne sent pas impunément en soi le charme des arts : 
le jeune Vincent, malheureux à l'excès par Topposilionfi-appante 
du caractère de son père avec celui de sa bonne tante, tomba 
dans rabattement et dans le desespoir. On ne lui permettait 
même pas de tromper ses ennuis par une élude conforme à ses 
goûts. Des corrections humiliantes étaient la suite ordinaire des 
efforts qu'il faisait pour fléchir la résolution de son père. Sa mère, 
qui l'aimait tendrement, essayait bien de le soustraire autant que 
possible à ces corrections presque journalières, mais il faut se 
reporter à cette époque, et savoir qu'en présence d'un caractère 
aussi entier et aussi rigide que l'était celui de Pierre Yincent,elle 
devait, le plus souvent, plier et se taire. Ses frères, ses sœurs, 
il est vrai, n'étaient pas beaucoup mieux traités que lui, mais ils 
avaient l'habitude de la soumission et de l'esclavage. Lui, au 
contraire, accoutumé à ne recevoir de conseils que de l'amitié 
la plus tendre, était accablé de la situation, et son cœur bon et 
sensible ne pouvait plus s'ouvrir à ces sensations innocentes et 
délicieuses qui font le bonheur da premier âge. L'aspect de son 
père le glaçait d'effroi. Le sourire ne voltigeait plus sur ses 
lèvres. Incapable de supporter davantage cette situation pénible 
et douloureuse, il quitta la maison paternelle, bien résolu à n'y 
plus rentrer, et arriva à Dijon, où sa tante l'accueillit comme un 
fils bien-aimé qu*on revoit après plus d'une année d'absence. La 
joie et le bonheur avaient déjà repris leur empire dans son cœur, 
quand une lettre de Pierre Vincent à sa parente, lui annonça 
qu'il se mettait en route pour aller chercher son fils. A cette 
nouvelle, terrifié, perdant la tête, oubliant tous les dangers 
auxquels il s'expose, et ne songeant qu*à éviter les châtiments 
qu'il redoute de la part de son père, le jeune homme, sans argent, 
sans effets, autre qu'un peu de linge de première nécessité, se 
sauve rapidement dans une direction opposée. Vers le soir, 
accablé de fatigue, mourant presque d'inanition, il entre dans 
une maison pour y prendre quelques aliments et un peu de repos. 
Mais son embarras augmente à mesure que son repas s'avance^ 
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La réalité lui présente tout Je pénible de sa situation; st 
délicatesse s*en émeut» son cœur en éprouve une douleur 
immense. 

Par la conversation des servantes qui causaient auprès de lui, 
il apprend que Thôtel en face de la maison où il se trouve est 
habité par un membre du Parlement de Dijon, homme fort riche, 
et qui s'occupe du projet de faire des changements à la décoi-a- 
tien intérieure de son hôtel . Celte découverte ranime Tespoir 
dans rame du jeune Vincent, il court chez le Président qui, pour 
rinslant, était absent; il s'adresse à Tlntendant, se propose pour 
tracer quelques dessins relatifs au projet de son maitre, déploie 
toute son éloquence, et finit par persuader l'Intendant, qui lui 
fait donner une chambre, et l'installe dans l'hôtel, en attendant 
le retour du Président Le jeune Vincent parcourt tous les 
appartements, lève des plans, compose des dessins de différents 
genres; il se sent là dans son véritable élément, et il serait 
presque entièrement heureux, si l'image de sa* tante qu'il se 
représente inquiète et dans les larmes, ne venait troubler ses 
pensées. Lorsque, à son retour, le Président vit les dessins qui 
lui furent soumis, il ordonna que les travaux fussent exécutés 
sous les yeux de leur auteur, et, pour là première fois, Vincent 
recueillit dans cette circonstance, le fruit de ses talents. La joie 
rayonnait sur son visage juvénil : la générosité du magistrat 
venait de lui donner les moyens de voyager longtemps, en même 
temps que l'espoir de s'éloigner beaucoup. Il passait à Tournus, 
la patrie de Greuze, lorsque la construction d'un pont de pierre 
attira sa curiosité et lui suscila l'idée de s'arrêter pendant 
quelques heures dans cette ville. On devait retirer, le lende- 
main, les charpentes et les échafauds de ce pont récemment 
terminé, et tous les habitants étaient accourus sur les bords de 
la Saône pour jouir de ce spectacle Au moment de la chute des 
cintres, le jeune Vincent attentif à l'opération, et entièrement à 
l'objet qui fixait l'admiration des spectateurs, s'écria : * Ce pont 
n'a pas le sens commun ; il ne peut se soutenir ! » Les entrepre- 
neurs, offensés de ce propos, attaquèrent le critique, et lui 



amdent certainement fait un mautais parti, si, pmdeimttaBt, it 

ne s'était réfugié dans son auberge. An milieu de la nuit, te9 
paisibles habitants de Tonrnus, profondément endormis, furent 
réveillés par un brnil épouvantable. C'était le pont qui s'écrou- 
lait. Au matin, les entrepreneurs avaient déjà pris la fuile. 
Quelqu'un se souvint alors di: propos tenu la veille par le jeune 
étranger, les magistrats de Tournus le firent rechercher ; il se 
rendit à rHôtel-de-YlIle où plusieurs ingénieurs, appelés et raa* 
semblés, désiraient l'interroger. 11 les étonna autant par la jus- 
tesse de ses appréciations, la précision de ses réponses, que 
par son génie naturel. Il a»irait pu rester à Tournus, s'y créer 
une position, mais la proximité de cette petite ville qui n'était 
qu'à huit lieues de Mâcon, séjour habituel de son père, l'effrayait. 
Il partit donc, fort satisfait d'ailleurs des magistrats et des liab^ 
tants de Tournus. 

Son voyage, pendant quelques jours, n'offre aucune partt^ 
cularité remarquable. Il marchait libre, tout entier aux incidents 
de la route ; le pittoresque du site cachait la longueur du chemin. 
Volontiers, il se laissait aller à la singularité de ses réflexions- 
Les premiers événements de sa vie semblaient lui présager un 
avenir peu ordinaire. Son imagination ailée faisait miroiter à 
ses yeux mille situations favorables^et avantageuses ; sitôt éclâ^ 
cent projets plus chimériques les uns que les autres, se 
heurtaient dans son cerveau. C'est dans de telles dispositions 
d'esprit, par une de ces premières soirées d'automne, encore 
tièdes, mais où le soleil se couche dans un lointain brumeuiç, 
qu'il se trouva sur la lisière d'im petit bois touffu. Admjrateiyr 
des œuvres de la nature, ce plus grand, ce plus habile de toufi 
les artistes, il s'arrêta et s'assit à l'ombre des saulaies dont l<^ 
feuilles commençaient déjà à devenir plus rares, et, tout ^^ 
s'amusant à frapper du bout de sa baguette de frêne, longue et, 
flexible, l'eau du petit ruisseau qui coulait à ses pieds, il regar- 
dait les longs rideaux de peupliers jaunes, troués comme des 
filigranes d'or. Il laisssait errer ses rêveries à l'aventure, lors- 
que tout à coup il en fut arraché par un bruit plaintif Qu'il Qf^ 
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entendre à quelques pas de lui. Il se lève prëcipitainmefit, ttm^ 
ohil la haie, et aperçoit sur la pelouse une jeune femme étendue, 
dans l'altitude de la douleur. Sa sensibilité s'émeut, il interroge, 
il apprend que cette malheureuse éprouve les douleurs de l'en- 
fantement sans oser espérer de secours, puisque dans Tétat où 
elle se trouve les personnes qui l'entourent ne peuvent s'en 
éloigner. Sans en écouter davantage, Vincent s'élance sur uû 
ebeval appartenant au mari, vole à la ville la plus prochaine, et 
revient très-peu de temps après, avec une sage-femme qu'il 
porte en croupe. On le prie de donner son nom au nouveau-né ; 
il n'y voit aucun inconvénient, et prend part au festin que le 
père a fait préparer par ses prétendus valets, qui ne sont, ainsi 
que lui, que des Bohémiens. Toute la nuit se passa en fêtes, ea 
danses et en chansons. Au point du jour, il prit congé de ses 
eompagnons d'aventure, avec l'intention d'aller en Lorraine, 
attendu qu'il désirait commencer son tour de France par cette 
province. Il ne se doutait pas, l'infortuné, qu'avant d'avoir fait 
trois ou quatre lieues il serait dans la nécessité dé renoncer à 
ce projet. Ayant éprouvé le besoin de se rafraîchir, il entra dans 
une petite auberge sur le bord de la route, à très-courte distance 
d'un village dont il découvrait les toits des maisons au fond d'une 
verdoyante vallée; quand il voulut payer, ô ciel ! il s'aperçut qu'il 
n'avait plus sa bourse. Les Botiémiens, par reconnaissance sans 
doute, la lui avaient volée Celte découverte le rendit muet de 
stupeur. Il fallait cependant sortir de ce pas difficile. Là néces- 
sité de s'en tirer lui suggéra l'idée de confier à l'hôtesse une 
partie de la vérité : « Mes parents sont morts, — lui dit-il,— ils 
» ne m'ont laissé qu'une bien faible somme d'argent ; j'ai quitté 
» mon pays dans le dessein de trouver de l'ouvrage; le peu 
» d'argent qui me restait, je viens de m'apercevoir que je l'ai 
» perdu en route... Vous me voyez : je suis sans ressource. » 
Bien pris dans sa personne, d'une physionomie intelligente 
et fine, quelques larmes perlant au bord de ses longs cils, il 
n'en fallait pas tant pour amener l'hôtesse à compatir à ses 
ehaprinft. Elle essuya elle-même ses pleurs, et se souvenant qpi9 
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le curé de la paroisse avait besoin d'un jeune' homme pour 
répondre la messe, elle lui présenta son petit protégé. Celui-ci 
répéta sa fable avec un accent de vérité tel qu'il gagna à son 
tour le cœur du vieux pasteur qui, le ^oir même, le recueillit 
chez lui. 

Pendant plus d'une année, Vincent vécut avec cet ecclésias- 
tique et sa vieille gouvernante. Il continuait ses études sous la 
direction du bon vieux pasteur, servait la messe et chantait les 
vêpres le dimanche. Dans ses instants de loisîr, (et ils étaient 
nombreux), il dessinait, cherchait à inventer des machines, 
embellissait le jardinet du presbytère, et souvent aussi allait 
courir les champs sur la mule de monsieur le curé. Un jour que 
la chaleur était étouffante, après une course plus longue que de 
coutume, il éprouva le besoin de se reposer. Il met pied à terre, 
débride la mule pour la laisser paître en liberté le long du 
chemin et s'assied au bord d'un ruisseau. Le paysage qui se 
déroule à ses pieds est pittoresque et riant ; il tire de sa poche 
ses crayons qui ne le quittaient jamais et dessiné le charmant 
point de vue qu'il a devant lui. Son imagination s'échauffe; il 
s'enivre à la vue des beautés de la nature, et pendant ce temps 
il oublie sa mule qui, débarrassée de tout frein, fourrage les 
prés, saccage les blés, fait un dégât considérable. Notre jeune 
artiste se trouve soudainement arraché à son enthousiasme par 
les gardes, qui emmènent le Quadrupède par trop ardent, malgré 
les prières et les supplicalions de son maîlre Revenu un peu 
de son trouble : que fiiire ? pensa-t il , — sans la mule, jamais 
je n'oserai reparaître devant monsieur le curé; je ne puis de 
gaieté de cœur, en vérilé, aller m'exposer ainsi à de trop justes 
rt'pro^bes. Et sur ces réflexions, Vincent de décamper encore. 

Besançon, cette fois, est le but de son voyage. Il cheminait, 
partageant, bien entendu, un peu forcément peut-être, les idées 
de son contemporain J -J. Rousseau, qui a écrit qu'il ne connaît 
qu'une manière de voyager plus agréable que d'aller à cheval, 
c'est d'aller à pied, lorsque sur la route, il lit la rencontre de 
marchands Lorrains dont Vindustrie consistait à cette époque à 



parcourir la France, en vendant des rubans de fiU des moulc^ 
de boulons, et en repassant les conteanx et les ciseaux. Le jeune 
voyageur lia conversalion avec eux; il apprit qu'ils retournaient 
dans leur pays, petit village situé près de Lutiéville, où leur père 
possédait une manufudure de boutons. Vincent manifesta le 
désir de se joindre à eux; ils acceptèrent, et le voilù traversant 
Besançon, Gray, revenant à Moutbéliard, passant par Vesoul, 
Luxeuil, Epinal, Mirecourt, et au bout de quelques semaines 
arrivant sur les bords de la Meurthe. Le lieu de leur babitatioQ 
était certes le plus misérable hameau de la Lorraine, mais le 
jeune Vincent y trouvait une manufacture, de bonnes gens, 
c'était assez pour lui. H ne fut pas long à pouvoir se rendre 
utile et h savoir faire des moules de boutons; il trouva même le 
moyen d*en simplifier la fabrication, et fut regardé comme le 
premier ouvrier en ce genre. Mais cette occupation était trop 
bornée pour son intelligence, et ne pouvait lui suffire long- 
temps. 11 n*y avait pas d'instituteur dans le hameau ; il se char- 
gea de ce soin. Le matin, il donnait des leçons, dessinait, jetait 
des plans sur le papier, surveillait la fabrication des moules de 
boutons à la manufacture; le soir, assis sur Therbe, au pied 
d*un arbre, il lisait la bibliothèque bleue, ou la vie des saints, 
aux bonnes femmes et aux petites filles qui se rassemblaient 
autour de lui. Tour à tour utite et amusant, il était l'idole de 
ces bons Lorrains qui, dans leur reconnaissance, le comblaient 
de caresses et de bénédictions. 

A Toccasion du mariage d'une de ses filles, le seigneur d*un 
petit village voisin donna une fête brillante à laquelle on se ren- 
dit de toutes parts. Le jeune Vincent ne se fit pas prier pour s'y 
rendre. Il eut le bonheur, dans cette circonstance, d*étre 
remarqué, à cause de sa grâce naturelle et de sa galanterie, par 
la nouvelle mariée elle-même qui le trouva charmant. Elle en 
parla au précepteur de son frère qui, prenant le danseur à part, 
l'interrogea dans le but de savoir son secret, bien persuadé, lui 
disait-il, qu'il n*était pas né parmi ces paysans. Le jeune 

homme fut spirituel dans toutes ses réponses , mai» il ni 
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laissa rien deviner de ce qn'il avait intérêt à cacber relative- 
ment à sa naissance. Le précepteur, charmé de sou amabilité, 
en rendit le meilleur compte à son seigneur, qui prit de ce 
moment Vincent sous sa protection, et remmena avec hii à 
Tonl, lieu de sa résidence ordinaire. 

Il ti*availlait avec le fils de son protecteur, partageait ses 
plaisirs, et chaque jour développait en lui de nouvelles qualités. 

L'abbé de Brisacier, grand prieur de l'ordre des Prémon^ 
très (1), était alors à Toul. Il vit le jeune Vincent, désira se 
rattacher en qualité de secrétaire, le demanda à son ami qui né 
put se refuser à sa demande, et lui confia ce jeune homme qu*ii 
aimait déjà comme un fils. Le respectable abbé, plus qu'octc- 
génaire, ne pouvait se passer de son jeune ami. Il lui fit prendre 
le petit-collet, ayant l'intention de lui résigner un bénéfice de 
25,000 livres qu'il avait à sa disposition. Le jeune abbé sentît 
bientôt que la nature avait des devoirs plus doux que ceux de 
rétat ecclésiaslique, et sans quitter son prieur, il renonça au 
prieuré. H venait d'atteindre sa vingtième année. Une affaire 
indispensable obligea M. de Brisacier à entreprendre un voyagé 
en Bourgogne. A cette nouvelle, le cœur de Vincent tressaillit. 
Depuis plus de six ans, il ignorait le sort de sa bonne tante d^jâ 
bien âgée quand il la quitta; la sévérité de son père ne lui appa- 
raissait plus qu'à travers un passé lointain et adouci par la 
distance. La bonté de son cœur triompha, d'ailleurs, d'tm 
souvenir pénible, et c'est avec une joie d'enfant qu'il suivît 
son vieil ami, et qu'il arriva à Dijon. 

Pierre Vincent instruit , on ne sait comment , du retour dfe 
son fils dans cette ville, se hâta d'aller l'y rejoindre. Il se fit 
annoncer chez M. de Brisacier pour le réclamer". Désolé de 
quitter son vieil ami, le jeune homme, à force de supplications, 
de prières et de raisonnements, obtint enfin de son père la 
permission de ne point se séparer de l'abbé de Brisacier, mais 

m 
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t1) ReligiBux de Tordre de Saint Augustin. Les Prômontrôs étaient véttti 
Il Wmo, mo un iMpalaira* 
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d« bonheur fut de courte durée : peu de jours après, ce 
vénérable vieillard mourut à Dijon. On ne peut s'imaginer la 
douleur du jeune Vincent. Les progrès qu'il avait faits dans 
lès arts, les lui rendaient plus chers encore, et, pour obéir 
aux nouveaux ordres de son père, il fallait prendre an parti 
contraire à ses penchants. Il fut envoyé à Lyon , chez un 
notaire ; c'est là qu'il apprit la jurisprudence, mais tout le tempà 
ddnt il pouvait disposer en dehors des affaires de l'étude, il le 
cbiisdcrait entièrement au dessin. Il fit connaissance avec 
tilusieurs artistes de Lyon. Tous ses instants de loisir, il tes 
passait dans leur atelier, recevant leurs conseils, copiant leurs 
tableaux. En peu de temps il fut en état de faire le portrait de 
M. Rossignol, intendant de Lyon, qui le prit en amitié. Cette 
liaison lui en fit contracter de très-utiles : celle surtout de 
l'évéque de Màcon, M. de Voleras. Ce prélat ayant remarqué les 
talents naturels que le jeune Vincent avait pour la peinture, et 
jugeant que les dispositions seules ne sufflsetit pas pour 
atteindre à la perfection , si elles ne sont pas développées et 
oultivées par les soins d'un bon maître , manda près de lui le 
père du jeune homme , et après avoir vainement employé la 
persuasion pour le convaincre, il lui ordonna de permettre 
à son fils de se mettre en pension chez Sarrabat (1), peintre 
d'histoire et dessinateur, afin d'y prendre des leçons. Le père 
consentit enfm à payer la pension, mais pour une année 
seulement, et encore mit-il la condition que son fils la lui 
rembourserait, ne voulant pas, disait-il, sacrifier cinquante 
louis pour faire un peintre de son fils. Pendant cette année, le 
jeune Vincent se livra à un travail assidu, constamment dans 
l'atelier du maîlre, il surpassait les autres élèves. L'année 
révolue, son père ne voulut plus entendre parler ni de peinture 
ni de pension, mais Sarrabat s'était attaché à son élève, il avait 
d'ailleurs des projets sur lui pour sa fille, il le retint donc chez 

(I) Le méim qui noua a laissé Psychét teuaal une lamps à la MAn^ rt 
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lui sous la seule condition qu'il lui donnerait une copie de tous 
leâ tableaux qu^i faisait d*après les mailres de Técole flumande, 
dont beaucoup des originaux étaient conservés dans le cabinet 
de Hnlendant. Vincent accepta cet offre avec empresseraent, 
copia le cabinet tout entier, et cela avec tant de sue^s que 
les connaisseurs avaient peine à distinguer Torigiiial de 
la copie. Ce travail l*occupa pendant plus de deux ans. Sarrabat 
avait considérablement augmenté sa fortune par la vente des 
tableaux de Vincent. La reconnaissance lui fît offrir la main de 
sa fille, mais le jeune hom!he refusa de contracter un engagement 
qui, peut-être, aurait apporté quelques obstacles à sa vocation 
d'artiste , il se croyait assez récompensé puisqu'il avait vécu et 
fait d'excellentes études. 

A cette époque, les glaces firent écrouler une partie du pont 
de la Guillotière (1), (on se rappelle l'hiver de 1740)^ Cet 
événement fit naître à Vincent ridée de prévenir de tels accidents. 
C'est alors qu'il conçut le projet de ses ponts de fer d'une seule 
arche, projet auquel il a beaucoup travaillé depuis, qu'il a 
modifié, perfectionné, mais qui aurait pu^ dès cette époque, être 
exécuté à Lyon, à la place du pont Morand, s'il fût demeuré plus 
longtemps dans celle ville. 

M. le Comte de Choin, Gouverneur de la province de Bresse, 
l'appela à Bourg. Il l'avait connu chez M. Rossignol. Ce haut 
personnage lui témoignait la plus grande amitié, et ne l'appelait 
jamais autrement que PetU Vincent. La peinture et les arts 
mécaniques occupaient alors entièrement tous les instants du 
jeune artiste : il peignit pour le maître-autel des Augustins de 
Brou, une Transfiguration ; et pour la nef, plusieurs tableaux de 
grande dimension, qui lui valurent les éloges de tous les con- 
naisseurs (2). Il fit aussi pour Téglise des Religieuses Ursulines 



(1) Grand faubourg de Lyon , sur la rive gauche du Rhône. 

(2) Petit hameau de France à un kilomélrc de Bourg-en-^Bresse. Ce <|ui 
racommiodQ ce hameau, c'est «a magnifique église, Ce monttment« r«n 
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de Boui%) des ouvrages importants en peinture. Sa i^éptitatien 
e'acerut rapidement^ et dans toute la Bresse il peignit un grand 
nombre de tableaux. L'année 1748 arriva, et avec elle la mor- 
talité des bestiaux^ Vincent inventa une charrue mécanique qui 
fonctionnait sans le secours de bœufs. Bn 1749, il tomba dan^ 
gereusement diàlade. Quand cette nouvelle fiit connue, udè 
quantité de dames bressanes qui lui portaient intérêt et Tavateoft 
pris en affection, passèrent alternativement la nuit à son cherat. 
Madame la Comtesse de Cboin s'y présentait souvent elle-même 
en compagnie de mademoiselle Roustain qu'elle chargea du soin 
d'instruire Pierre Vincent du danger de son fils. Mademois^e 
Roustain s'acquitta de cette mission avec délicatesse, engageait 
Pierre Vincent à venir au plus vite s'il voulait recevoir leb 
derniers soupirs d'un tUs tendre et respectueux qu'il n'avait pds 
Yoiilu revoir depuis qu'il s'était entièrement consacl^ aux arts; 
Le père ne différa pas sdn départ. 

A son arrivée, il trouva le malade mieux, et hors de danger 
depuis deux jours. Le jeune homme ignorait complètement tout 
ce qui s'était passé ; il fut extrêmement surpris de la présenéè 
de son père. 

— « Je viens vous voir, lui dit ce dernier : dn m'a écrit q» 
vous étiez fort malade. Vous allez mieux... Dieu soit loué; — 
Mais quelle est donc, je vous prie, cette demoiselle Roustain qui 
parait prendre tant d'intérêt à votre sort ? 

— » C'est une personne aussi aimable que bonne, qui ^ à 
l'exemple de beaucoup d'autres dames de la ville, a pris soin de 

moi pendant ma maladie. 

..1 -- . • • \ 

été plus iétôfesëants que nous possédions en France, s'élève â 800 mètres 
environ delà vîUô de Bourg, à Textrémitê du foubourg Saint-Nicolddl 

En 1790, l'église subit des dégradations regrettables. Peut-être, et 
certainement même, il en a été de la Transfiguration et des tableaux peints 
pour la nef comme des magnifiques verrières, peintes au XVI* siècle par 
Jean Brochon. Jean Orquois et Antoine Noisin, qui ornaient primitivemeet 
toutes les fenêtres de l'église. U n'en a échappé qu'un trés^etit nombre A 
lé déitruetion* 

18 
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— » Fort bien! Hais comme vous ne pouvez, par reconnaissance, 
épouser toutes les femmes de Bourg, je désire que vous épousiez 
mademoiselle Roustain, si elle veut de vous, toutefois. Il ne sera 
pas dit de cette sorte, que je suis venu ici pour rien. D'ailleurs, 
vous êtes en âge de prendre maintenant un parti raisonnable. 
Cette demoiselle me convient. Elle n'est pas riche, dites-vous ? 
Peu importe î Vous aurez assez de fortune, et pour elle et pour 
vous, puisque de tous les enfants que j'avais, vous êtes resté 
seul. » 

Les propositions de Vincent ayant été agréées par made- 
moiselle Roustain, le mariage fut rapidement conclu et terminé ; 
le père y assista , et c'est de ce moment que parait dater la 
bonne harmonie et l'échange d'affection réciproque qui régna 
depuis entre Pierre Vincent et son fils. C'est à cette époque aussi 
que remonte l'exécution du Tableau de famille, (1) tableau dont 
nous aurons l'occasion de parier plus loin. L'année suivante, il 
perdit sa femme d'abord, puis, son père ensuite, qui mourut 
le 11 mai 1752. Libre et possesseur de biens assez considérables, 
Vincent se livra plus que jamais aux arts. Il fit plusieurs voyages 
à Paris pour se perfectionner et voir de plus près les artistes 
dont il connaissait les ouvrages. Il y apporta en 1753 une 
pendule de son invention, où la révolution annuelle était 
représentée à la seconde (2); elle fut jugée d'une exécution 

(1) N* 46 de rExposition au musée de Brest» inauguré le 80 avrU 1875. 

(2) « Un amateur des Beaux-Arts, et trés-habile artiste lui-même, 

> M. Vincent de Montpetit, a imaginé, depuis quelques temps, de donner 

* à un mouvement ordinaire de court pendule, les mêmes effets d'un long; 

> et afin qu'il convint à toutes les horloges, il a fait choix du pendule 
n dont les vibrations sont d'une demi-seconde, et qui n'exige que la Ion* 

• gueur d'environ neuf pouces. Pour y réussir, il n'a; été obligé que de 

> rendre muette une des vibrations ; et il y est parvenu en rendant mobile 

> une des palettes de l'échappement, et la plaçant de manière que dés 
» qu'elle a échappé, au lieu d'achever la vibration, elle revient au con« 
» traire au devant de la dent qui doit la pousser ; de sorte que, quoiqu'il 

I y ait 11 même impuliion, il n'y a point de battement à .cette partie de 



1 

1 
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beaucoup plus simple que celle de Passemant, (1) ingénieur du 
roi. Cette pendule est encore conservée dans sa fan^iile. 

La même année (1753), il présenta à TAcadémie des Sciences 
des modèles de machines dont Tobjet était de perfectionner 
les rouages de montres. Il obtint une approbation unanime, 
et encouragé par les plus savants mécaniciens, par le fameux 
Julien Le Roy , entr'autre , il fut autorisé par la province de 
Bresse à établir une manufacture à Bourg (2). Malheureusement, 
les ouvriers dans lesquels il avait confiance et qu'il chargea de 



réchappement. Afin que raiguiUe marque en même temps les secondes, 
on place un rochet de soixante dents derrière la cage, dont Taxe traverse 
tout le mouvement, et porte Taiguille des secondes au centre du cadran. 
Ce rochet est traversé perpendiculairement par un petit pendule qui 
porte une pelote mobile en cliquet, lequel fait avancer une dent à 
chaque double vibration, par le moyen d'une petite cheville qui est 
rencontrée à chaque retour par la verge du pendule. La difficulté de 
Tart consiste à ajuster parfaitement ces pièces en équilibre, afin qu'elles 
n'exigent point une augmentation sensible de la force motrice. Un petit 
cadran à jour, placé au-dessus, marque les secondes et laisse voir le 
jeu des pièces, ce qui produit un e£fet charmant. Le sieur le Nepveu» 
maître horloger de Paris, a déjà exécuté beaucoup de ces pendules,- et 
il est encore le seul qui se soit appliqué à rendre avec succès les idées 
de l'auteur. » 

(Extrait du Dictionnaire Universel des Arts et Métiers (1773 tome u, page 
409). 

(1) Claude-Simeon Passemant, mécanicien, mort en 1769, auteur 
d'une pendule astronomique. 

(2) Cette manufacture était, en 1793, entre les mains des frères Goiffon, 
qui déclarèrent au bureau de consultation chargé d'examiner si Vincent 
de Montpetit avait droit à une récomi^nse nationale pour ses découvertes 
dans les arts que, t depuis le temps qu'ils ont été directeurs de la manufUcture 
d'horlogerie établie à Bourg^cn-Bresse, ils possèdent» sous le eecret, des 
machines à arrondir, finir et polir les dentures des roues des montres cédées 
à la manuflicture par le citoyen Vincent Montpetit, « (Extrait du bureau des 
^consultations des Arts et Métiers^ du 18 Septembre 1798. — L'an second 
de la République fjrançaise. 
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Te^^Uo^ â#^ maohiaeS) volèrent le aecr^i le ven^reat 
étrangers, et le forcèrent à racheter, lui-inéme $e$ propres 
modèles. Cette macbiqe, dont il se trouvait frustré, loi 9^ait 
coûté â^yOQQ Uvres. En indemnité, la province de Bm»e M 
^tqcor4s^ we pension viagère de 600 livres; ea 179% eUe Ht 
dù[ninuée d*un quart et portée sur le gr^tod - livf e ; dans 
l'année i79&, les trois autres quarts furent rédvdts au iieii, 
mnsi çmid toutes les rentes sur TEtat, 

Ué à!amiié avec Boucher, Fragonard, (1) Vanloo^ lulMi 
Le Roy, d'Alembert, Menard, Lalande, Gentil-Bernard et plusieurs 
beaux esprits, peintres et savants du règne de Louis XY, il 
vendit les biens qu'il possédait dans sa province pour sé fiter 
définitivement à Paris et plaça ses fonds chez diftlérents 
armateurs. La France était alors en guerre avec l'Angleterre, 
et la plus grande partie de sa fortune, placée sur les navires 
de Roux de Corse, fut prise par les Anglais. Le reste, di$pers(é 
su]^ 4'Hutrçs bâtiments, eut le même destia, en sorbe que» en 
XTGl^^ U $e trouva entièrement ruiné, tant par ses perles sur 
mer que par les dépenses excessives occasionnées par ses ^a- 
vaux et par ses expériences faites dans les arts méoaniq^ues. 

C'est alors qu'il trouva dans la peinture une ressource contre 
Tinfortune. Il s'occupait depuis plus de vingt ans du moyen de 
conserver les tableaux peints à l'huile. 

Après de langues expériences, il avait découvert, en 1769(2), 



(1) Le portrait de ces deux artistes, Boucher et Fragonanl» ptùUt êtt 
miniature d'après le procédé éludorique inventé par Vincent de Montp^it, 
se trouvent dans les médaillers exposés au Musée de Brest, sous les 
numéros 51 et 52. 

Deux femmes , études dessinées aux quatre crayons, par Ëoucher, 
(n" 66 et 67 d'ordre du même Musée), est un souvenir donné par l'artiste 
lui-même à son ami de Monlpetit. 

(2) En i 760» Vincent de Montpetiti publia un mémoire sur ce ocuvettu goiri 
da pcfit^^tire Qipprim^rie d'Aug. M, LoUi^ — rue Saint*Ja«quei< préa Sém^ 
TV9ii au Coq)i ^ Permii d'imprimer du 9 Juillet 1760« ^ Sip4 &i SàiMA 



-277 - 

uft mordant qm, en fixant une glace sur la peinture, la préservait 
dtt contact de Faîr. La nécessité lui fit faire dé nouvelles 
reehercïïes, et il inventa le procédé de la peinture ^Zwdof/gw^ (1) 
qn^ï nomma ainsi de deux mots grecs qui signifient huile et 
eati, et qui consiste à faire passer le pinceau à travers une eau 
ti^ë^laire pour atteindre le fond Sur lequel on couclie tes cou- 
leurs à Yïï&tte. 

€é genre de peinture fut approuvé par TAcadémie des sciences, 
et te seéttet déposé dans ses archives. 

C'est en 1764 que Vincent exposa au salon pour la première 
fds. k cette épdcfue, n'exposait pas qui voulait, aujôurdliui te 
ssHbîï oftivf e ses portes et livre pendant six seraanies à fappré- 
cftftotf du public noâ artistes et leurs œuvres. Tout jeune homme, 



(I) Au mot Eludorique, (Dictionnaire national de BescfaereHeX^ on lit : • Le. 
procédé dfe peinture éludorique. inventé par Montpetit» donne à l'huile toute 
la- déîîcâfôssfe d'e la miniature.) UAnnée littéraire de Fréron (1760. — 
T(Me^ V) réntf cortrptede cette découverte. 

itf JimktmUt Ufriverê^ éetr Mi et mUen {{ITS) Tormttt, ptafge 40t. 
s'eaqprhitfraitni : 

* Avtfirf qu'on eût fait cette découverte, on ne peignait la liïlnfature 
qirttf détt*empe' on' en émarî. — La première manière se feisaît avec rfôs 
cottfetii^Bôfeéïié» smr du véUn ou dé l'ivoire, dn n'avait pa^' enco^ imaginé 
qu^eir fijX enKj^yev la' peinture à l'huile dans^ la^ minîatwa; <fëa\x^éûé 
ait^ravm^gederenéFesl» nature avec plus d& supériorité ; ee^esdaiit 998 
touches larges, ses couleurs épaisses, la liberté de son phiceau, la bell& 
harmonie que procure le vernis gras dont elle fait usage, semblaientformee 
aulanV d*ODstacles pour qu'on ne pensât jamais à l'employer pour rendr» 
le d^daf, le' gracieux et le fini de la miniature. — Après avoir fait diverses 
ext^èï^n\ses rélktives à cet objet, un artiste, Vincent de.Mbntpetit, fut assez' 
heiiii^it ^Wt voirie fi^Mt de ses travaux dans le succès qu'i^ eut' à péindrer 
à ïhuiter les sUjetsr les plus* petits, comme tes portraits dTàprtâs natui'e; 
dont eo' veut' emer des bracelet s>, des tabailërer ou des bagues. Cette 
peinture al» propriété de ga^er à être vue de près^ avecr la lauj^e et an? 
grand xour, même en tou& sens ; perfection à laqueUe n'ont pu parvenir le» 
plus grands maîtres Flamands et HoUandois, dont les productions 
pr^iéiil^lt éhribhi'sseut Teï cabinets des curieux. > 
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tout peintre ou se disant tel, a la faculté de soumettre ses œuvred 

aux membres du jury chargé de les examiner préalablement à 
leur admission au salon. Ces membres sont élus à la majorité 
des suffrages sur la liste complète des artistes médaillés. Pauvres 
exposants ! Ils ne sont pas moins de 3000 inconnus, SOOO jeunes, 
comme on les appelle. Parmi les tableaux admis chaque année 
à l'exposition, tout n'est pas bon, évidemment On a quelquefois 
même prononcé le mot coterie ; mais, néanmoins, être admis au 
salon, c'est déjà un titre, et ce titre, beaucoup seraient heureux 
de l'avoir. 

A défaut de l'exposition au salon, on peut avoir des expositions 
particulières, le public juge, critique, loue, blâme à sa guise; la 
presse fait le reste. On établit ou l'on détruit une réputation d'uç 
coup de plume, et tout est dit. Il y a une centaine d'années, il 
n'en était pas ainsi : la peinture était une maîtrise. On pouvait 
se donner le plaisir de peindre, mais tout le monde ne pouvait 
montrer ses œuvres. C'est si vrai, que des associations d'artistes, 
voulant créer une espèce de salon pour placer leurs tableaux 
sous les yeux du public, furent dissoutes par un décret de 
l'Académie. C'était tout au plus si l'on tolérait que les pauvres 
jeunes gens inconnus, ou qui n'avaient pas la chance d'avoir 
quelques personnages influents en position d'attirer l'attention 
sur leurs œuvres, exposassent un seul jour de l'année, celui de 
la Fête-Dieu, leurs tableaux, leurs dessins, et cela sur la place 
Dauphine, en plein air, et seulement de six heures du matin à 
midi. Quelle dérision ! La foule, indifférente ou inattentive, se 
heurtait, se pressait et passait, bien plus soucieuse de ce qui se 
disait ou se faisait autour d'elle que d'examiner les tableaux des 
exposants. Si les expositions étaient rares^ et surtout s'il était 
difficile de s'y faire admettre, les comptes-rendus, les critiques, 
ne se répandaient pas non plus à profusion comme il le sont de 
nos jours ; journaux politiques ou littéraires, gazettes , revues, 
illustrations de modes, pas le plus petit recueil périodique qui 
n'ait son article intitulé peinture, et qui ne donne son avis, plus 
ou moins éclairé, sur les tableaux des exposants. A part le 
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Mercure de France, il n*y avait guère, au XYIIP siècle, d'atitre*' 
revues qui traitassent sérieusement les questions de peinture. 
N'oublions pas pourtant le terrible Fréron, qui publia, en 1763, 
réloge du Salon et des peintres en général et en particulier. 

C'est à l'occasion de l'exposition faite en i782 que le peintre 
Vincent écrivait à l'un de ses amis, M. de Châtillon, alors en 
Bresse, la lettre suivante exhumée de ses cartons et couverte 
d'une poussière centenaire. Au point de vue dont l'artiste jugeait 
et appréciait lui-même les ouvrages exposés, il ne peut manquer 
d'être d'un certain intérêt, pour ceux qui s'occupent sérieuse- 
inent de l'art de peindre, de connaître l'opinion personnelle d'un 
de ces artistes du XVIII* siècle, qui n'a certes pas écrit cette 
lettrey avec la pensée que cent ans après, elle reverrait le jour. 

« Le Salon de Peinture de cette année a été dans le même goût 
» desprécédensy beaucoup de portraits, ceux de M^ Le Brun (*) 
» ont brillé t une couleur agréable, de la variété dans les 
» attitudes et le choix de jolies dames, c*en est assés pour plaire 
» au public, cette artiste a exposé une bâchante de grandeur 
» naturelle jusqu'aux genoux, d'une belle expression et d'une 
» couleur séduisante. M^^ Guyardi^) a aussi offert des por^ 
» traits en concurrence, un entrautre ou elle s'est peinte en 
» pied, peignant et ayant deux élèves qui la regardent travail- 
la 1er. Ce tableau a des beautés. Un M . Vestier a fait un tableau 
» dans le même genre; tous ont imité de beaux satins, et se 
» partagent le commerce en ce genre de M. Roslin qui n'a plus 

(i) M"* EUsabeth Vigée, célèbre comme peintre de portraits, avait épousé 
M. Lebrun, qui faisait le commerce de tableaux ; elle attira de bonne heure 
l'attention pubUque, fut admise en 1783 à TAcadémie de Peinture. Comme 
tableau d'histoire, on connait surtout d'elle la Paix ramenant l'Abondance. 

(2) M"* Adélaïde Labille/ en première noce Madame Guyard, et connue 
aussi sous le nom de Madame Vincent, son second mari. — Comme Madame 
Lebrun, elle fut reçue en 1783 à l'Académie de Peinture. On lui doit un 
grand nombre de portraits et de jolies miniatures. 
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hp^^Hs^ WBlusifde le$ débiter, il a des eonùurrentM çtU 
fég^lev^t^ il a cependant fait un effort dans un tableau 
if^m/rof^ Èrois pieds de hautefwr, où il a représenté une damhù 
déb^t m satin bla/ne, dans le goût de celui que 'oous ave:^ vu 
(^ liki, il y a deux ans, À côté de la dame i^t un cavalier 
(}S9Îi habillé de velours bleu^ de Vautre côté un petit en/knt 
^ ietffeiw changeant, ainsi qu'une femme de chambra qui 
efttpc^r derrière, le tout sur le fond d'un appartement orné de 
m€ubk$ al d' arabesques Au premier coup d'asil on est ^duist, 
timty est précieusement fini, leséèoffes sont à toucher ainsi 
que les accessoires; mais ce neat point un tableau^ point efa 
perspective aucune , point de fuyant dans les étoffes. Rien rm 
txiufrne, tout tkni au fbnd, c'est un papillotetge qu'on par^ 
donnerait à un amateur sans principe, mais d'un ancien 
peintre 4^ VAce^démiç Royale, cela n'est pas pardonnable. 
P^t^tre que la pratique a rendu ma critique plm séoèrt^ à 
IfL bçnne heure, mais cependant je regarde cettepartie con^me 
1^ piu^, m^ntielle d'un tableau, et je vois à regret que c^esi la 
pl%(>s négligée, ^oit dans le portrait,^ soit dans l'histoire,, ^tje 
ç/rçis que ce s&ra dorénavant la partie caractéristique de^ Véeoie 
fra^çoise* elle qui nous a donné cette année imê colleo^m 
higMbre d^ morts et de mourants, sans noii>is, offrir de gnmds 
eff^,dç^nsawv(ngeinre. J'oubliais leporirait de la Reinepemte 
e^grundiC^mç M^ Royale et M. le Dauphirh, dam son^jardm 
ç^niglqi^par Y^tmuler, Ce tableau n'a pas plu^qumqm^ le 
ni^^i^^i'rtiSit^çkit fdit plusieurs bustes assm beau^ ; la^s^uifH 
ture comme à l'ordinaire a donné des chefs-d'œuvre. 



L'artiste qui se permettait, dans sa correspondance intime de. 
tQjilfis. critiques, et qui paraissait s'y connaître^ avait été nommé 
matîtç^ Çeàjitre^Sçi^teur de l'Académie de Saint- Luc, àPacis^ea 
iTi^^ Qe^lejttrç? de maîtrise sur parchemin sont ainsi connues : 



« A ton» ceux que jces présentes îettres verront, AmBs^GAwswB^ 
» Heuri-Bernard de BOlïLLAINVILLIERS, Chevalier, Sei^eur 
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» de Boullainvilliers, Passy et autres lieux, Conseiller do Roi 

» en tous ses conseils, Président honoraire au Parlement de 

» Paris, Lecteur de la Chambre du Roi, Prévôt, Maître des 

» Cérémonies de rOrdre Royal et Militaire de Saint Louis, 

» Prévôt de la Ville, Prévôté et Vicomte de Paris, Conservateur 

» des Privilèges Royaux de rUniversité de la même Ville, Salut : 

» Sçavoir faisons. Qu'aujourd'hui Arnaud -Vincent de Montpetit 

» a Aé reçu Maître Peintre- Sculpteur de FAcadémie de Saint-Loc, 

» à Paris. Ce sixième jour de Novembre mil sept cent soilcftate* 

» six. Scellé le 14 Novembre de la même année. » 

De plus en plus Vincent de Montpetit s'exerçait dans le getvté 
éïffdorique quil avait créé. Ses premiers essais furent consacrés 
au roi. n fit en 1763 son portrait de profil et en cam^, n'ayaiït 
pu encore vaincre, en très- petit, les difficultés de la^ fonte deâ 
couleurs. Madame de Pompadour (1) vit ce portrait. Il feut ren- 
dre cette justice à la maîtresse de Louis XV, c'est qu'elle sut pro- 
téger les artistes. Maniant également bien le crayon et le burin, 
elle gravait elle-même les événements de son règne, et, pleine 
de talent dont elle voulait avoir d'autres témoins que les sei- 
gneurs entichés de leur noblesse, elle aimait à s'entourer des 
gens qui cultivaient ies arts. Elle présenta donc le camée au roi, 
qui le prit pour une agate-on^Tt, trouva cette manière de peindre 
ingénieuse et comparable à la peinture en émail, fit venir 
Vincent à la cour, Tencouragea, lui ordonna plusieurs portraits 
pour des ambassadeurs, et mit l'artiste en position de suivre 
se» études dans ce genre, n parvint donc à côîorfef ses téite$ 
ave& vigueur et fraîcheur. Toute la cour, à l'exemple du roi, se 
fit. peindre dans le genre éludorique. Madame la Daupbine, mère 



■ -> • • ■ '• '■ ■ 



(i) Madaine de Pompadour mourut l'année suivante , 1764 , au palais dé 
Versailles. 

Eh 1763, Vincent fit le portrait de Madame de Pompadour. tableau aîlé- 
gorique : La France et l'Angleterre couronnant dé fleurs te buste de Louis XV' 
à Voccoiwn de la Paix, Madame de Pompadour représentait la FraxK^, 
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de tonis XVI, dessinait assez bien ; Vincent lui donna quelques 
leçons, et lui enseigna sa manière de peindre. Depuis plusieurs 
années déjà, Vincent avait ajouté à son nom celui de Montpetit, 
dérivé derépilhètep^/t^ que ses compatriotes, à titre d'amitié, 
ajoutaient au nom de Vincent. Ce surnom fut surtout motivé par 
la conformité de son nom avec celui de plusieurs autres peintres, 
notamment avec celui d'André Vincent, comme lui élève du 
célèbre peintre Vien, ce qui fait que les dictionnaires aiodernes 
les confondent souvent, et attribuent à l'un ce qui appartient à 
l'autre. Jamais Louis XV ne l'appelait autrement que mon petit 

La faveur dont il jouissait à la cour lui acquit bientôt une ré- 
putation brillante. 

De toutes parts on venait le solliciter pour avoir de ses 
tableaux. Afin d'éviter la foule, il'se retira à Saint-Cloud (1). Là. 
plus isolé, il travaillait assidûment pour le roi. C'est dans cette 
retraite que M. Piller, ambassadeur de l'Impératrice d'Autriche, 
vint le trouver en lui rapportant une lettre de cette princesse 
qui l'engageait à venir à sa cour. Milord Pimbroke et autres 
pairs de la Grande-Bretagne, voulurent dans le même temps 
l'attirer, au nom du roi d'Angleterre, à la cour de Londres. 

Vincent4eMonlpetitaimait la France; il avait sur ses che- 
valets beaucoup d'ouvrages commencés pour le roi ; il n'était 
plus jeune ; d'ailleurs, sa santé délicate ne lui permettait guère 
de s'exposer à de longs voyages. Il refusa. Peu de temps après, 
le Dauphin épousa Marie-Antoinette d'Autriche (2). L'arrivée de 
cette jeune princesse dans tout l'éclat de la fraîcheur et de la 
beauté, fit naître à Vincent de Montpetit l'idée de la peindre 



(1) « .... Nous sommes toujours à Saint-Cloud depuis que la cour y est. 

> Le petit ouvrage est bientôt terminé, le blason y sera assés distingué 
" pour servir à la postérité? Dés que le tout sera terminé, je vous l'adres- 
» serai, si toute fois je trouve une occasion, car voilà les bureaux qui vont 

> partir pour Fontainebleau et il sera difficile d'avoir des contre-seings. » 
(Lettre autographe de Vincent de Montpetit.) 

(2) 1770, 
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dans une rose. Il exécuta cette peinture dans un caâre de dix- 
huit pouces de haut. Ce tableau représente un vase d'or, orné 
des armes de la maison d'Autriche. De ce vase sort une branche 
de rosier et différentes fleurs symboliques. Dans le calice de la 
plus belle de toutes les roses, paraît le portrait de la jeune 
princesse. Cette allégorie ingénieuse et galante fit sensation à 
la cour et valut à son auteur les plus grands éloges. Madame 
Victoire de France plaçs^ ce tableau dans son cabinet, et le roi 
promit au peintre le cordon noir (1) avec une pension. 

Vincent de Montpetit tomba malade et fut plus de six mois 
absent de la cour. La reconnaissance lui fit contracter un 
second hymen. La famille Houdinet, et Mademoiselle Houdinet 
elle-même, avaient prodigué à l'artiste les soins les plus assidus 
et les plus attentifs pendant cette longue maladie. Revenu 
à la santé, il lui offrit sa main qu'elle accepta, au refus même 
des meilleurs partis, et elle continua à semer de fleurs la longue 
carrière d'un époux qu'elle chérissait, et dont elle sut par les 
soins constants et dévoués prolonger l'existence. Le mariage 
eut lieu le 3 Mai 1773, à l'église paroissiale de Notre-Dame-de- 
Saint-Lubin, de Noisy-le-Roy, grand parc de Versailles. 

Bien qu'il eût alors soixante ans, Montpetit travaillait sans 
relâche. La peinture et la mécanique l'occupaient tour à tour. Il 
écrivit des mémoires, fit des expériences très-étendues sur le 
choix des couleurs, la manière de les purifier et de les employer 
avec succès. 

Il obtint, pour l'emploi du blanc de zinc en remplacement du 
blanc de plomb, l'approbation de l'Académie d'Architecture. 

En 1771, il inventa un poêle hydraulique (2) qui reçut les 



(1) Ordre de Saint-Michel, institué par Louis XI, et qui, d'abord réservé 
à la plus haute noblesse, fut accordé par Louis XIY à des gens de lettres, 
à des artistes célèbres. 

(2) (Voir à cet article le Dictionnaire universel des Àrts-eUMétiers (1773) 
tome ni, page 494, ainsi conçu : 

« En 1686, M. Dalesme avait imaginé un poêle où, par un courant d'air 
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suffrages de TAcadëmie de Médecine, et pour lequel, le 27 Atril 
1771, étant en son conseil à Versailles, le roi autorisa, par 
lettres patentes, qu'il fabriquât dans Paris et dans tout le royau- 
me les poêles hydrauliques de son invention. Celte approbation, 
extraite du registre du Conseil d'Etat, est signée Phélippeaiix. 

Phélippeaux , comte de Saint-Florentin, était, sous Louis XV, 
ministre delà maison du roi et de rintérieur. 

Cette signature, qui prend presque toute la largeur du par^ 
chemin, n'a pas toujours servi à distribuer des faveurs. Elle fW 
pWdïgue dispensatrice d'ordres qui conduisaient sousles vofltes 
de ïa fiâstîlle. Phélippeaux resta plus de cinquante ans en feirear; 
sdtîtenu par Madame de Pompadour, dont il favorisât! complai- 
sâmmerit les caprices. Il eutTartde plaire à Louis XV; aussi, 
Icfr^ttùë ce mmistre eût une main emportée à la chasse, \& 
roi luî dit avec la plus affectueuse bonté : « Tu n'as perdu 
qu'une main, et tu en trouveras toujours deux en moi pour ticm 
service. » Cet appui ne lui manqua pas pendant tout le rëgné de 
Louis tt. 

Lorsque Montpetit ne s'occupait pas de mécanique , trâir 

bien ménagé, il forçait la fumée à descendre dans le brasier, et à s^ 
cdïîvertir en flamme; mais ou s'aperçut bientôt que ces poêleis d^vénai^ift 
pérticieux et quoiqu'ils ne cji<irge?ssent point l'air d'une fumôe grosaiérô,- 
WfiVéf (Â&rge^ï&ÊA (^exhalaisons plus subtiles, et en même temps capable^) 
de nuire aux personnes qui les respiraient. M. Vincent de Montpetiti, 
connu par la supériorité de ses divers talents , profitant sans douta dâs 
expériences- qui sont rapportées dans la douzième leçon de la physique. . 
expérimentale de l'abbé Nollet, inventa le poêle hydraulique. Au' mois de 
Juillet 1770, un mémoire de l'auteur fut lu dans une des assembléfe^ dfe 
l'Académie des* sciences. Diaprés les expériences dé santé et d'éconenaie» 
qui ûirent faites dans le courant de 1771, en présence de plusieurs 
médecin 8, et principalement de MM. Le Camus et Pajon de Moneels» 
commissaires nommés parla Faculté do Médecine, et sur le rapport de ces 
savants fait le 4 Février 1771, le sieur Le TheuUier. doyen de la Faculté, 
déclarer qu'elle avait cru devoir applaudir au zèle patriotique de l'înventenr; 
et adopter en tout l'approbation de ses commissaires, et dx)nna im cfébiret 
en coDSÏ<juence le même jour du rapport. » 
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vaillAnt Gonstamment pour le roi et pour la cour, il Yoyoât sa 
fortune se rétablir, lorsque le monarque cessa de vivre tt 
emporta avec lui les espérances de l'artiste. Ses iateots et 8a 
réputation allaient cependant toujours croissant. La reine 
n'oublia pas Tallégorie de la rose ; il fut mandé à la cour, et fit 
de nouveau son portrait ainsi que celui du roi. La mode était 
aux allégories. Ce dernier lui ordonna de peindre un tableau 
relatif à son hymen. L'artiste peignit sous les attributs de 
l'Amour, le portrait de sa fille à lui, courant sur un lapis de 
pourpre au Temple de l'Hymen^ portant entre ses bras un 
faisceau de fieurs. Le plus apparent de tous les lis portait dans 
son calice le portrait du roi, la gerbe était serrée par un large 
ruban bleu à bout flottant, sur lequel • on voyait ia iégeode : 
A la Bfiine. Puis, comme il n'avait toujours en vue désormais 
que l'avenir de sa fille, le peintre écrivit la note suivante, renise 
au fioi et à la Reine en le leur présentant : 

tt Ce bouquet, offert par un enfant qui n'a pad racoite «ttèiirt 
» son premier lustre, est l'emblème des sentiments du Roy pour 
» l'auguste Reine qui règne sur tous les cœurs. » 

L'étude de ce tableau aux trois crayons existe dans les cartons 
de l'artiste. Ce tableau, de quatre pieds de hauteur, fut placé de 
l'ordre du Roi dans le cabinet de la Reine la veille de sa fête. 
S. M. prodigua les éloges les plus flatteurs à l'artiste, qui continua 
toujours ses travaux, jusqu'à ce que son grand âge l'exilât de la 
cour, où il ne paraissait plus que rarement, et seulement pour 
faire souvenir de sa fille, digne élève d'un aussi grand talent, et 
sur laquelle se reportait toute son ambition, toutes ses espé- 
rances. 

Pour en finir avec les tableaux allégoriques, parlons de suite 
de celui qu'il fit encore, en 1779, à l'occasion de l'heureux 
accouchement de la Reine de France. A défaut du tableau que 
nous voudrions bien avoir sous les yeux, la description que 

j'Mibttne 4«« vioux papiers de Yinoeat de Mon^etit^ «mai que 
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la lettre autographe à lui adressée, lui annonçant Tautorisatioa 
de le présenter à la cour, ne peuvent manquer certainement 
d'avoir un extrême intérêt : 



. A Versailles, le 6 Juillet, 1779. 

» M, Montpetit, peintre du Roi, rue du Gros-Chenet. 

» Tai fait part au Roï, Monsieur, du désir que vous aviez 
» de présenter à S, M, V Impératrice Reine un tableau allégo- 
» Tique que vous avés composé à V occasion des couches de la 
» R&ine, Je vous annonce avec plaisir que Sa Majesté a bien 
» voulu y consentir y et qu'elle en a mis de sa main la permis^ 
» sion au bas de votre requête que je garde. 

» Je suis très-parfaitement^ Monsieur, votre très-humble et 
» très-obéissant serviteur. 

» DE Vergennes. » 

On sait que M. de Vergennes était ministre des affaires étran- 
gères sous Louis XVI. 



Description 

Du Tableau de Fleurs allégoriques sur rheuretuc 
accouchement de la Reine de France : 

« Deux vases d'or joints ensemble par une chaîne en las 
» d'amour, fermée d'un cœur orné des lettres initiales, des deux 
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» noms du Roy et de la Reine. Un de ces vases, d'une forme 
» mâle, est décoré des armes de France, et l'autre, plus délicat, 
» présente celles d'Autriche. 

» Du premier sort une tige de lys, et du second un bouquet de 
» roses. La fleur de lys la plus apparente porte le portrait du Roy 
» et la plus belle rose celuy de la Reine, l'une et l'authj sont 
» accolées et leurs feuilles se mêlent voluptueusement. De ces 
» deux fleurs s'élève une tige de boutons de lys à l'infiny, l'un 
» desquels est ouvert et découvre le portrait de la princesse 
» nouvellement née, un second prest à éclore est entr'ouvert, 
» et laisse apercevoir une partie de la couronne de Dauphin. Le 
» tout meslé agréablement de myrtes, de jasmin et d'immor- 
» telles : toutes fleurs simboliques. 

» Ces deux vases sont placés sur un tapis de velours bleu de* 
» Roy, sur lequel sont épars à*is fragments de feuilles meslés de 
» rosée. 

» Ce tableau est peint dans le genre éludorique. » 

Que sont devenus tous ces tableaux ? Sous le souffle de l'orage 
révolutionnaire, il n'est pas douteux qu'ils ont eu le sort com- 
mun aux fleurs qu'ils représentaient; et roses, ils ont vécu ce 
que vivent les roses... 

En 1778, de Montpetit présenta à l'Académie Royale des 
Sciences le fruit de ses études sur les ponts de fer et sur un 
grand nombre d'objets relatifs à leur exécution. Le Journal 
Littéraire et des Beaux- Arts de l'époque s'exprime ainsi à ce 
sujet : 

» En 1777 et 1778, deux projets de ce genre ont paru, chacun 
» d'un système difi'érent, par les sieurs Calippe et de Montpe- 
» tit; M. de Morveau, de l'Académie de Dijon, en a fait une 
» critique judicieuse à laquelle ce dernier auteur a répondu. » 

La critique et la réponse méritent d'être lues dans le Journal 

4e Littérafwe et des BeaunihArts (1776), numéros 28 et 32« 



-BW - 

L'Aoadânie approuva les ][irojet9 âe Montpetit dttns ba séance 
du 7 Mars 1781. 

Le 5 Mai 1783, le dessin d'un pont de fer d'une seule arche de 
400 pieds^ fut placé, d'après l'approbation de l'Âcadéniie des 
8cieD()e34 dans te cabinet du roi (1). En i788> le dessin erîgiaal 
s'y trouvait ettcoice (2). Ce pont devait être exécuté ranaée 
fiuivabtdvà Paris, sans les événements qui vinrent y m^re 
obstacle. 

LeâOJttib delà même atinée(178â), la société d'Ëmulatîoà de 
Bourg-en-Bresse se fit ud honneur d'admettre dans son seia le 
peintre, âgé alors de 70 ans, en qualité de membre non résidant. 

Cette société^ dont la devise est Labor omnibus unu»i lui 
délivra le brevet suivant que je transcris exactement sur Tori- 
^aal ttéme, portant à la cire le sceau de l'Académie : 

« La Société, sur la . proposition faite par le directeur de 
» recevoir au nombre de ses associés non résidants M. Vincent 
» de Montpetit, peintre du roy à Paris, l'a nommé à la place 
» d'associé non résidant et lui a fait expédier les présentes 
» signées par le Directeur et le Secrétaire perpétuel, et mimies 
» de son sceau. 

» A Bourg-en-Bresse le 30 du mois de Juiû mil se|lt ëéit 
* qù^i^Yingt-ttôîs. 

* t)E gaMon de la BÉVIÈRB, 

i^ Directeur. 
* RIBOUD, 

» Secrétaire perpétuel. » 

Empreinte du soeau 

à la cire, portant 

également là deriflè : 

Laiboir omnihu tmm* 



I r 



(i) Un dessin de ce pont tiré du cabinet du roi, gravé par Martinet en 
1783, et une brochure imprimée la même année chez L: Jorry, libraire de 
Monseigneur le Dauphin, rue de la Huchette, sont joints à la présente 
fioitlce. ^ Lu et approuvé à Paris, le 13 Mai 1783. -^ Sigtié de SACvicUVi 

(9) Tcfir U lupplioiènt à la hmhm j^i^eôdente « De l'imprimerie M 



L^^ 



— 289 - 

Le numéro 77 du Journal des Inventions , Découvertes , etc., 
dans les Sciences et les Arts (Septembre 1793)^ contient le 
rapport suivant de MM. Silvestre et Jumelin, chargés par le 
Bureau de Consultation des Arts et Métiers de rendre compte des 
travaux du citoyen Montpetit dans le but de savoir s'il y avait 
lieu de lui accorder une récompense nationale (1). Ce rapport 
est ainsi conçu : 

« Le Bureau de Consultation des Arts et Métiers nous a 
» chargés de lui rendre compte des travaux du citoyen Montpetit. 
» Dans le cours d'une très-longue carrière, toutes les vues du 
» citoyen Montpetit ont été tournées vers l'utilité publique ; 
» mais nous ne fixerons votre attention que sur le poêle hydrau- 
» lique qui lui a mérité un rapport très-favorable de la Faculté 
» de Médecine; sur la machine à arrondir (pour parler en termes 

> de Tart), ou à donner aux dents des roues de montres, la 
» courbure qu'elles doivent avoir, machine dont on a tiré depuis 
» de très-grands avantages ; enfin sur un pont de fer, qu'il avait 
» proposé longtemps avant celui de Thomas-René, approuvé 
» en 1787, parla ci-devant Académie des Sciences. 

» La seule invention de la machine à arrondir donnerait au 

L. Jorry, Libraire-Imprimeur de Monseigneur le Dauphin et des Enfants de 
France. — Lu et approuvé, le. 12 Avril 1788, — Suard. 
Vu l'approbation, permis d'Imprimer, Degrosne. 

(1) Loi du 12 septembre 1791. 

■«'AMemlilée nattoiiale , décrète ce qui suit t 

ARTICLE PREMIER. 

• Sut le fonds de doux millions destinés par le décret du 3 Août 1790, à 

> être annuellement employé en dons, gratifications et encouragemens» il 

> sera distribué une somme de trois cent mille livres, en gratiflcationi 
9 et secours aux artistes qui, par leurs découvertes, leurs travaux et leurs 
n recherches dans les arts utiles, auront mérité d'avoir part aux récom* 
9 pansas nationales t, 

19 
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> citoyem Montpçtit un droit aux récompeuses iia.tioiLales, qu'on 
» ne pourrait lui contester. 

» Le Bureau, considérant que le citoyen Montpetît, dans le 
» cours d'une très-longue carrière, s'est occupé constamment 
» des choses qui pouvaient êtie utiles; considérant que son poêle 
» hydraulique peut avoir des avantages ; qu'il a fait, le premier 
» en France, une machine à arrondir, ou à donner aux dents des 
» montres la courbure qu'elles doivent avoir, et que cette 
» machine a servi de modèle à plusieurs j^utres du mêxae genre, 
» dont on fait continuellement usage, que le pont de fer qu'il a 
» proposé longtemps avant celui de Thomas-René, est d'une 
» constructioji ingénieuse, est d'avis qu'il sera donné au citoyen 
» Montpetît le minimum de la première classe, c'est-à-dire 
» quatre mille livres. 

:tt SiLVESXRE» PrésijdMt ; Juio^N» Soicirétaîxe. 

» Au 5,ureau de Consijiltation des Arts et Métiers, le 18 §tep- 
1^ tembi^Q 1793» l'an second de la République française» une e) 

> indivisible. 

» Leroy, Cousin, Lagrange. » 

Dans le cours de cette notice, nous voyons l'intelligent 
Vincent de Montpetit tantôt mécanicien, tantôt peintre ; toujours 
en rapport avec les gens qui s'occupent de Littérature, de Science 
ou de Beaux-Arts. Il était lié de l'amitié la plus étroite avec ses 
pays, comme ils s'appelaient réciproquement dans leurs corres- 
pondances : le célèbre astronome LalaAde, e]tl|iicha,iu|; çederiM^r 
obligé de s'expatrier par les suites d'une querelle dans laquelle 
il s'était jeté par un sentiment de générosité, mais qui avait eu 
la mort d'un homme pour résultat, était allé s'installer dans la 
Bresse, a,veQ son jeune fils qu'il fit élever au collège deBouiig, 
et qui devait plus, tard ^ devenir l'un des membres de YA^o^éme 
Française. 

Parmi les portraits que Moutpetit dut exposer en i79i , eelui 
de tfiobftud y figura certainement, st Ton s'en rapporte à la lettre 
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autographe que ce dernier écrivit à Tartiste à ce sujet, et 
retrouvée, comme celles de tant d'autres personnages importants 
de répoque, parmi ses papiers poudreux : 

> Paris, ce 21 JuiUet. 

» Je vous eftvoye mon portrait pour être exposé au sallon ; 
» c'est un chef-d'œuvre qui vous appartient encore pliis qu'à moi. 
» Il appartient aussi au public, et je suis persuadé qu'il réunira 
» tous les suffirages. Je n'ai plus personne avec qui je puisse 
j» m'entretenir devons et de votre fiamille, maisil me reste encore 
» la consolation d'en occuper souvent ma pensée : abandonné 
j» à mon humeur mélancolique, et presque valétudinaire, j'ai été 
» foïcéde négliger mes amis et tous ceux qui ont eu quelques 
» bontés pour moi ; le portrait que je vous envoya, est toujours 
» frais, toujours beau, toujours digne de la main qui Ta tracé ; 
V' l'original n'est plus le même, et je serai peut être obligé 
» d'^abandonner pour quelque temps Paris, pour retrouver ma 
» ressemblance avec mon portrait. J'aurai le plaisir de prendre 
» cong4de vous avant mon départ. Je vous prie de dire mille 
» choses de ma part à Madame de Montpetit et à Mademoiselle 
» votre fille. 

» Votre Concitoyen, 

p MICHAUD. «» (1) 

Devenu vieux, d'une faible santé, mais toujours doué d*un 
génie inventif, Vincent de Montpetit faisait suivre un projet à un 
autre, travaillait pour sesconcitoyens, cherchant peu à recueillir 
le fruit de son travail. Il vivait dans la retraite, content 
de son sort, consacrant tous ses instants aux arts qu'il 
aimait encore, et à l'éducation de sa fille, seul fruit de son 
second hymen, lorsqu'il perdit une seconde fois sa fortune; 

mmmÊtmmt^mmmmmm^Êmmmmm>.^mmmm^mmm0>im^mmmmmmmmi^mmmmmmmmmm,^mmmmmmtm-m>immmm^mmmmmmmmmmÊÊmm»,mmmmmm^mmmÊmmiammmmmmÊmmmmt^amm. 

(1) Un portrait de Michaud fait par Montpetit âgure à Te^positton dii 
Musée de Brest. (Médailler n<> 51 de la série du salon,) ^ 
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toutes ses économies placées sur FEtat subirent les réductions 
générales. La tempête civile le ruina comme elle en a ruiné tant 
d'autres. Il supporta stoïquement cette épreuve : il était adoré 
de son épouse et de sa flUe, il ne pouvait se croire malheureux. 

Tel fut, Messieurs, le peintre dont il est donné au public de 
voir et d'admirer une partie des œuvres, mises à la disposition du 
Musée par sa famille, jalouse de les conserver longtemps encore 
comme un précieux héritage de cet homme ingénieux et savant, 
mais heureuse en même temps,. de pouvoir, par leur exposition 
dans les galeries ouvertes aujourd'hui au public, coopérer ainsi 
à la solennité de l'inauguration du Musée de Brest 

Toutefois, avant d'y pénétrer, permettez-moi, je vous prie, 
de m'arréter à une très-courte réflexion : 

Vous n'avez pas été sans rencontrer, bien certainement, dans 
tout le cours de votre vie, une élégante jeune femme, que vous 
voyiez pour la première fois, qui vous a semblé extrêmement 
jolie, et dont vous avez admiré, en passant, le pied cambré, la 
cheville âne et délicate, la désinvolture naturelle et gracieuse, 
la physionomie avenante et spirituelle, et, si par hasard, vous 
aviez près de vous à ce moment, un compagnon de promenade, 
vous n'avez pas manqué, j'en mettrai presque ma main au feu, 
de lui adresser cette question : Quelle est donc cette jolie 
femme ? Et, bien que vous ne la connaissiez nullement, si cet ami 
a pu vous dire son nom (tout aussi inconnu de vous, peut- 
être, que sa physionomie), vous ne vous êtes pas rendu compte 
du pourquoi, mais cela vous a donné une espèce de petite 
satisfaction. 

Je veux, par cette notice, devenir pour vous cet ami complai- 
sant, c'est-à-dire que si, attirés par quelques-unes des physio- 
nomies des portraits de Vincent de Montpetit, vous vous 
demandez : quelle est donc cette jolie femme 7 vous puissiez y 
trouver de suite la réponse à votre demande. On aime toujours, 
d'ailleurst à pouvoir se rendre compte d'un tableau qu'on 
examine, 
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Oroape» dit Tableau de Famille 

(N® 46 DU Musée) 

Le Peintre Vincent s*est représenté lui-même peignant une 
miniature. Debout, près de la table autour de laquelle on s'est 
groupé, son père examine attentivement son travail — C'est une 
idée des plus ingénieuses que de l'avoir représenté dans cette 
attitude. Remarquez : il veut se rendre un compte bien exact de 
tous les petits détails qu'il examine au moyen de la loupe 
grossissante qu'il tient à la main ; et pour cela que fait-il ? Tout 
naturellement ce que chacun de nous fait en pareille circonstance : 
il ferme un œil. — Tout naturellement, certes :' il était borgne. 
N'est-ce pas là, avouez-le, une idée ingénieuse, pour représenter 
son père dans la position qui lui était le plus favorable ? Devant 
l'artiste, travaille à un ouvrage de tapisserie une jeune femme 
(sa première femme, mademoiselle Roustain). Tout en travaillant, 
elle prêté attention au récit de la bonne vieille grand'mère, 
appuyée sur sa canne à bec de corbin, et qui vient de déposer 
son livre sur la table après y avoir glissé ses lunettes, pour bien 
marquer l'endroit où elle en est restée de sa lecture. Elle devait 
être spirituelle, cette bonne vieille, si j'en juge par sa physionomie 
remplie de finesse. A gauche du peintre, sa mère ; elle regarde 
son fils; et pour cela elle a interrompu un instant son ouvrage, 
mais, comme dit un vieux refrain de caquet bon bec : 

» Tout en tenant l'aiguille et le tricot, 

» Femme a l'oreille à l'afiFdt d'un bon mot, 

elle écoute ce que le peintre va répondre de malicieux pour faire 
sourire la bonne vieille grand'mère. 

Les accessoires changent souvent les portraits en véritables 
tableaux. Ici, c'est le cas : L'ameublement, les mille petits 
objets placés sur la table, le paraventi le chevalet de l'artiste, 
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le chien et le petit chat qui jouent ensemble sur le parquet ; la 
corbeille qm retient captive la pelote de laiae de la tricoteuse ; 
dans son petit cadre, sortant d'un des tiroirs entr'ouverts de la 
table, le portrait de Tabbé de Brisacier, le bienfaiteur du jeune 
Arnaud Vincent, et que l'artiste, reconnaissant, n'a pas voulu 
exclure de cette réuaion de famille, tout, dans la (Ssposition des 
personnages et dtes objets, ccmtrilMie à en faire vme scène (^ar- 
mante. 



Portrait de Louis XV, peint en 1773 

(N<> 43 DU Musée) 

Pourpoint de velours grenat orné d'un jabot de dentelle, n 
porte eu sautoir le cordon bleu de l'ordre du Saint-Esprit , 
retenu sur l'épaule droite par une agrafe d'argent inscrustée de 
pierres précieuses. Ce portrait de Louis XV date de quelques 
mois seulement avant la mort de ce monarque, arrivée en 1774. 



Portrait de Madame d'Houdetot 

(N*> 45 DU Musée) 

Cette jeune femme, que l'artiste s'est plu à représenter avec 
les attributs de Diane chasseresse^ est l'épouse du comte César 
Ange d'Houdetot, qui prit part à la guerre des Indes en 1778, et 
qui devint gouverneur de l'Ile-de-France et de la Martinique 
pendant la Révolution. Il était le fils de la célèbre Madame 
d'Houdetot, que Jean- Jacques Rousseau a illustrée à tout jamais 
par l'attacbement qu'il eut pour elle. 

Le carquois sur l'épaulé, l'arc à la main ; au front, le crois- 



- 29S - 

sant d'argent en guise de diadème, cette jeune femme «st le 
type de Tidéale beauté. Son regard est brillant de désir et de 
jeunesse; ses lèvres purpurines et légèrement entr'ouvertes 
semblent appeler les baisers, sa tunique, qui tient à peine sur 
son corps charmant, laisse apercevoir des beautés que je n'ose 
effleurer, préférant vous renvoyer devant le modèle. Le peintre 
n'eut pas le temps de terminer entièrement le portrait de cette 
jeune femme que déjà la moissonneuse inexorable et jalouse de 
tant de charmes et de tant d'attraits, la touchait de son doigt 
fatal. Il n'acheva, qu'après la mort de son modèle, les draperies 

et les sKîcessoires de ce portrait car elle mourut jeune, cette 

charmante comtesse à qui quelqu'un demandait peu de jours 
avant sa mort : à qmi pense%-vous donc ? 
— Je me regrette, — répondit-elle. 



Médaillers 

» 

(N°« 51 ET 52 DU Musée) 

Miniatures exécutées dans le genre éludorique inventé par 
Montpetit, représentant Louis XV, Louis XVI, Marie-Antoinette, 
le duc d'Orléans (Philipppe-Egalité), la duchesse de Bourbon - 
Penthièvre, le prince de Condé, Mesdames Diane et Jules de 
Polignac, d'Alembert, Fragonard, Boucher, Michaud, l'Abbé ***, 
de Montpetit, peint par lui-même, plusieurs personnages de la 
cour de Louis XV et de Louis XVI. 



^ôHràit de MâdaMe dé la ÔlliÙôM^ 

(N^ 44 DU Musée) 

Ce portrait ne porte pas de date, mais tout doit laisser sup- 
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poser, diaprés une lettre de Yincent de Hontpetit, du 9 kotl 
1784, à on de ses amis, et qui y a rapport, qu'il a été terminé 
vers cette époque. M. de la Guillomie s^intéressait vivement à 
l'artiste, et s'occupait activement, avec M. de Galonné, de lui 
faire obtenir une récompense due à son mérite. 

Le portrait de Madame de la Guillomie représente bien la 
physionomie de l'époque, ce sont là les mille coquetteries 
d'ajustement du XVIII* siècle. Tout, dans l'arrangement de ce 
portrait, tout tend au joli. Dans sa main droite, elle porte une 
corbeille remplie de fruits de l'aspect le plus savoureux; de 
l'autre, eUe soutient son jeune enfant, frais comme un petit 
amour, à la mine éveillée et lutine, et qui joue avec le médaillon 
enrichi de pierreries, qu'elle porte suspendu à son cou char- 
mant par une chainette d'or. 



Portrait de M. de Ghàtillon 

(N* 47 DU Musée) 

Ce chevalier de Malte, à la physionomie sifiranche,si ouverte, 
assis sur un fauteuil dans son cabiuetde travail, le coude appuyé 
sur la table recouverte d'un tapis en velours vert, chargée de 
livres, de cartes, de plans, fut l'un des plus intimes amis du 
peintre Hontpetit. C'est à ce même chevalier, M. de Châtillon, 
que nous l'avons vu écrivant, en 1782^ ses appréciations 
personnelles si bien senties, si bien détaillées, sur les œuvres 
du salon et sur les exposants de cette époque. L'artiste avait 73 
ans quand il fit ce portrait. Sur le dos d'un des volumes est 
écrit : 

€ Traité de V Unité magnétique pour servir de suite à la 
doctrine de Mesmer, par M. Gieth, à Londres, 1786. 

Sur un plan à moitié déroulé, on lit : 
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€ Projet d'un pont de fer de 400 pieds d^ouverture présenti 
> au Roi, en 4783, par Vincent de Montpetit ». 



Tableau allégorique : 

la FranM et l'Angleterre coaroniiaiit de leurs le bute ie Lenit XTp 

k roccasion de la Paix. 

(N<> 63 DU Musée) 

Bien que le traité définitif de paix, signé à Paris le 10 Février 
1763, et qui devait mettre un terme à la guerre de Sept ans, n*ait 
pas été des plus avantageux pour la France , le royaume était 
tellement épuisé par cette guerre désastreuse, que la nouvelle 
de la paix fut généralement accueillie avec transport. C'est à 
cet événement que l'artiste a fait allusion dans ce tableau 
allégorique, où Louis XV est représenté couronné de fleurs par 
la France et par TÂngleterre. Madame de Pompadour repré- 
sente la France. 



Femme au Chat 

(N® 66 DU Musée) 

Ce portrait représente la femme du peintre de Montpetit, 
mademoiselle Houdinet, qu'il épousa en secondes noces, en 1773. 



Jeune Fille au Ralsla 

N<* 56 du Musée) 

Cette gracieuse enfant est le portrait de mademoiselle de Mont- 



-298- 

petit, fille unique de Tartiste» et la digue élève de son père. 
Sous la direction d'un maître aussi babile, elle acquit elle-même 
un talent dont le public peut devenir juge aujourd'hui « en 
examinant : 

M^tsMWJkXT AMUÊomswrr 19* 49, du Musée. 

M/EMWAKT Atr mAIMUT N* 50, d* 

Bl II* «ElJinB FIMLK A M.A CetiMnCS. N* 48, d* 

Cette mignonne figure déjeune fille, remplie d'mie angélique 
douceur, les cheTeux ceints d'un velours rouge, tenant délica- 
tement posée sur son doigt d'enfant une colombe, emhléiûûse àe 
son innocence, esl l'œuvre, lorsqu'elle venait d'atteindre s^ dix- 
sept ans à peine , de mademoiselte de Montpetit , der^nue 
Madame Bupuis, par suite de son mariage avec M. Dupuis, 
lieutenant de vaisseau. Fixée à Brest, en 1798, où «on époux 
obtint trois ans après te grade de capitaine de frégnte, avec le 
commandement de la firégate la BéUonne, désignée pour Texpé- 
dition d'Irlande, en 1796 (1), mademoiselle de Mxmtpe'lStéoïiti- 
nua à se livrer à l'art de la peinture, aux secrets duquel son 
père l'avait initiée. Elle fit dans cette ville le portrait de 
l'amiral Villaret , commandant Tarmée navale ; puis, celui du 



(1) M. Dupuis est mort capitaine de frégate à Brest, en 1796, l'année même 
de l'expédition d'Irlande. Fils d'un homme de lettre de Bourg, ami lui- 
même des arts et de la poésie, il avait écrit pour mademoiselle de Mont- 
petit, dont il avait eu l'occasion d'admirer les œuvres, avant son mariage, 
les vers suivants que je retrouve écrits de sa propre main : 

« Quoique bien jeune encor dans l'art divin d' Appelles, 

» Vous sûtes acquérir de la célébrité. 

» L'amour qui vous chérit vous a prêté ses ailes 

» Pour arriver plus tôt à l'immortalité. 

DupDis, de Bourg-en-Bresse. 

On reconnaît là les vers d'un amoureux enthousiaste. 
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général Hoche. Comme complément presque indispensable à 
cette Notice, il est ciirie^x de lire aujourd'hui la correspon- 
dance à ce sujet, entre mademoiselle de Montpetit et son père, 
demeurant toujours à Paris où \\ était resté , et où il habitait 
rue du Gros-Chenet, n** 3 , division de Brutus, ci-devant paroisse 
de Saint-Eustache. 

« Brest, le 25 Thermidor. 

» .... Je peins à présent le général Villaret^ ccmmandant 
» V armée navale. Je le peins swr wne toile de 45 pmcces de haut 
» sur /5 de large, etjmqu'aux genoux, il est en grand cost'ume 
» avec une écharpe rouge et blanche. Je l'ai placé contre une 
» fenêtre, wne main 'posée sur une carte, et de Vauijre raonJ/rant 
» V escadre. Dans le fond est une bibliothèque, une sphère, sic, 

> On attend à Brest un de ces jours le général Hoche. 

» Ta tendre FiUe, 
. Thérèse m MONTPETIT. Femme DUPUIS. » 

« Paris, ce 9 Fructidor, Tan 4 (1796.) 

« .... L*idée de ton petit tableau du général Villaret est 
» heureuse, il faut que tu étudies ton clair obscur de manière 
> que la tête brille sur toute la masse, car cette fenêtre, cette 
» escadre, demandent une lumière distincte, mais cependant 
» ménagée, et cette écharpe pourrait papilloter, enfin ma chère 
» fille, tu entreprends un tableau qui te donnera un peu de 
» peine et exigera de Vétude, tant mieux, il ne faut pas se 
» rebuter ni craindre de recommencer certaines pixrties qui 
"» pourr oient nuire à V effet. Mettras-tu ce tableau sous glace, 
» cela flatterait davantage, surtout dans un pais où il n'y a 
» point de détracteurs, 'les tableaux dans ce genre que les bro^ 
» canteurs ont feints.de mépriser à la vente de Châtillon, ont 
» été vendus des prix fols à la sale de Bouillon. 

» De montpetit. • 
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< Brest, ce 19 Fructidor. 

» .... J'ai assez bien réussi le portrait du général Villartt 
» J* avais de grandes difficultés à vaincre, mais enfin f en suis 
» veni^àbout.Legénérad,Hocheest arrivée Brestily a gtielques 
» jours^ il a beaucoup de connoissanceè en peinture ^ il a vu 
» mes ouvrages et m'a donné d*éxélents avis sur ce tableau, je 
» les suivrai, il s'agit de fort peu de choses à retoucher, ainsi 
» sous huit jours je le mettrai sous glace, CemxLtin Hoche (1) est 
» venu me voir travailler, fêtais à composer un dessin dont il 
» est r objet, car je vais le peindre dans la même situation où il 
» se trouva lors de la fameuse affaire de Quibéron, Si tune te 
» la rappelles pas, demandes en le récit à M. Str Aubin en ras- 
» sur anl de mes respects,,., 

» Ton affectionnée et reconnaissante Fille, 

M TniaisE db MONTPETIT. Femme DUPUIS. » 



Quelquefois, elle laissait percer, dans ses lettres son esprit 
enjoué et spirituel : 

« J'ai peint aujourd'hui la tête de Madame *^ qui ressemble 
» d un satyre. C'est dommage qu'elle veuille une couronné de 
» roses; une de pampres, aurait peut-être mieux convenu î 
> Malgré cet anachronisme je crois qu'elle fera un portrait 
» piquant. » 

Je tais, bien entendu, le nom de cette dame, dont le portrait 



(1) Non seulement au point de vue de la présente Notice , mais encore 
au point de vue de THistoire, il est extrêmement intéressant de connaître 
par ces lettres particulières, ces détails intimes sur le Pacificateur de la 
Vendée, juste un an auparavant, jour pour jour, coïncidant avec le fameux 
coup d'Etat, célèbre sous le nom du 18 Fructidor an v (4 Septembre 1797). 
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pourrait se trouver peut-être encore en la possession de ses 
descendants toujours à Brest, et qui ne seraient pas flattés de 
cette appréciation. 

« 

Voilà un échantillon de Taimable correspondance de l'élève 
et du maître, ce dernier malgré son grand âge, (il avait alors 
83 ans), avait comme on le voit, conservé toute la vigueur de 
rage mûr, ses conseils sur la peinture étaient ceux d'une longue 
expérience, il serait regrettable qu'ils fussent entièrement 
perdus pour la postérité; laissez-moi vous citer encore un 
court passage de la lettre qu'il écrivait à sa fille le 28 fructidor 
de la même année : 

« ... jB... nous a fait voir le médaillon que tu as peint. Il 
» m*a pœru bien soigné, le bras agréablement rendu, ainsi 
» que la coeffure, la teste bien peinte, quant à V habillement, 
T^ ce genre de costume n'est point heureux ; il faudroit tâcher 
» de dissuader les femmes qui se font peindre de ne point s'as- 
» sujettir à la mode, et que le blanc si fort en vogue aujour^ 
» d'hui en peinture, fait tort aux carnations et en affaiblit la 
» fraîcheur, au lieu qu'une draperie de couleur donne de la 
» gaieté dans le tableau et facilite le choix d'un ton qui fait 
» valoir le coloris, outre qu'on peut accompagner une étoffe 
» colorée de petits accessoires de différentes teintes, soit en gaze, 
» linges, rubans, mousselines, etc. Tu sens sûrement autant 
» que moi la justesse de ma remarquée surtout pour le genre en 
» petit à l'huile fixé à la glace. Selon mon opinion je compare 
» un tableau à un concert où l'accord de plusieurs instruments 
» de différents sons, forme une harmonie séduisante; de même 
> dans un tableau, c'est l'assemblage varié de différents tons de 
» couleurs fraîches qui le rendent agréable pour tous les yeux; 
» cette comparaison est essentielle pour le genre du portrait 
» qui doit plaire à toutes les classes du public, même aux plus 
» ignorant^.,.. 

i Le vieux et bon papa , 
I Dk MONTPETIT, I 



— SÔS — 

Avant de venir se fixer à Brest, p^r suite de sm alliance a^ec 
M. Dupuis, officier de naarine, mademoiselle de Montpetit avait 
déjà fait, sous l'œil du maître, des portraits, à Paris. Le galant 
quatrain autographe de Joseph Michaud, compatriote et ami, 
ainsi que l'était son père, de la fomille de Montpetit, ne laisse 
aucun doute à cet égard. 

€ A mademoiselle de Montpetit sur le portrait de son ami, 

» Vous sçavez peindra comme Apelle , 

» Hier je n'avois qu'un ami , 

» Grâce à votre pinceau fidèle 

» J'en peux compter deux aujourd'hui. 

» Michaud^ » 

Ayant cela de commun avec le célèbre peintre vénitien, dont 
les tableaux exécutés à 70 et même à 80 ans attestent une 
fraîcheur d'imagination vraiment incroyable, Vincent de 
Montpetit peignait aussi à l'âge de plus de 80 ans. La famille 
de cet artiste espérait jouir encore longtemps de sa présence et 
de la douceur de recevoir ses caresses et ses conseils, lorsque 
la mort, sans agonie et sans infirmité, vint l'arracher aux soins 
de son épouse et de sa fille. 

Arnaud Vincent de Montpetit cessa de vivre le 10 floréal, an 3 
(30 Avril 1800). Sa famille conserve son portrait qu'il peignit 
lui-même à l'âge de 86 ans. Sa ressemblance frappante et la 
vérité de la touche, le leur rendent à jamais précieux. Un ami 
de cet homme estimable plaça au bas de ce portrait, ce quatrain 
sans prétentions, mais plein de vérité : 

« Savant, ingénieux, profond calculateur, 

» n enrichit les Arts des fruits de son génie , 

» La vQrtu la plus pure habita dans son cœur : 

» Ainsi que ses talents , elle honora sa rie. » 
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L'année qui suivit sa mort, en 1801, le Ministre de Tlntérieur 
nomma deux commissaires, MM. Dillon et Molard, Tun ingénieur 
constructeur du Pont-des-Arts , Tautre conservateur du Muséum 
de Mécanique, à Teffet d'examiner les modèles et les mémoires 
de Vincent de Montpetit. Le rapport au Ministre fut favorable 
à rachat de ces modèles, comme étant utiles au progrès des 
Arts. Ils furent achetés par le gouvernement la même année, 
et la suivante, où eatrepxit le pont d'Austerlitz. Dçi article du 
Journal des bâtiments civils insinua que le système de Thomas 
Paine (1) avait donné lieu à la construction de ce pont en fer. 
M. Dillon répondit ^ cet article par l^s p^reuves les plus con- 
vaincantes en faveur de Tinvention de Vincent de Montpetit, 
approuvée par rAeadémie des Sdences ; il appuya ces preuves 
de démonstrations si claires , si précises, que personne ne 
réfuta ce derniQc .arttele. 

0. PRADÈRE, 

> 

Vice-Président de la Société Académique 

de Brest. 



Tim 



(i) Ce Thomas Palpe, publiciste anglais, mort en 1809, fut d'abord 
fa]bri(Qagit et inidustriel, puis il écrivit dans les journaux, n publia à Londres 
les droitt d^ l'Homme, ouvrage qui le ût traduire devant la cour du banc 
du roi en 1791. n chercha un refuge en France, et quoique étranger, fU( 
éhi I la ConTentlon comme représentant du Pas-de-Calais. 



UHOMME 

SES ORIGINES . D'APR&S LE SYST&IE DE DaWlII 

- Par le 0' ALBERT PUECH 
Hembre de l'^oadéxnie du G-ard 

(Mimoirm de rAeadémie do Gard , année 1873) 



L'examen analytique et critique du livre : V Homme, ses 
origines, est précédé d*une introduction dans laquelle Fauteur 
expose et discute le système de Darwin. Cette introduction, qui 
a tous les caractères d'un travail complet, se termine par des 
conclusions aussi nettes que précises. Telle est la division du 
Mémoire dont nous avons à rendre compte. 

Dans une très^courte préface, l'auteur oppose les naturalistes 
prudents et consciencieux qui, fidèles aux véritables traditions, 
s'en tiennent aux faits d'observation^ à ceux qui, hardis au-delà 
de toutes limites, cherchent à compléter ces mêmes faits par le 
raisonnement et se complaisent à suppléer à l'ignorance com^ 
mune par des hypothèses plus bu moins ingénieuses. M. Albert 
Puech doit, à bon droit, être rangé dans la première de ces 
catégories. Mous ne connaissons pas, en effet» de travail plus 
sagement conçu, d'allures plus indépendantes, de critique plus 
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impartiale et plus consciencieuse. Si nous ajoutons qu'à notre 
point de vue, ce mémoire est écrit dans un excellent esprit, ~ 
bien que Tauteur ne quitte pas un seul instant le terrain de la 
science, — nous aurons caractérisé Tœuvre du savant médecin, 
du membre distingué de TAcadémie du Gard. 

Nous allons essayer de résumer cette intéressante étude, d'en 
donner la substance en quelques pages. Nous n'y réussirons 
sans doute que très-incomplètement; mais on voudra bien tenir 
compte des difficultés de la tâche. Nous nous renfermerons, 
d'ailleurs, dans notre rôle d'analyste. 



I 



« La doctrine de Darwin, dit M. Puecb, se résume en une 
notion simple et claire <|u'on peut formuler ainsi : toutes les 
espèces animales, passées ou actuelles, descendent, par voie de 
transformations successives, de quatre ou cinq types primitifs 
tout au plus, et les espèces végétales, d*un nombre égal ou 
moindre. » Darwin serait même disposé à penser, en prenant 
pour guide l'analogie, que tous les animaux et toutes les plantes 
descendent d'un seul prototype. 

Ainsi résumée, la théorie darwinienne n'a rien de bien nou- 
veau. On sait qu'à diverses époques des idées analogues se sont 
produites ; développées au dix-huitième siècle par Maillet, 
Robinet et Rétif de la Bretonne, elles n'ont pas réussi à se faire 
prendre au sérieux dans ce siècle de libre examen; il était 
réservé à Darwin de leur donner cours dans la science. Darwin 
a trouvé le terrain tout préparé, les sciences naturelles enrichies 
de faits nombreux, l'anatomie comparée créée. C'est à ces sources 
qu'il a puisé, avec une incontestable habileté, les arguments 
avec lesquels il a étayé la doctrine du transformisme. L'idée 
n'est pas de lui, mais l'argumentation lui appartient à juste titre. 
Ajoutons qu'il a su être plus logique el plus précis que ses 
(Kevanoiers. * 

30 
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DsrWin a pris pour point de départ la variabilité de Tespèee 
ehe^ les animaux et les végétaux domestiques ; il a stgnaté oa 
fiiîl qu*il est donné à tout le monde de constater, « tes nom- 
breoses variétés héréditaires existant dans nos fenaes, daas nos 
basses-cours, dans nos jardins et dans nos versrers. » Ge résal- 
tot a éié obtenu par la sélection, c'est-à-dire « par le choix des 
reproducteurs appliqué avec persévérance, par les soins jottf* 
natièrs donnés k rélève, par une sorte de gymnasIicHie ^ççte^ 
pqriée m but de rai»mal et de la plante. » La sélection a feue 
peu modifié les animaux et les végétauit ; sous son iaOuence, tes 
produits se sont écartés de plus en plus du type primitif, et, 
après un certain nombre de générations, il en est résulté une 
race parfaitement distincte de la souche originelle. 

Les faits qui résultent de la sélection artificielle, nous per- 
mettent-ils d'entrevoir lies causes ciui ont donné wx animaux, 
«ix végétaux sauvages les caractères qui les distinguent auti« 
-cfux ? Sans aucun doute, dit Darwin : si Vespèce varie eafa^Bses 
mains, c'est uniqueis^nt parce qu'elle est fondamentalemett 
variable. Si la siélection artificielle n'a qu'une piiissance timitéei, 
la iéiectiôn naturelle a des effets i{>commensufaMes ; c'est dte 
qui de tout temps a présidé à la création des races et des 
espèces ; c'est la loi selon laquelle les individus variables sottt 
protégés et transformés. 

Le mot nature devient synonyme de sélection naturelle daa^ 
)e langage de Darwin. Nous dirons donc avec lui que la oaUtre 
protège tous les êtres sans distinction, et non quelques-ui» 
feulement, comme le fait l'homme. Nous allons voir commeat 
s'exerce cette protection. Pour être plus sûre de son fait» l« 
laature commence par donner aux animaux et aux végétanx une 
fécondité prodigieuse ; puis, pour remédier à l'envahissement 
du globe, pour entretenir l'équilibre général, elle emploie la 
destruction sur une grande échelle. La cause ou le moyen ée 
ees vastes hécatombes se trouve dans ce que Darvyin a appelé 11 
Mlepêur l'existence. C'est une lutte acharnée qui se poursitt 
lans trêve et saos rel&che : il 8*agit de conserver sa plai» m 
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aoleil, de conquérir ses droits à l'existence^ et le seul moyei) 
d'y parvenir est d'étouffer, d'exterminer ses concurrents. 

La guerre entre végétaux nous rappelle un fait qui a pour 
tbéâtre les forêts vierges de TAmérique méridionale ; il montra 
que, dans cette lutte pour l'existence^ la victoire ne reste pa? 
to>u|ours au plus fort. Voici ce fait : une plante frêle et délicate 
s'enroule au tronc d'un grand arbre et s'y attache ; grâce à cet 
uppai» elle se développe et grandit ; puis, se sentant plus forte» 
eUe presse, étreint l'arbre protecteur, le comprime au point 
d'interrompre le cours de la sève. Un beau jour le colosse vé- 
gétal croule après une lente agonie, et la petite plante a conquis 
sa place au soleil, ses droits à Texislence. 

La lutte pour Texistence a nécessairement pour résultat de 
faire disparaître de la scène du monde tous les individus infé- 
rieurs à n'importe quel titre, et de conserver à la reproduction 
tous ceux qui doivent, à une particularité quelconque, une 
supériorité relative, La transformation des espèces n'est désor- 
xnais qu'une affaire de temps, à condition toutefois qu'on 
jSMjmette, avec Darwin, la loi i' accumulation des petites diffé- 
rences^ loi fondamentale et seule raison d'être du système. A 
cbaque nouvelle génération, l'organisme s'enfonce dans \ine 
voie où le maintient la loi de divergence des caractères et 
s'éloigne de plus en plus du point de départ. <' Ainsi prenneqt 
naissance non -seulement les variétés et les races, mais encore 
^ espèces elles-mêmes qui ne sont que des variétés perfec- 
tionnées par la sélection ; puis, les divergences s'accroissant, de 
ces espèces naissent les genres, puis les familles, les ordres çt 
môme les classes. » 

Telle est, en somme, la théorie de Darwin ; elle est dévelop- 
pée avec un mélange de hardiesse, de timidité et de bonhomie» 
un luxe de recherches et une richesse d'arguments qui n'oot 
pas peu contribué à la rendre célèbre. « Au milieu de ce fouil- 
lis de recherches, dit M. Puech» de ces milliers d'exemples 
empruntés à toutes les branches des sciences naturellea» 9fx 
milieu de ces pages où la géologie» la paléontologie» I9 zoologie» 
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la botanique, se prêtent un mutuel appui, le vertige vous saisit, 
et Tesprit se laisse aller, sinon à la séduction de la forme — rien 
n'est plus désagréable à lire, plus lourd à digérer, — du moins 
à rencbatnement apparent des idées. On est tenté de croire que 
la solution du problème est obtenue, et que des formes de plus 
en plus belles, de plus en plus merveilleuses, se sont dévelop- 
pées et se développent par une évolution sans fin. Eu présence 
de cette riante perspective, l'homme, tout entier à l'avenir, 
oublie l'humilité de son origine et se prend à rêver des hori- 
zons plus fortunés pour ses descendants. » 

On comprend, après cette citation, que cette doctrine ait 
trouvé des partisans enthousiastes; quelques personnes ont 
voulu y voir la révélation rationnelle du progrès, à quoi 
M. Puech répond, avec beaucoup de raison^ qu'il n'est ni logique 
ni rationnel d'immobiliser le progrès dans le cercle étroit dune 
théorie ; les plus sages n'ont pas hésité à reconnaître son 
caractère essentiellement hypothétique. Du reste, partisans et 
adversaires ont montré plus ou moins d'exagération dans l'ap- 
prédation du système. Il s'agit donc de faire la part du bon et du 
mauvais, de démêler le vrai du faux. 

Il est vrai que tout être animé, plante ou animal, est sujet à 
varier, mais les causes de ces variations sont purement acciden- 
telles, la chaleur, la lumière, le climat, la nourriture, la domes- 
ticité, et elles n'agissent que sur les caractères superficiels, la 
couleur, l'abondance du poil, la taille de l'animal. L'être sau- 
vage ne varie point ou varie peu. Les variations sont beaucoup 
plus grandes, beaucoup plus évidentes dans les animaux 
domestiques et les plantes cultivées, mais elles sont toujours 
superficielles. Nous en avons un exemple dans le chien, domes- 
tiqué bien avant les âges historiques et soumis, plus que tout 
autre animal, à toutes les influences directes et indirectes qui 
sont capables de transformer une espèce. Et cependant, malgré 
des modifications répétées et la création d'innombrables variétés, 
le type a persisté ; et le chien, restant au fond le même, ne s'est 
^ point transformé en loup ou en chacal. 
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Le cheval est dans le même cas. H est deux espèces voisineâ, 
aussi voisines que possible; elles s'unissent et produisent 
ensemble depuis des siècles : nous voulons parler de l'âne et du 
cheval. Nulle part ne se trouvent plus complètement réunies les 
conditions favorables à la transformation d'une espèce en une 
autre, et néamoins ces deux espèces sont restées parfaitement 
distinctes. 

Nul n'a plus insisté que Cuvier, et avec plus d'autorité, sur la 
fixité ou immutabilité des espèces. Après avoir posé les limites 
de ce qu'on appelle variété ou race^ et montré que les variétés 
sont dues à des causes tout accidentelles et ne portent que sur 
les caractères superficiels, il établit la constance des espèces 
actuelles. « L'Egypte, dit-il, nous a conservé dans ses cata- 
combes des chats, des chiens, des singes, des tètes de bœuf, des 
ibis, des oiseaux de proie, des crocodiles, etc., et certainement 
on n'aperçoit pas plus de différence entre ces êtres et ceux que 
nous voyons, qu'entre les momies humaines et les squelettes 
d'homme d'aujourd'hui. » 

En est-il de même d.es espèces des âges précédents, et les 
espèces perdues peuvent-elles être considérées comine ayant, 
en se modifiant, donné naissance aux espèces actuelles ? Pour 
concevoir la transformation d'une espèce en une autre, on est 
forcé d'admettre des modifications lentes et graduées, et par 
conséquent des causes qui ont agi graduellement aussi. Or, de 
telles causes n'ont point existé. Les catastrophes terribles dont 
l'écorce du globe a été le théâtre et qui sont venues couper les 
espèces, ont été subites, instantanées. La preuve en est dans 
les grands quadrupèdes du Nord, les éléphants velus, saisis par 
la glace, et conservés jusqu'à nos jours avec leur peau, leur 
poil et leur chair. Quand bien même on jugerait possible cette 
transformation, par modifications successives, des espèces an- 
ciennes en celles d'aujourd'hui, cela ne servirait à rien « car, 
dit encore Cuvier, elles n'auraient pas eu le temps de se livrer 
à leurs variations. » 

Les partisans de Darwin admettent la plupart des faits que 



-810- 

nou8 «vons exposes plus haut, mais ils les interpréteot à \mt 
avantage et y voient des arguments en faveur de la mutabilité di 
l'espèce. Il faut dire que la variabilité et la mutabilité, deux ter** 
mes distincts en réalité, sont synonymes dans les livres de 
Darwin. One telle confnsion n'est pas acceptable. On peut 
modifler un cheval, par exemple, mais non le transformer, et 
l'amélioration obtenue, bien que fixée en apparence par une 
Série de générations, n'est point finalement permanente. « lien 
est de même pour les autres espèces domestiques, pour les in- 
nombrables variétés obtenues par les croisements, la sélection 
oula culture; ces modifications n'ont en général qu'une exi&- 
tence factice et, abandonnées à elles-mêmes, elles s'effiacefit 
presque toujours, soit par le défaut de fécondité, soit par VeSd 
de la loi é*atavisme qui, au bout de quelques années, £ait rtfih 
rattre les types momentanément éteints. » 

Cette loi d'atavisme, que M. Puech oppose à la loi de diver- 
gence des caractères, ce retour vers un ancêtre plus ou moio? 
âeigné, est la sauvegarde de la pureté des espèces. 

Les conclusions de celte première partie du Mémoire de 
M. Puech, méritent à tous égards d'être textuellement 
reproduites: 

«t A moins de fermer les yeux à la lumière, on comprend 
toute la portée de cette loi d*atavisme ; si la transmission héré^ 
ffîtaire ne multiplie pas les différences acquises accidentellement, 
si les formes primordiales sont condamnées à se reproduire 
dans toute leur intégrité, Thypothèse de Darwin manque de son 
substratum le plus solide et le plus efficace, pour amener i 
f idée du transformisme. La lutte pour la vie a beau supprimer 
les faibles et procéder à des sélections relatives ; les forts mnml 
beau s'accoupler entre eux, les êtres qui en proviendront seront 
forcément semblables à leurs aïeux. Ceci n'est point une hypo- 
thèse, mais un fait découlant des lois de l'hérédité physiologique. 

* En résumé, les variations individuelles sont nn feît ; la lutte 
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pour la vie est une loi ; la sélection naturelle e$t nne eonië- 
queoce naturelle de cette loi. Mais ce qui n'est point un fait, C9 
qui n'est point une loi, ce sont les déductions qui ont été tiréç^ 
de ces prémisses ; c'est cette mutabilité de l'espèce qui inspicQ 
chaque pagje, qui est le fond de l'œuvre et qu'pn ne voit jamais. 
Pour ainsi parler, c'est le personnagip important de la pièce, 
xnais c'est aussi le personnage éternellement absent ; aussi, a^ 
sortir de la représentation, on se demande s'il existe r^eU/9* 
ment ; s'il n'e$t point une création chimérique de l'auteur. » 



II 



La publicati€^n du livr« : rHom'^ns, ses /origines 9 a éti 
longtemps ajournée. Ce silence prplongé était sans 4ou^ ym 
€»lail de la part de Darwin ; il a voulu donner à sa doctrine le 
temps de prendre droit de cité, préparer le terrain, pnénagj^ 
d^s susceptibilités. On comprend qu'il ait hésité avant de sid 
Iwret tout entier, avant de poursuivre sa théorie jusqp'à sf^^ 
conséquences ultimes. Il s'y est erifin décidé, rassuré par \p 
sombre de ses adhérents, enivré par le succès, poussé piar s^^ 
partisans et incité par une certaine presse. Ses adversaires» 
bien plus que ses partisaos, doivent s'en féliciter. « Qarwin, 4ii 
tf. Puecb, avait la part assez belle pour qu'il continuât à r^^He^ 
«ur )a réserve, mais il n'a pas eu cette sagesse. » Toujours ^* 
il gue ses partisjanjs n'ont pu dissimuler leur désappointessti^rH, 
et fim tquelques-uns d'enU*e eux ont jugjé rouvre nouy^lA à^ 
tous points inférieure à cejles qui l'avaient précédée. « }l Uf 
faudrait pas en conclure, dit M. Puech, toujours imparjtija}, qm 
i'.eeuvre est de médiocre importance. Si dans mon bii^h^ 
'apprémation, l'ouvrage sur V Origine des espèces est pju$ ^vmnU 
pluf9 ridie en documents originaux, il n'eu est pas i«^n$ lym 
aue la descendance de l'homme est une œuvre capitale. ^ M^ 
ajoute-t-il, la thèse soutenue a proimt ce qp^'éUe av^it ,d^ ph^ 
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« Les premiers ancêtres du règne vertébré dont nous trou* 
vions une trace indécise, dît Darwin, ont probablement con- 
sisté en un groupe d'animaux marins, ressemblant aux larves 
des Âscidiens. » Les Âscidiens sont des mollusques inférieurs 
dont les larves se rattachent aux vertébrés par le mode de 
développement et la position relative du système nerveux. C'est 
en raison de cette ressemblance embryologique que Darwin y 
voit la source dont descendent les vertébrés. Une série de pois- 
sons conduit de ces mollusques aux amphibiens. A son tour, le 
reptile se transforme en marsupial, lequel est la souche mère 
des mammifères et des quadrumanes. « Les singes, dit Darwin, 
se sont alors séparés en deux grands troncs, les singes du nou- 
veau et ceux de l'ancien monde, et c'est de ces derniers que, 
è une époque reculée, a procédé l'homme, la merveille et la 
gloire de l'univers. » 

En choisissant les Ascidiens comme point de départ de Inhu- 
manité, Darwin ne fait pas preuve de logique ; pour être con- 
séquent avec sa théorie du progrès indéfini, il devait adopter 
un être plus infime, descendre, à l'exemple de Lamark, au 
dernier degré de l'échelle animale ; rien, absolument rien ne 
l'en empêchait. Toutefois, comme dans cette ombre profonde 
il est permis de s'égarer, on peut passer légèrement sur cette 
contradiction fondamentale. Mais il en est autrement des trans- 
formations successives ou moins singulières que subit le mol- 
lusque qu'il nous donne pour ancêtre primitif. « Quelque puis- 
sant que soit l'effet du temps, dit M. Puech, quelque magique 
que soit la lutte pour la vie, quelque incommensurable que 
soit l'action de la sélection naturelle et sexuelle, » ils ne sau- 
raient justifier dételles audaces, de telles énormités. « Cette 
généalogie prodigieusement longue de l'homme, ajoute l'auteur 
du mémoire, n'est que de là fantaisie pure, et il est tout aussi* 
impossible d'en établir une démonstration rigoureuse qu'il 
serait absurde d'en établir une réfutation en règle. Y croira qui 
voudra ! Pour moi, je m'y refuse carrément. » 

C'est seulement au xv»« siècle que Fhomme a commencé à 
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être connu dans sa constitution anatomique. n y eut^ au siècle 
suivant, un magnifique élan qui se traduisit par une série de 
découvertes. Aujourd'hui les sciences anàtomique et physio- 
logique ont réalisé de tels progrès et possèdent de tels moyens 
de diffusion , qu'il n*est pas permis , aux médecins du moins» 
d'ignorer des faits tels que la similitude des phases emhryonr 
naires, Vhomologie de structure existant entre Vhomme et les 
animaux. Il est, en effet, impossible d'étudier fructueusement 
un organe ou une fonction sans faire intervenir Tanatomie 
comparée. Ce travail met en lumière des analogies et de nom- 
breux points de contact ; mais faut-il en conclure que Thomme 
et les animaux qui offrent avec lui ces points de contact ont un 
ancêtre commun ? Cette idée ne vient point à l'esprit. 

Cette idée est cependant le fond, et en quelque sorte la base 
fondamentale du système de Darwin. Dé ce que l'homme et les 
animaux inférieurs présentent des caractères communs, il en 
conclut que les êtres les plus dissemblables proviennent du 
même ancêtre. D'autres, avant lui, étaient arrivés à cette 
conclusion. Mais ce qui le distingue de ses devanciers, c'est 
l'abondance et la coordination des matériaux qu'il a réunis 
à l'appui de sa thèse. Aucun de ces arguments, du reste, ne lui 
appartient en propre; tous, sans exception, sont empruntés 
aux grands ouvrages d'anatomie et de physiologie. 

L'homme a donc été le point de départ inévitable de toutes 
les études d'anatomie comparée. Ce parallèle entre l'homme 
et les animaux a été établi, non pas tant au point de vue des 
différences qui séparent les organismes qu'au point de vue de 
leurs nombreux rapports. L'analogie, c'est-à-dire le raisonne- 
ment appliqué à la comparaison des faits de même nature, 
est devenue la loi de l'enchaînement des êtres. Cette méthode 
a été féconde, et la théorie des analogues est devenue l'expres- 
sion philosophique de toute classification. Mais l'analogie 
n'implique pas l'identité, et la recherche exclusive des rapports 
analogiques ne saurait faire méconnaître les différences. En 
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éWres termes, Tesprit de système ne saurait prëvaknr eoDlM 
rauiorité des faits. 

L'auteur s'attache donc à établir, avec preuves à l'appui, 
les dissemblances qui séparent Thomme des quadrumanes. 

Puisqu'il a plu à Darwin et aux Darwinistes de nous donner 
pour ancêtres les grands sin^ces anthropoïdes , qu'on nous peiv 
mette de dire un mot du gorille, le mieux accusé d'entre eus^. L0 
premier renseignement authentique sur le gorille a été éoani 
pdr une lettre du docteur Savage , datée du Gabon , la 24 Avrâ 
1847, et renfermant le croquis d'un crâne destiné à être o»m9 
au jugement du naturaliste anglais, Richard Owen. iuujoard'bvi 
Tanalomie du grand anthropoïde n'est plus un mystère, et to 
musées anatomiques de quelque importance en possèdeot m 
moins le squelette. Dès 1851 , deux sujets, pris au ^SaboA, pn 
adulte et un jeune, furent adressés au jardin des plantes pa^ 
M, Charles Penaud, chef de la station navale des côtes pcà- 
djentales d'Afrique, et par les soins du docteur Fraiwiuet, 
médecin de la marine. 

Les traits qu'on saisit au premier coup d'œil sont le* suis 
vants : taille de 1 mètre 75 à 2 mètres, système pileux, très- 
(Jéveloppé; membres postérieurs courts, membres antérieurs 
trèsrlongs; large poitrine, face très-prognate, cou court Pt 
épais, mal dessiné en arrière; formes ramassées, puiss^nt^s, 
tous les attributs de la force. Le squelette est volumineux, 
solidement constitué; les saillies et crêtes osseuses pour les 
inactions musculaires très-développées, les muscles très- 
puissants, ceux du cou très-volumineux. La tête est massive, 
robuste ; elle doit son volume à l'énorme développement des 
mâchoires; les canines sont très-fortes et très-âailianles. 
L'oreille est relativement petite et a la conformation de 
Poreille humaine. La conformation des mains antérieures e^ 
pi^esque exactement humaine. 

la tète osseuse sèche n'a rien d'humain dans BoaiBodeitf; 
i^psjîsseur des os la rend très-lourde ; elle doit spn efktfnfitàve 
an v€iume«t à la jsaillie de la face. Le crâne, reiatia^eiiMpil pift 



développé et singulièrement configuré, est compri«é lalëralao 
menl au-dessus des orbites, ce qui donne de grandes dimensions 
awx fosses temporales. L'occipital, large et plat, couvert 
d'empreintes, offre une large surface à Tinsertion des muscles 
post(5rieurs du cou. La limite de cet os et des pariétaux pré- 
sente une crête ondulée très-marquée, à laquelle ^ sincère 
l'aponévrose occipito-cervicale. Le synciput est occupé par une 
crête très -prononcée qui vient mourir sur le front, ou plutôt 
se bifurque pour rejoindre, à droite et à gauche, les arcades 
sourcilières et dessiner antérieurement les fosses temporales. 
L'épaisseur de la partie antérieure des maxillaires, les dimen- 
sions et le relief des canines, impriment à l'ensemble uae 
apparence bestiale et féroce. 

Arrivons aux caractères différentiels. L'intelligence suffirait 
seule à creuser un abîme entre l'homme et les êtres les plus 
favorisés sous ce rapport; mais Thomme mérite encore le 
premier rang, à un titre moindre, par ses signes physiques, 
« Le développement du crâne, la positron de la face , les cour^ 
bures alternatives du rachis et son mode d'insertion avec la 
tête et le bassin , la merveilleuse appropriation des pieds et 
des mains, tels sont les particularités à l'aide desquelles on 
peut différencier l'homme des singes les plus élevés. ^ Chacune 
de ces particularités nous arrêtera un instant. 

Le volume et le poids du cerveau , la capacité du crâne, la 
grandeur de l'angle facial , les proportions relatives de la fàee 
et du crâne, distinguent nettement l'homme du singe. « No^s 
n'hésitons pas un seul instant, dit d'Aeby, à soutenir que le type 
humain du crâne se distingue de la manière la plus nette du 
type simien, et que nommément les prétendus anthrc^omorphes 
se rattachent, sous ce rapport, d'une manière incomparsdïlemeiit 
plus étroite à leurs alliés naturels, et même aux mammifères 
inférieurs, qu'à l'homme. » Quelques pages plus loin, le savant 
anatomisie de Berne ajoute : « Il ne se trouve pas, dais ioute 
la série ctes manimifère^, un vide qui puisai «e cftifiparer « m 



f&t*C6 que de loin, avec celui qui sëpare le sin^ de Thomme. 
Les crânes humains les plus dégradés sont tellement éloignés à 
tous égards des crânes sim.cns les plus élevés, et se relient si 
étroitement à leurs congénères supérieurs, qu'il vaudrait mieux, 
en se tenant au point de vue morphologique, laisser désormais 
cette expression toujours odieuse de ressemblance simienne... > 

Passant à la station verticale, l'auteur démontre, par des 
preuves non moins décisives, que cette station est une atti- 
tude naturelle à l'homme. » Cette attitude n'est point acquise, 
mais innée ; elle lui est imposée par sa charpente osseuse et 
par la façon dont sont distribuées les masses musculaires. » 
L'homme est le seul être animé dont le poète ait pu dire : Os 
sublime dédit. Pour empêcher la flexion de la tète, il faut, chez 
les singes, le concours do muscles énergiques et d'aponévroses 
très-résistantes. C'est ainsi que l'aponévrose occipito-cervicale 
du gorille est très-remarquable par son étendue, par son 
épaisseur sur la ligne médiane et par ses attaches à toute la 
crête saillante de l'occipital, « J'ai souvent remarqué, dit M. du 
Chaillu (Voyages et aventures dans l'Afrique équatonale 1865), 
que le gorille ne peut garder que très-peu de temps l'attitude 
verticale. » 

L'étude des membres inférieurs conduit aux mêmes conclu- 
sions. L'étude comparée du pied est encore plus significative. 
Ici encore s'accusent les traits qui différencient l'homme du 
singe. Pour les naturalistes, les singes sont quadrumanes; 
Huxley s'efforce de démontrer que le singe, comme l'homme, a 
deux mains et deux pieds. « Soit ! dit l'auteur ; admettons que le 
singe a deux mains et deux pieds; mais ces derniers, munis 
d'organes préhensibles , ressemblent à une main grossière- 
ment organisée, plus faite pour s'accrocher aux arbres sur les- 
quels ceô animaux trouvent leur nourriture, que propre aux 
usages c;ue l'i-omme sait tirer de la sienne. Aussi la station sur 
leo deux i iods qu'ils affectent dans certaines occasions, n'est- 
elle pour eux ni la plus commode ni la plus naturelle ; et si un 
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danger pressant les oblige à fuir ou à sauter, il ne tardent pas à 
déceler leur véritable nature. » 

Darwin ne pouvait méconnaître ces caractères différentiels, 
ces caractères types ; Il ne les nie point, en effet, mais leur oppose 
une fin de non-recevoir, ou ne leur accorde qu'une importance 
secondaire, insignifiante même, et cela, par la raison que ce sont 
des caractères de pure adaptation. Cet argument, dont abusent 
les darwinistes répond à tout et intervient à tout propos. Les cir- 
constances font tout, dit Lamark, un des devanciers de Darwin. 
Pourquoi, par exemple, les animaux que les circonstances ont 
conduits à se nourrir de proies vivantes, ont-il les doigts 
divisés ? Lamark répond que « Thabitude d'enfoncer leurs doigts 
dans répaisseur des corps qu'ils voulaient saisir, favorisant la 
séparation de ces doigts, a graduellement formé les griffes dont 
nous les voyons armés. » L'homme et les animaux offrent, il 
est vrai, des caractères d'adaptation, résultant de l'influence des 
milieux qu'ils habitent (i), mais leurs traits distinctifs, échap- 
pant à cette influence, n'en persistent pas moins. 

En somme, Darvvin a fait trop bon marché de faits d'une 
importance réelle. « Les variations caractéristiques des diverses 



(1) Voici un singulier exemple de Texistence de ces caractères d'adap- 
tion ; nous l'empruntons au D' Schweinfurth f Voyage au cœur de l'Afrique, 
1868-1871). Les Nouèrs, les Chillouks et les Dinkas habitent des contrées 
en grande partie marécageuses ; leur vue, au dire de Heuglin, vous laisse 
cette impression qu'ils occupent parmi les hommes la même place que 
les flamants parmi les oiseaux. • Rien n'est plus vrai , dit Schweinfurth. 
Les habitants de ces marécages auraient sans doute une membrane entre 
les orteils, si la longueur de leurs talons et la largeur de leurs pieds 
plats ne les en avaient dispensés. Un autre i apport avec les oiseaux de 
marais est l'habitude qu'ils ont de se tenir jusqu'à une heure de suite 
immobiles sur une jambe, l'autre appuyée au-dessus du genou. Les grandes 
enjambées qu'ils font lentement par-dessns les roieaux ne peuvent être 
comparées qu'à celles de la cigogne. Des membres inférieurs longs et secs, 
une tète petite et déprimée, emmanchée d'un long cou. complètent la re9« 

•eroblanoef > (Twr fu M^nie, fascicule du 9 mal 1874.) 



- S18 - 

raçee bumaines, dit Tauteur de ce mf^moire, sont trop superftr 
cielles et d'une valeur trop minime pour qu'elles puissent 
acheminer TespritàTadmission des changements indispensables, 
des modifications capitales nécessaires pour transformer le 
gorille en homme. » Pour employer l'image d'Aeby, « l'espèce 
humaine est une ile complètement isolée, qui n'est reliée par 
au(»ift pont à la terre voisine des mammifères ; et, plus oa 
approfondit don étude, moins on rencontre de motifs plausibles 
pour Qcme que, à une époque reculée, il a pu en éiv% 
autrement. 

C'est ainsi qne l'hoaune fossile, l'homme de la période qua* 
terMire, ne diffère pas sensiblement de l'homme d'aujourd'biû ; 
son orâine a le même développement et le même modelé, La 
saillie exagérée de la ligne âpre des fémurs et le volume 
eonsid^able des pérooés ne décèlent point une origine simienne 
etti^»nent sans doute aux habitudes de la vie primitive. Quaat 
aux. bumérus perforés et très-légers, ce sont des résultats de 
l'atrophie sénile. 

Les cbainons intermédiaires entre l'homme et les situes 
dDtbropoïdes , gorille ou chimpanzé, font défaut. Darwin a 
prétendu combler cette lacune ; mais comment s'y est-il pris ? Il 
a converti les caractères accessoires en caractères essentiels, et 
a dtrntié une valeur de premier ordre à des particularités insi- 
gnifiantes de Torganisme. De celte façon, dit très-bien M. Puech, 
le petit devient grand, le grand devient petit. Non content 
des arguments que lui fournissait l'anatomie normale, il a glané 
dans le champ de la tératologie. Ainsi, les cas d'hermaphrodisme 
sont un retour vers les mollusques qu'il nous donne pour 
premiers ancêtres (les ascidiens sont hermaphrodites). Les 
mamelles surnuméraires sont pareillement interprétées comme 
un cas de retour vers l'ancêtre simio-humain. 

Voici les conclusions de M. Pueçh , nous les reproduisons 
tMtuellement : «Nous croyons avoir démontré que« même mp 
le terrain de raaatomie, Thomme et I« singe diffèrent itâiot* 
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lemeel. A raiâoniier uniqitement d^âprès les particularités 
aaatomiques, l*homme est essentieilement uq animal tnarcheur, 
et marcheur sur ses membres de detTière ; tous les singes, 9u 
eoftitnaire, depuis le type te plus inférieur jusqu'au type le plus 
perfectionné, sont des animaux essentiellement grimpeurs. Lt 
lOAgueur de leurs membres de devant, non moins que la 
conformation stogulière de Veu^rs extrémités de derrière, met 
ce fait fonctionnel au-dessus de toute contestation. Dans les 
deux groupes, tout l'appareil locomoteur porte l'empreinte de 
ces destinations différentes; par conséquent, les deux types sont 
parfaitement distincts ; par conséquent aussi, on est autorisé à 
conclure, à l'inverse de tous les darwinistes, qti'il y a plus de 
différence entre l'homme et un singe anthropoïde qu'entre ce 
même anthropoïde et l'un des singes inférieurs. 

En terminant cette analyse, nous tenons à déclarer que nous 
n'avons jamais goûté les idées de Darwin, et à en donner la 
preuve. Dans le compte-rendu d'un livre tr«>s-inléressant sur 
l'Exposition universelle de 1867, Le Champ de Mars à vol 
d'oiseau, par notre compatriote, M Max Radiguet, nous 
écrivions les lignes suivantes : « Dans le chapitre intitulé : A 
Vaventare, nous trouvons le résumé d'une leçon du docteur 
Auzoux sur l'analomie et de la physiologie du gorille, Thôte 
effrayant des forêts du Gabon Cette leçon est une énergique 
protestation contre la déplorable théorie de la transformation 
des espèces, théorie que, d'ailleurs, la géologie contredit 
formellement.^ » 

Nous sommes heureux de voir l'opinion de M. le docteur 
Puech, qui est aussi la nôtre, partagée par le savant auteur de 
VHistoire du Chêne, M. Coutance, professeur d'histoire natu- 
relle à l'école de médecine navale de Brest, et membre de 
notre Société académique. 

Après avoir agité la question de la parenté de nos chênes 
actuels avec ceux de Tépoque tertiaire et conclu, en s*élayant 

de rautorité de MM* Heer et Agassiz, qu'il n*existe plus de 



chênes identiques aux Qttercus tertiaires, et que leurs homo- 
logues s*y rattachent d*une façon mystérieuse, H. Coutance 
ajoute : « Tous les savants, on le voit, ne sont pas Darwinistes, et 
parmi les adversaires de la célèbre théorie se comptent ni les 
moins indépendants ni les moins obscurs : avant d'admettre 
comme article de foi scientifique le transformisme des espèces, 
ils demandent des preuves. De quel côté est le progrès ? > 

A. WOD. 



LE VAISSEAU 



LE VETERAN 



A CONCARNEAU 



Le vaisseau de 86 canons le Vétéran^ construit par Vingënieur 
Lafosse, avait été lancé à Brest, avec un plein succès, le 
13 thermidor an XI [V août 1803). L^intelligence avec laquelle 
M. Lafosse avait dirigé cette construction, détermina le préfet 
maritime Gaffarelli à solliciter pour lui la gratification accordée, 
avant la révolution, à tout ingénieur qui avait construit un 
bâtiment dans des conditions satisfaisantes. Mais le ministre de 
la marine Decrès, s'appuyant sur un arrêté consulaire du 
19 frimaire an XI (10 décembre 1802), répondit que cette gra- 
tification, qui s'élevait à 2,400 francs pour un vaisseau à trois - 
ponts, ne serait comptée à M. Lafosse qu'après le retour de la 
première campagne du Vétéran. Cette campagne commença au 
mois de décembre 1805. Le Vétéi'an^ dont le commandement 
fat confié au prince Jérôme Bonaparte, capitaine de vaisseau 
depuis le 1*' novembre précédent, fit partie d'une division de 

21 
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ftix vaisseaux et deux frégates, la Volontaire et la Valeurewe, 
qui partit de Brest le 13 déctembre 1805, et avait pour comman- 
> dant en chef le contre-amiral Willaumez, dont le pavillon flottait 
sur le vaisseau de 94 canons le Foudroyant, ^»pitaine Henry : 
ces bâtiments naviguèrent de conserve jusqu'au mois de 
mai 1806. Le 15 de ce mois, le commandant en chef partagea 
ses vaisseaux en trois divisions ; il mouilla devant Cayenne avec 
le Foudroyant^ le Vétéran et la Valeureuse, envoya le Cassard 
et le Patriote croiser dans le Nord, et prescrivit à VEole et à 
V Impétueux de se tenir dans TEst. La Volontaire était tombée, 
le 6 mars précédent, au pouvoir des Anglais. 

« Le contre-amiral Willaumez , dit M. 0. Troude {Batailles 
navales de la France, t. iii, p. 443), avait donné à ses vaisseaux 
un rendez- vous d'où^ réunis, ils devaient se porter sur la 
Barbade. Le mauvais temps qu'ils ne cessèrent d'éprouver pen- 
dant vingt jours empêchèrent leur jonction, et ils firent route 
pour la Martinique. Le Vétéran arriva, le 15 juin, au Fort- 
Royal, chassé par le vaisseau de 82 canons , le Nortumberlamo. 
VEoleeiV Impétueux, poursuivis par la division du contre-amiral 
€ocbrane, mouillèrent le 17. Le 21, ce furent le Foudroyant 
et la Valeureuse qui atteignirent cette rade. Tous avaient de 
graves avaries ; les hauts de la Vale^ureuse étaient en si mau- 
vais état qu'on avait été forcé de laisser les canons deç gaillards 
de cette frégate à Cayenne. La division française remit à la voile 
le 1" juillet. En passant devant Nièves, le Vétéran envoya plu- 
sieurs volées aux batteries de cette île sans s'arrêter. Le 3 au 
soir, tous les vaisseaux échangèrent des bordées avec celles de 
la Bassp-Terre, de Saint-Christophe, et ils se dirigèrent sur les 
îles Vierges. Llle Tortole avait été indiquée au commandant 
en chef comme point de réunion des navires de commerce 
anglais en partance pour l'Europe. Ava^t de quitter ces parages, 
il voulut profiter de l'occasion qui lui était offerte, pour causer 
un dommage considérable à Tennemi. Mais un aviso envoyé en 
reconnaissance lui ayant appris le départ de ces nayires, il fit 
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route pour déhouquer. Le 5, au jour, devant Saint- Thomas, 
quatre vaisseaux anglais et trois frégates furent signalés à une 
douzaine de milles au vent ; c'était la division du contre-amiral 
Cocbrane. Les deux divisions restèrent en vue toute la journée ; 
le soir, les Anglais disparurent dans lé sud. 

» Le contre-amiral Willaumez s'établit en croisière au nord 
du nouveau canal de Bahama, avec l'espoir d'intercepter les 
convois qu'il avfi^it vainement cherchés dans les lies. Le 27, 
dans l'après-midi, sa division poursuivit huit navires : on sut par 
l'un d'eux, le seul qui put être atteint, qu'ils se rendaient à 
New- York. La chasse continua pendant deux jours et deux 
nuits, par une grande brise et à grains; le troisième jour, le 
Vétéran et la Valeureuse n'étaient plus en vue... Aussitôt après 
sa séparation, le prince Jérôme Bonaparte avait fait route pour 
le rendez-vous jissigné sur le banc delà Grande-Sole, situé à la 
hauteur et à 80 lieues environ à l'Ouest de l'ouvert de la Manche. 
Il rencontra spr sa route un convoi anglais parti de Québec 
sous l'escorte de la corvette Ckampion , et lui enleva six na- 
vires (1). Le 25 août ét^it la limite du temps à passer sur la 
Cîraade-Sole. Arrivé le 23, le capitaine Jérôme Bonaparte ne 
jugea pas devoir s'y arrêter et il se dirigea sur Belle-Isle. Mais^ 
chass^é par une division ennemie qui croisait dans ces parages, 
il entra dans le petit port de Concarneau où jamais vaisseau 
n'avait flotté, etc. » 

Le re^cit de l'entrée du Vétéran dans le port de Concarneau 
a été recueilli par notre honorable ami M. Le Guillou Pénanros, 



(1) Le Moniteur du 28 septembre 1806 dit que le 15 août, le Vétéran avait 
célébré la fête de l'Empereur d'une manière honorable pour son capitaine 
et Aon équipage, par la capture de neuf bâtiments, jaugeant ensemble 
2,155 tonneaux, yepant de Québec, avec des chargements de mâtures, 
goudron, pelleteries et autres produits de cette colonie, estimés ciniq mil- 
lions. En fixant au 15 août la capture qui n'eut réellement lieu que trois 
jours après, le Moniteur avait voulu, par cet anachronisme adulateur, 
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juge au tribunal civil de Brest, de la bouche de l'ex-commaa- 
dant de ce vaisseau, lorsqu'il vint àConcarueau, le 12 août 1852. 
Ce récit, communiqué au général Ricard, aide-de-camp du 
prince Jérôme, fut par lui soumis à Tex-commandant du Vétéran 
qui en reconnut la parfaite exactitude. Nous ne pouvons donc 
mieux faire que de le reproduire littéralement. 

« Le 26 août 1806, par un temps sombre, mêlé de pluie et de 
violentes raffaies, comme cela a lieu habituellement à cette 
époque de l'année, les habitants du port de Concarneau, réunis 
sur le rivage, contemplaient, non sans effroi, un vaisseau fran- 
çais qu'une division anglaise poursuivait à portée de canon. 
Une frégate ennemie le serrait môme de si près qu'elle pouvait 
le hôler pour le faire amener. Ce vaisseau était le Vétéran. 

» Furieux de la capture qu'il avait faite, le 18 août, l'amiral 
Keitb, qui croisait sur les côtes de France, s'était mis, dès qu'il 
l'avait apprise, à la recherche du vaisseau français, décidé à lui 
faire payer cher son succès. 

» La veillé au soir, le vaisseau du prince Jérôme lui avait été 
signalé sous le vent, et il s'était mis à lui donner la chasse^ 
heureux de l'importante capture qu'il ne pouvait manquer, 
pensait-il, de faire le lendemain, au point du jour. H se trompait. 

» Le 26, serré de près par l'Anglais, le capitaine Jérôme Bona- 
parte, rangeant la côte le plus près possible, manœuvrait pour 
éviter les récifs qui rendent ces parages si dangereux, et cher- 
chait un mouillage où il pût être à l'abri de l'ennemi. Ce n'était 
pas chose facile. 

» Le Vétéran j ses hautes voiles carguées , était parvenu à 
quatre lieues environ de Concarneau, dans le groupe d'îlots 

complaire à Napoléon. Quant au chiffre des neuf bâtiments capturés, ii 
comprenait trois prises faites antérieurement jpar le Vétàran, les deux 
premières, le 4 et le 27 juillet, de concert avec la division, et la troi- 
sième le 13 août. Cette dernière était un brig chargé de morue, qu'on 
avait brûlé. 
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formant Farchipel des Glénans, lorsque son commandant,, 
voyant qu'il ne pouvait éviter plus longtemps Tennemi sans 
risquer de se perdre sur les brisans, réunit en conseil tous ses 
officiers, afin d'arrêter une résolution définitive. Sur le pont du 
vaisseau vinrent se grouper quelques hommes qui devaient, 
plus tard, illustrer la marine française : Ilalgan, capitaine de 
frégate et second du prince Jérôme, mort vice-amiral ; Duperré, 
lieutenant de vaisseau, mort amiral, après une longue et glo- 
rieuse carrière ; Massien de Clerval, enseigne de vaisseau, mort 
vice-amiral, et l'aspirant de 2i classe de Mackau, mort anniral. 

» L'état-major du Vétéran ne savait à quel parti s'arrêter. 
Jérôme, jeune, intrépide, préférant mourir les armes à la main 
plutôt que de servir au triomphe d'un amiral anglais, déclara, 
que, pour lui, il ne voyait que deux partis à prendre : donner 
tète baissée sur la division ennemie, forcer le passage, et 
mettre le cap sur Brest , ou aborder le vaisseau amiral et se^ 
faire sauter avec lui. 

» L'une de ces résolutions extrêmes allait être adoptée, saqs 
doute, quand Halgan^ qui venait de s'éloigner pour commander 
une manœuvre, entendit près de lui un matelot nommé Furie 
(Jean-Marie), du quartier de Quimper, âgé d'environ trente-trois 
ans, dire tout haut^ en breton : « si on voulait, moi j'entrerais 

» bien le vaisseau dans le port de Concarneau. » — « B d'imbé- 

D cile, dit le second du prince, et répondant comme malgré lui 
» au matelot, tu crois donc qu'un vaisseau à trois ponts ne cale 
» pas plus d'eau que ta barque de pêche ?» — « C'est vrai , 
» commandant, répondit tranquillement Furie, mais cela 

> n*empêche pas que , si on voulait , j'entrerais le vaisseau à 
» Concarneau. » 

» Cette persistance commença à fixer l'attention d'Halgan. — 
«Voyons, ajouta-t-il, sais-tu t'orienter ? sais-tu où nous sommes ?» 
- « Croyez-vous donc que je ne connais pas les rochers, les 

> passes et tout le bataclan d'un port où je suis né ? > répondit 
impassiblement Furie. Et il se met à faire une description si 
exacte de tous les points avoisinants, que le capitaine Halgan, le 
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prenant par le bras, le mène au prince Jérôme, le pousse au 
milieu du conseil , et s'empresse d'expliquer que ce nouveau 
pilote affirme pouvoir entrer le vaisseau à Concarneau (1). 

» Jérôme interroge Furie, puis se tournant vers son état- 
major : 

— « Allons, Messieurs, autant cela que se faire sauter ;es- 
» sayons. » — « Ecoute , dit-il au matelot ; Je te donne carte 
• blanche, te voilà commandant du bord, ordonne, on 
» l'obéira. » 

» Sans se le faire répéter. Furie prend le commandement du 
vaisseau, et, la main au gouvernail, porte droit sur un point que 
la vague couvre de son écume. Plusieurs officiers se hâtent dé 
faire observer au jeune prince que le matelot lés mène en plein 
sur les récifs ; et, chose plus curieuise, la frégate anglaise, en 
voyant la direction nouvelle prise par lé V^V^raw, s'arrête couirt, 
tandis que l'amiral Keith, en ennemi généreux, fait signal au 
vaisseau français qu'il court à sa perte. Mais Jérôme ne lient 
compte ni des observations de son état-major, ni des signaux de 
l'amiral anglais; confiant dans l'expérience et lé sdti^^frbid de 
son pilote, il se livre complètement à lui , et bientôt le Vétéran, 
longeant avec rapidité la pointe de Bec-Méil, s^èngage hardi- 
ment dans la baie delà Forêt, et vient, au milieu des brisans, 
mouiller à l'abri des coups de l'ennemi stupéfait d'une pareille 
audace. » 

La situation exceptionnelle du vaisseau le Vétéran piârut au 
préfet maritime Cafifarelli commander des mesures dont il 
voulut se réserver l'exécution, il se rendit donc à Concarneau, 



(i) Dans les Mémoires et Correspondances du Roi Uràme et dç la Reine 
Catherine, (t. i", p. 406), Téditeur» M. Ducasse, lait du prince Jérôme 
Tiinique iaterloculeur de Furie, et il ne mentionne pas la délibération du^ 
commandant du Vétéran avec ses officiers. Par ailleurs, le récit dés 
Mémoires est conforme à celui de M* Le GuiUou Pénanros dans ce quai 
y a d'essentiel. 
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et à son retour à Brest, il écrivit au ministre de la marine la 
lettre suivante : 

• Brest» le 1" Septembre 1806. 
» Monseigneur^ 

» ♦ . 

f Je suis arrivé hier dé Çoncarneau oùj'avais été pour prendre 
les mesures nécessaires à la sûreté du vaisseau de Sa Majesté 
le Vétéran. Sous le rapport militaire, nautique et administratif, 
je puis dire à Votre Excellence que tout a été fait pour obtenir 
cette sûreté, et je vais lui en donner les détails* 

> M. le prince Jérôme lui a exposé, dans son compte-rendu, 
les causes de sa séparation d'avec l'escadre du contre-amiral 
Wiillaumez, les soins qu'il s'est donnés pour la retrouver, la 
rencontre d'un convoi qu'il a détruit en partie, comment enfin, 
poussé par des vents très-forts de S.-O., il atterrit s«r Groix. 
Il ne put entrer à Lorient, soit parce qu'il y rencontra deux 
vaisseaux et deux frégates ennemis, soit parce qu'il se trouvait 
un peu sous le vent du porl, et qu'il fesait un temps et une mer 
très-peu maniables. 

> Le prince se détermina à relâcher à la baye de la Forêt , 
qu'on lui dit pouvoir recevoir un vaisseau. Un aide timonier l'y 
pilota avec beaucoup de sang-froid et de résolution ; il ventait 
fort, les huniers étaient au bas ris, amenés, la mer déferlait 
sur tous les brisans de cette côte. Le vaisseau mouilla à la 
pointe de Bec-Meil qui ferme la baye vers le S.-O. ; mais cette 
position n'était pas bonne, le vaisseau n'était pas soutenu par 
les batteries de côte ; il pouvait être attaqué avec succès. Il fut 
rescinde la quitter pour entrera Çoncarneau. On se rappelle 
avoir vu d'assez, gros bâtiments dans ce port où il y a, à mer 
basse, 25 à 26 pieds d'eau sur une largeur très-peu considérable, 
et où l'on ne parvient qu'après des détours qu'il faut parcourir 
à la touée avec des amarres de tous bords, vu qu'il n'y a pas 
d'évitage. 

> Un pilote de Çoncarneau fut chercher le vaisseau à Bec* 
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Meil, et le mouilla à rentrée du port. Les vents de S.-O n'étaient 
pas constants ; ils variaient par grains de N.-O. et pour un temps 
très-court; il fallait entrer le vaisseau. On le déchargea d'une 
partie de son artillerie, on pompa son eau. Ainsi délesté, le 
vaisseau fut entré dans l'intérieur du port. 

» Pendant que ces mouvements se fesaient, on s'occupait de 
mettre le vaisseau à l'abri des tentatives de l'ennemi. On établit 
des canons de 24 sur les pointes qui sont auprès ; on demanda 
à Lorient de la poudre, des mortiers. M. Thévenard envoya ce 
qui était à sa disposition. Il fit plus, il manda M. le capitaine de 
vaisseau Charles Le Bozec, qui était en croisière, et le chaîna 
de tous les soins relatifs au vaisseau. L'expérience de cet 
officier était un sûr garant des mesures à prendre pour sa 
sûreté. 

> M. le Bozec arriva le 28 au soir, et moi le 29. J'étais fort 
inquiet de la position de ce vaisseau ; il était déjà dans le port. 
L'allégir, le mettre à 19 pieds de tirant d'eau, telles furent les 
mesures préparatoires. Des touées furent portées des deux 
côtés, et en grand nombre, pour faire passer le vaisseau du 
port à l'arrière-port, où se trouve un bassin très-étroit, mais où 
il y a, à marée basse, plus de 21 pieds. Le port en est séparé 
par une basse de roches sur lesquelles il y a moins d'eau, le 
mouvement était gandilleux, surtout parce que les vents va- 
riaient rapidement et par grains. 

» Le 29 au soir, pendant qu'on démarrait et qu'on se flattait 
de réussir, le temps vint à changer ; il fallut ajourner. Le 30, à 
sept heures du matin, le vaisseau démarra ; à dix heures et 
demie, il était au bassin et amarré. Ce bassin est au sud des 
murs de la citadelle ; il est extrêmement étroit, bordé de roches ; 
cependant il y a un fonds de sable et même un peu de vase. 
Peut-être, si le vaisseau tirait vingt pieds, toucherait-il dans 
les marées d'équinoxe, en supposant mênfe un peu de levée de 
la mer. 

» J'ai ordonné d'ôter toute la batterie de 36 et de la mettre à 
terre ; celle de 24 et les caronades y étaient déjà ; la drôme, les 
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effets pesants y sont ; Teau est pompée ; il reste des vivres, les 
effets du vaisseau. Je transmets toutes les instructions relatives 
à la conservation et à la sûreté, aux effets, aux vivres, à Téqui- 
page. 

» Par ce détail. Votre Excellence peut voir qu'un vaisseau 
qu'il a fallu mettre à i9 pieds de tirant d'eau pour le faire entrer 
dans ce bassin, ne peut en sortir que lège , ne peut armer qu'en 
dehors tout-à-fait, et provisoirement, pour être conduit à 
Lorient ; qu'une pareille décision ne peut être prise que lorsque 
les ennemis ne seront pas sur la iCôte, et que les vents per- 
mettront les opérations qui en seront la conséquence. 

» M. le Prince m'a dit que le cuivre de son vaisseau était 
enlevé ; il l'attribue ai son échouage à Cayenne. Il est certain 
que lorsqu'il y a une feuille de cuivre détachée par quelque 
cause, les autres suivent assez vite surtout dans une navigation 
que la mer rend pénible. Le Vétéran^ fait pour porter du 24, a 
cependant beaucoup fatigué ; il porte peu la voile. M. le Prince 
indique le changement de cette artillerie contre du 18 ; je le 
pense aussi. Nos vaisseaux n'ont pas un échantillon assez fort 
relativement à leurs dimensions et leur artillerie. Quant à la 
stabilité, je présumais, d'après le dire de M. Sané, qu'il l'aurait 
toujours avec le 24. 

» Je recommande d'être très-attentif au jeu des amarres dans 
le bassin de Concarneau, car il faut qu'elles résistent aux sautes 
de vent, et si l'une d'elles venait à larguer, le vaisseau tou- 
cherait de suite. D'ailleurs il faut suivre la hausse et la baisse 
de la marée. Le vaisseau arquerait beaucoup s'il avait une 
charge un peu forte ; aussi ai-je prescrit de mettre la batterie et 
les gros poids à terre. Il y a quelques vivres qu'il va consommer. 
Les effets des maîtres, les voiles, les agrès et un certain lest 
resteront à bord. Je prescrirai de soutenir l'arrière par un 
chapelet de futailles et d'enlever le gouvernail. Je ne sais 
quelle résolution prendra Votre Excellence ; mais, je ne vois 
pas d'autre parti que de laisser là le vaisseau jusqu'à la paix, et 
de le mettre en sûreté contre les entreprises de l'ennemi ; il 
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pourrait débarquer dans le voisinage et chercher à le brûler, të 
commandant du département prend ses mesures en consé- 
quence ; il a fait venir des troupes, il a fortifié les batteries de 
terre par celle du vaisseau, par quelques mortiers envoyés dé 
Lorient. 

» L'équipage est fort considérable pour ce qu'il fait. Je croîs 
qu'on pourrait en renvoyer une grande partie, et n'y laisser que 
ce qu'iï faut pour la conservation du bâtiment et des effets, et 
pour le réarmer. J'attendrai les ordres de Votre Excellence 
pour cela. 

» Agréez, etc. » 

* 

Le ministre, par une dépêche télégraphique du 3 septembre, 
fit savoir que l'Empereur voulait que le Vétéran restât en état 
de se rendre à Lorient et que le capitaine de vaisseau Inferne^ 
en prit le commandement pendant l'absence du capitaine. H 
fallait donc le réarmer. Avant d'exécuter cet ordre, le préfet 
maritime crut devoir soumettre des observations. Elles sont 
consignées dans sa lettre du 5 septembre, ainsi conçue : 

« Si Votre Excellence veut bien relire les dépêches télégra- 
phiques qui lui ont été adressées, elle verra que le Vétéran a 
été considérablement allégé pour entrer dans le bassin de 
Concarneau. Il y a aujourd'hui huit jours que toute son eau est 
pompée ; que l'artillerie était mise en partie à terre, et qu'il a 
fallu l'y mettre définitivement toute, vu que le bassin n'a que 
quatre et cinq brasses d'eau dans les marées ordinaires. Celle 
du 12 septembre est marquée dans la Connaissance des t^mps 
devoir être très-forte. Ainsi, il fallait allégir le vaisseau encore 
plus qu'on ne l'avait fait pour le faire entrer, car si le vaisseau 
venait à toucher par l'effet de rabaissement de la marée, et 
qu'il y eût en même temps un peu de hou\e, il peut s'endom- 
mager considérablement. Aussi^ le vaisseau qui était entré au 
port ne tirant que 19 pieds en a à présent moins que cela. 
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» De là je conclus qu'il faut refaire rarmement du vaisseau' dé 
manière à ce qu'il puisse naviguer jusqu'à Lorient, et si, commé^ 
il est probable, les ennemis s'opposaient à son passage, il faut' 
pour les repousser, avoir toute Tartillerie. 

» L'exécution des ordres de Sa Majesté suppose donc que, 
d'un beau temps, et assuré pour quelques jours, on fasse très- 
rapidement, et avec beaucoup de moyens, sortir le vaisseau le 
Vétéran du port de Concarneau ; qu'on le mouille en dehors ; 
iju'on fasse là son armement en guerre, qu'un vent de N.-O., N., 
ou N.-E. souffle pour lé conduire au port. Ces conditions sont 
simultanées, et par conséquent difficiles à rencontrer. L'ennemi 
peut y apporter encore des obstacles. 

» La saison n'est pas très-favorable pour cela; si les vents, qui 
sont très-variables en hyver, venaient à changer dans le cou^t 
espace de temps que l'on emploierait aux opérations, le vaisseau 
serait fort compromis. 

» Pour exécuter le mouvement entier, il faut la connaissance 
des côtes immédiatement acquise à celui qui commande, et non 
donnée par un pilote. H. Infernet est, je crois, prisonnier de 
guerre ; il est à Toulon. Je doute qu'il connaisse la côte. 

» Depuis que le Vétéran est entré à Concarneau, j'ai vu des 
capitaines s'occuper du projet de l'en faire sortir et de le con- 
duire à Lorient. M. Le Bozec m'a fait part, lorsque j'y étais, 
de ses vues pour y parvenir. S'il fût arrivé pendant que le 
vaisseau était encore à Bec-Meil, et même avant d'entrer dan^ 
le port, il l'eût entrepris. La connaissance qu'il a de la QÔte^ 
ainsi que son caractère décidé et son expérience me sont un 
sûr garant qu'il eût réussi malgré les ennemis. ^ , 

> H. Ségond, que le zèle pour le service anime const^amment, 
a été exprès à Concarneau pour voir la situation des choses. 
J'ai l'honneur de vous envoyer le duplicata de la lettre qu'il m'a 
écrite; elle prouvera son zèle et son ardeur. Je l'ai d^eplu^ 
entendu. Il a vu les difficultés comme je les expose à Yotrè 
Excellence. 

> M. Halgan, capitaine de frégate du Fétéran me paraissait en 



— 882 — 

outre bien capable de se cbarger de l'eiécution des ordres de 
Sa Majesté. Je vois par la lettre qu'il m'écrit» en date d'hier, 
que M. le prince Jérôme pensait que c'était lui qui devait com- 
mander le vaisseau en l'absence du capitaine, et que celui-ci 
lui en avait donné Tordre. 

> Agréez, etc. > 

Dans une nouvelle lettre du i2 septembre où il détaillait tout 
ce qui avait été fait ou restait à faire, le préfet maritime ter- 
minait ainsi : 

« Je conclus que rien n'est plus délicat que l'exécution de 
l'ordre donné par Votre Excellence. Tout le monde en sent les 
difficultés, mais j'ai trouvé des officiers pleins de zèle qui le 
tenteront. Je désignais à Votre Excellence M. Le Bozec, et il se 
trouve par l'événement que c'est celui que vous avez choisi. 
M. Ségond s'est offert ; il a de l'ardeur ; il sait mener un équipage 
et lui faire entreprendre beaucoup ; mais l'expérience du pre- 
mier me donne pins de confiance. 

» Pour parvenir au but, j'ai pensé qu'il fallait, pour obtenir un 
grand concours de moyens, un officier général qui, se tenant à 
Concarneau, dirigerait les opérations, correspondrait avec les 
autorités militaires, avec le préfet maritime et opérerait l'en- 
semble nécessaire à la réussite. Je n'ai pu y aller; d'ailleurs, 
il faut une expérience de la mer que je n'ai pas. L'absence 
serait trop longue pour moi; mais j'ai choisi le général 
Bouvet (1) qui peut voir, juger et apprécier toutes les circons- 
tances du réarmement, de l'appareillage et de la sûreté du 
vaisseau au mouillage. Ce dernier objet a été pris en grande 
considération par le général commandant la division piilitaire 
et par le colonel directeur de l'artillerie. Ils s'y sont rendus, et 



(i) Le contre-amiral Bouvet était alors chef militaire du port de Brest. 
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je ne doute pas qu'ils n'aient pris les mesures nécessaires pour 
repousser l'ennemi s'il approchait de Goncarneau. 

» J'ai donné au général Bouvet copie de votre lettre du 6 et du 
plan de Goncarneau : il est muni d'ordres pour M. Le Bozec et 
les administrateurs de Quimper et de Goncarneau ; je l'ai 
investi de tous pouvoirs ; j'ai écrit à M. le général Thévenard 
pour l'en prévenir, ainsi qu'au colonel d'artillerie qui est sur 
les lieux. Moyennant ces premières dispositions , le général 
Bouvet peut coordonner toutes les mesures nécessaires pour 
l'exécution de vos ordres. 

» Je lui ai prescrit de laisser passer les fortes marées et le 
coup de vent de l'équinoxe. J'avais pu juger combien tous 
mouvements étaient impraticables avec des vents du large et 
de la mer. Le port de Goncarneau est ouvert depuis l'O.-S.-O. 
jusque vers le S.-O. 1/4 S. où les Glénans défendent, quoique 
bien faiblement, l'entrée contre la force de la lame. Mais, dans 
cet intervalle, il reconnaîtra par des sondes précises le chenal 
et les passes, il appréciera l'effet des marées, il réunira ce 
qu'il faut en matières, embarcations, moyens prompts de réar- 
mement et disposera tout pour agir au moment opportun. Je 
lui ai dit de tenir un journal et de m'en rendre compte. J'ai 
pensé que la correspondance avec Votre Excellence serait plus 
prompte si elle avait lieu de lui à vous ; je l'ai chargé de vous 
faire connaître régulièrement les préparatifs et les mouvements 
du vaisseau. 

« Le général Bouvet y apportera sans doute tout le zèle dont 
une pareille mission est susceptible; elle est délicate, je le 
répète, car toutes les combinaisons à faire, et toutes les cir- 
constances ne sont facilement obtenues. > 

En peu de jours, la côte fut hérissée de canons, et, le 24 sep- 
tembre, Gaffarelli put écrire au ministre : 

« J'apprends par le général Bouvet que le Vétéran a tout 
disposé pour sortir du bassin où il est et faire son armement. 
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S/^ artillerie, ses m^unitioDs sont mises en entier à bord de 
bateaux afin qu'il les eoibarque de saite et pins Cacilement 
4j^ qji^'il sera mouillé dans Tavant-port. La côte est défendue 
^r ^^^ batteries, et je ne crois pas xpi'il y ait rien à désirer 
^jur la sûreté du Yai3seau. 

» Jjfi» j^i^emisont sondé plusieurs fois près Concaraeau. Leui^ 
bâtiments sont toujours k vue ; quelques coups de canons tirés 
^ une corvette Tont atteinte et obligée de s'éloigner. Le difficile 
n'est pas d'armer le bâtiment et de le mettre debors, mais de \e 
conduire à Lorient. Les circonstances les plus favorables sont 
un yent de N.-O, qui succéderait à un vent de S.-O. tel qu'il jeût 
forcé les epjaemi^ de s'éloigner ; une brume avec un vent propre 
k faire ^roi^ ^t quatr:e nœuds a,q moins ; la nuit, avec un vent 
favorable; epfln le calme. Dans ce dernier cas, le vaisseau 
^jrait remorqué par nombre de canots ou chaloupés dont les 
équipages se relayeraient toutes les demi-heures, et dont on 
préviendrait la lassitude par une bonne nourriture et du vin. 
Cette naviga|.pn me parait fo^t épineuse. Il suffit d'un vaisseau 
et ct'unjB frégate ppur empêcher le Vétéran d'entrer à Lorient 
dont le? passes sont très-mauvaises. 

» Votre Excellence peut apprécier ces diflicultés ; mais rien 
T^p sera négligjé pour }e^ vaincre. » 

La Ij^ttrf? qui précèâ^ fait suffisamment pressentir .qu'il fallait» 
pour que le Vétéran pût tromper la vigilance des Anglais, un 
coi^cour? dç circonstances favorables difficiles à réunir. Environ 
vjngt mois ^'étaient écoulés, et ce concours ne s'était pa^ encore 
pfjfert. Pomme on désespérait de le voir se produire, le Vétéran 
fut entièrement désaj»mé, le 14 avril 1808, et le capitaine 
Le Bozec en abandonna alors le commandement pour prendre 
Cj^lui 4^ vaisseau le Jecin Bart. Le capitaine de vaisseau Lefo- 
restier le remplaça lors du réarmement qui eut lieu , le 
18 juillet 1809, réarmement fort incomplet puisqu'il n'y avait à 
''^ borfi qi|p fui^lre canons, et que Véquipajge avait été recruté 

H lï^rw)^? marins deÇpncarneau hors de service. Le Vétéran 
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put enfin parlir dans la nuit du i8 au 19 juillet, et dut mouiller, 
à sa sortie, dans l'anse du Pouldu. Pour éclairer sa marche, on 
avait eu soin de placer des feux le long de la côte et sur les 
roches les plus dangereuses. Le 19 au soir, le vaisseau entrait 
à Lorient, (jù il fut dç pouyeau dés^rçi^ IjB 26 juillet. 

Quant âi^ prince |érôrpQ, parti poi^r Paris, iV? septembre 1806, 
il fut promu contre-amiral, le 9 du même mois. En s'éloignant 
il avait laissé le commandement du vaisseau au capitaine de fré- 
gate Ualgan que le capitaine de vaisseau Le Bozec avait rem* 
placé le 6 septembre. 

Le prince n'oublia jamais Furie. Sur sa recommandation, le 
Présiclpnt ^e )a République lui accorda, le 15 décembre |849, la 
décoration de la Légion d'honneur. Mais, lorsque TaniCien com- 
man(|aat du Vétéran vint visiter Concarneau, le 18 août 1852, 
il ne trouva plus le pilote de son vaisseau ; il était n^ort le 
?2 juin 1851. Sa veuve vivait çncore; le prince lui fit unç 
pension. 

P. LEVOT. 
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U LÉGENDE DE SAINT ÉlOI 



Lorsque, en Tannée 1697, Perrault publia la première édition 
de ses HUtoires ou Contes du Temps passé, qu'on n*a cessé de 
rééditer depuis, sous le titre de Contes des Fées^ — il la donna 
sous le nom de son fils, alors âgé de dix ans seulement. Il crai- 
gnait, sans doute, de passer pour un homme peu sérieux s'il 
paraissait attacher quelqu'importance à des récits de paysans 
ignorants et de bonnes femmes radoteuses. 

Aujourd'hui, après les éminents travaux sur les contes et 
autres traditions du peuple publiés de tous côtés par des savants 
tels que les frères Grimm, Théodore Benfey, de Hahn, Reinhold- 
Kœhler, Félix Liebrecht^ Yuk Stéphanowitch , Asbjornsen et 
Hoë, Ralston, Afanassieff, Campbell, Kennedy, de Gubernatis, 
Max Mûller, Gaston Paris, et tant d'autres, Perrault n'aurait pas 
eu de ces scrupules et il aurait signé son livre de contes de son 
propre nom, en toutes lettres. En effet, les contes populaires, 
avec la philologie comparée, ont rendu, depuis quelques années, 
les plus grands services à la science et principalement à This- 
toire des origines de notre civilisation, et si on parvient un jour 
à élucider tous les points obscurs de cette question si impor- 
tante et à reconstruire dans son intégrité l'arbre généalogique 
de l'humanité, ce qui est douteux, c'est peut-être par l'étude 
comparée des langues et des contes de bonnes femmes , et des 
superstitions de tous les peuples qu'on a le plus de chance d'y 
arriver. 
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Voici comme parle des contes populaires un des savants le» 
plus autorisés de notre temps en pareille matière, M. Max 
MûUer, réminent professeur de TOniversité d'Oxford : 

« De même que la science du langage a fourni une nouvelle 
1» base à la science de la Mythologie, la science de la Mythologie 
» est en passe, à son tour, de frayer la voie à une étude nou- 

* velle et scientifique des traditions populaires que possèdent 
» les nations d'origine Aryenne. Non-seulement il a été prouvé 
» que les éléments radicaux et formels du langage sont les 
» mêmes dans l'Inde, la Grèce et ritalie , parmi les nations cel- 
» tiques, teutoniques et slaves ; non-seulement on a pu faire 
)• remonter à une source Aryenne commune les noms de beau- 
» coup de leurs dieux, les cérémonies de leur culte et les cou- 
n rants principaux de leurs sentiments religieux ; mais on a 
» fait encore un pas de plus. Un mythe, — c'était chose admise 
» — passe à l'état de légende, et de légende il devient conte. 

* Or, si les mythes étaient primitivement identiques dans l'Inde, 
» la Grèce, l'Italie, les Gaules et la Germanie, pourquoi les 
y* contes de ces différents pays ne présenteraient-ils pas quelque 
» similitude, même dans les chansons de l'ayah indien ou de 
» la nourrice anglaise ou française? Il y a beaucoup de vrai 
» dans cette manière de raisonner. Pourtant, il ne faut rien 
» exagérer, et croire, par exemple, que tous les contes qui 
» existent aujourd'hui dans le peuple, chez les différentes 
» nations de l'Europe et de l'Asie, peuvent se retrouver encore, 
» plus ou moins semblables, chez les Indiens modernes, ou 

* dans leurs poèmes anciens. On y en retrouvera un grand 
» nombre, et généralement ceux qui sont réellement anciens 
y* et populaires. Les contes (ce qu'on appelle en allemand 
» a Mûhrchen > ), sont le patois moderne de la mythologie, et 
» s'ils doivent devenir le sujet d'une étude scientifique, le pre- 

* mier travail à entreprendre est de faire remonter chaque 
» conte, dans sa forme moderne, à une légende plus ancienne, 
» et chaque légende, à un mythe primitif. Quoiqu'à l'origine, 

22 
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» nos contes populaires n'aient été que des reproductions de 
» légendes plus anciennes, cependant, au bout de quelque 
temps, un goût général pour le merveilleux se développa, et 
de nouveaux contes furent inventés, en grande quantité, par 
les grand*mères et les nourrices, toutes les fois que le besoin 
s'en faisait sentir. Même dans ces contes de pure imagination, 
on peut sans aucun doute découvrir quelques analogies avec 
des contes plus primitifs ; c'est qu'ils ont été composés d'après 
des modèles originaux et qu'ils n'étaient, dans bien des cas, 
que l'air ancien développé et varié. Mais si nous 
essayions d'y appliquer les mêmes procédés d'analyse qu'aux 
contes vraiment primitifs» si nous cherchions à retrouver en 
eux les traits caractéristiques des légendes antiennes et à 
découvrir dans ces variations où se joue la fantaisie les vieux 
thèmes de la mythologie sacrée, ce serait se risquer de 
s'égarer et de perdre et son temps et sa peine. » 



Nous n'en dirons pas davantage, dans la crainte de nous 
laisser entraîner par le charme du sujet, et nous resterons sur 
ces paroles de Max-Mûller. 

Les récits nombreux que j'ai recueillis dans nos campagnes 
armoricaines, un peu de tous les côtés, mais principalement 
dans le pays de Tréguier et de Lannion, se divisent en trois 
catégories : 

1* Contes mythologiques. — Ce sont les plus nombreux et 
les plus importants aussi, au point de vue scientifique ; 

2« Légendes chrétiennes, — souvent greffées sur un tronc 
payen ; 

3'' Récits plaisants et facétieux. 

Le récit que je reproduis ici est de la seconde catégorie. Cette 
version m'a été communiquée par M. Flagelle, membre de la 
Société académique de Brest. Je l'ai aussi trouvée dans le pays 
de Tréguier, avec quelques différences très-légères. 



.Js_ 
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SAINT ÉLOI ET JÉSUS -CHRIST 



Saint Eloi était forgeron et maréchaMerrant de son état > 
comme tout le monde le sait (1). On dit qu'il avait sa forge au 
bord d'une grand'route et qu'il ferrait, outre les cbevaux des 
fermiers et des seigneurs du pays, ceux des voyageurs qui 
passaient. Gomme itétait un excellent ouvrier, sa maison ne se 
désemplissait pas de pratiques, qui venaient le trouver de tou& 
les côtés, et de fort loin quelquefois. Aussi s'était-il fait 
représenter sur son enseigne en train de ferrer un cheval, et 
avec cette inscription peu modeste au bas: Eloi, forgeron et 
maréchal- ferrant, maître des maîtres, maître sur tous. 

Un jour un voyageur, passant devant sa forge, s'arrêta pour 
lire renseigne, et, après l'avoir bien considérée, il sourit, puis 
il entra et se présenta au maître comme un compagnon for- 
geron cherchant de l'ouvrage. Ëloi avait besoin précisément 
d'un ouvrier forgeron. 11 interrogea un peu l'inconnu sur ce 
qu'il savait faire. 

— Je sais faire tout ce qui concerne l'état, — lui répondit 
celui-ci, — la serrurerie, des socs de charrues, ferrer les 
chevaux, panser le bétail, et le reste. 

— Combien de fois mettez -vous le fer au feu pour faire un 
bon fer à cheval ? 



(1) Saint Eloi, Tami du bon roi Dagobert, n'était pas un vulgaire forgeron, 
mais bien un orfèvre fort habile pour son temps. Le peuple, pour le 
rapprocher davantage de lui. Ta f&it forgeron et maréchaUerrant, dan^ 
ses traditions. 
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— Je ne l*y mets jamais plus d'une fois. 

— One seule (ois ? 

— Oui, une seule fois. 

— Moi aussi, je peux le faire en une fois, mais je préfère l'y 
mettre deux fois, c'est plus sûr. Mais tenez, donnez-nous tout 
de suite une preuve de votre savoir-faire ; voilà un cheval dont 
il faut renouveler les quatre fers, et son maître l'attend impa- 
tiemment. 

Le compagnon forgeron jeta sa veste à bas et retroussa ses 
manclies de chemise. Puis, prenant du fer, il le mit dans le feu, 
souffla, Ven retira <[uand il fut rouge et le battit sur Tenclume. 

En un clin d*œil il eut forgé ses quatre fers. Eloi le regardait 
flaire, et se disait à part soi : Voici un bon ouvrier ! — L'inconnu 
alla ensuite au cheval, qui était attaché à un anneau flché dans 
le mur, à la pcNrte de la forge, et il lui coupa et détacha 
net un pied. 

— Que faites- vous là, malheureux ? lui demanda vivement 
Eloi. 

— Comment, maître, vous ne travaillez donc pas de cette 
façon ? C*est pourtant bien plus commode et plus vite fait. 
Voyez, cela va être terminé dans un instant. 

Et il serra le pied du cheval dans un étau, cloua, lima, fit la 
toilette du sabot, puis il remit son pied à Vanimal, comme 
devant et lui en coupa un second, qu'il travailla de la même 
manière, puis un troisième, puis le quatrième. Eloi regardait, 
en silence, et n'en revenait pas de son étonnement. 

— Qu'est-ce donc que cet homme ? petisait-il. 

—.Eh I bien, Maître, lui dit le compagnon, quand il eût fini, 
que pensez-vous de mon travail ? Examinez-le, je vous prie. 

Eloi leva, l'un après l'autre, les quatre pieds du cheval, 
examina bien les fers et la manière dont ils étaient cloués, et 
trouva que tout était parfait. 

— C'est bien, dit-il, tu es un bon ouvrier, je te prends à mon 
service. J'emploie aussi cette méthode, quelquefois; je préfère 
pourtant l'autre, celle de tout le monde, je la crois plus-sûre. 
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En cô moment un homme entra tout essoufflé dans la forge et 

dit: 

— Venez vite, vite, maître ! Mon cheval est malade à mourir; 
Je ne sais ce qu'il a ; il se jette violemment à terre, se roule sur 
le dos, les quatre fers en Tair ; puis il se relève et se jette encore 

à terre C'est pitié de voir comme il souffre, le pauvre 

animal. Venez vite, vous dis-je. 

— Tu sais aussi soigner les animaux malades ? demanda Eloi 
au compagnon. 

--Oui, maître, je vousTai dit, —je sais aussi soigner les 
animaux malades, les chevaux surtout. 

— Eh ! bien, vas avec cet homme et guéris-lui son cheval. 

— Je le ferai, maître, avec le secours de Dieu. 
Et le compagnon forgeron sortit avec le paysan. 
Presqu'aussitôt arriva à la forge un seigneur dont le cheval. 

venait de perdre un fer, en route, et il demandait qu'on lui en 
mil un autre, bien vite, car il était pressé. 

Eloi se dit : Il faut que j'expérimente, sans plus tarder, la 
méthode de mon nouveau compagnon ; c'est plus commode et 
plus expéditif. et cela ne me parait pas difficile. J'ai fait attention 
à la manière dont il s'y est pris, et je ferai comme lui, de point 
en point. 

Et, ayant préparé un fer, il coupa le pied auquel il man- 
quait un fer, le serra dans l'étau, y appliqua un fer neuf, 
puis il se mit en devoir de le remettre en place à l'animal. Hais 
hélas I il avait beau faire, le pied n'adhérait pas à la jan^be, et le 
pauvre cheval perdait tant de sang qu'il s'affaissait à vue d'oeil 
et que, ne pouvant plus se soutenir sur les trois pieds qui lui 
restaient , il finit par fléchir et tomber à terre , épuisé et 
râlant. 

Le seigneur son maître était furieux et criait et menaçait de 
passer son épée au travers du corps du pauvre maréchal. Celui- 
ci ne savait où se fourrer, pour échapper à cette colère bruyante. 

Heureusement pour lui que son nouveau compagnon arriva 
à point pour le tirer d'embarras. 
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— Qftle-toi de me venir en aide ! arrive vite, vite ! lui cria-t-il 
de plus loin qu'il l'aperçut. 

Le compagnon, arrivé sur les lieux, vit tout de suite ee dont 
il s'agissait. 

— Quoi, mattre, dit-il à Eloi, vous m'aviez dit que vous con- 
naissiez parfaitement ma méthode; et c'est ainsi que vous 
l'appliquez ? 

— J'aurai, sans doute, oublié quelque petite ciiose, bsdbutia 
Eloi, — tout honteux, —mais hâte-toi de terminer l'ouvrage, et 
d'arranger tout. 

— Oui, car il est grand temps, à ce que je vois. 

Et le compagnon prit alors le pied du cheval, l'appliqua à sa 
place, où il se ressouda facilement, et l'animal se releva aussitôt, 
aussi bien portant et aussi dispos que s'il ne lui était rien arrivé. 

Eloi, tout ébahi et ne comprenant rien à ce qu'il voyait, regar- 
dait son compagnon, qui lui parla alors de la sorte : 

— Vous avez mis sur votre enseigne : Maître sur les autres 
maîtres, ce qui peut être, car vous êtes un habile ouvrier, et 
capable ; mais Maître sur tous est de trop, car vous voyez bien 
qu'il s'en peut trouver qui en savent encore plus long que vous. 
Adieu, et que cette leçon vous profite. 

Et l'inconnu s'en alla aussitôt, et Ëloi, resté immobile et la 
bouche béante à le regarder, aperçut une auréole lumineuse 
autour de sa tète et comprit, alors seulement, que ce compagnon 
inponnu qui faisait des choses si merveilleuses n'était autre que 
Notre Seigneur Jésus-Christ lui-même. Il brisa son enseigne et 
en mit une autre à sa place, plus modeste et où on lisait seule- 
ment ces trois mots : Eloi, Maréchal- ferrant. Il se convertit 
aussi au christianisme, car il était payen, et devint un grand 
saint, fort honoré en Bretagne, et ailleurs aussi. (1) 

Conté par M. Flagelle, 

deLs^derneau, — 1874. 



•Ma 



(t) SainUEl0i est cm effet très^hoqoré en fiasse-Bretagne, On i'iavcMiue 
surtout comme protecteur des cheTaux, et le jour de sa fête, et la nuH 
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H. Jean Bladé a recueilli la môme légende dans le pays 
d'Agen (1), sous la forme que voici : 

« Dn jour, Notre Seigneur partit avec saint Pierre et saint 
Jean , pour aller demander Faumône. Ils s'arrêtèrent tous trois 
devant la boutique d*un forgeron qui essayait de ferrer un 
cheval. Mais la bête ruait, et le forgeron jurait comme un payen . 
sans pouvoir faire de bon travail. 

qui précède surtout» on voit sur les routes de longues files de chevaux se 
dirigeant vers les nombreuses chapelles qui lui sont dédiées dans le pays. 
On les arrose avec Teau de la fontaine du Saint, on leur en fait boire aussi. 
et on suspend aux murs de la chapelle, à Tintérieur. des crins arracha 
à leurs queues, et souvent môme des queues .entières. Les mèmBs pra*- 
tiques superstitieuses ont lieu pour les bœufs et les vaches, dans les 
chapelles dédiées à saint Coméli ou Corneille. 

J'ai vu. il y a une dizaine d'années, dans l'église de Ploègat-Moysan. 
près du Ponthou (Finistère), une statue de saint Eloi. qui traduisait aux 
yeux la légende que l'on vient de lire. 

Il y était figuré, en effet, en marôchal-ferrant. les manches retroussées, 
les bras nus. portant un tablier de cuir et tenant sur l'enclume un pied 
de cheval, auquel il cloue un fer. Le cheval lui-même était à côté, s'ap- 
puyant sur trois pieds seulement. 

Le 29 Avril 1874. j'ai fait une nouvelle visite à l'église de Ploégat- 
Moysan. qui est en reconstruction. Je n'y ai plus retrouvé le patron des 
forgerons. J'ai demandé ce qu'il était devenu, et on m'a répondu qu'il 
avait été transporté à la chapelle de Sant'Lauran» ar bouUUdour» ou Saint- 
Laurent de la chûte-d'eau, qui est voisine. Je me rendis à Sant^Lauranz 
ar bouill'dour » et je ne l'y retrouvai pas davantage. J'aime à croire 
que cette sculpture naïve, mais digne d'intérêt, est conservée dans 
quelque grenier du village, et qu'on la restituera à l'église de Ploègat- 
Moysan. dès que la restauration en sera terminée. 

Dans la commune de Louargat. près la montagne de Bré. dans les 
Côtes-du-Nord. il existe aussi une jolie chapelle dédiée à Saint-Eloi, et où 
l'ami du roi Dagobert est également figuré en forgeron et en train de ferrer 
un cheval, d'après la méthode de ûi légende populaire. 

(1) Cmtes populaires recueUUi en Agenaii, par J.-B. Bladé, p. 61. —Paris. 
Librairie Baer. 1874. 
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— Forç:eron, dit Noire-Seigneur, taisso-moi ferrer ce cbeval. 

— Passe ton chemin, effronté , ou je te marque avec mon fer 
chaud. 

— Forgeron, je te dis de me laisser terrer Ion cheval. 
liO forgeron finit par laisser faire. 

— Voilà, dit Notre- Seigneur, comment on ferre un cheval. 

Il coupa à la béte ta jambe droite de devant, la ferra tout k 
son aise« la remit en place, et repartit avec saint Pierre ei 
saint Jean. 

— J'en ferai bien autant que cet homme, pensa le forgeron. 
Alors, il coupa au cbeval la jambe gauche de devant et U^ 

ferra tout à son aise. Mais la pauvre béte saignait, et le forge- 
ron ne put remettre le membre à sa place. Aussitôt il courut 
après Notre-Seigneur r 

— L'amf, venez m*aider, je vous prie, à remettre la ïambe aa 
chevaL 

Notre-Seigneur vint remettre le membre S la béte et dit au 
forgeron : 

—Voilà qui est fait. A Tavenir, ne jure plus comme un payeâ» 
et n'insulte plus ceux qui veulent te rendre service. » 



Je suis heureux de pouvoir reproduire le savant commentaire 
dont M. Reinhold Kœhler, un des savants les plus compétents 
deTEurope, en fait de traditions populaires comparées, a accom- 
pagné la version recueillie par M. Bladé. Ces commentaires^ 
peuvent également s^appliquer à la version bretonne. 

« Dans un conte norvégien (Asbjôrnsen et Hbe, n* 21), Jésus- 
Christ et saint Pierre arrivent chez un forgeron qui a écrit sur 
sa porte : Ici demeure le maître des maîtres. Il va justement 
ferrer un cheval, et Jésus demande la permission de le ferrée 
ui-méme : il lui coupe les jambes, les ferre et les rajuste 
ensuite. Le forgeron veut en faire autant* mais il n'est plus en 



I 
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état de rattacber la jambe. > En Transylvanie, on raconte 
(Ansland, 1857, p. 1075) que le Seigneur est entré comme 
apprenti cbcz un forgeron, et y a ferré un cheval de cette 
manière. A Chnptelac, lieu de naissance de saint Eloi, on raconte : 
« Saint Eloi s'était qualifié sur son enseigne de Forgeron des 
forgerom. Dn jeune apprenti (le Christ, sans doute), feignant 
de vouloir se perfectionner dans son art, vint travailler avec 
saint Eloi. Ce jeune forgeron, pour ferrer un cheval, commença 
par couper la jambe de la bête, la posa i^ Tétau, cloua le fer et 
la remit en place. Eloi voulut en faire autant; il sut bien couper 
la jambe du chevaK mais il ne put, à sa grande confusion» la 
lui remeltre. (A. de la Porte, Vn artiste du VII' siècle, saint 
Eloi, Lille et Paris, p. 27). 

Un récit idenliqne se trouve dans un conte belge (Wolf, 
Deutsche Mmvchen und Sagen, n* 17), où le forgeron Eligius a 
mis sur son enseigne : Eligius, maître de tous les maîtres. 
D'après une tradilion souabe (Birlinger), saint Eloi avait le don 
de couper les jambes des chevaux, de les ferrer el de les leur 
remellreensnite; mais il perdit celte faculté miraculeuse, pour 
s'être appelé ^e maître des maîtres. On peut voir encore, sur 
saint Eloi et sa faculté miraculeuse, racontée dans les légendes 
représentées par des peintres et des sculpteurs, Birlinger, 
1. II, 404 ss., — Cahier, caractéristiques des saints dans Fart 
populaire, p. 209, et « Neujahrsblatt heransgegeben der stadt- 
bibliothek in Zunch auf dus Jahr, 1874, Die Légende des 
H. Eligius » 

Dans le conte Norwégîen et d'autres (Voyez Jahrbuch fur 
romanisctie und etglische Literatur, viu, 28-30.) Jésus sait 
encore forger à neuf de vieilles gens, ce que Torgueilleux for- 
geron essaie aussi, et très- malheureusement d'imiter (1). 

Quelques savants, — et de ce nombre est M. J. Quicherat, — 
croient entrevoir dans le culte dont saint Eloi est encore 
l'objet de la part des forgerons et surtout des maréchaux- fer- 
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{I) J'ai aussi trouvé cet épisode dans la tradition bretonne. 
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ranto, un indice et comme un écho lointain é^nù èulte qni &'ai- 
tacbait à Torigine à qaelque divinité gallo-romaine ou ceUiqoe 
ei dont le sens a été détourné, comme cela se voit très-fréqurai- 
ment, au profit du christianisme. On voit, en effet, sur un grand 
nombre de pierres et de monuments très-anciens des fers à 
cheval, gravés en creux ordinairement, et dont on ne saurait 
guëreexpliquer autrement la signification. Au moyen-àge, on 
clouait des fers aux portes des églises. On en voit encore quatre 
sur la porte de la cathédrale d*Embrun, qui passent pour avoir 
appartenu au cheval de Lesdiguières. On dit Lesdiguières, parce 
que, en Dauphiné, Lesdiguières est le personnage légendaire 
sur le compte duquel ont passé la plupart des anciennes tradi* 
tiens. L'église d*Embrun possédait certainement cet ex-wto 
avant le règne de Henri lY. 

Un fer désigné sous le nom de fer du cheval de Saint-Georges 
fut jadis une des reliques les plus renommées de Leipsick. 

Sur la face de lit d'une pierre ornée de moulures qui paraît 
avoir servi de base à un piKer du baptistère antique de Besançon, 
(elle a été relirée récemment de cet édifice), on voit la figure 
d'un fer de cheval gravée en creux très-profondément. Dans le 
Yelay, d'anciennes pierres plantées dans les champs portent la 
même image, gravée en creux aussi. Les paysans appellent ces 
pierres roche-chevalade^ pierremule, pierremur, et la figure 
quiest ati-dessusest pour euxle fer du Diable, car l'opinion 
dans le pays, et en Bretagne aussi, est que le Diable a dés pieds 
de cheval et non pas de bouc. Le fer ici est donc pris en mau- 
vaise part, et la même chose est arrivée à l'égard de toutes les 
superstitions qui dérivent de l'antiquité. Suivant les lieux, il s'y 
est attaché une idée de sainteté ou de réprobation. 

Pour moi, ajoute M. Quicherat, je ne serais pas éloigné de 
croire qu'il y eût dans l'olympe gallo-romain un dieu ou un 
génie forgeron du fer de cheval. Les singuliers attributs de 
saint Eloi, dans l'imagerie du moyen-âge, m'ont suggéré œlte 
opinion. Vainement la vie du célèbre évêque de Noyon a été 
écrite par un autre évéque, son contemporain, avec la plus rare 
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exactitude ; vainement cette biographie présente sans interrup- 
tion ni lacunes l'enchatnement des travaux du saint, d'abord 
comaieorfèvreattachéàradministrationdesiinancesdeDagobert, 
et ensuite comme apôtre de la Belgiciue;le peuple^ transportant sur 
sa personne des réminiscences d'un autre temps, a fait de lui un 
marécbal-ferrant. Les peintres et les sculpteurs ont ajouté à 
son costume d'évéque le tablier de cuir ; au lieu de crosse, ils lui 
ont mis dans la main droite un marteau, tandis que de l'autre 
main ils lui ont fait tenir un pied de cbeval. Pour comble de 
bizarrerie, ce pied est détaché de l'animaU qui figure presque 
toujours à quelque distance, ayant Tune de ses jambes de der- 
rière coupée au jarret. Cette scène ne se rapporte à aucun texte, 
et les traditions débitées à son sujet ne sont que des légendes 
forgées à posteriori ponv expliquer Timage. Il n'y a rien à dire, 
sinon qu'on voit là un de ces mythes païens qui, malgré les 
efforts de l'église, ont pris place dans le christianisme. Trouve- 
ra-t-on que c'est abuser de la permission des rapprochements 
(jue d'établir un lien de parenté entre les fers votifs des sépul- 
tures antiques et les croyances perdues dont notre art religieux a 
conservé la dernière expression ? 

Voilà, dira-t-on peut- être, des recherches bien savantes et des 
considérations bien graves à propos de contes et de récits de 
bonnes femmes I Et pourtant, nous n'avons probablement pas 
de documents écrits, ni en latin, ni en grec, qui remontent aussi 
haut dans la série des âges^ et ces récits merveilleux et ces 
vieilles fables qui, malgré les siècles qui succèdent aux siècles, . 
les révolutions qui succèdent aux révolutions, persistent et 
vivent dans la mémoire du peuple, se rapportent sans doute à 
des croyances et à des mœurs de l'antiquité la plus reculée^ et 
ont leur utilité pour la science et méritent toute notre attention. 

F,-M. LUZEL, 

Côiteipôtidactt du Ministère dé ritiâtruction publique 



LES RUINES 



ET LES JARDINS PARNÈSE 



Sur le mont PaUiiii 



Des sept collines sur lesquelles s'élevait Home au temps de la 
République, la plus illustre est le mont Palalin, berceau de U 
ville de Romulus, et plus tard résidence des empereurs. Ce mont, 
isolé des autres, dont quelques-uns font cercle autour de lui, a 
environ dix-sept cent cinquante mètres de tour et cinquante et 
un mètres d'élévation au-dessus du niveau de la mer. Son nom 
latin de Palatium qu'on donna aux dememes impériales {palaiia, 
palais), dont il fut en grande partie couvert, provenait très- 
probablement de Paies, déesse des pasteurs, à laquelle on avait 
consacré ce lieu. Ainsi le mot généralement employé depuis lors, 
pour désigner les habitations princières a une étymologie pas- 
torale. 

Le plan de cette montagne dessine à peu près un trapèze 
dont les côtés correspondent, mais avec un angle assez prononcé, 
;iiux quatre points cardinaux. En conséquence, les orientations 
suivantes sont seulement approximatives. 

A son pied, vers le couchant, sont le Yélabre et le Forum à 
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Vexiféxnilé duquel est le Capitole. Le quartier du Vélabre, qui 
s'étend de Tare de JîiDus au Forum, était autrefois un marais 
où rot) allait en barque pendant les crues du Tibre. Le grand 
égoût, Cloacamaxima, construit sous les Tarquins et dont il 
subsiste encore des restes non loin de Tare de Janus. avait sur- 
tout pour but de conduire au Tibre les eaux du Vélabre. 

Au bas de la pente Nord du Palatin, se trouveVarc-de-triomphe 
de Titus et la voie sacrée dont le nom rappelle les sacrifices 
faits en ce lieu pour célébrer la paix entre Romulus et Talius. 
Un peu au-delà, dans la même direction, on découvre la colline 
deTEsquilin. 

Au levant il est voisin du Colysée, de l'arc de Constantin et 
bordé par la voie triomphale qin le sépare du mont Cœlius. 

Enfin; au midi il domine une vallée que terminent les hau- 
teurs de FAventin, c'était la vallée Murcia, où se donnèrent 
probablement les fêtes pendant lesquelles eut lieu rentèvement 
des Sabines. Plus tard elle devint l'emplacement du grand cirque 
dont on voyait encore des traces il n'y a pas longtemps. 

Treize cents ans avant notre ère, un chef grec, Evandre, 
arriva dans le Latium avec une une colonie de Pélasges, sortie 
comme lui de Pallantée en Arcadie. Ils avaient quitté cette ville 
à la suite de troubles populaires où leur parti avait eu le 
dessous, et, montés sur deux navires, ils allèrent un peu à l'aven- 
ture chercher une nouvelle patrie. Leur petit nombre les fit bien 
accueillir dans le Latium; on leur donna des terres et ils bâtirent 
sur le Palatin un bourg qu'Evandre appela Pallantée, en souve- 
nir de sa ville natale. Venant de la Grèce où la civilisation était 
plus avancée que dans cette partie de Tltalie, il donna aux habi- 
tants du pays des lois plus douces, les initia à l'usage des lettres 
et des arts et introduisit le culte de Pan Lycien, dieu cher aux 
bergers d' Arcadie parce qu'il protégeait les troupeaux contre les 
loups. Les jeux lyciens transportés de la Grèce devinrent ici 
les Lu percales, et l'on consacra au dieu Pan une grotte qui 
s'ouvrait dans le flanc de la montagne, à l'angle situé entre le 
Vélabre et le grand cirque. Près de celte grotte, qu'on désigna 
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fêi ]% nom de Lupercal, se réunissaient les {Nrêtres chargés 
d'accomplir les cérémonies bizarres du nouveau culte. 

Environ cinq siècles plus tard, lors de la naissance de Roma- 
lus, il n'est plus fait mention de Pallantée qui avait peut^tre été 
détruite par ses voisins. Le Palatin était alors, en effet, dans la 
dépendance des rois d'Albe ; les bergers de ce prince demeu- 
raient sur cette montagne et y faisaient pattre les troupeaux de 
leur maître. Albe. de fondation plus récente, était devenue la 
métropole du Latium : il est assez probable que dans une que- 
relle entre deux cités si rapprochées, l'une aura renversé l'autre ; 
procédé qui n'est pas rare à cette époque. Les vainqueurs agran-^ 
dissaient leur ville en y transportant les habitants de la ville 
soumise : ainsi fit Rome quatre-vingt-neuf ans après sa fondation : 
elle détruisit Albe et en réunit la population à la sienne. Cepen- 
dant les traces de Pallantée n'avaient pas entièrement disparu, 
il en restait encore au moins un monument, le temple de la 
Victoire, bâti par Evandre, et qui subsista même plusieurs 
siècles après, selon le tépioignage deDenysd'Halicarnasse, venu 
à Rome au temps d'Auguste et qui rapporte y avoir vu faire des 
sacrifices. Aujourd'hui on peut voir une portion assez considé- 
rable de la rue qui menait à ce temple bâti sur le sommet le plus 
élevé du mont Palatin, elle porte le nom de Rampe de la Victoire, 
Clivus Vicloriœ, le pavé en est bien conservé et composé, 
comme dans les ancfiennes voies romaines, de pierres plates de 
formes et de grandeurs inégales. 

Quant au Lupercal, il existait alors, etméme longtemps après, 
car les mêmes cérémonies s'y sont continuées jusque sous les 
empereurs. Un jour, près de cette grotte et sous un figuier qui 
en ombrageait l'entrée , une louve allaitant deux enfants nou^ 
veau-né3 fut aperçue par des pasteurs qui gardaient les trou- 
peaux du roi d'Albe. C'étaient deux jumeaux, dont le berceau 
abandonné au cours du Tibre avaient été porté là par les eaux 
débordées. Us prirent les enfants et les remirent, sur sa 
demande, à Faustulus, leur chef, qui habitait dans une cabane 
sur le Palatin. Celui-ci les confia à sa femme pour les élever et 
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leur donna les noms de Romulus et de Rémus. Devenus grands, 

les enfants continuèrent à demeurer sur le mont dans de petites 

cabanes qu'ils faisaient eux-mêmes. Du temps de Denys-d'Hali- 

carnasse, on en voyait encore une dans le coin par où Ton 

détourne pour aller du Palatin au Cirque. On l'appelait la cabane 

de Romulus et on la faisait garder comme un lieu saint; c'était" 

peut- être celle où il avait été recueilli par Faustulus. La louve 

avait choisi, dit-on, le Lupercal pour tanière, sans s'inquiéter du 

dieu Pan, l'ennemi des loups, et sanscrainte des bergers habitant 

le voisinage. C'était une louve comme on n'en voit plus, mais les 

Romains n'ayant eu aucun doute à cet égard, dans ce temps 

reculé, ne soyons pas plus difficiles. En souvenir de ce fait 

merveilleux, on avait placé dans ce lieu un groupe de bronze 

représentant la louve qui allaite les deux enfants. Denys-d'Hali- 

carnasse, quil'a vu, le disait être d'un travail très-ancien. Un'en 

restait plus de vestiges, si ce n'est dans les écrits des historiens, 

lorsqu'au quinzième siècle on trouva, dans le Véiabre, au pied 

duPalatin, une louve en bronzequi,lrès-probablement,provenait 

de ce précieux groupe. Elle est aujourd'hui dans une des salles 

du capitole ; les enfants non retrouvés ont été remplacés au 

seizième siècle par deux autres de même métal. Le prodige 

opéré àl'ombre dufiguier s'étendit jusqu'à cet arbre qui, un jour, 

sous le règne de Tarquin l'ancien et par l'effet des incantations 

d'un augure , se transplanta de lui-même dans le Forum, On 

rappelait le Tiguier Ruminai, du nom de Rumina, déesse qui 

présidait à la nourriture des enfants à la mamelle. 

Les deux frères ayant grandi, le mont sur lequel ils avaent 
été élevés et à l'entour une certaine étendue de terres leur 
furent donnés en toute propriété par le roi d'Albe, leur aïeul. 
Ils résolurent alors d'y bâtir une ville et de chercher, par le 
moyen des augures, auquel des deux frères le destin réservait 
l'honneur de donner son nom à la ville et d'y commander; 
Rémus, en observation sur l'Aventin, vit le premier six vautours, 
un instant pl.us tard, Romulus, placé sur le Palatin, en vit douze. 
Il s'ensuivit une contestation sur la préférence à donner à l'un 
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de ces deux augures, et quelques écrivains pensent que c*est 
dans la querelle survenue à ce sujet que Rémus fut tué par son 
frère. Les loups, les vautours et les oies ont joué de grands rôles 
chez les Romains. 

Pour marquer la place des murailles de sa ville, Romains, se 
(piidant sur la configuration du Palatin,y traça un sillon avec un 
soc d*airain et il en résulta une enceinte se rapprochant aussi de 
la forme d'un trapèze, d*où vtnt que la nouvelle ville fut appelée 
la Rome carrée, Roma quadrata. Les historiens font mention de 
plusieurs monuments sacrés que la Rome carrée renferma dans 
ses murs et dont le plus célèbre était le temple élevé à Jupîter- 
Stator,en accomplissement d*un vœu. Les Romains fuyant devant 
les soldats de Talïus, roi des Sabins, étaient refoulés près de la 
porte Hugonia, lorsque Romulus invoqua Taide de Jupiter, en 
promettant de lui ériger un temple à l'endroit même où il se 
trouvait; aussitôt les Romains, cédant à Timpulsion du dieu qui 
les arrête (Stator) , font volte-face et renouvellent le combat 
si heureusement terminé par Tintervention des Sabines. Nous 
parlerons plus loin des fouilles récentes où Ton a trouvé des 
restes des fortifications primitives et de ce temple antique. 

Le nom de Mugonia, donné à cette porte» qui plus tard fut 
appelée la vieille porte palatine, rappelle les pasteurs qui d'abord 
seuls habitants dec^ lieu, firent partie de la nouvelle population; 
Mugonia vient, en effet, de mugire, mugir, parce que là était le 
passage des bœufs qu'on menait au pâturage. 

Les sept rois de Rome eurent leurs demeures sur le Palatin. 
Cependant l'avant- dernier, Servius-Tullius, ayant ajouté TEs- 
quilin à la ville, et voulant accréditer ce nouveau quartier, alla 
lui-même y résider. Au temps de la République, quand la ville 
s'étendit définitivement sur les sept collines, le Palatin, à cause 
de son voisinage du Forum et du Capitole où se traitaient les 
principales affaires de l'Etat, resta le séjour préféré d'un grand 
nombre de personnages distingués. Au dernier siècle de la 
République, on y vit les habitations des Gracques, -de Cîcéron, 
de son émule QuinlusHorlensius,deCatilina, du tribun Clodius, 
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de, Marc Antoine^ d'Octave né sur le Palatin et qui fonda 
l'empire, etc. 

Après la bataille d'Actium, Auguste, voyant son pouvoir 
affermi parla défaite d'Antoine, revint demeurer sur le Palatin, 
mais dans la maison qui avait appartenu à Hortensius et qui 
n'était ni grande ni ornée. Un peu plus tard, il acheta quelques 
maisons voisines, entr'autres celles de Gatilina, et s'étant ainsi 
procuré un vaste emplacement, il éleva un temple à Apollon, un 
second à Yesta, et agrandit sa propre demeure qui, d'après ce 
qu'ont dit les historiens, dut comprendre en tout ou en partie 
les màisons^'Hortensius et de Catilina. Elle a toujours conservé 
le nom de maison d'Auguste, et elle a été la première partie de 
ce qu'on a appelé depuis le palais des Césars. Située sur le côté 
sud du Palatin, elle dominait le grand Cirque. 

Tibère fit construire, vers la face occidentale qui regarde le 
Yélabre, un autre palais désigné sous le nom de maison de 
Tibère. 

Caligula, son successeur, agrandit la maison de Tibère en 
l'étendant vers le Forum et bâtissant en réalité un nouveau 
palais près de la face Nord de la Montagne. L'entrée en était sur 
la place publique et le temple de Castor et de PoUux fut pris 
pour lui servir de vestibule. De ce temple » qu'avait réédiâé 
Tibère il reste aujourd'hui, près de Sainte-Marie Libératrice, 
trois colonnes corinthiennes en marbre blanc qui sont au nom- 
bre des plus belles colonnes antiques de Rome. Caligula unit le 
Palatin au Capitole par un pont passant sur la basilique Julie, 
à travers le Forum, afin de se rapprocher de Jupiter Capitolin, 
son père suivant lui, dont le fameux temple s'élevait sur cette 
dernière colline. 

Aux édifices précédents, bâtis par des princes de la famille 
d* Auguste, Domitien, second fils de Yespasien , ajouta un qua* 
trième palais placé entre les maisons d'Auguste et de Tibère, et 
dont la magnificence a été vantée par des écrivains de cette 
époque. La demeure impériale, ainsi composée, était déjà d'une 
étendue considérable lorsque Septime Sévère, qui régna de 

23 



193 1 211, r%nuidit encore en élevant dé somptueuses ooiii- 
tructions àTangle sud-est du Palatin, ayant vue d'un côté sur lè 
grand Cirque, et de l'autre sur la voie triomphale. Ces diverses 
habitations, mises en communication les unes avec les autreis, 
constituèrent l'ensemble qu'on désigne par le nom de Palais des 
Césars. Les constructions de Septime Sévère furent attribuées 
à sa vanité ; né en Afrique, il voulait, disait-oli, que la vue de 
son p&lais frappât la vue de ses compatriotes à leur arrivée à 
Rome, car la voie qui les y conduisait lè plus directement passait 
près de ce point. Quoi qu'il en soit, la beauté des édifices bâtis 
par ce César africain, égale tout ce qui avait été fait jusque-là 
par ses prédécesseurs, et leurs ruines sont aujourd'hui ce qu'<Hi 
y peut voir de plus pittoresque. Ce fut le dernier agrandisse^ 
ment considérable de la demeure impériale : depuis lors, à part 
quelques salles édifiées par Alexandre Sévère qui régna de 222 
à 286, les travaux exécutés se bornèrent à des répiu^ations ou à 
des modifications. 

L'avènement du Christianisme comme religion de l'État et la 
translation du siégedeFempireà Constantinople, en 330, furent 
pour le Palatin deux causes de décadence rapide. H perdit l'au- 
réole sacréedont l'avait entouré l'antique religion, et eacesaant 
d^étre la résidence des empereurs, il vit s'éteindre l'éclat qu'il 
en avait reçu. Constantin en retira un grand nombre d'objetà 
d'art qu'il fit porter à By^ance. Le palais comment dès lors à 
se ressentir de l'abandon et du défaut de soins qui en étaient là 
suite ; et bientôt surgirent d'autres causes de plus grands dom« 
mages^ c'est-à-dire les invasions des barbares dans le cin- 
quième siècle. 

Alaric I*% roi des Yisigoths, prit Rome et la pilla ainsi que le 
palais, en 410. Plus tard, en 455, ce fut le tour du farouche et 
cruel Genséric, roi des Vandales, qui livra la ville au pillage 
pendant quatorze jours. En ces tristes circonstances, le palaià 
dut, plus que tout autre lieu de la ville, exciter la rapacité dél 
ravisseurs ; Genséric, y prit jusqu'aux vases sacrés du templft 
de Jérusalem, que Titus y avait déposés jadis* Des scènes sem* 



bMbléd durent $6 r ^ôuveler m 476, quand Odûaore^ chef des 
Hérules à la solde de Tempire, se mita leur tête dànd une iû^W^ 
réctiôn ; et qu'après avoir détrôné Romulud Au^stule, il pé- 
nétra en vainqueur dans Rome. Quelques afnnéôls après, eà W9, 
lui-même fut battu par Théodôric> roi des Ostrogoths^ qui sé^fft 
reconnaître roi dltalie par rempereurÂnastaseet affia demeurer 
au Palatin. Mais théodoric se comporta en monarquecivlUéé, il 
fit réparer les bâtiments du palais, ce dont on a la preuve ptit 
des briques trouvées dans les ruines et portant la marqué de dé 
prince, il donna aussi Tordre d'arracher les arbustes qui érôis- 
daient sur les vieux édifices. 

Bn &29, l'empereur Heraclitis, venu à Rome, s^urna dstn^ lé 
palais. Enfin, Gharlemagne y deèneurà à la fiti du bui^ëmé sièëie, 
après que le pape Teût couronné empereur ffOccident. 

Postérieurement à cette époque, les notions ^ur le Palatin 
deviennent confuses. On sait qu'au dixième siècle ces édifices'to^ 
bant en ruines, étaient envahis par des particuliers qui en lais* 
saient une partie pour servir de grottes et d'abris, réduisant le 
reste en jardinage pour peu qu'il s'y trouvât de terre cultivable. 
Bientôt le tout fut abandonné à des troupeaux de chevaux è( dé 
chèvres cherchant librement leur pâture au n^ilieu des débris 
des temples et des palais. Plus de six cents ans d'un pareil 
régime s'étaient écoulés, et les ruines elle^mémes étaient en 
grande partie cachées sous terre, quand un pape entreprit, vers 
le milieu du seizième siècle, d'arracher ces lieux à leur état lâisé' 
rable. Paul III , qui occupa le siège pontifical en 1534, était éé 
rilluslre famille des Farnèse dont le nom remontait au treizième 
siècle et provenait du château de Parneto, près d'Orviète. Âiix 
soins des affaires religieuses, ce pontife, qui fonda l'ordre 
des Jésuites et qui , par sa bulle dTéxcômmunteàtiôn èoûtté 
Henri VIII , fut la cause involontaire dû schisme de PAnglèferre, 
joignit une protection éclairée pour les beaux-arts. Par ^n 
(H'dre , le célèbre architecte Yignole construisit sur le Pàlétm 
âne délicieuse villa ornée de belles allées ^ de terrasse» , dé 
grottes^ de jets^'eau ; les plus grands artistes du ternies furértt 
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chargés de la décorer, et Von y voit encore des fresques plus ou 
moins dégradées, mais datant du seizième siècle. 

Cette villa , qu'on appelle le plus habituellement aujourd'hui 
les Jardins Famése, a sa principale entrée sur le Gampo 
Vaccine (le Forum), du côté de la voie sacrée. Elle fut donnée 
par Paul m à Pierre Farnèse, pour qui il avait érigé le duché 
de Parme et de Plaisance en 1545, puis de cette famille elle 
passa successivement, par héritage, aux Bourbons d'Espagncjet 
à ceux de Naples. Au temps de la grandeur de leurs premiers 
possesseurs, ces jardins formaient comme un musée où les 
Farnèse avaient placé de nombreux chefs-d'œuvre de sculpture 
trouvés sur le Palatin même ou dans d'autres endroits leur 
appartenant et notamment aux Thermes de Garacalla. Mais, 
plus tard , beaucoup de ces objets d^art allèrent orner les palais 
Farnèse , de la Farnèsine et de la villa Madame, autres propriétés 
de la maison de Paul m. Une grande partie de ce qu'il en restait 
encore après 1781 , quand ces jardins devinrent la propriété 
d'Elisabeth Farnèse, reine d'Espagne , fut transportée à Naples. 
Ces jardins occupent la partie la plus intéressante du Palatin , 
sans contenir pourtant ni la plupart des édifices bâtis par Auguste, 
ni ceux de Septime Sévère ; mais ils communiquent avec ces 
derniers par des passages librement ouverts aux visiteurs. 

A diverses époques, des fouilles ont été faites sur plusieurs 
points de ces- terrains. Un homme dont on a vanté les connais- 
sances en mathématique et en archéologie , le prélat François 
Bianchini, né à Vérone, en 1662, fut chargé, sous le pontificat de 
Clément XI, d'assister aux excavations faites par ordre de Fran- 
çois 1*% duc de Parme et de Plaisance , de 1720 à 1726. On mit 
alors au jour , il reconnut et fit connaître au public les somp- 
tueuses constructions du palais de Domitien , dont il donna une 
description accompagnée de très-beaux dessins. Bianchini M 
victime de son zèle à suivre ces travaux ; un jour la voûte d'une 
chambre antique manquant sous ses pieds il fut précipité d'une 
hauteur de vingt pieds. Il en resta estropié, et l'on attribue à 
cette chute sa mort qui survint deux ans après* 
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Bû 1775, un savant français, Rancoureuil, fit déblayer une 
partie du Palatin , alors occupée par les jardins Spada , que 
remplaça plus tard la villa Hills, transformée elle-même au- 
jourd'hui en un couvent de Yisiitandines. Il y découvrit les 
restes d'une vaste et belle maison à deux étages dont le plan 
fut dessiné par les soins de l'architecte Barberi, directeur de 
ces recherches. C'étaient les ruines de la maison d'Auguste. 
Le public n'y est pas admis, mais on en peut voir les dessins 
très-exacts dans les Monuments inédits de Guattani. La façade 
regardait le Cirque, la porte principale subsista jusqu'en 1829 
où un éboulement en détruisit toute trace. Un vestibule orné 
de pilastre et de colonnes, un péristyle entouré de cinquante- 
six colonnes d'ordre ionique, toutes sortes de marbres étran* 
gers, qu'on vendit en quantité incroyable à un sculpteur du 
Gampo Vaccine donnent une haute idée de l'élégance de ce 
palais. On a lieu de croire qu'il avait été détruit une autre fois, 
et probablement, par l'incendie allumé sous Néron, car, d'après 
les marques des briques qu'on y a trouvées, il a dû être rebâti 
sous Domitien. L'entrée était placée vis-à-vis de la voie sacrée, 
et sur le côté opposé qui regarde le Cirque régnait une grande 
galerie curviligne où l'on venait sans doute assister aux jeux . 
On peut apercevoir du dehors le reste de la galerie ou du moins 
la courbure de la muraille qui la soutenait. Il ne subsiste au- 
jourd'hui qu'une petite partie de ces ruines, quelques chambres 
souterraines à l'intérieur du monastère. 

C'est dans Tenceinte de ce couvent qu'on devra aussi chercher 
les traces des temples d'Apollon et de Vesta, élevés par Auguste 
sur le terrain acheté à ses frais. 

Le gouvernement italien a l'intention de prendre possession 
de cette communauté et de recommencer les fouilles sur cet 
emplacement ; il suffira, pour le réunir aux jardins Farnèse, 
d'abattre un mur qui l'en sépare. 

Certains érudits avaient nié l'existence de l'enceinte de la 
ville primitive, quand, en 1853, des fouilles faites par ordre de 
l'empereur de Russie sur un terrain qu'il avait acheté, décou* 
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viirenjt l^^ premiers vestiges de eettie célèbre muraille à TaQgle 
situé entre le Yélabre elle grand Cirque. Elle est formée P9r 
d.es masses de tuf qui ont été prises dans la roche môme de 
I9 colline « et placées par assises horizontales d*enviroj) 
spixanta centimètres de hauteur, alternant à la manière étrus- 
que, c'est-à-dire une couche dans le sens de la longueur d^, 
pierres, une seconde dans le sens de leur largeur. L'irrégula- 
rité du travail révèle un art encore dans l'enfance. La pierre 
ele-méme est poreuse, de qualité médiocre, se prêtant peu ^ 
une jtafUe correcte. Mais tel qu'il est, ce précieux reste montra 
à nq^ you^i la plus antique construction de jRomulus. 

|i*^mpereur de Russie céda au pape l'emplacement dont U 
avait îfAi jacquisitiop, recevant en échange un certain nombre 
d*9^j^ts d'^, et Pie IX, ayant acheté d'autres portions de ter- 
r^, fit continuer les recherches. En 1857, on commença à 
r^rpr da dessous les décombres une maison très-curieu^jç, 
4i^ Domy^ pelotiam. Nous y reviendrons. 

pn^ aif^e découverte plus récente, due au gouvernement 
pontÂQçal, içst Qell^ d'un stade situé entre la maison d'Auguste 
e$ ppUe d^ 3eptime Sévère. I^es anciens écrivains n'en avaient 
PQiPt P?4é, il n'en restait aucun souvenir, et c'est seulement un 
^^?ii^û^ f^tfi^pt^ ajdé par de profondç^s e:fcavations qui en a fait 
n^npa^trç la co|[)struçtion primitive et même les changement3 
^ 4|f(^>^t[p^ de cç l|eu destiué aux courtes h pied et à d'autres 
exercices gymnastiques. 

(|€;pe)[|44nt les jardi^ Fi^rnèse, propriété de la jfnaisoQ royale 
^e ^ple^, étaient lal^séç dans l'abandon. Le rpi de Naples ep 
avait fait enlever ce qu'il y restait encore de plujs remarquable 
ftij ;»!ia|jiJ5i^ et §1^ objets d'^rt ; Jes dégradations augmentaient de 
jf^^T p^ jppr, e|^ )a vi^a menaçait d'ajouter bientôt aux ruines 
ajp)t|^S; l§s ^fçnjyç^ propres, qui^d N^poléQp III enfit l'ac- 
quisition en 1860. 

k^TS iffftfïïpi^cl^eïû dans c|B|;te partie, la pliis intéressante du 
Pgl^tfP, ijiqff irpuill^s qui 3flrpa^s(^rent pn importance toutes le§ 
Wrés^^en^, t'^pereuf cj^pi^t, po^ir J^ diriger, M- Rç^, un 
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(feiciçndsmit d» praqd peintre de ce nom, e^ (pii, lui-»^e 
archéologue didtingué, étudiait depuis vipgt s^AS le? ^QtiqiuUés 
roinaiaa?. M, I\osa, nommé conservateur des palais des Césaps, 
St*acquitta avec zèle et succès de la tâche qui lui était confiée. 
Quantité de monuments intéressants ont été mis au jour et 
rficqnnus d'après leur position relative et les renseigneinente 
gonflés par les historiens. Des inscriptions placées, sur les 
riuin^ indiquent de quels édifices elles faisaient partie et repro- 
duisent souvent les passages des écrivains qui en ont parlé; 
e^ ip^me temps les allées, les pièces d'eau, les parterres ont 
é.té remis en meilleur état, et le jardin, ouvert au public à cer-. 
tain^ jours, offre à présent une agréable promenade. Des fleurs,^ 
d^ Ist verdure, des souvenirs de rhistoire romaine depuis son 
origine jusqu*au temps des emper^ur^, des points de vue ma- 
gRiflques, tout s'y trouve réuni. 

Apxès la chute de N^ipQlépn III, lé gouvernement italien de? 
v^nt acquéreur des jardins Farnèse, avec riçtçntion de continuer 
les recherches ; mais, depuis lors, les travaux furent poursuivis 
stvec moiqs d'activité et ils avaient entièrement cessé qu^pd je 
visitai çe§f jardins au printemps de 1874. Ils opt pourtant fait 
CjDpns^tre un point intéressant, c'est la communication ^ui 
e;x^st9it çptre le Palatin et |a vallée du Cirque. 

Maintenant, sans nous occuper de l'ordre dans lequel les; 
rechercher ont eu lieu 9 examinons les principaux obje;ts dont 
cjlpsjout révélé l'existence. 

Uue fprte dépression de terrain , qui n'es^t plij(s ^paren^e 
aujourd'hui? <ïivisait le n^ont Palatin ep deux parties c|ont la 
moins élevée était appelée p^us particulièrement le Germains 
de Gçrmani y frères , parce quç Romulus et Réums y avaient ^ 
éJev^r. f^a chaumière de Faustulus étai( située au haut du 
Qermialu§t à \^ 0913^,^00 d'un passage qui descendait du Palatin 
à la vallée du (Cirque , passjage ?tppel^ /^s à^QTÇ^ ^^ to hellç rive 
pair Plut^rque, et Ve^ÇiCkUev 4(^Çaçus par Solin. Or, la comi|\pni- 
catioue ré^îeffiwent r^iroyxy^e correspond parfaitement à ces 
iftdi«?tiOP?, c?r elle .^^6W4 ^v une j^^nte rapide dit soipmé^ 
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eu Geraalus k la vallëe Muroia ; on peut douo r^^arder 
^rtain que c'est bien la voie dont parlent ces écrivains. 

Il a été focile de retrouver, d'après cela, la positicm de la 
chaumière dePaustulus, et un écriteau l'indique au visiteur. Là 
aussi se trouvait la pauvre cabane du fondateur de Rome, 
construite en bois et couverte de paille ; les Romains l'entrete- 
naient avec un soin religieux. Enfin c'était encoro en ce Um 
qu'était placée la modeste liabitation où Evuidre donna, sulvanf 
Virgile , l'hospitalité à Enée. 

La position de la porte Mugonia a été reconnm ; mais il &Qfc 
dire que cette ancienne porte avait due être remplacée par une 
autre qui donnait accès au palais de Domitien, et c'est cette der- 
nière dont on avait rencontré des débris à la fin du xvr siècde. n 
en restait alors des pieds-droits en marbre et des pans de 
murailles d'un vestibule avec des niches en marbre d'Afrique. 
Tout cela a disparu ; M. Rosa a seulement retrouvé une partie 
du pied-droit d'une très-grande porte ; mais la position respective 
de diverses ruines jointe aux renseignements de l'histoire 
ayant levé toute espèce de doute à cet égard, on regarde comme 
certain que c'est bien là l'emplacement de la porte Mugonia. 

À côté de cette porte, on a mis au jour, en mars 1867, les 
substructions du temple de Jupiter Stator. Les murs de ce temple 
dessinent un rectangle et sont orientés presqu'exactement 
suivant les quatre points cardinaux ; mais ils ne remontent pas à 
la première bâtisse faite par Romulus, on doit plutôt les attribuer 
à la réédification du temple par Âttillus Régulus, après la guerre 
contre les Samnites,en 458. Dans une bataille, ce général avait, 
comme Romulus, voué un temple à Jupiter Stator. 

Tout auprès est la maison de Tarquin l'ancien, où se sont 
passés des événements qui ont eu une grande influence sur les 
destinées de Rome. Ce roi était le fils d'ui\ riche marchand 
corinthien qui était venu habiter la ville étrusque de Tarquinies, 
Son fils, marié à Tanaquil, jeune fille des plus grandes familles 
de cette cité, vint avec d'immenses richesses demeurer à Rome 
sous le règne d'Âncus Martius. Ses libéralités, le courage dont 
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il domur des preuves et ses boos conseils lui gagnèrent la faveur 
du roi» qui lui confia la tutelle de ses âls« et l'affection du peuple 
qui à la mort d'Ancus lui décerna la couronne. Il embellit Rome, 
accrut le territoire deTEtat, fonda le grand égout et fit d'autres 
ouvrages remarquables. 

Yidnqueur dans une guerre contre les Latins , il avait ramené 
de Corniculum, une de leurs villes, un enfant nommé Serviui 
Tullius, dont l'origine est incertaine. Il réleva près de lui dans 
la maison dont nous parlons actuellement, et plus tard lui donna 
aa fille en mariage. Cependant les fils d'Ancus, devenus grands, 
voulurent se venger de leur tuteur qui leur avait ravi le trône, 
ns apostèrent deux assassins qui parvinrent à se faire conduire 
devant le roi dans sa demeure, où l'un d'eux le frappa mortelle- 
ment d'un coup de hache à la tête. Le bruit de l'altentat se ré- 
pandit aussitôt, on accourut de toutes parts, mais Tanaquil avait 
fait fermer la porte du palais. La foule, poussant des clameurs, 
menaçait de l'envahir quand Tanaquil parut à l'une des fenêtres 
les plus élevées de la maison, du côté de la rue neuve. Via nova, 
et harangua la multitude. Elle lui déclara que la blessure de 
Tarquin n'était pas mortelle, et qu'en attendant sa guérison il 
remettait le pouvoir à son gendre. C'est ainsi que Servius Tul- 
lius devint roi. Il établit le cens et la division des citoyens en six 
classes dont les devoirs et les droits croissaient avec la fortune. 
Il donna ainsi à la société romaine une forme politique qui sub- 
sista sous la République, bien qu'avec des modifications , et que 
Tite-Live regarde comme l'institution qui a le plus contribué à 
fonder la grandeur de Rome. 

Non loin delà maison de Tarquin est un second point où l'on 
voit des restes de la première enceinte, consistant encore en 
masses d'un tuf très-friable. 

Après avoir monté l'escalier qui se présente à l'entrée des 
jardins, on trouve, vers la droite, remplacement de la maison 
de Cicéron. Un poteau l'indique, car les fondements sont 
recouverts par les fleurs d'un parterre. Un peu plus haut était 
la maison de Clodius, ce patricien déshonoré par ses vices et sa 
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b;i$j^ popularité. Il avait subpmé la femme de Qésar, ^ik^ 
s^^ite d'une affaire scandaleuse qui s'était passée dans la maison 
dç ce dernier, Cicécon avaient témoigné contre un alibi que 
cherchait à établir Clodius, Plus tard celui-ci voulut s'en 
venger; il accusa Cicéron de n'avoir pas suivi les formes légales 
cpntre les complices de Gatilina, et il obtint contre lui çn 
décret de bannissement. Â la tête d*une troupe d'esclaves et de 
^adiateprç armés , Clodius remplit la ville de violences et de 
meurtres, il renversa la maison de Cicéron sur le Palatin et en 
consacra l'emplacement à la liberté. Au bout de dix mois, 
Ciçérqp fut rappelé avec honpeur, le sénat ordonna la recons- 
truction de sa maison et lui assigna des indemnités, Clodius 
s'y opBQça p^r \^ forcç , mit le? ouvriers en fuite, et il faUut 
aua3i avpir recours à la forcç pour reprendre les travau?^, 
Malgré l'indemnité décrétée, Cicéron, obligé de dépenser uae 
somme considérable pour rétablir sa maison^» voulut au moins 
sç donner la satisfactiqn d*étre désagréable à son eiinemi, §j. 
il le lui fit savoir par une lettre qui contenait ces paroles : 
« J'élèverai mon toit plus haut , aQn de te masquer la vue de 
cçitte ville que tu as voulu détruire. » Dans la suite, le palais 
de Caligula emporta la maison de Clodius, et probablement 
cçlle de Cicéron dut disparaître en même temps, à Qause dç sa 
trop grande proximité. 

Non loin d'ici est le musée Palatiq où l'on a réuni les prin- 
cipa^ïx objets d'art trouvés dans ces fouilles. Qn y voit des 
bustes en marbre dopt plusieurs représentent; de? emper^u^^ 
et des impératrices, des statues et des fragments de statues» 
de? échantillons de divers marbre?» des sculptures provenant 
d'édifices, des mosaïques, des verreries, des objets de toilette, 
des médailles en bronze et en argent, des terre? çuit^? sculp- 
tées. Ou peut remarquer parUcuUèrement : !• deu^ tableaux 
cpntçjiant des partie? de mosaïque? en marbre d'un très-beajut 
llfavgil efi qui décoraieut . les murs d'une salle, dans le ps^aisi 
dje Caligula; 2S* un çrps bloc d'améthyste, présumé provenir 

<Vw pm\\Pf ^^.f^m^Mh cafetier .^oAt le^ m^r^^^ ^Umh . 
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djt-on , revêtues d'améthystes et d'agathes dont on vpU ap^ 
des fragment3. Mais ce qui offre encore plus d'intérêt, c'est 
une petite colonne de péperin , pierre de nature volcanique, 
trouvée dans les ruines du temple de Jupiter Stator. On pense 
qu'elle était conservée dans ce temple avec d'autres objets qui 
se rapportaient aux plus anciens souvenirs de Rome. Çne 
inacription écrite en un latin vieilli et incorrect est tracée sur 
cette colonne, en voici la traduction : « Fertor Errésius, roi 
des Eques , a le premier composé le droit fécial ; et c'est de là 
que le peuple Romain en a pris le règlement. • Cette colonne 
a fait connaître l'auteur véritable de ce droit, ce qu'on ignorait 
jusque-là. n était exercé par tes Féciaux, espèce d*augures 
chargés d'être les médiateurs de la paix et de la guerre, 
d'ei^aminer de quel côté était la justice, et si la guerre était 
reconnue juste, de la déclarer à l'ennemi. Cette institution 
subsista à Rome tant que la religion payenne fut en honneur. 

Dans ces jardins on voit les restes de deux salles qui font 
suite au palais de Domitien , mais sans en dépendre ; elle^ en 
étaient même séparées par un petit portique de six colonnes 
de marbre cipoUin d'ordre corinthien. Ces deux pièces tenaient 
à la maison d'Auguste , c'étaient l'académie et la bibliothèque. 
I^e fond de l'académie est formé par un mur demi-circulaire ; 
s(u milieu du demi-cercle était la place de l'empereur, un peu 
au-dessous, à drpite et à gauche, des gradins qui suivent la 
courbure de la muraille étaient réservées aux autres membres 
de l'académie. Le lecteur était placé vers le centre de la salje, 
car les auteurs venaient y lire eux-mêmes leurs compositions 
di^vant cette illustre assemblée. Avril était le mois choisi pour 
les lectures, et pepdant ce mois il ne se passait guères de jour 
où l'on n'entendit quelqu'un lire ou déclamer ses œuvres, 
Auguste a présidé dans cette enceinte ; yîr|;ile, iforace, Ovide 
et d'autres écrivains de ce temps y sont venus réciter leur^i 
Quvrastes. N'est-ce pas ici que paraît le mieux justifié Iç noip 
de siècle d'Auguste donné à cette époque ? La hihliothèque ^'çiUt 
yr^t 9Wf ouvra$p^§ qui obtenaient l'apprQbation de r^p^^rpiç^ 
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L'one des&oades de la mabon de Tibère était placée le long 
da Yélabre, et d'une partie de ses appartements en apercevait 
le Capitule. Aussi Yitellius, tout en savourant un festin dans une 
pièce de ce palais, put-il regarder de loin le combat livré sur 
le Capitole par ses troupes contre celles de Flavius Sabinus, 
frère de Yespasien, et l'incendie allumé par ses partisans. Crtte 
fois la' victoire se déclara en sa faveur , quoiqu'il ne le méritât 
guères, Sabinus fut tué par les Yitelliens. Mais peu de temps 
après un autre général , Antonius , qui soutenait le parti de 
Vespasien, prit Rome après un combat sanglant dans le Champ- 
de-Mars. Alors Yitellius quitta la demeure impériale en se 
sauvant par les derrières du Palatin, et,. passant par la porte 
qui conduisait à la vallée Murcia, il gagna le mont Aventin. 
Puis, on ne sait pourquoi, il revint au Palatin où il essaya de se 
cacher, mais il y fut découvert, arraché de sa retraite et mas^ 
sacré après mille outrages. 

Presque toute la surface occupée par la maison de Tibère 
est recouverte par la terre des jardins; on peut voir pourtant 
une longue suite de cellules voûtées et disposées sur une ligne 
se dirigeant droit vers le Yélabre et perpendiculaire à Taxe 
d'une grande galerie voûtée, le crypto-portique qui terminait 
le palais du côté intérieur du jardin. La façade le long du 
Yélabre était probablement parallèle au crypto-portique. Au 
devant des cellules, aujourd'hui visibles et qui servaient, on 
le croit, de logements aux soldats, règne une antique rue dont 
le pavé est en partie bien conservé. Sur Teoduit qui recouvre à 
l'intérieur les murs d'une de ces cellules, on remarque des 
dessins et des inscriptions traeés avec une pointe et qu'on 
attribue à des militaires logés en ce lieu. Un de ces dessins 
représente un bateau assez bien fait , avec ses voiles enflées ; 
à côté est le nom de Secundus Castrensius, qu'on suppose être 
celui du dessinateur. Il y a en outre une tête de Néron en 
caricature, une tête d'Auguste assez bien faite, des têtes de 
femmes et d'autres noms plus difficiles à lire . 

Le crypto-portique est en grande partie conservé, mais il a 
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perdura décoration primitive à Vexception d'un reste de pavé en 
mosaïque blanche et noire^ et de quelque trace de peinture sur 
les murs. Il est éclairé par une série d'ouvertures pratiquées 
sur l'un des côtés de la voûte. Aujourd'hui on y voit accuoïulés 
des débris de marbre trouvés dans les fouilles, des têtes, des 
corps, des urnes, des tombeaux. D'un bout il tient à la maison 
de Caligula, et, parcourant dans sa longueur celle de Tibère, il 
conduit à l'une des plus précieuses ruines du Palatin, c'est-à-dire 
à une maison qu'on suppose avoir appartenu au père de ce der- 
nier empereur. 

Cette grande galerie a été le théâtre d'une scène tragique.- 
Ghéréas, tribun des soldats, qui avait à se plaindre de Tempe* 
reur, se mit à la tête d'un complot contre sa vie. On choisit pour 
œécuter ce projet l'époque des jeux palatins établis par Livie 
en l'honneur d'Auguste. Hs se célébraient sur un théâtre qu'on 
élevait pour la circonstance devant le palais; de la demfeure im- 
périale on pouvait sV rendre par plusieurs voies dont une 
passait parla galerie dont nous parlons. Ces jeux duraient quatre 
jours; Caligula y assistait régulièrement avec beaucoup d'intérêt, 
et déjà trois jours s'étaient écoulés sans présenter une occasion 
favorable aux conspirateurs. Le quatrième jour, le prince quitta 
la représentation vers midi dans l'intention d'aller prendre un 
léger repas et de revenir ensuite; il rentra au palais par le 
crypto-portique où l'attirait le désir de voir des jeunes gens 
qui, venus d'Asie pour chanter des hymmes et exécuter des 
danses sacrées, étaient occupés dans cette galerie à répéter 
leurs exercices. Tandis que Caligula leur adresse la parole, sur* 
vient Chéréas qui l'avait suivi et qui lui demande le mot d'ordre. 
L'empereur lui en donne un injurieux, et aussitôt Ghéréas lui 
porte le premier coup. Caligula tente de fuir, mais on le pousse; 
il tombe sur les genoux appelant ses gardes à grands cris, et 
criblé de coups il expire le 24 Janvier de Tan 41. Chéréas était 
républicain ; le sénat se réunit pour établir une forme de gou- 
vernement, et pendant trois jours il sembla que la république 
tiUait renaître» quand des soldats découvrirent Claude qui m 
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oai^mit étas un coin du palais. Claude fût proclamé emçé^mt 
et Qiéréas eutoyé au supplice. 

La maison de Tibérius Néro, père de Tibère, située ^ès de 
l'extrémité occidentale du crypto -portique, a été décourerte au 
prinlemps de 1869. Tibérius, homme remarquable par son savoir 
et les qualités de Tesprit, avait été préteur et grand-iKmtife. n 
habitait cette maison avec sa femme Liviequi était enceinte d'un 
second fils, Drusus, quand Auguste Tenleva à son mari, la fit 
divorcer et répousa. Cet édifice appartient aux derniei^ tempe 
de la république, car il est en maçonnerie réticulée avec des 
pierres de petites dimensions, des chaînes et des angles en 
matériaux de la même nature ; genre de bâtisse qui indique une 
époque peu antérieure à Tempire. Il y a aussi des pretnres de 
restaurations faites pendant les deux premiers siècles de Tem^ 
pire, ce sont des inscriptions latines sur des tuyaux de plomb 
qu'on y a trouvés et qui servaient de conduites d*eau. Elles sont 
écrites avec des abréviations, il suffira de donner les traductions 
qui en ont été laites. Sur le premier tuyau sont gravés ces mois : 

DE JULIE AUGUSTE. 

On pense qu'il est ici question de Julie, fille de Titus, parce que 
rinscriplion du second tuyau se rapporte à la même époque. 
La voici ; 

« De V empereur Domitien César Auguste, par le soin fy 
» V affranchi Eutychus, intendant. Fuit par Hymnus^ esclave de 
j» notre César » . 

Le troisième tuyau porte le nom de Pescennius aCRranchi. On 
croit que ce nom doit se rapportai* au temps de Septlmé âéihfi 
dont le règne commença en 193. 

Cette maison se composait de deux parties, la plus belle âe!H 
tihéé aux réceptions, Taûtre consacrée à l'usage pàrticuliei^ dé 
U fiamille. Où pénètre dans la première par un élégant esicàtier 
teûté qui descend dans une cour intérieure formdt le vMiMIt^ 
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16^ afrtttm. Gèlui-ei était de Tespède appelée âtriu^ testufHnéi 
parce qu*il était couvert par uq grand toit ressemblant à lacài*s[- 
pace d'une tortue, et par-dessous lequel le jour passait* 

Au fond de ce vestibule s'ouvrent trois salles dont les murailles 
sontdécorées de peintures qui, au bout de tant d'années, ont revu 
le jour comme celles desPompéï. La plus belle des troid est celle 
du milieui le tablinum ou saHe de réception des clients; leâ pein- 
tures en sont aussi mieux exécutées et mieux conservées. Dans 
le tableau du fond, Polyphème, à moitié plongé dans lei taux 
d'une mer tranquille, après avoir écrasé son rival Âcls, souâ un 
énorme rocher, se tourne vers Galathée qui, assise sur le dos d'un 
cheval marin, traverse les flots. Il la regarde avec une exprèteion 
mêlée de colère et de tendresse, et pour faire voir que le cydôpe 
est dominé par la passion, un petit génie placé sur son épauld 
le guide avec deux rubans en guise de rênes. Deux néréides^ 
compagnes de Galathée, nagent à ses côtés, et Tune d'elle seinble 
lui indiquer le meurtre commis par son odieux aiftant; Contrai- 
rement à Tusage traditionnel, le peintre a donné deux yèut k 
Polyphème. 

Il y a plusieurs autres tableaux dont on pense avoir reconnu 
les sujets; le dernier est encore emprunté à la mythologie. H 
représente lo, fille dlnachus , aimée par Jupiter et poursuivie 
par la vengeance de Junon. Elle est prisonnière dans un bois 
consacré à cette déesse et se tient assise au pied d'une colonne 
que surmonte l'image de son implacable ennemie. Argus, armé 
d'une lance et d'une épée, ne quitte pas des yeux la victime dont 
Junon lui a confié la surveillance. Mais derrière un rocher on 
aperçoit Mercure envoyé par Jupiter et tenant en main son 
caducée ; il s'avance avec précaution, méditant d'endormlf 16 
gardien dont il coupera là tête. Sur le front de la belle jeune 
fille on voit poindre l'extrémité de deux petites col*nes, oommen«' 
cernent de la transformation à laquelle sera sotimièe totrte sft 
personne, de par l'intérêt que lui porte le maître deë dieux. 

foae là salie à droite du tablinum on remarqué» m miltdâ 
d'autres peintures» des «âàbiômeâ et dM attributs â'm ffàofl 
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nombre de dividités, ce qui fait présumer que cette pièce était 
le laraire de la maison. 

Lorsqu'étant dans le vestibule ou est tourné vers la façade de 
ces trois pièces, on a sur la droite une quatrième salle qui s'ou- 
vre aussi sur la cour intérieure, c'est le triclinium ou ^alle des 
festins. Les murs en sont également ornés de peintures où Ton 
voit des trophées de chasse, des canards, des vases en verre 
contenant des fraises et d'autres fruits ; genre de sujets conve- 
nant bien à une salle à manger. 

Eue n'était éclairée que par des fenêtres si élevées qu'il était 
impossible aux convives de rien voir au dehors, disposition qui 
semblerait aujourd'hui fort triste. 

Le reste de la maison se compose de petites chambrés sans 
ornements, n'annonçant pas qu'on dût y trouver pour la facilité 
et les agréments de la vie des ressources comparables à celles 
des habitations d'aujourd'hui. 

La maison de Galigula passait au-dessus de la rampe de la 
Victoire, dans la partie où elle se rapproche du Forum. Il est 
difficile d'en reconnaître la disposition primitive. Quand on 
descend cette rampe, on aperçoit au rez-de-chaussée , sur la 
gauche, des chambres voûtées qu'on pense avoir servi de loge* 
ment aux soldats chargés de garder la porte voisine. On a trouvé 
dans ces chambres quelques sculptures, entr'asitres une tète djd 
Julie, fille de Titus. Le marbre ei^nal a été porté k Paris, mate 
le musée palatin en possède une copie en plâtre. Près d'ici est 
une porte par laquelle on arrivait au palais du côté du Yélabre; 
elle avait remplacé l'antique porte Romaine ou Romanule de 
l'enceinte de Romulus qui était placée au bas de la rampe de la 
Yictoire. Nous connaissons maintenant trois portes de la Rome 
carrée; elle remplissait ainsi les prescriptionsdes rites étrusques 
suivant lesquels une ville convenabtement organisée devait avoir 
au moins trois portes. Dans la partie du palais où nous sommes, 
une ligne noire tracée sur le mur indique quel était le niveau des 
terres quand on a commencé les fouilles et fait voir qu'on a dû 
enlever une quantité énorme de déblais. 
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Un très-long escalier, partant de la rampe de la Victoire et 
montant jusqu'au sol des jardins, mettait en communication le 
rez-de-cbaussée avec les deux étages supérieurs de la maison de 
Galigula. Dans des pièces deVétage intermédiaire, voisines de 
la porteRomaine,onvoit encore de beaux restes de pavés en 
mosaïques et des peintures à fresque sur les murs; ces pièces 
étaient occupées par les affranchis et les gens attachés au service 
du palais. On y remarque encore une jolie balustrade en mar- 
bre, semblable à celle que nous trouverons dans la basilique de 
Domitien. 

L'appartement de l'empereur était à l'étage le plus élevé qui 
n'existe plus. 

Le imlais de Domitien a été construit eu partie au-dessus de la 
dépression qui partageait en deux parties les hauteurs du Palatin, 
mais qu'on avait fait disparaître en nivelant le terrain par de 
grands travaux de maçonnerie. Cet édifice fut décoré avec infini- 
ment de richesse et toute la pompe des arts. Plutarque en parle 
dans lés termes de la plus profonde admiration, et le poète Stace 
en célèbre les beautés dans un syle emphatique. Le plan imite, 
mais sur des proportions colossales, celui d'une maison particu- 
lière. Sur la façade principale il y a trois pièces : au milieu, le 
tablinum, à gauche l'oratoire des Lares, à droite, la basilique, 
Ici le tablinum était la salle impériale ou du trône, destinée aux 
audiences et aux réceptions publiques et solennelles. Héraclius 
y fut couronné par les sénateurs quand il vint à Rome dans le 
vu* siècle. Le trône était probablement placé dans l'abside qui 
se trouve au fond de la salle. Tout autour de cette pièce régnaient 
seize colonnes de beau marbre dont les corniches, les chapitaux 
et les bases étaient du travail le plus exquis, et huit niches or- 
nées de colonnes et soutenant autant de statues colossales de 
basalte. En 1724, deux de ces statues représentant Hercule 
et Bacchus furent trouvées dans les fouilles faites par ordre du 
duc de Parme. La grande porte donnant sur le vestibule était 
encadrée entre deux colonnes de marbre jaune antique qui 
furent vendues pour une somme valant vingt-quatre millQ 
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francs; le seuil en était formé par un morceau de marbre grec 
de si grandes dimensions, qu'on en a fait la table du grand autel 
dans réglise de la Rotonde. 

Legrand laraire, /aramm majus^ oratoire des empereurs, 
est de forme rectangulaire. On y remarque une petite coloime 
avec des personnages tenant chacun un seau d*eau; ce qui sem- 
ble être une allusion aux soins domestiques et peut-être aux attri- 
buts des dieux Lares* Alexandre Sévère plaça dans cet oratoire 
les images de Jésus-Christ, d'Abraham, d'Orphée, etc., les consi- 
dérant comme des bienfaiteurs de l'humanité; chaque Jour il y 
allait pour leur rendre hommage et méditer près d'eux. Ce prince 
avait reçu quelques notions du christianisme, il en admirait sur- 
tout cette maxime qui fut gravée par son ordre au frontispice de 
son palais : « Ne fais pas à autrui ce que tu ne voudrais pas qu'on 
te fit. » Il était d'origine syrienne et régna de 222 à 235. C'est 
le premier empereur qui ait montré un peu de bienveillance 
pour les croyances des chrétiens. 

La basilique servait de tribunal pour entendre les causes ou de 
lieu de réunion pour tenir des conseils présidés par l'empereur. 
On y distingue encore la tribune ou partie réservée aux mem- 
bres du tribunal ou des conseils, elle est placée dans un hémi- 
cycle et plus élevée que le reste de la salle, dont la séparait une 
balustrade en marbre blanc. Il reste une portion de cette 
balustrade qui était travaillée à jour avec beaucoup d'art; à côté 
de l'hémicycle étaient deux petites chambres pour les accusés. 

Dans ces pièces et les suivantes abondent les fragments de 
marbre sculptés, provenant de la décoration architectonique,des 
tronçons de colonnes, des tètes, des inscriptions et des débris 
de statues qui peuvent donner une idée de leur ancienne magni- 
ficence. 

Vient ensuite le péristyle occupant une vaste surface rectan- 
gulaire de trois mille mètres carrés, entre le tablinum et le 
triclinium, et qui mettait en communication les diverses 
parties de l'édifice. Le péristyle était orné sur ses quatre 
côtés de colonnes cannelées de marbre, il formait une des 
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promenades favorites de Domitien, qui s'y trouvait loin de la 
foule et plus à Tabri des dangers. Cependant, pour plus de 
sûreté, il fit garnir de pierres transparentes, nommées phen- 
gites , et qu'on tirait de la Cappadoce , les galeries où il se 
promenait. Les phengites étaient une sorte d'albâtre gypseux 
que les anciens taillaient quelquefois en lames minces en 
guise de vitres ; ces pierres, réfléchissant les images comme 
une glace, permettaient au prince d'apercevoir ce qui arrivait 
derrière lui. Vaines précautions! Il lui eût été plus profitable 
d'être moins cruel et de ne point bafouer le sénat en l'appelant 
à délibérer sur la manière de préparer un turbot. 11 eut le 
sort de la plupart des empereurs romains, et périt assassiné. 

Sur le côté droit du péristyle on voit l'emplacement de 
plusieurs chambres et une communication du palais avec le 
dehors; disposition qui se répétait du côté gauche, aujourd'hui 
enfermé dans l'ancienne villa Mills. 

Au delà du péristyle, est le triclinium, très-vaste salle qui a 
gardé peu de chose de sa décoration primitive. Il y reste deux 
fragments de colonnes de granit des seize quil'entouraient jadis. 
Au fond de la salle est une abside en forme d'hémicycle où se 
plaçait la table des festins. En cet endroit subsiste un beau 
pavé de marbre de diverses couleurs. L'abside était placée 
entre deux portes donnant à l'extérieur; par l'une sortaient 
les convives quand ils quittaient la table, par l'autre ils ren- 
traient dans la salle. C'eût été , en effet , manquer aux lois de 
la bienséance de ne pas aller, dans le courant du dîner, s'al- 
léger l'estomac de la surcharge qui l'aurait empêché de^ faire 
honneur au reste du repas. L'empereur aurait pu s'en trouver 
offensé et ce n'était pas impunément qu'on encourait le déplai- 
sir de l'empereur. L'invité qui allait remplir ce devoir de poli- 
tesse sortait par la porte de gauche et trouvait immédiatement 
à droite un petit cabinet où tout était préparé pour la circons- 
tance ; aujourd'hui encore on en reconnaît la disposition. Puis il 
passait dans une galerie placée le long de la façade de ce côté, 
et il y respirait un peu l'air du dehors avant de rentrer par la 
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porte de droite dans la salle du festin. La plus grande partie 
de cette salle restait libre pour les danses et la musique. 

A droite du triclinium, c'est-à-dire du côté de l'ouest, est une 
salle qui présente toutes les apparences d'une nymphée. Au 
centre, est une élégante fontaine de forme ovale dont le bassin 
est revêtu de marbre blanc sur le fond et sur les côtés; Je pavé 
de la salle où elle se trouve était en albâtre oriental. Dans les 
fouilles faites en cet endroit, on a trouvé deux gros tronçons 
de colonnes en brèche jaune et une gracieuse statue de l'Amour. 
Suivant l'usage, cette fontaine était sans doute embellie par des 
Jets-d'eau, des vases, des statues, et probablement aussi, à 
certains jours, on y ajoutait des fleurs et des arbustes. Trois 
grandes fenêtres s'ouvrant entre la nymphée et le Irïclinium 
permettaient au* convives de jouir de ce coup d'œil et répan- 
daient la fraîcheur dans la salle du festin. Le pied du mur au- 
dessous de ces fenêtres est encore orné d'un marbre violet 
magnifique. De l'autre côté de la salle, une seconde nymphée, 
placée symétriquement à la première et dont la position 
serait au delà du mur d'enceinte de la villa Mills, devait com- 
pléter cette décoration digne d'un palais. 

Maintenant^ quittons les jardins Farnèse, et, prenant près de 
l'Académie un sentier qui descend rapidement, nous trouve- 
rons, vers la gauche, des ruines placées sur la pente sud du 
Palatin entre le Cirque et le palais d'Auguste. Elles comprennent 
une partie de l'atrium d'une maison romaine avec une série 
de chambres de grandeur et de forme diverses. On commença 
à l'exhumer en 1857, et les travaux furent poussés beaucoup 
plus loin en 1869, sous la direction du baron Visconti. C'est la 
piaison Gélotiane, domiLS GelotianUy qui avait été incorporée à 
celle d'Auguste, et qui est bien connue des érudits à cause des 
inscriptions trouvées sur ses murs. Du portique qui entourait 
le cavœdium ou cour de l'atrium , il ne reste qu'une seule 
colonne de granit. Quand on a passé la porte qui donne accès 
à ces ruines, on trouve à droite, écrits en grands caractères et 
gravés sur l'enduit du mur avec une pointe, ces mots : 
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HILARVS ML V. D. N. 
tnlerprétés ainsi : Hilarus Miles veteranus Domini nosM. 

Cette inscription, du nombre de celles appelées graffiti par 
tes Italiens, a donné la clé pour en déchiffrer beaucoup d'autres 
trouvées en ce lieu. Ainsi, dans une des salles, plusieurs inscrip^ 
tions consistent en simples noms, comme celui d'Hilaire, 
toujours suivis des initiales V. D. N. que les érudits avaient 
expliqués de manières différentes. Il est évident, aujourd'hui, 
que tous ces noms sont ceux de militaires vétérans. Il s'y 
trouve aussi des dessins , des facéties , toutes choses qui ont 
fait penser que là devait être une entrée du palais et le loge- 
ment des soldats de garde qui charmaient leurs loisirs en 
couvrant les murs de ce que nous y voyons aujourd'hui. 

La plus remarquable de ces compositions, découverte en 
1857, a vivement excité l'attention des savants. Elle fut publiée 
par le P. Garucci et peu après transportée par ses soins au 
musée Kircher, dans le collège romain. Ce fameux collège, 
fondé par un pape en 1582, est un des beaux palais de Rome. 
Il était dirigé par les Jésuites et possède un observatoire où 
l'illustre Sacchi a fait ses belles découvertes en astronomie. Un 
religieux de cet ordre , l'allemand Kircher, y fonda le musée 
de son nom où l'on a réuni des antiquités de toute espèce. Né 
en 1602, Kircher embrassa presque toutes les connaissances, 
fut l'inventeur de la lanterne magique et mourut à Rome en 
1680. Me trouvant en cette ville pendant les mois d'avril et de 
mai de 1874, j'ai tenté d'aller visiter ce musée, surtout avec le 
désir de voir l'inscription dont il est ici question, mais ce fut en 
vain. Le gouvernement italien avait pris possession du collège 
romain , et le séquestre ayant été mis sur le musée , il me fut 
impossible d'y pénétrer. En conséquence, j'ai vu seulement 
une copie et non l'original , qui a été déposé dans ce musée et 
dont voici la description. C'est une allusion blasphématoire 
contre la religion des Chrétiens. Un dessin représente une 
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lîroix à laquelle est attaché un homme ayant une tête d'âne. 
Outre la traverse où sont fixés les bras, il y en a une plus petite 
placée sous les pieds du condamné. Du côté gauche de la per- 
sonne qui regarde, est figuré un autre homme debout et qui 
semble adorer Timage crucifiée. Or, il est bon de le dire, de 
l'ensemble des renseignements recueillis par ceux qui ont étudié 
les antiquités sacrées , il résulte que jusqu'au troisième siècle 
les Gentils accusaient les Chrétiens d^adorer un dieu à tète d'âne. 
Sous le groupe ci-dessus est cette légende écrite en grec : 

« Àlexaméne adore Dieu. » 

Alexamène adorant un crucifié, par cela même se professe 
Chrétien. Tel a été le jugement des savants, jugement dont on 
a trouvé la confirmation dans une autre inscription déchiffrée 
en 1870 par M. Carlo Ludovico Visconti, et dont le sens est : 

« Alexaméne fidèle. » 

Ce qui veut dire qu' Alexamène professait effectivem^t le 
culte chrétien, l'usage et la signification du mot fidèle étant 
très-connus dans ce sens. La première composition appartenait 
Bans nul doute aux compagnons d' Alexamène , qui ont voulu se 
moquer de Ini, et la déclaration qui la suit est d' Alexamène 
lui-même. On a, dans cette représentation irréligieuse, une 
nouvelle preuve que la foi chrétienne pénétrait jusque dans les 
murs domestiques des Césars payons à une époque relativement 
très-ancienne; car, de l'avis d'archéologues ihstruits, la date 
de ces inscriptions remonte au moins au temps des premiers 
Antonins. 

Plus loin, entre la maison d'Auguste et les édifices de Septime 
Sévère, on trouve le stade palatin, dont nous avons précédem- 
ment vu la destination. Les fouilles commencées sou& le 
gouvernement pontifical avaient déjà donné de notables résul- 
tats sous la direction du baron Visconti. La forme allongée et 
semblable à celle d'un cirque , mais avec des proportions 
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moindres, la longueur de l'arène correspondant exactement à 
celles indiquées par les anciens pour un stade, une espèce de 
fontaine placée en guise de borne à Textrémité occidentale de 
l'arène, tels sont les indices auxquels on a reconnu la nature 
de ce monument. 

Le caractère des murs qui en forment l'ensemble et les 
marques de quelques briques trouvées dans les fouillés et 
portant les noms d'affranchis des Flaviens, en font attribuer la 
construction primitive à Domitien. 

L'exèdre a été reconnue en 1871 par M. Rosa. L'exèdre était 
une tribune demi-circulaire et voûtée, à l'usage de la famille 
impériale quand elle voulait assister aux jeux. Elle était divisée 
en deux étages. L'inférieur, au niveau de l'arène, contient une 
grande salle centrale et deux petites sur les côtés. De la déco- 
ration de la salle centrale il ne reste plus que quelques fresques 
sur le mur du fond. Les murs étaient revêtus de marbres 
étrangers jusqu'à la corniche de l'imposte de la voûte, le pavé 
était aussi en marbre , mais tout cela a disparu. Dans les fouilles 
exécutées à l'un des angles de cette salle, on a découvert une 
trentaine de squelettes d'hommes qui paraissent avoir péri dans 
la première moitié de leur vie ; plusieurs des crânes conser- 
vaient encore des traces de coups et de blessures. On suppose 
que dans un des nombreux combats qui avaient lieu au moyen 
âge, un certain nombre de ceux qui avaient perdu la vie furent 
ensevelis dans l'exèdre. A cette époque, la voûte devait exister 
encore, car les squelettes ont été trouvés sous d'énormes blocs 
de la voûte qui s'était éboulée postérieurement à cet événement. 

La petite pièce à droite de la salle centrale est dénuée d'orne- 
ments ; au contraire, dans celle de gauche, les murs sont ornés 
de fresques assez élégantes et le pavé de mosaïques blanches 
et noires, avec des rosaces et des oiseaux. 

L'étage supérieur de l'exèdre contenait une seule salle très- 
vaste et demi-circulaire. La façade d'une largeur égale au dia- 
mètre du demi-cercle était tournée vers le stade et décorée d'une 
ligne de colonnes de très-beau granit oriental dont on voit de 
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nombreux fragments dans la partie de Farène située au-dessous. 
Sur le contour intérieur régnait aussi un ordre de colonnes 
cannelées en marbre qui s*appuyaient sur un ressaut du mur. 
On en a seulement trouvé deux fûts avec quelques bases et 
quelques cbapitaux bien sculptés. Les entre-colonnements gar- 
nis de nicbes ont contenu probablement des statues d'amazônes, 
qui furent trouvées en ce lieu sur la an du seizième siècle, avec 
une statue d*Hercule dont Cosme III flt l'acquisition pour en 
décorer le palais Pitti. Le style de Touvrage, celui des ornements 
architectoniques, enfin des marques de briques retirées des 
ruines engagent à rapporter la construction de Texèdre à l'em- 
pereur Adrien. 

Le bassin de la fontaine qui servait de borne au bout de 
l'arène fut découvert en 1868. On y a trouvé des briques avec 
l'empreinte dont sont marquées généralement celles employées 
aux travaux qu'ordonna Théodoric ; d'où Ton peut conclure que 
ce roi Goth, à qui sont dus tant de réparations aux monuments 
de Rome, en a fait exécuter aussi en cet endroit. 

Les principaux restes des édifices de Septime Sévère consistent 
en bains , en appartements placés près du stade, et en vastes 
portiques ou galeries voûtées. Ces portiques sont soutenus par 
d'énormes substructions qui, là comme en d'autres parties du 
Palatin, n'avaient souvent d'autre but que d'établir au même 
niveau le plan principal de l'édifice , en agrandissant l'espace 
quand le sol naturel était insuffisant. 

L'eau d'alimentation des bains arrivait au Palatin par un 
aqueduc que soutenaient de hautes arcades, dont on voit encore 
les restes dans une vigne placée au-dessous. 

Un petit pont conduit sur le haut des portiques qui décoraient 
l'aile du palais , parallèle au grand Cirque , et qui ont servi de 
greniers à foin jusqu'en 1863. 

Près du point où commencent ces galeries, l'édifice forme un 
ressaut qui s'avance vers le Cirque et sur lequel était le Pulvinar 
ou loge impériale, où les princes, sans sortir de leur demeure, 
pouvaient jouir du spectacle des jeux du Cirque et de la vue des 
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trois cent quatre-vingt-cinq mille spectateurs qui en animaient 
les gradins. , . , 

Le Pulvinar, orné de niches et de statues, contenait une 
antichambre, où Ton pouvait, au besoin, s'isoler du spéciale 
et se reposer. 

On pourrait étendre beaucoup plus la description de ce qui, 
sur le mont Palatin, est digne d'intérêt. Ainsi les chambres sou- 
terraines, connues du vulgaire, depuis 1726», sous le nom impro- 
pre des bains de Livie, l'Auguratorium, la réserve d'eau que 
M. Roza pense être un vivier, etc. , méritent l'attention des visi- 
teurs. Mais il suffit d*avoir signalé dans cette notice les choses 
principales. Il ne faut pas oublier, du reste, que les fouilleis sont 
loin d'être terminées et qu'il reste encore beaucoup à découvrir. 
Parmi les constructions mises au jour jusqu'à présent, certaines 
n'ont pas été reconnues, faute de données sufQsantes ; d'autres^ 
telles que l'Auguratorium, ont reçu une classification contestée. 
Ainsi dans les ruines admises comme étant celles d'un Augura- 
torium, un autre archéologue est porté à voir celles d'un temple 
de Cybèle. Peut-être, à la suite de nouvelles découvertes, les 
doutes se dissiperont-ils; car, par leur position relative, ces 
monuments s'éclairent l'un par l'autre. Les savants, aidés de 
l'autre côté par l'histoire, pourront alors corriger des erreurs 
dans lesquelles on serait tombé et résoudre des problêmes restés 
jusqu'ici en suspens. C'est ce qui est arrivé déjà à l'occasion du 
palais de Domitien. La salle à manger ou triclinium de ce palais 
passait unanimement et sans contestation pour être une dépeu'- 
dance du temple élevé par Auguste à Apollon, lorsque les fouilles 
exécutées par M. Rosa vinrent démontrer que cette pièce n'ap- 
partenait pas au temple, et qu'elle faisait partie du palais. 

On voit donc qu'il y a beaucoup à attendre du temps et une 
riche moisson à recueillir encore sur le mont Palatin. 

Pierre LE 6UEN. 
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BOELLE (VO, Propriétaire. 

BORIUS, ^, Médecin de 1'* classe de la marine. 

10. — BRÉMAUD, Architecte. 

BRIGHET, Ex-Commisseur-priseur. 

BRINDEJONG DE BERMIN6HAM, ^, Lieutenant de vaisseau. 

BRONDEL, ^, Inspecteur des enfants assistés. 

CAMESGASSE. 0. A., Avocat. 

GAROF, ^, Docteur-Médecin. 

GHABAL, Pasteur protestant. 

CHASSANIOL, 0. ^, Médecin en chef de la marine, en retraite. 

GHIG, ^, Ghef de musique des équipages de la flotte. 

COIRON, Gommis de direction* 



— 381 — 

20. "- GOLLOT-BÉRÂNGER,^, Gommissaire-adjoint de la 

marine, en retraite. 
CONSTANTIN, *, Pharmacien, 
CORREy Courtier interprète. 

COUTANCE, *, A. 0., Pharmacien, professeur de la Marine. 
CUZENT, ^, Pharmacien de la Marine, en retraite. 
DAUDY, Professeur au Lycée. 
DAURIAC, (L.) Professeur de Philosophie. 
DELAGARDE (G.) Négociant. 
*DELAPORTE, Avocat. 
DELISLE, 0. ^, Chef de bataillon en retraite. 

30. — DENOUEL , Clerc de Notaire. » 

DESPINOY, ancien Négociant. 

DUCHATEAU Aîné, Architecte. 

DUPUY, Professeur d'histoire. 

DUSEIGNEUR , Homme de lettres. 

DUVAL (C.) *, Directeur du service de santé de la Marine 
en retraite. 

EICHOFP, Tailleur, Auteur d'ouvrages de controverses reli- 
gieuses. 

ETARD-LAMI, Médecin-Dentiste. 

FLAGELLE, Géomètre-Arpenteur à Landerneau. 

GADREAD , . Imprimeur-Editeur. 

40. — GARNAULT (E.) *, 0. A. Professeur de Physique à 

l'Ecole navale. 
GHILINO, Négociant. ' 
GODEBERT, Commis de comptabilité. 
GUÉRANDEL , Négociant. 
GUICHON DE GRANDPONT, C *, 0. I. Commissaire général 

de la Marine, en retraite. 
HALÉGOUET , Homme de lettres. 
HOMBRON , Propriétaire. 
^HUET Père, Administrateur de la succursale de la Banque 

de France. 
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HUET (Albert), Négociant. 
HUET (Léon) 9 Négociant. 

50. — JAOUEN , Commis de direction. 

^JARDIN (Ed.) , Inspecteur-Adjoint de la Marine. 

JARDIN 0. A., Professeur de Mathématiques. 

JODBERT , Avoué-Licencié. 

JOUYEAU-DUBREUIL ^, Négociant, Président de la Chambre 

de Commerce. 
KERSAUSON DE PENNENDREFF, Notaire. 
LABREVOIR , Directeur de la succursale delà Banque de France. 
LAVISE, Aide-Commissaire de la Marine. 
LÉCUREUX, Professeur de Musique. 
LEFOURNEER (L.), Imprimeur-Editeur. 

60. — LEFOURNIER (A.), Imprimeur-Editeur. 

LE GROS, Enseigne de vaisseau. 

LE GUEN, Chef d'escadron d'Artillerie en retraite. 

LE LOUP DE VARENNES, ancien Négociant. 

LEMONNIER (Ed.), Censeur de la succursale de la Banque 

de France. 
LEMONNIER (H.), 0. *, Chef de bataillon en retraite. 
LE NÉE, Notaire. 

LE PIVAIN , Négociant , Directeur de Compagnie d'assurances. 
LE TERSEC, 0.*, Docteur-Médecin , Médecin principal de la 

Marine, en retraite. 
LEVOT (P.), «t, 0. 1. Conservateur de la Bibliothèque du Port. 

70. - LEVOT-BÉCOT , Propriétaire , à Trèz-Hir. 

LOPEZ, 4», Capitaine de frégate. 

LOYER, Professeur au Lycée. 

MAGE, Professeur de dessin de la marine. 

MAGE, Photographe. 

MARCHARD, Avocat. 

*MAURIÈZ , BibUothécaire de la Ville. 

MAZÉ-LAUNAY, Fabricant de produits chimiques. 
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*MER, Architecte. 
MÉVEL, Propriétaire. 

80. - MIRIEL, Professeur de Dessin. 

*MONJARET DE KERJÈGU (L.), 0. *, Président de la Société 
d'Agriculture. 

MONJARET DE KERJÉGU (F.), *, Député. ' 

SewTON , Professeur d'anglais à TEcole navale. 

ORTOLAN (J.-A.), 0. *, 0. 1., Mécanicien en chef de la marine. 

*PENQUER, *, 0. 1., Docteur-Médecin, Maire de Brest, Prési- 
dent de la Société médicale. 

PESLIEU, Fabricant de produits chimiques. 

PESRON , ancien Président de la Chambre de commerce. 

PRADÈRE (0.), Agent comptable de la marine. 

PRIGENT, Secrétaire de la mairie de Kerlouan. 

90. — PROUHET, *, Lieutenant de vaisseau. 

PROVOTELLE , Professeur au Lycée. 

RAILLARD, Notaire. 

RIOU, *, Médecin de la marine, en retraite. 

RIOU , Juge de paix. 

RIVOALEN, Architecte deTariondissement. 

ROBERT (J.), Libraire. 

*ROCHARD,C. *, 0. L, Directeur du Service de Santé de la 

marine. 
ROGER, Imprimeur-Editeur, Lithographe. 
ROSSY (DE), Avocat. 

100. - ROSUEL , Négociant. 

ROUGET (P.), Directeur de la G'* du Gaz. 

ROUGET (E.), Sous-Directeur delà O* du Gaz. 

SAILLET, Bibliothécaire-Adjoint de la Ville. 

SAUVÉ , Vérificateur des Douanes. 

THIVEAUX, Secrétaire du Conseil des Prud'hommes. 

TRITSCHLER , Propriétaire. 

TISSIER, Fabricant de produits chimiques. Conseiller général. 

TORILLEC , ancien Professeur. 
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TURIAULT, «, Commissaire-Adjoint delà marine. 
110. — VILLIERS, «, Conseiller général. 
VILMER, Peintre. 

YITÂSSE, 0. A. Professeur de mathématiques. 
WALTZ, 0. A., Professeur de rhétorique. 

MEMBRES CORRESPONDANTS : 

ARNAUD , «, ancien Payeur général du Finistère, à Saint-Pierre- 

Quilbignon. 
BESNOD , «, Pharmacien de la marine en retraite, à Avranches. 
BONNEL, Professeur de mathématiques, au Lycée de Lyon. 
BLÉAS, 0. L, Directeur de TEcole normale d'instituteurs, 

à Rennes. 
BOURDAIS, ^ Ingénieur civil, à Paris. 
CARBONIER, Pisciculteur, à Paris. 
CARADEG (DE), « Ingénieur en chef des Ponts-et-Chaussées , 

à La Roche-sur-Yon. 
CLOSQUINET, Instituteur, à Guimaec, près Morlaix. 
COURBEBAISSE, 0. ^, Ingénieur de la marine, à Rochefort. 

10. — COMBETTE , 0. A., Professeur de mathématiques au 

Lycée Saint-Louis, à Paris. 
COURCY (POL DE), Archéologiie, à Saint-Pol-de-Léon. 
DALEHIER, 0. A., Geuseur au Lycée, à Angoulème. 
D'ARBOIS DE JUBAINVILLE, ancien élève de FEcole des 

Chartes, Archiviste de l'Aube. 
DENNIËRE, (Auguste), Archéologue, à Paris. 
DU CHATELLIER (A), Correspondant de rinstitut, à Pont- 

FAbbé. 
DE PONTMARTIN, Avocat à Cherbourg. 
DU TEBfPLE (L.), Capitaine de frégate, en retraite, à Tréflez. 
FALLÛT, Commissaire de l'Inscription maritime, à Royan. 
FIERVILLE, 0. A., Censeur du Lycée, à Cou tances. 
GADOT, Pharmacien, à Saint-Piçrre-et-Miquelon. Terre-Neuve. 



— S8S — 

30. — GAUTHIER (L.), Docteur-médecin, à Magny. 
GAUTIER, 0. A., Directeur de TEcole normale primaire, à 

Bourges. 
GÉRARD, Botaniste, à Corlieux (Vosges). 
GUILLEBERT , Membre de la Société académique de rAveyron. 
GRENOT, Juge de paix, à Pleyben. 
HÉLIÉS, Sous-Agent administratif, à Alger. 
HENRY, Ingénieur des Ponts-et-Chaussées, à Romorantin. 
JARRY, 0. I., Recteur de l'Académie, à Rennes. 
JOUAN (H.), 0. *, 0. L, Capitaine de vaisseau, à Cherbourg. 
JOUVIN , 0. *, Pharmacien en chef de la marine , à Rochefort. 

30. — KOCH, 0. A. , Professeur d'allemand au Lycée Saint-Louis, 

à Paris. 
LE CHANTEUR, DE PONTAUMONT, ^, Inspecteur-Adjoint de la 

marine, en retraite, à Cherbourg. 
LAFAYE (DE), Aide-Commissaire de la marine, à Paris. 
LECLERT,0. *, Ingénieur de la marine, Directeur de l'Ecole 

' du génie maritime, à Cherbourg. 
LE MESL DE PORZOU , Directeur des contributions indirectes , 

à Laval. 
LE MEN, Archiviste du Finistère, à Quimper. 
LEMIËRE, Membre de la Société Archéologique des Côtes-du- 

Nord, à Saint-Brieuc. 
LEPLÉ (A), Docteur-Médecin, à Rouen. 
LÉPISSIER, Astronome Calculateur à l'Observatoire de Paris. 
LESPINASSE (G.), ancien agent de change, à Bordeaux. 

40. — LE JEUNE, Parmacien. 

LE TELLIER, Membre de Sociétés savantes, à Caen. 

LIEBAER, Directeur de Sucrerie, à Magny. 

LOUDUN, E., Sous-Bibliothécaire honoraire de la Bibliothèque 

de l'Arsenal, à Paris. 
LUZEL, 0. A, Littérateur, à Plouaret (Côtes-du-Nord). 
MENIÉRE, Pharmacien, à Angers. 

35 
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HILLIEN, Arcbilecte, lauréat de rAcadémie française, à Beau- 

mont-Laferrière (Nièvre). 
MITRÉGÉ, G. ^, Général de brigade d'artillerie du cadre de 

réserve, à Paris. 
MONTIFAULT (DE), ancien sous-préfet, à Quimper. 
NIGOLAÏ, 0. A. , Chef d'Institution , à Paris. 

50, — PESLOGHE , Architecte, à Montaubau. 

PIET (J.), ancien Notaire, à Noirmoutiers. 

PIEDAGNEL (Alex.), homme de Lettres, à Paris. 

POL, ancien Secrétaire d'Inspection d'Académie, à Quimper. 

PRDGNAUD, 0. «, Commissaire de la Marine, à Rochefort. 

RASLIER, Ernest (de), homme de Lettres, à Bordeaux. 

RETNALD, ^, 0. L, Elève de l'Ecole normale et de l'Ecole 

d'Athènes, Professeur de Littérature française à la Faculté 

d'Aix. 
RIGHARD (Baron), *, 0. A., ancien Préfet du Finistère, à 

Quimper. 
ROBERT (EuG.), Docteur Médecin, Géologue et Archéologue, 

à Belle-Vue (Seine-et-Oise). 
SDRRAULT, 0. L, Inspecteur de PAcadémie de Rennes, à 

Quimper. 
SAULNIER, Juge au Tribunal civil du Havre. 

HElffBRES HONORAIRES 

M. LEVOT (P.), *, 0. I, Président honoraire. 

M- A" PENQUER, auteur des Chants du Foyer, des Révé- 
lations poétiques^ de Velléda. 

HoTA. — Mm. les Membres résidants et correspondants sont priés de 
vouloir bien faire connaître au Bureau les erreurs qui auraient pu se 
glisser dans les listes ci-dessus. 
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USTE DES SOCIETES SAVANTES 



AVEC LESQUELLES 



LA SOCIÉTÉ ACADÉMIQUE DE BREST 



EST EN CORRESPONDACE 



FRANCE 

Société d'émulation, agriculture, sciences, lettres et arts de 
l'Ain, à Bourg. 

Société d'émulation, agriculture , sciences et arts de Nantua. 

Société académique de Laon. 

Société académique des sciences, arts et belles -lettres, 
agriculture et industrie de Saint-Quentin. 

Société archéologique, historique et scientifique de Soissons. 

Société historique et archéologique de Château-Thierry. 

Société d'émulation de TAllier, à Moulins. 

Société des sciences médicales de Gannat. 

Académie flosalpine, à Embrun. 

Société centrale d'agriculture et d'acclimatation des Alpes- 
Maritimes . 

Société des sciences naturelles et historiques de l'Ardèche^ 
à Privas. 
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Société académique d'agriculture , des sciences , arts et belles- 
lettres de l'Aube r à Troyes. 
Société médicale de l'Aube. 
Société des arts et sciences de Garcassonne. 
Commission archéologique et littéraire de l'arrondissement de 

Narbonne. 
Société des lettres, sciences et arts de l'Aveyron, à Rhodez. 
Académie des sciences, belles-lettres et arts de Marseille. 
Société de statistique de Marseille. 
Comité médical des Bouches-du-Rhône, à Marseille. 
Société libre d'émulation de la Provence, à Marseille. 
Académie des sciences, agriculture, arts et belles-lettres d'Aix. 
Commission archéologique d'Arles. 
Athénée populaire de Marseille. 
Académie des sciences, arts et belles-lettres de Caen. 
Société d'agriculture et de commerce de Caen. 
Société des antiquaires de Normandie, à Caen. 
Société Unéenne de Normandie, à Caen. 
Association normande pour les progrès de l'agriculture, de 

l'industrie et des arts , à Caen. 
Société de médecine de Caen. 
Société française pour la conservation et la description des 

monuments historiques de Caen. 
Société des beaux-arts de Caen. 
Société d'agriculture, industrie et arts de Falaise. 
Société d'agriculture, sciences et belles-lettres de Bayeux. 
Société d'agriculture, des arts, sciences et belles -lettres de 

l'arrondissement de Pont-Lévêque. 
Commission des monuments historiques du Cantal. 
Société d'agriculture, sciences, arts et commerce de la Charente, 

à Angouléme. 
Société archéologique et historique de la Charente, à Angouléme. 
Académie des belles-lettres , sciences et arts de la Rochelle. 
Société d'agriculture et belles-lettres , sciences et arts de 

Pochefort. 
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Commission des arts et monuments de la Charente-Inférieure 

à Saintes. 
Société historique et scientifique de Saint-Jean-d'Angély. 
Société historique du Cher, à Bourges, 
Académie des sciences, arts et belles-lettres de Dijon. 
Commission départementale des antiquités de la Côte-d'Or. 
Société d'histoire, d'archéologie et de littérature de Beaune. 
Société des sciences historiques et naturelles de Saumur. 
Association médicale de l'arrondissement de Saumur. 
Société archéologique du département des Côtes-du-Nord, à 

Saint-Brieuc. 
Société d'émulation des Côtes-du-Nord, à Saint-Brieuc. 
Société des sciences naturelles et archéologiques de la Creuse. 
Société d'agriculture, sciences et arts de la Dordogne à 

Périgueux. 
Académie des sciences, belles-lettres et arts de Besançon « 
Société d'émulation du Doubs, à Besançon. 
Société d'émulation de Montbéliard. 
Société de médecine de Besançon. 
Commission archéologique de Besançon. 
Société d'archéologie et de statistique de la Drôme , à Valence. 
Société libre d'agriculture, sciences, arts et belles-lettres du 

département de l'Eure, à Evreux. 
Société archéologique d'Eure-et-Loire , à Chartres. 
Académie du Gard, à Nîmes. 
Académie des Jeux floraux, à Toulouse. 
Académie des sciences , inscriptions et belles-lettres de 

Toulouse. 
Académie de législation de Toulouse. 
Société de médecine de Toulouse. 
Société d'archéologie du Midi de la France , à Toulouse. 
Comité d'histoire et d'archéologie de la province ecclésiastique 

d'Auch. 
Académie des sciences , belles-lettres et arts de Bordeaux. 
Société linéenne de Bordeaux. 
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Société pbîlomaUque de Bordeaux. 

Société des sciences physiques et naturelles de Bordeaux. 

Commission des monuments et documents historiques, à 
Bordeaux. 

Académie des sciences et belles-lettres de Montpellier. 

Société archéologique de Montpellier. 

Société archéologique , scientifique et littéraire de Béziers. 

Société archéologique du département dlUe-et-Yilaine, à Rennes. 

Société d'agriculture , sciences , arts et belles-lettres du dépar- 
tement d'Indre-et-Loire , à Tours. 

Société archéologique de Touraine , à Tours. 

Société médicale d'Indre el-Loire , à Tours. 

Académie delphinale, à Grenoble. 

Société de statistique , des sciences naturelles et des arts indus- 
triels de risère , à Grenoble. 

Société zoologique des Alpes , à Grenoble. 

Société académique du département de la Loire-Inférieure , à 
Nantes. 

Société d'archéologie de Nantes. 
Société académique de Maine-et-Loire , à Angers. 
Société d'agriculture , sciences et arts d'Angers. 
Société industrielle et agricole d'Angers. 
Société linéenne de Maine-et-Loire , à Angers. 
Société académique de Cherbourg. 

Société d'archéologie , de littérature , science et arts d'Avran- 
ches. 

Société académique du Cotentin , à Coutances. 
Société polymatique du Morbihan , à Vannes. 
Commission historique du Nord , à Lille. 
Société des sciences , de l'agriculture et des arts de Lille. 
Société d'émulation de Cambrai. 

Société dunkerquoise pour l'encouragement des sciences , des 
lettres et des arts , à Dunkerque. 

Société d'agriculture , sciences et arts de Valenciennes. 



— S91 — 

Société académique d*archéologie , sciences et arts du dépar- 
tement de rOise , à Beauvais. 

Académie des sciences , lettres et arts d'Arras. 

Société des antiquaires de la Morinie , à Saint-Omer. 

Société académique de Boulogne-sur-Mer. 

Académie des sciences, belles-lettres et arts de Clermont- 
Ferrand. 

Société académique des Hautes-Pyrénées , à Tarbes. 

Société agricole , scientifique et littéraire des Pyrénées-Orien- 
tales , à Perpignan . 

Académie des sciences , belles-lettres et arts de Lyon. 

Académie des sciences , arts et belles-lettres de Mâcon. 

Société d'histoire et d'archéologie de Chalon-sur-Saône. 

Société éduenne , à Autun. 

Société d'agriculture , sciences et arts de la Sarthe , au Mans. 

Académie des sciences , belles-lettres et arts de la Savoie , à 
Chambéry. 

Société savoisienne d'histoire et d'archéologie , à Chambéry. 

Société d'histoire et d'archéologie de la Maurienne , à Saint* 
Jean-de-Maurienne. 

Association florimontane d'Annecy. 

Association scientifique de France , à Paris. 

Institut des provinces , à Caen. 

Société d'encouragement pour l'histoire naturelle , à Paris. 

Société aérostatique et météorologique de France. 

Société française pour la conservation des monuments histori- 
ques , à Paris. 

Société de médecine, à Paris. 

Société de philomatique , à Paris. 

Comités du ministère de l'instruction publique et des beaux-arts, 
à Paris. 

Académie des sciences, belles-lettres et arts de Rouen. 

Société libre 4'émulation du commerce et de l'industrie , à 
Rouen. 

Société havraise d'études diverses, au Havre. 
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Société d'archéologie , sciences , lettres et arts de Seine-et- 

Harne, à Helun. 
Société d'agriculture , sciences et arts de Varrondissement de 

Meaux. 
Société des sciences morales, des lettres et des arts, à 

Versailles. 
Société des sciences, à Yersailles. 
Société archéologique de Rambouillet. 
Société de statistique sciences , belles-lettres et arts du dépar- 
tement des Deux-Sèvres , à Niort. 
Académie dés sciences, belles-lettres et arts d* Amiens. 
Société des antiquaires de Picardie , à Amiens. 
Société d'émulation d'Abbeville. 
Société littéraire et scientifique de Castres. 
Société des sciences, belles-lettres et arts de Tarn-et-6aronne, 

à Montauban. 
Société d'études scientifiques et archéologiques de Draguignan. 
Société académique du Yar, à Toulon. 
Société d'émulation de la Vendée , à la Roche-sur-Ton. 
Société des antiquaires de l'Ouest , à Poitiers. 
Société d'agriculture, belles-lettres, sciences et arts de 

Poitiers. 
Société d'agriculture , sciences et arts de la Haute-Vienne , à 

Limoges 
Société archéologique et historique du Limousin, 
dociété d'émulation des Vosges, à Épinal. 
Société des sciences historiques et naturelles de l'Tonne, à 

Auxerre. 
Société d'études d'Avallon. 
Société archéologique de Sens. 

ALGÉRIE 

Société historique algérienne, à Alger. 
Société de climatologie , à Alger. 
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Société archéologique de Cberchell. 

Société archéologique du département de Constantine, à 
Constantine. 

COIiONlES 

Société des sciences et arts de Saint-Denis (Ile de la Réunion). 

ÉTRANGER 

Université royale de Norwége, à Christiania. 

Université de Lund (Suède). 

Smithsonian Institution , à Washington (États-Unis)» 



I 



DONS ET ENVOIS 



Faits à la Société 



DU 5 OCTOBRE 1874 AU 4 JUILLET 1875 



Société d'ÉmtUation des Côtes-du-Nord, 1873-1874. 

Société Académique de Saint-Quentin, t. xi. 

Société d'Histoire naturelle de Toulouse, S* année, 1" fascicule. 

Bulletin de la Société des Sciences et Arts de la Réunion , 
année 1872. 

Société Médicale de l'Aube, n* 5 , t. ii. 

Bulletin de la Société Archéologique du Midi de la France, de 
1870 à 1873. 

Album des Miniatures des Manuscrits de la Société de Cambrai. 

Bulletin historique de la Société des Antiquaires de la Moréine^ 
23- et 24"* année. 

Bulletin de la Société des Antiquaires de VOuest, 2"" et 3— tri- 
mestre 1874. 

Annales de la Société Académique de Nantes , 1874 , 1" trimestre. 

Mémoires de P Académie de Dijon ^ année 1871-1873. 

Mémoires de la Société des Lettres, Sciences et Arts de VAveyron, 
1868-1873, t. X, et Procès-Verbaux des séances. 

Congrès international des Orientalistes, Londres, 1874, 2* sect'**. 

La Rage au point de vue physiologique, par le colonel BeUeville. 
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Institution Smithsonnienne. Rapport de Vannée 1872. 

Bulletin de la Société d'Agriculture, Sciences et Arts de la 
Sarthe , 4 fascicules. 

Revue Savoisienne, 2 fascicules. 

Bulletin de r Union centrale (Revue des Beaux- Arts appliqués à 
rindustrie ) , 2 fascicules. 

Mémoires de la Société des Sciences , Agriculture et des Arts 
de Lille, 2 volumes, 1873-1874. 

Société nationale Havraise d'Etudes diverses, 1872. 

Mémoires de la Société d'Emulation de Cambrai. 

Bulletin de la Société des Sciences historiques et naturelles de 
l'Yonne, 1874. 

La France , le Pape et l'Allemagne , par M. L. Guilbert. 

Société Polymathique du Morbihan, 1«' semestre 1874. 

Discours de M. Cuvillier-Fleury, sur la pnse de Vertu^ Académie, 
1874. 

Bulletin de la Société des Antiquaires de Picardie. 

Extrait des pi'océs-verbaux des séances de la Société des 
Sciences physiques et naturelles de Bordeaux, 

Bévue des Sociétés savantes des Départements, i. vn, Janvier 
et Février; t. viii , Mars et Avril , 1874. 

Mémoires de V Académie nationale des Sciences , Arts et Belles- 
Lettres de Caen , 2 volumes. 

Essai sur les définitions géométriques , par M. Bonnel , 2"' partie. 

Bulletin de la Société des Sciences naturelles de Sémur. 

Société d'Émulation des Côtes-du-Nord, de 1872 à 1873. 
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